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నంస్క్బ్బాతమ లో వైదిక వాజ్మయ యహుకెక లొ క వాజ్యయమ కూడ 
డ్‌ 


కలదు. ఆందుల్‌ కొవ్యములు, నాటక Napa చంపూ[గంభములు 
(గద్య పద్య సిగ్రితము నితి శతకములు. సుభాషితములు, గద్య (గ్రంథ 
లువిధములుగా నున్నవి. ఐ వానిలో నీ “చాణక్యనీతి 
దర్వణ మసు నలు (గ్రంథము, 


శ 


దినిని సంస్కృత భాషలో చాణక్యుడు రచించెను. ఈయనకు 
బహునామములు గలహ,. కోని చణకుని ప్పుతుడగుటచే చాణక్యుడను 
నామమే [ప వసిద్దమయ్యెను. ఈయన (గ్రాహ్మఐ వంశమునందు నంభూతు 
డయ్యు “ఇదం వతం ఇదం బ్రాహ్మం” అనిసట్లు శ స్త్రళాస్రనములలో 
(పవిణుడు, కావుననే యొకనాడు నందరాజుచే పరాభవింపబిడి నందరాజ 
వంశమును నశింపజేసి మౌర్యవంశీయుడగు చం|ద్రగుపుని రాజుగా జేసి 
మౌర్య సా[మాజ్యమును స్థాపి పించి ఏ సరింపజెసిన యద్భుతవ్య క్తి, 


ఈ చాణక్య నీతి దర్చణములో మూడో నాలుగో శ్లోకములు 
(ప్రకిప్తములుగా గుర్తింపబడినవి. అందలి విషయము వేదధర్మన మునకు 
విరుద్దముగా నుండుటచె నవి వ్రకీప్త ములని  నిర్దారింపబిడిళవి. మిగిలిన 
శోకము లన్నియు నరళమైన భాషలో సంస్క్భతభాషా వరిచయముగల 
నెవ్యని'కె సను నర్హమగుసట్ట్లు (వాయబడియున్న వి, అస్నిరకములె న 
సీతులు నిందు వివరింపబడిస వి, ఈ pe విషయమను పండిత 
వామరులసికొ ని; వాలనృద్దులనికాని, స్రీ పరుష ఇదమనికాక దూనవులకు 
నెల్లరకు నుపయోగపడుచ్రు నామముసు సార్థక పం: చుకొనుచున్నది. దర్పణ 
మనగా నద్దము, ఆద్దముల్లో జూచినలో ముఖనుందలి 


వడుతలుకాని సిమ్నాన్నతములుగా నచ యట్లు సుస్పిష్షముగా కొననగునొ 


చర 
సీ 


యై యీ (గ్రంథసుందు పితిని బోధించు వివిధ విషయములు గలవు, 
ఒక వీధముగా జూచిన నీతికి సంబంధెంచిన. సర్వ విషయములు కలపమో 
యసిపించుచున్న ది, 


ఒకనాదు పోన్టుద్వారా యొక లెఖవచ్చినదీ, దానినీ విప్పిచూడగా 
సికిరదరాబాద్‌ సీకాఫలమండి వాసులు హోమియో వైద్యులు, నిరాడంబర 
వీవులునైన (్రీ కోడూరి సుబ్బారావుగాలి పోత కనబిడినదీ, అరిదు తాను 
నేనను వదించిన మనుస్మృతి చదివినట్లును ఆ రచన తనకు నచ్చిన ట్టును, 
అసె చోణక సతి దరృ్శణపును (గ్రంధముసు ఆర [ఢానువాదము చేసిన 
బాగుండననియు (వోసిరి, దానికి నేను ఆ (గంథముసు .చూడలెదని 
సమాధాసము [(వాయగా వెరిట న “చొజక్య సిలీ దర్పబము” ఆసు (గ్రంథ 
మును (శ న్యామ్‌ జగదిశరరానంద సరస్యతిగారి హిందీ యనువాదమున్న 
దానీని బింపిరి ఆగంథమును దీసికొని చదవిచూడగా ఆ శ్లోక శైలి, 
యందలి భావములు, ఆనువౌదకుని విమర్శయు వాకు నచ్చుటచే శ్ర) కోడూరి 
సుబ్బారొపుగారి కోరికమేర కీ (గ్రంథమును నాశ క్రికొలదీ ఆం(ధ్రమున, 
ననువదీంచితినీ, ఇంతకు పూర్ణమే "దీనిని -హూర్తిచెయ. తలంపున్నను 
ఆర్యసామాణిక కొర్యములుకొన్ని అవరోధములగుటప త్వరగాపూ త్రివేయ 
శాలనై తిని, ఈ (గ్రంథమును తెనిగింప నన్ను (ప్రేరేపించిన (శ్రీ కోడూరి 
సుబ్బారావుగారికి నా కృతజ్ఞతలు, చదువరులు ఆమూలా(గ్రముగా జదీవీ 
సతిజ్జులె వర్చిల్లుదురు గాత! 
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MM) 
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మజీరేప మవహాళాజఘర్షణం స తు మృత ణః ॥ 


కష్టముల నహించుటకు "ఉ త్తముడె సన నుర్దుడగునుగా గాని సాధారణ 
షునుష్యుడుకాడు. ఎట్లనగా శాజము ఉలి సుప నహాప్‌ దెబ్బలను వుణియ్‌ 
సహించునుగాని మట్టి పెళ గాదు. 

ఏక ఏవ ఖగో మాని వనే వసతి చాతకః | 

పిపాసితో వా మియకే యాచతే వా పురందరమ్‌ ॥ 

స్యాథఖిమానముగల చ చాతరొపకి వనమరో మండును. అది దప్పిక 
యైసను చచ్చుటకు సిద్దపడుచు పర్షవిందువుల కొండకు ఇందుని ('మేఘుని) 
యాచించునుగాని జ మ ముగానున్న [కిందీజలమును ముటదుం ఆ 
లోకములో ఆధభిమానపం తులు మరజించుటకె నను. సిద్దవడుచు యలు కొని 
వీచకర్యలక పాల్పడరు, 

నిర్ణచబేష్వసి నశ్తేషు దయాం కుర్వాని సాధవః | - 

న హి సంహరతే జ జోరక్సాషం చంద్ర శ్వాండాల వేశ్మసః Fy 

సజ్జనులు గుణహీసములగు సస్తువులందుసు దయచూపుదుళు, 
చంద్రుడు. ఈవ వెన్నెలను గుణ హి నసులగు (చాంశాలురు) జ్యా ప గృహము 
లె సె ప్రసరించకుండ చేయడుగదా ! 

చాఇక్యు డిట్టి పందలకొలది శోకము లిచించెను, ఈ; విషయే 
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మమ “కావుందకీయ సీశ్రిపారము లో నిటు రచించిన, 
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యేసే శాప్రం చ శస్త్రం చ నందరాజగతా చ భూః | 

ఆమరై జోద్దృతానా్యకు తెన కాస్త మిదం కతు |] 
(కె, ఆ, 15. 1. 180) 
దుష్టులెన నందరాజుల చేతిలో జిక్కిన పృథివిస్మీ శ ప్రములను 
శాస్త్రములను. విడిపించిన ఆచోర్య చాజుక్యునిడ్వారా యా (గ్రంథము 
చింపబిడను, 'హమచం[దుడు రచించిన “ఆధిధాన చింతామణి” అను 
(గంథములో [కంద (వాయబిడిస నామాంతరములు కలవు వాత్య్యాయ 
నుడ మల్లనాగుడు, కుటిలుడ్ము చణకొత్మబుదు దామిలుడు, వక్షీలన్వామి, 

పిష్టుగుప్పడు, ఆఅంగులుదు-- అక ధాన చింకామణి 853 8౨4. 

ఘాజీ 4 న ॥ 
ల ధాం ద యళ వ క్‌ me eae CAG se 
ఈయన కిన్నీ పర్దున్నను. తండి పెట్టీన నామము. పిష్టుగుప్పుడు 
చణకుడను ఆచోర్య పుతుడగుటచ తండ్రికి సంబ౦ధించిసదగు చా అకు 
డసు పెరు వచ్చియుండుసు. లేక మిక్‌ గలి కుశా గణుద్దిక ల పాడగుటిచే 
అత్యంత చతురుడను నర్భమన చోణక్యుడను పేరు కలిగయుండుసు, 
కౌటిలీయ ఆర్షళాస్త్రమున చాలచోట్ల కౌటిల్య నామమును వాడెను, బహుశా 
అ oe: 
యద్‌ వారి గోతనానుము కావచ్చును ఆచారు్య లనేకులు ఈయనను 
కుటిలనీతి అర్థశాస్త్ర రచయిత కావున కోటిల్యుడనిరి, _మహామహో పా 
భాయ గణపతికా స్తిగారు--. కుటల గోతనామనువలస కెటల్యుడు కొని 
కొటిల్యుడుకాడ ని (వాసిరి. చాణక్య జీవితమును దెల్సు (పామాజిక విషయ 
ములు లఖింపలేదు. కాని చాణక్యుడు మొర సామ్రాట్‌ ఆయిన చం[ద 
చపుసకు మసోమర్మతిగాను దాకీకొరిగాను సునిశిత మీియన్న దీ. 
pan. గొ న చ 
సందవంశ పఠనమ్ము చంద్రగుప రాజ్య[పతిష్టయు చాణక్యుని బుద్రీకౌక ల 
a జాతో శ G a 
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ఈయన (బాన్మా ముదేశొని (ప్రతిదినము తొథుల యిండ్లకు వ్‌ 
యాచించు (బాహా శ్ర ముడు కేడు, రాజ్యనా ఫనముం ధ్‌ నిర్మాణముచే see 


(చాహ్మణుడు, మణశియు స్వాథిమానిక్షైుస త పసి సల గాను౦డి కుదా టై 
ద్ర (oa cn 
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క a ఖో కే ha) PT Ve 
యగుటబ గొక పర్యాయము కాద్ద|కియకు మిళంవదబడి తిరనస్మరు డై 
| ఓ యాల 

పం కినుండి బిహాషగ్భ్యాతు డై యాయవనమా సకమునో [తొద్దుడె నందుని 

అవి సహా ధా 

రాజ్యభష్టునిజసి నందవంశము'నే మూలోచ్చేవము కౌవించను. చాణక్యుని 
సీతిమత తకు నిదర్శనములు నందుల రా ను వారి పంశనాశసమ్ము 
wee | 


ఎ Og సా[మాజ్య బ్బ పాప పనము, 


సము 


చాణక్యుని వీడా రభా్యాసము తత్షశీల విశ కవిద్యాలయమందు జరిగను, 
ఆయస జన్మస్టల నిర్హయముసకు డాఖలాలులేపు కొని యిప్పుడు పాకిస్తాన్‌ 


లో నున్న 'యొలముి అసు గామములొ త తక్షశిల యుండుట వాశిజస్మనమి 
వపలశకల మెతద్‌ భెదకం గోమయానాం౦ 
వటుఖి రువ హృతానా 6 బరి ర్రిషాం స్టో వై మ ఎషః | 
సరణమపి _— శుష్య టా. వన 
చినమిత పటలాన 6 దృశ్య శే జీర్ణకుడ్య మ Ul 
a 
(ము[దారాక్షసమ్‌, 3-15) 


ము(దారా తన నాటకములో చాణక్యుని గృహమిట్లు వచింభబర సు 


వి 
చాణక్యుని పాక్రత్రో నొక వెపున పిడకలను వగులగొ య ణజాయి, మతొకడోే 
శిష్యులు తెచ్చిన దర్భలు, కప్పుపె నండుటకు ఆరబెట్టిన సమిధలు 
యెలా ఉం 
గలవు, ' ఆ సమిధల భథభారమునకు ఇంటిక పు పంగియున్నదీ. ఇట్టి 


యింటిలో Sa: డుండడివాడు. ఒకసారి విచేళరాయబారి చాణక్యుని 

పార్రీజూచి “ఇంత పెవ రాజ్యమునకు [ప్రభానమం (తియెసవా గు ఇట్‌ పాకలో 
ట్‌ జ అ 

సుందుటయా ? ఆనగా వినిన చాణక్యుని సమాధానము చూడుడు -- 


ర 


ఏ దేశములో (పధానమంతతి పాకలో నుండునో యాదేళవోసుణు 
సుందర భవనములం దుందురు. ఏదెశ పధథానమం|[తి ఆకాశమునంటు 
సౌధములలో నుండునో ఆదేశ (కజిలు గుడి పెలలో (మగుదురు అనను, 

చాణక్యుడు చంద్రగుప్త డొకే నమయమున సుండీరి, ఆంగ్లేయుల 
లక్కా[పకోరము డీస్తుకుపూర్యము 322 లేక 325 సంవత్సరములకు 
పూర్వము మౌర్యస్నామాట్‌ ఆయిన చం(ద్రగుప్పని సమయముగా సున్న దీ? 
ఇదే సమయము చాజక్యునిదై యున్నది, 

చాజక్య నీతియేగాక చోజిక్యుని రచనలు 'కౌటిలీయ అర్థశాస్త్రము” 
మున్నగు [గరథనులు గలవు, రాజసీతి సంబంధమున “కౌటిలీయ ఆక్ట్ర 
కాస్రము' అద్భుతమైన (గ్రంథము, ఆయన రచనలు కొన్ని -_-- 


1. వృద్దచాణక్య-- దీనిలో నెనీమిదీ ఆధ్యాయములు, 124 భోకములు 
a ram 3 


గలకు, 


bo 


. చాణక్య నీతిశాస్త్రము వీనిలో 108 ్లోకములున్న వీ, 


3. చాజక్యసార్‌ సర్మగహము-- దీనిలో 300 శోక నులున్న వీ, 
| ్న ౧ 
4 లఘుచాణజక్య... దీనిలో 8 అధ్యాయములు 91 శ్లోకములుగలవు. 
ఏ చాణతష రాజిసితి శాస్త్రము-- ఇలను 8 అధాకయముల్ము 512 
శ్రోకమలుగలవు, 


య్య ఇహ్వటివలకు" చాజిక్యనితికి..అనువొదములు 0 వజకుగలవు. 
no న 2 : 

జౌనిల్‌. వధికొంశయ చౌకబారు కాగిత ను పై మఘ్యుర్రంపబడి _ అనువాదము 

పలిగాలేదుం. ఈ [గ్రరథమ్నుపై నెక్కువ 'పతిశోథన చేసినవారు. “లుడ్విగ్‌” 

( గ్లో జో 

అనువాడు ఆయన చాజక్యనీతికోజాటు యితఢో (గరథములనుగూడ సంపా 


ష్‌. 
| Hea గ i107 mE గ. ™ జ్‌ వ! ఖ్‌ 11 త గ్‌ 11 గ r ల 
| [ ogg లః dee i fe శ uw | తల్లో © | Hy | సే డై t ళ్లు ua | 
Yee 


ద్రైపను.ధీలవధలిగి యున్న ద్క. .మో యీ నళస్కళణలోని విశేషములు... 












ఇ జలే అ, ఆం జీ Ws బం నా ఓ 
is SER WU) BRED అల కి జ రి 4 


ఫా ణా చ స ల చాన జ మా వాగాలే 1 పు 
అ టి TOW స అస స కొటక్‌ వే ట్ర ర 


Ww మ జై మ ఇ లో 
మాక్‌ cee wa చ జ్‌ వలదు ॥ 


Cn శె a 
అల ౪? జం పలల =” ఇ ర్‌ తాం శ 6 
he శ న్వ్‌ లకీ కా థ్‌ సో వళ 
న“ Tee re ల టా లా యటం దద అుెలటియగుల 


(క! 
ల్‌ు 
చదవను వః స MINT స న 5 DM రద (గు క్‌ శృ 
సారసదనమునలన గొకారోనులి దహం లి దాణబనగరాడ పదర్శంచర౮ణ, 
ఖ్‌ 


నూ. 
౧౧ ౦౬ cc 


4. గ వానంఈద ae భా వార్థి యుకూడ (వాయబడినది, 


ఏ. తఈఆఅచుగా శాతము లని? ౦టికి విమర్శ యాబిడినద. వేదము, 
య ” గ్గ 
దర్శినమ్ము ఉపనిషతు, రామాయణము, భారతము, పురాణము మొదలగు 


అనాలే 
(గంథనులనుండి ఉదాహరజము నీయబిడినవి, 


ర mna ~~ వ అ ఇ” ౮ ఇ 7 అన 
చాణక్యనతిపై సంతన అకు నిట్టి ఏస్ఫృత భాష్యము ఎక్కడను 
[పకౌశింపచేయబడలేదు, దీనికి భాష్యము (వాయుటలో దగిన పరి[శమ 
చయవలసివచ్చినది.  ఏమర్శించుటలో సుమారు 500 |పమాణము 
ఖీ ర న చనా నాం దీ వ డీ" అల మ ్గ 
లిచ్చితిని. సద్యః (పజ్టాహాం తుండి (17 13) ఆను శ్లోకమునకు 
విమర్శ [వాయిుటకి భరతి పూం వెళ్ళి రామకృష్ట రాజప్ప్వ[త కొషధాలయ 
(గ్రంథాలయ నకోయము పొందిఠిని, 


10 


గోవిందరామహాసానంద సంచాలకుడగు శ్రీ విజయ కొమారుని 

ఈ పుస్తక (పచురణ కొఅకున్ము (౬) రామకృష్షదాన 'రోసికి అను వారిని 
చూచుటటన్తు న్యూ విజయ [ప్రంటప సంచాలకుడగు 

శ్ర ఆమరనాధథ్‌ గారిని (పూఫ్‌రీడర్‌ ఓం (ప్రకాశ్‌ గారిని, (పెస కర్మచారి 

ఆజ్‌ డా లాం స uw లీ తర ౪“ అస ప 

శ్రీ సేవకరామిగారిన్మి అమే మిగిలిన (పైస్‌ వర్కర్లను హృదయపూర్వ 
కముగ ధన్యవాదములతో నలినందంచు చున్నాడను, ఏరందలియుక్క. 
సహాయముతో నీ పున కము నర్వాంగ సుందరముగ శుద్ద (పతి తయార నద, 


జవానీ 


ల్‌ 


ఇప్పుడు పాఠకుల కరకమలములంది [గ్రంథ ముంచబడినదీ, నాకు 
ఆశయేకాదు దీనిని మద్‌ వాల్మీకి రామాయణము, శుకనితి సారముల 
వలె గీనినికూడ గౌరవింతురని పూర్ణ విశ్వాస మున్న దీ, 


వెదసదన్‌ 
H, 1/2 మోడల్‌ టౌన్‌ 
15-7-83 ( తేలుగు అనువాదము) 


ప3మ్‌ 


చాణక్య నీతిదర్భృణము 
(పథమాధ్యాయి ము 


ల్ల ప్రణమ్య శిరసా విష్ణుం లే )లోక్యా థిపతిం పుభుమి! 
న్‌ ee a క టారు = 
నానాశొస్హా ద్భృతం న న. రాజనితి సముచ్చయము। || 


శభారము :- తెగిలోక్యాధిపతిం = పృథివి అంతరిక్షము, దివి 
ఎల ర ఫ్ర 3 


యను ముల్లో కములకు నధిపతియైసనణ్లియ, [ప్రభుం = సర్వాశ కినుంతు 


జ ఇట జ ఇన తలి నో Pd 
నట్టియు, బష్టుం _—_ సర్భవ్యాపకుడైస ప్తపి బగ రుని నిడి సా (పః యి 
తలవంచి నమస్కరించి నానాళాస్తో9 ద్భృతం = నానాళా స్త్రము లనుండి యెర్కి 


రాజనీతి సమచ్చయమ్‌ =రాజనీతి సముష్బయమను (గ్రంథమును, వ ష్య 
చెప్పుదును, 


ములకు స్యామియు, సర్వశ క్రిమంతుదున్ము నర్వవ్యాపకుడు వై న పదిమశ ౪ 
చని తలవంచి నమస్కశిం చి చేడాదులగు ననేక శావములనుండి యురి 
రాజనీతి సముచ్చయమను "పెఠకగల (గంధమును చెప్పుదును. 
బివరాణము :- “వేచేషి వ్యాహ్నోతి చరాచరం జగత్‌ స నిహుః 
- a] | అ 
చరాచర జగత్తునందంతట వ్యాపించియుండుటచ పరమాత్శ్మనా మము విష్ణు 
నని మహర్షి దయానందనరస్వతి సత్యాడ్త| ప్రకాశము (పభమ సములాన 
దాల్చే యు ag) 
మున దెలిపియున్నారు. (పభువనగా. సర్వశ క్రిమంతుద్ము ఆనగా తాను 
చేయదలచిన దానిని చేయగలడని కాదు. ఏరఠిదుచేతననగా వరోమెశ రుదు 
తన్నుతాను చంపుకొని మజొక పరమెళ్వరుని సృష్టిం వేడు. స్వయణుగా 


త్‌ో 


మూర్షుడు కాలేడు, - వ్యఖివారము మొదలగు పాపకర్మలు చేయలేదు, 


ఏవ్యనిని గూడ తన రాజ్యముకం కె వెలుపల నుంచలెడు: తనె తా 
వక్క చెడు, సర్వన క్త కిమంతు డనగా పర మెశ్యరుడు సృమ్మ్యుత్చత్తి స్థితి 
లచుములను జేయుటలోను జీవులకు (మనుజులకు) కర్మానుసారము ఫల 
వంచ్చుటలోను కొంచెము కూడ నితరుల సాయముకోరకయ తన సామర్హ్య 
ముతో జా శ్రిచేయగలడు. 

రాజనీతి సముచ్చయము :- చాణక్యుడు తాను (వాసిన [గ్రంథము 
నకు రాజనీతి సముచ్చయమని పరిడెనుు కాలాంతరమున నదీ చాణక్య 
నీతివదర్ప్చుణముగా మాజీనది, 

నానాశాహైరద్భృతమ్‌. :- చాణక్యుడి (గంథమును తాను కల్పించి 
(వ్రాయలేదు. వేదము, మసున్మ తి, మహాభారతము, ఉపనిషత్తులు మొద 
లగు [గంఠములనుండి సారమును పెలికిదీసి దీనిని సిద్దము పెను 
నో అం యథా శౌ(స్ర్రుం నరో జానాతి సత్తమః । 

ధర్మోప బెళ ఏఖ్యాతం కార్యాకార్యం శుభాళుభమ్‌॥ ౨ 

అర్హము 3- న త్తమః నరః = (శేస్టమనుష్యుడు ఇదం = ఈ నీతి 
నముచ్చయముసు. యథాకాస్త్రమ్‌ =శా స్త్ర పద్దతిగ్క అధీత్య:=చదీవి ధర్మోప 
దేశ విీర్యాతమ్‌ =ఒదము. మనుస్మృతి మొదలగు ధర్మశా ప్రములందు 
(పసిద్ధమైన. కార్యాకార్యమ్‌ = చేయదగిన చేయరానట్టియు, శుభాశుభమ్‌ = 
మంచిచెడ్డపసులను జానాతి =బాగుగా చెలిసికొనుచునా పడే. 

కా (శేస్రమనుష్యుడు ఈ రాజవఏితి సముచ్చయమును శాస్ర పద్దతిగా 
జీవి వేదము, పుఖున్మృతి మొదలగు ధర్మళాస్త్ర్రములందు (ప్రసిద్ద మైనట్టి 
'క గ్రవ్యాక ర్తవ్యములను, _ పుజఖ్యవాపములను, మంచిచెడ్డలను బాగుగా 
తెలిపకొ నును, 


వివరణము :- గన త్తమః “నరవ లా మహాభారత తము 
చేవ్వునువ్నద్‌. చూడుడు | 


3 
అమి[తమపి చెద్దనం శరైైషిణ మాగతమి | 
వ్యసనే యోఒనుగృహ్తాతి స వై పురుషన త్తమః॥ కనా అను 59-10) 
శతువైనను దైన్యకుకో శరణుకోచ్చినచో నట్టి సంకటస్థితిలో సున్న 
రా యా లు ఉం 
మనుష్యునిపై దయజూపు వానిని జరుషేస్టునిగా ఇప్పుచ మన్నారు 


న్లో తదహం సంపవశ్ష్య్యూమి ప్రకా నార హత కామ్య యా 


లచే కా 

యన విజాన మూ, ఇణ సరంజ త౦౦ | పపదంటె లె 
ప్త తష నీక Le 

అర్థము :- అహరి = సన్ను లోకానాం = (పజలక్కు హిత 


కొమ్యయా = మేలుచెయవలేనను కోరికతో తర్‌ == ఆ సితిసముచ్చయమును, 
సం|పవక్యమి =బాగుగా డజెప్పుదుసు, యేస = దేనిని, వక్టానమా (శే * అ 
తెలిసికొనిన మాగతముచేత నే, మనుజుడు, సర్వజ్ఞత్యం =సర్యము దెలిసి 
కొనుటను, పపద్య తే =పొందుచున్నాడో (దానిని), 

తా॥ నెను మానవమా[తులకు శుభముచేయు కోరికతో ఆ రాజసీతి 
సముచ్చయమును ఆనగా దెనిని దెలిసికొనినంతమా(తనున మనుష్యుడు 
సర్వజ్ఞుడు కాగలడో యిట్టి డానిని బాగుగా చెప్పుచున్నాను, 

బిపర కును 4 సర్వజాడనగా భూత వర్తమాన భవిష్యత్తులను 
దెకిసినవాడని కొని లోకలోకొంతరములందలి విషయముల నన్ని సిని 
దెలిసినవాడని కాని చర్థవుకాదు. గరా శ్రకకౌమముల శః సముకలవౌడ ని 
యర్థము, కై 


EM మూర్ధ శిహ్యాప దిశన దుష్ట స్తే భరణశేన చ 
దుః క్ర సం్యపయోాగేణ పండితో౬ ఒప్యవ వ నీది ల్సే 
అర్థము :- మూర్ధశిష్యోపదేశేన = బుద్దీహీనుడైన శిష్యుని చది 


వించుటచేతను, లేక ధర్మసంబంధ పవత నుపదేశించుబచేతను. 
చ =మజియు, దుష్ట స్రీభరణ నన =వ్యుభిచారిజీయు, కశినముగా మాటాడు 
కలి, 


4 


న్ని 


శ్ర స {5 ఫల pp 
నదీయు నగు స్ర్రిని పోషించుళుచతస్ము దు8ికి ఆక 

డా వ = గ న జ్య 
ర: సుబడే పడింపబడునగ్లియ్మ ఆ 8 యు మియా గులా బాధపడునట్టియు, 


ల 
ననాశాచులచే దుఃకితులనణి వారి ఏకో సం[పయోగణ = వ్యవహారము 
= © 


సహా (పకారములగు 


|| 


శా! జాద్రీహీసుడెన శిష్యునకు ధర్మోపచెశముచెసినను, వ్యభిచారిణి, 
“ రా 
క శివభాషిణి యెస ప్ర్‌ని పోషించినను, నానారోగములచే పీడితులును, 


[పియజసుల వియోగపీడితలుస్తు ధననాశాదీకారణములచ దుఃభితులును 
నెన వారికో వ్యవహారము చేయుటచేతసు బుద్ధమంతుడైన మనుష్యుడు 
కూడ దుఃఖకములపాలు కావలసవచ్చుసు. 
పివరణను = 

డిపదేగో దా మూర్థాణాం [సకొపాయ స శా నయె! 

పయః పానం భుజంగానాం కేవలం విషవర్షనమ్‌! పం.త౦ 1-42 
ఊపదెశించుటచేత మూర్తులు కోపింతురకొని శాంతింపరు, పతక పాలు 
మోపినన విష వృద్దినుగును, 
మూర్తుని పంచలత్షేణములు. := 

మురస్య పంచ చిహ్నాని గరోళ దార్యచనం తథా! 

హఠ శ్చైవ. విషాదశ్చ పరో క్రం నైవ మన్య కె॥ 
1) దుశథిమానము 2) కఠినముగా మాట్లాడుట (బూతులు తిట్టుట) 3) 
మొండిపట్టు పట్టుట 4) దుఃభితుడగుట వ్‌) ఇతరుల -మాటను వినకుండుట 
యను నై దుమ. మూర్దుని లశణములు, 

దుస్టస్త్రీని (వ్యధిచారిణిని) పాలన పోషణచేయరాదు. 


వ్‌ 


మాతా మస్య గృ ధరా నౌ స్త భార్యా చా[ప్రియవాదీసే | 
0 తెన గంతవ్యం యథారణ్యం తథా గృహమ్‌॥ 
(పంచతంత్ర 4-53) 
ఎవని తల్లి యింటిలో నుండద్యొ ఎవని భార్య అప్రియములు పలుకుచు 
దుకాచానిశి యగుగో యట్టి యించి యజమానుడు అరణ్యమునకు 
టోవలెను, ఆట్ట యిల్లు అరణ్యము కో సమానమని యర్థము. 
దుఃఖితుల్కు రోగులు, పీడితులు, ౪ కోకనంత ప్ప బక వ్యవహరించి 
నచో కష్టములు సం(ప్రాప్తమగును, వైద్యుడు “పరదుఃః ఖేన దుఃఖ తే” 
ఇతరుల దుఃఖముకో దుఃఖము కలవాడగును. ఇందువలన దుఃధితులకో 
వ్యవహశించుటచెత పండితుడుకూడ దుఃఖి తుడగును, 
FN దుఫ్లా భా ర్యా శరం మితం భఛృత్యశ్వా త్తర దాయకః | 
స నశ్చేచ గృహే వాసో మృత్యురేవ న సంశయః! శ 
ఆఅర్హము :- దుష్టా =కరఠీననుగా మాట్లాడునట్లియు దురాచారిణీయు 
న్క భార్యా=భార్యయ్ము శఠం = మోసకొడగు, మిత్రం = స్నేహితుడు, 
=-అద, ఉ తరదాయకః = ఎదురు పలుకునట్టి, భృత్యః = "సేవకుడును, 


అవ 


(౬) 


ల 


చజామజియ, సస రృ =సర్పమున్నట్టి, గృహా=ఇంటియంద్యు వాసః = 
నివసించుటియు, నృుత్యురేవ =మృత్యువుకో నమాన మె, నంశయః న = 
సందేహమహములేదు. | 
శా॥ కఠినముగా మాట్లాడునట్టియు దురాచారిజియనగు భార్యయు 
మోసకొడగు మికుడు, ఎదురు చెప్పు సేవకుడు, సరునముండు గృహనివా 
ము మృత్యువుతో సమానమే నంశయము లేదు, 


త 


నివరణనం = దుష్టభార్య ణా : 


ఆః పాకం న కరోషి పాపిని, కథం పొప్‌ త్యదీయః పీతా | 
రండే జల్పసి కిం, తవైవ జననీ రండా త్వరీయా స్వసా | 


6 


నిర్షచ్చ త్వరితం గృహాత్‌ బహిరిత్కో నేదం త్వదీయం గృహమ్‌। 
గ వీ 9 
హో! హో! నాథ! మ మమాద్యుదెహి మరణం శారన్య భాగ్‌ దయ ॥ 


గృహస్థు డొకడు ఆకలితో వ్యాకులుడై యింటికి వచ్చి భోజనము చేయ 
దలంచును. కాని యింటిలో " వంట తయాదకాక పోవుటచే ' (కోధా వేశమున 
భార్యతో జ ఓ ూపీని!] ఇప్పటివఅ కేల వంటచేయలేదు ? పత్ని - నేనేల 
పాపినియగుదును ? నీ బాదు పాపియగును. కోపించిన భర్త ఓసి ముండ ? 
అధిక (ప్రసంగము చేయుచున్నా వేమి యనగా - ఆమె నేనేల ముండ 
నగుదుసు? ని తల్లినీ సోదరియ ముండలనును కుపితుడైన పతి - నా 
యింటిసబుండి బయటకు వొమ్మనును, భార్య - ఇదీని యిల్లేమియు గాదు. 
ఆని నమాధానము ఈయగా భర్త = ఓరి భగవంతుడా! నాకీనాడే చావు 
వచ్చిన బాగుండునని న్యభిచారిజణీయైన భార్య పె త్తనముగల యింటి యజ 
మానుడు వాపోవును, నిజముగా నిట్టి కులట మృత్యువేయగును, 
ధూర్రమి[తుడు :- 

ముఖం పద్మదలాకొరం వాచా చందనశీతలొ । 

హృదయం డోధసంయు క్రం (త్రివిధం ధూ ర్రలక్షణమ్‌॥ 
ముఖము పద్మమునలె [ప్రసన్నముగా నుండును. వొక్క చందసమువళలే 
చల్లగానుండును, హృదయము కోధయు క్రమెయుండును. ఈ మూడు 
లక్షణములు గలవాడే ధూర్తుడు. దొంగతో దొంగతనము చేయుమని 
చెప్తునుం ఆకజమానునీకో మేల్కొని యురడుమని చెప్పును, ఇట 


ధూ ర్తుడు రూతు మృతుకవుతో ' నమానుడే, మి|తుని మోనముబేసిన 
ధూ రుడు మృత్యువునకు కారణమగును. "౨ 


న్లో ఆపదర్ధే ధనం రశ్నేద్‌ దారాన్‌ ర శే ద్ధనై రవి | 
ఆక్మానం ౩ సతతం రొత్లేద్‌ 7 దానై రక్‌ క ధనై రవీ 6 
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ఆర్థము :- ఆపద = అొపక్కాలమున నుపయోగపడుటకై, 
ధనం =ధనమును, రక్షేశ్‌ =రోకీ ంపవలెన్సు ధవై రపి=ధనములకం జొ నధి 
కముగ్కా దావాన్‌ =భార్యను, రత్నేత్‌ =రోకి 0ంపవలెసు, సతతం ==ఎ ల్రప్వుడు 
దారైరపి=భార్యకంచు నధికముగ్యు ఆక్మానం=తన్నుకాను రక్షేత్‌ = 
రక ౦పవలెసు. 


తా॥ ఆపత్కాలము కొజకు ధనమును రక్షింపవలెను ధనము 
కంబు నధికముగా భార్చుసు రొకింపవలెను. ఎల్ల పుడు భార్యక౦ కొను 
ధనముకం కును నధికముగా తస్నుతాను రోక్షించుకొనవలెను. తాను నశిం 
చిన తరువాత ధనము భార్యవలన [పయోజనముండదు. కావున ఆత్మ 
రక్షణను ముఖ్యము 


వివరణము :- విదురోవీతి - మ.భా ఊ. 37-17 చూడుడు 
త్య త్‌ కులార్లం పురుషం (గామసాజ్లైా కులం త్యపత్‌ కి. 
(గామం జనపదసా[్రై ఆక్మార్ధం పృథిపిం త్య వత్‌ 
కులమును రొకించుటకు పరువుడు బలిదానము కావలెను (గాయురత్షణ 
కొబకు కులమున త్యణింప ఫలెను కొల్లా రక్షణ కొజకు (గామమును 
త్యణింపవలెను, ఆత్మరక్షణ కొబకు సర పవంచమును విడువవలెను 


శ్లో ఆపదా ధనం రన్న మతాం కుత ఆపదః | 


క దాచి చ్చలతే లమ్మేః నంచితోఒవీ వినశ్యతి! // 

ఆర్హము :- ఆపదరై = ఆపదలను బోగొట్టుకొనుటక్కు ధనం =ధన 

మును, రక్షేత్‌ =రకిం పవలెను. శీమతాం =ధనవంతులక్కు ఆపద! = 
na 


ల్కు కుతః =ఎట్లుకలుగును ? కదాచిత్‌ = ఎన్నడైన దైవయోగముతో, 
లక్ష్మీః =నంపదు చలకే =పోయినచ్తో సంచికో౬పి = సంపాదింపబడినడీ 
కూడ వినశ్యతి =నశిం చిహోవును, 
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తా॥ ఆపక్కాలయులో ఆపదలను నివారించుకొసుటికు ధనముసు 
రోక్షించుకొనవలెను. (శ్రీమంతులకు ఆపద లెట్లు వచ్చును? ఎప్పుడైనను 
దెవయోగయువలన సంపదపోవుసు. అప్పుడు కూడబెబ్జిన ధనము కూడ 

నష్టమగును, 
నో యస్నిన్‌ చేశే నసమ్మానో నవృ్తీ ర్న చ చాంధనాః | 
న చ విద్యాఒఒగమః కశి త్‌. తం ేశం పరివర్ణ యేత్‌ 18 


ఆర్హము ;- యస్మిన్‌ దేశే=ఏ (ప్రదెశమంద్కు నమ్మానః = ఆద 
అ 

రము గౌరవయా న=లేద్చో, వృ త్తిః=(బ్రతుకుతెఅవు, సజ=లేదో, దాంథ 
వాః చ=౭బింధువులు కూడ, న=లేరో, కశ్చిత్‌ =ఐదైనసు, ఏద్యా-- ఆగ 
మః చ=విద్యా[ప్రా ప్రయ, న=లేదో, తం దేశం=ఆి దెశమును, పశివర్డ 
యేక్‌ = విడిచిపెట్టవలెను,. 

తా ఏ (ప్రదేశములో ఆదరాభిమానములుండవో, జీవనము జరు 
గదో బంధుబొంధవులుండరో, ఏదైన విద్యా(ప్రా ప్తకలుగదో, అట్టి (ప్రదశ 
మును. ఏడిచిషెట్టవలేను, | 
/ "ఎ. = ' స 5 
శో ధనికః (శ్‌ తియో రాజా నదీ యుద్య గర్హి re: 

పంచ య్మత న విద్య నే న తత దివనం వచేత్‌ | ల 

కర ఆన 
శ క్‌ - శ ల. న a mn వ లి శల 

| అర్ధము + ధనికః _= .ధనవంతుడ్యు శ్ర తయః = వెదజ్లాడైన 
(బోహ్మజణుడు,.. రాజా=ధార్మికు డు నా ఇయకశీలుడు'నై న రాజూ నరీ=హపొలము 
శడుపుటి కపయోగించునదేయు, పంచమః=అయిదవవాడై న, వెద నకి = 
రోగముల బోగొట్లు వైద్యుడు యత ఎక్కడ, పంచ= ఈ అయిదువు, 
వ పర్య సేటండవో శక్ర 2'తర్చేట్లు వనం = ఒక్కరో డై నస 
న క 
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తో॥ ధనవంతుడు, 'వేదజ్ఞుడైన (వా హ్మణుడు, ధార్మికుడు న్యాయ 
సీలుడైన రాజు వ్యవసాయమున కపయోగించు నదీయు, ఐదవ వాడైన 
వై ద్యుడునను సెట్టి ఆయిదు లేనిచోట నొక్కరోడై నను సుండరాదు' 

ఏవరణము := ధనికః ౫ తా యిణమిచ్చు ధనిక 
డుండవతను; (శ శో తియః =జనులక పరెళముచేసి న న్యార్షమున నడపుటకు 
వెదజ్జాడైన (బా హ్మణుడు రడవచెసు,.టోధాయన గృహ్యూహూ[ తములో (కో (తియ 
శబ్రమున కిచ్చిన నిర్వచనము- (బా హ్యాడన (బాహ్మణ్య్యా ముత్పన్నః (నాగుప 
నయనా జ్ఞాత ఇత్యథి దీయతే! - (బాహ్మణున వలన (బాహ్మణజయందు 
పుట్టినవాడు ఉపనయనమునకు పూర్వము “శాతుిడు అనబిడును, “ఉప 
సీత మాకో (వకాసుచారీ 'ఏదానాం కించి దధీత్య (దాహ్మాణక” (దిహ్మ 
చర్యాదీ వ్రతముల పాలించువాడున్కు యక్షోపవీతము ధరించినవాడును 
కొంత వదపఠనముచేసిన వాడును బాహ్మణు డనబడుసు - “ఏకాం 
శాఖా మధీత్య (క్రోత్రియఃి వేదములోని యొక శాఖను అధ్యయనము 
చేసినవాడు (శ గతియు డనబిడును. మజియు దానకమలాకఠఠరములో ఎ 

“బికాం కాఖారి సకల్వాం వా షడ్చీరం గై రధిత్య చ। 

షట్క-ర్మ నిప్రతో వప? (శోలియో నామ ధర్మవిత్‌ ॥ 
కల్పము లేక షడరగములకో గూడిన వెదమయు మొకం యొక ళాఖసు 
ఆధ్యయనముచేసి - చడువుట్క చదీవించుట, యజ్ఞముపషయుట, యజ్ఞము 
చేయించుట దానమిచ్చుట్క దానముప్పచ్చుకొనుట యను షట్కర్మలయందు 
ఆస క్తకలిగి విర్వహించు ధర్మము తెలిసినవాడైన [బొహ్మణుడు [(ో(తియు 
డగును, రొజు - కా రక్షణ లకొ అరు థధార్మికుడైన రాజు ఆవశ్యక 


మగును నదీ = చొలము తడుపుటకు ఆఖివృద్దీపొందుటకు సదులుండ 
వలెను. వై న - రోగములు సంభవిం చినపుడు రో గనిన్న త్రి వేయుటకు 
వై ద్యుడుండనతను, 


2] 
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న్‌ లోక యా తా భయం లజా దావ్స్‌ణ్యం త్యాగశీల తా; 

. స్ట త్‌ తత నంనితిమ్‌! 10 
పంచ యత స విద్య _సే న కుర్యా తః సంస్థా | 
అవను := యత = చ au లోకయా[కా = జీవనో పాధి, 

క్‌ 

భయం =దండనభయము, లజ్జా =లె లోక లజ్జ, దాక్షీణ్యం =చతురత్మ త్యాగ 

ఎలత =దాన|పవ్య త్తి ఆను నట్టివి, hrs, యత క ఎక్కడ, 

న విద్య స్ల= ఉండవో, తత = అక్కడ సంస్టితిం = నివాసమును, న 

కుర్యాత్‌ = చేయరాదు. (ఆనగా ఉండరాదు) 


తా॥ ఎక్కడ (దితుకుతెరువ్కు వ్యాపారము, దండభయమ్ము లోక 
లజ్జ, చతురత్క దానమిచ్చు (ప్రవృత్తి యను నైదు విషయము లుండవో 
యచ్చట నీవసంపరాదు. 


శ్లో! జాసీయాల్‌ (వేప ణే గ భృ త్యాన్‌ బాంధవాన్‌ 
వ్యసనాఒఒగమే { 
పాన భార్యాం చ విభవక్షయె॥ 11 


:- పౌగణే= పనులలో నియమించిన తరువాత, భృ క్యాన్‌ = 
సేవకులను “సాగ = దుఃఖము సంభవించినప్పడు, బాంధవాన్‌ = 
బంధువులను. ఆప త్రికొలేషు= ఆపదలు కలిగినపుడు, మి(తం = = మి[తున్మి 
చ= =అఆసై విభవశయె = = ఐశ్యర్యము పోయినపుడు, భార్యాం = భార్యను, 


జాఎయాత్‌ = తెలిసికొనవలెను. (పరీక్షించవలెను) 


తాః! పనుల నిర్వహణనుబిట్టి నాకరుల-' శ 8 తెలిసికొనవలెను. 
దుఃఖములు స సం(ప్రాప్తమైసపుడు బంధు బాంధవులె౦త యుపయోగపడు 
డురో గు శించవచ్చునుం కష్టకాలములో సాయవడుటను బటి ట్ర మి(తుని స్ట సతి 


తెలియును ఆప్టే ఐశ్వర్యము కీణిం: చినప్పుడు కాఠ్యన్వభావను తెలిసికొన 
వచ్చును. 
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న్లో అతులే వ్యసనే EE ప్రే దుర్భి మే, క్ర తునంక ఓ ' 
శాజదా(? క్శశానే చ యు స్థ స చాంధవః॥ కీ 


అరబ 9 శ క 4 అలై దె 
దుఃఖము సంభవిం చిస పుదు, A = కొజపు స వద్చిరసడు గ ద్రునం పం 


షము కలిగినబ్బడ్ము రాజుది వార = రాజసభయందు చ = 
మజీయు, శ్మళా నే =శ్మశానమందు (వల్చ్లకాడు), యః - ఎవడు తిష్టతి = 


(౧౧ 
టౌ 


తోడుగా వెంటనుందునో. సః == వాదే, బొంభవః = నిజమైన బంఘఫసపు, 
తా॥ రోగము వచ్చినపుడు, దుఃఖము కలిగినప్పుడు, కలపు వచ్చి 
నపుడు శత్రువుల బాధ యేర్చడినపుడు రాజసభయందు, శ్మకానమండ 
నెవడు తనతో నుండునో యత డే నిజమైన బంధుపుః 
వ్ల యా [(భువాణ పరిత్యజ్య అధువం పరిపేవలె | 
[భువాణి తెన్య నశ్య నీ అ ధువం నష్టమేన చ॥[ 18 


అర్హము :- యః=వఏ చుసుమ్యడ్కు (ధ్రువొణీ = నిక్చిత వదా వం 
లను లేక భోగాదులసు, పరిత్యజ్య = ఏడిచి పెట్టి అఆ(భ్రవ౦ = సత వస్తు 


అసి 
వుసు లేక ఖోగ్య పదార్థము కొ 60కు, హక పవ కే = పరుగెత్తుచు (పం నుల్నె౦ 
మనా, తన్య = అత నియొక్క-, (ధ్రువాజ్‌ = నిశ్చిత ప దాస్ట్రములు లక కార 
ములు, నశ్య ని=నశించును లేక చెడిబోపుస్కు చ౭సుజియు, ఆఅ(మవ౦ ౫౫ 
అనిశ్చిత పదారము, నషమేవ =సషమయగును, 
థి" దబ". ద్‌ 

తా॥ ఎ మనుష్యుడు నిశ్చితములగు పదార్హములసు ఏడి చిపెట్టి 
యనిశ్చితములగు - పదార్థములను పొందుటకు (ప్రయత్నము చేయునో 
యత వికి నిశ్చిత పదార్థములు నష్టములగున్సు . "మతియు _ ననిక్చిత పదార్థము 
లెటులె నేను నష్టములే గదా! క్‌ 
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న్లో meer. కులజాం పాట్ట విరూపామవీ కన్యకామ్‌ | 
మాూపవతీం న నీచన్య వివాహః సదృ కు లే॥ 14 


అర్థము ఇ (పొజ్జః =దుద్ది దిపుంతుడుు, కులశాం = (శేష్టకులమందు 
ప్పట్టినట్టి, “విరూపావపి = అందవిహీన మైన దానినై నన్కు కన్యకొం = 
కస్యను, వరయేక్‌ =-వరింపవలెను. వివోహమాడవలేనుకాని, రూపవతీం = 
అందక త్తెమైసను, నీచస్య = నీచుని యొక్క కులమందలి కన్యను న = 
పు వివాసాః = వివాహము నద్భ శెకులే=తన గౌరవమున 
కనుకూలమైన కులమందలి కన్యనే చసికొనవలెను. 

తా!! బుద్దీమరితుడై నవాడు (శేష్టకులమునందు. పుట్టినట్టి కన్యను 
సౌందర్యవతి కొకున్నసు వివాహము చేసికొనవలెన్కు అందక త్తెయైనను 
వీచకులమునందు ప్ప శీట్లిన కన్యను .వివా హామాడరాదు. సద్భుశ యైన కన్యనే 
వివొాహమాడవలెను. 1 


వివరణము :- ఈ శ్లోకము. నిశ్చయముగా (ప్రక స్పమే, ఈ 
శకము ఈ యథా ఇయములోని పదునాణవ శ్లోకమునకు విరుద్దముగా 


నున్నదీ. దానిలో “స్రీరత్నం దుమ్మలాదపి” అనగా దుష్కూలమునుండి 
యునసు స్రీ రత్నమును (గదాంపవలెనని యున్నది. 
EAU నఖినాం చ నదినాంచ సృంగ్‌ణాం శస్రు పాణినామ్‌ | 
విశ్వాసో నైవ కర్తవ్యః ప్రమ శాజకులేషు చ॥ 15 
అర్థము = నఫీనా౦డా గోళ్లుగల సింహములు, పెద్దపులులు మొద 
లగు వాని “విషయములో, ల నదుల “విషయములో, చ = అస్త, 
శృంగీకాం =పెద్ద పెద్ద కొమ్ములుగల ఆబోతుల విషయములో కస్త పాజ్‌ 
నాం ఆయుధములు . చెతులలో గలవారి విషయములో, స్త్రీషు = స్ర్తీల 
యాంచ్చు చ౭మజియ్యు రాజకులేషు = రాజకుమారులందు, విశ్వానః 
విశానమ్ము న ఏవ క ర్రవ్యః=చేయగూడదు.. అనగా నమ్మరాదు. 


—_— 
ధా 
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తా॥ వాడియెన గోళ్లుగల సింహాదీ మృగములందు, లోతెన నదు 
లందు వాడియైన కొమ్ములుగల ఆబోతులు మొదలైన వానియందు, చేతిలో 
పదునైన కత్తులు గొడ్డన్ర మొదలగు నాయుధములుగల వారియందు స్త్రీల 
యందు, రాజకులములందుు విశ్వాసము కలిగియుండరాదు, 

వివరణకు $= ప్రీలయందు విశ్వానముండనిచో గృహక్ళత రాములు 


Ahn జ్‌ జో 


వెలపెజవు, స్త్రీ పరుషులలొో పరస్పరము పిశ్వాసము లకున్నచ 


"స్వేచ్చగా అరక్షీతలుగా విడునరాదని యర్హము, వారిని “స్వేచ్చగా. విడిచి 
నలో వారు కారీరికముగా దుర్చలలగుటష బలవంతులైన పరుషులచే 
పరాథపవింపబిడుటకు, పతితలగుటకు నవకాశ మున్నది, కావున "స్వెచ్చగా 
విడువరాదనిరి. ఆ విషయములో దప్ప తక్కిన నర్యవిషయములందును 
వారి సలహాలు సంప్రదింపులు మొదలగునవన్నియు నుండవలెసు, 
శో విపొదప్యమృతం (గాహ్యమమేధ్యాదవి కాంచనమ్‌ 1 
సీచాదప్యు త్తమా విద్యా ప్రే రత్నం దువ్కులాదవి॥ 16 
ఆర్హనం = ఏషాదపి = విషమునుండికూడ్క అమృతం = ఆమృ 
తము, (గాహ్మ్యం=గసాంపదగినది, ఆమెధా్యదపి = ఆశుద్ద మెన మురికి 
పదార్లము నుండియు, కౌంచనం =బింగారము, నీచాదపి =నసీచునినుండియు, 
ఉ త్తమా =(శేష్పమైన, సిద్యా౭పద్య యు, దుమ్కులాదపి = దుష్కులము 
నుండియు, త్రి రత్నము అక రత్న మువంటి స్త్రీ (గాహ్యం = [గ్రహింప 
దగిన దే. 


తా॥ పిషమునుండియు నమృతమును స్యకరింపవలెను.. ఆశుద్ద 


మెన ముశికినుండియు బంగారమును తీసికొనవచ్చును. నీచుడైన వొని 
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నుండియ (శేస్ట్రమైన థన కళాకౌశలముల నేర్చుకొనవచ్చును, అశ్లే 
దుష్టకుల సంభవయైనను స్రీ రత్నమును గడాం౦చి వివాహమాడవచ్చును, 


న్లో! (స్రుణాం ది(గుణ ఆహోరో భు చతుర్హుణా | 
సాహసం వడ్డుణం చె క కామోబప్షగుణ ఉచ్యతే తే! 1? 


ఆర్థము j= ప్రణాం =పురుషములకం పె స్రీలకు; అఆహారీః = ఆహో 
సోము ర్వగుణః = రెట్టింపుండును, తొసనాం౦ం= వారికి, బుద్ది! = బుచ్చి చతు 
రజా = నాలుగురెట్టుండున్కు సొహసం ఎవ=సా క, షడ్డుణం = 
ఆబునెట్లుండును, =మజియు కోమః -=కొమును, అష్టగుణ: =ఎసిమిద్‌ 
రెట్టుగా, gore 


తో! స్రీరికు పృరుములకం మస ఆహారము రండురెట్లు కావలెను 
దుద్దీ నాలుగురెట్టుండును- సాహనము ఆబుంెట్లుండును. కామము ఎనిమిద్‌ 
రెట్లుండును. 

వివరణము ?- ఈ శ్లోకములో స్రీ నీరదలేదు. స్త్రీ స్వభావస్తిత్రి 
చి(తింపదిడినదీ ప్రీలు సై సాల! ధరించ బిడ్డలనుక ని పాలనిచ్చి 
పోషంచుచుందురు అందుచే వారి యాహారము 'కెట్టింపుండును. ప్రీకి 
బుద్దీ పురుషునికంచె నాలుగురెట్లుండును. ఈ విషయము నేడు విద్యా 
లయములలో - 'మహావిద్యోలియములలో, వీశ్వవీద్యాలయములలో మగపిల్లల 
కధకు ఆడుపిల్ల లే (ప్రథమస్టానము లరదున్నారు. పురుషుడు 25 సంవత్స 
కమలకు యవకుడగును. ప్రీ 16 సంవత్మరములకు యువతియగును 
పుఠుషుడు 25 నంవత్సరములలో ' నెంతనేర్చునో స్త్రీ 16 నంవత్సరములకే 
యంత నేర్చునుం దీస్‌నిబట్టియు పురుషుని బుద్ధీకంచె స్త్రీ బుద్దీ తీవ్రమైన 
ది న 


- వుతోకమాటి” శ్రీలు స్వెట్టీరు అట్లదురు. దానిలో నొక్క తప్పు 
కూడ శుధణదు. పిల ల్లీలలకు తనపించుచుందురు. గ్రావారితో మాట్లాడు 
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చుందురు. విషయమును చర్చించుచుందురు. ఇట్లు పలువిషయములలో 
నొకసారి పాల్గొనుటచే నాబుగురెట్లు బుచ్చీయున్నట్లు సిద్దమగుచున్నద్‌, 
ఏ పురుషుడు నిబ్లొ కెసారి యింతపని చేయశాలడు. నహజముగా స్త్రీలు 
నాహసస్వభావము గలవారు కౌదు. ఒకవేళ సాహసించవలసి వచ్చినచో 
పురుషునిమించి సాహసము చూపుదురు. మైటధనసమయమున విర్యస్తలనము 
కాగానే పరుమనకు కామశాంతి కలుగును, ఆంశేకాదు మెఢథనమునందు 
ఏముఖత యేర్పడును. అందుచేత నీర్యస్టలనయునకు తరువాత పురుషుడు 
శారీరిక మానసిక దృష్టులతో స్త్రీ సేవనములో నసమర్దుడగును, పురుషుని 
వలె స్త్రీలకు మైథునసమయమున కామశాంతి కొటికు స్వాభావికమెన 
[కీయ లేనందువలన వారాంగనలు (వేశ్యలు) ఒకరి తరువాత టొ రకనికి 
ననేకమందీ పురుషులకు కామశాంతి కలుగచేయుచున్నారు. ఇందువలన 
శారీరికదృష్టితో స్త్రీ పురుషునికం క మిక్కిలి యధికమైన కామము కలదీ 
యగును. . 
"మొదటి అధ్యాయము సమ్మా పము. 
ద్వి తయాధ్యాయ ము 

త్రో అనృతం సాహానం నూయా మూగ రత చభితా, 

అశె "చత్యం నిర్ల ర యత్యం గాం దోప నంభావజాః। 1 


అరోము 3 అనృతం = అబద్దమాడుట, సాహనం == ఆలో చింపకయె 
ఓ 
పనిని చేయబూసుట్క మాయా= మోనగించుట్క మూర్భత్యం =మూర్జత్వము, 
అతిలుబ్బతా =మికీ గ-లి తోభగుణము, అళాచత్వం = ఆపవి[తత, నిర్ణయ 
త్వం = దయలేకయుండుట యనునవి . ్ర్రీణాం = స్రీలకు, స్యభావజాః = 
స్వాభావిక ములగు, దోషాః. దోషములు 
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తా॥ ఆబిద్దమాడుట, సాహాసించుట అనగా ఆలోచింపక దేవని 
యందైనను త్వరగా లగ్నమగుట్క మోనగించుట, మూర్తత్యము, లోభి 
తనము, ఆపవీ[తత, దయాపిపానత్త ఆను నివి స్రీలకు స్వభావము కోనే 
పుట్టిన దోషగుణములు, 

వివరణము :- ఈ ల్లోకము నిశ్చయముగా (పక్షీ ప్తమే. “ద్వారం 
కిమేకం నరకన్య నారీ” ls నరకమునకు ప్రీ యొక ద్యారమని స్త్రీల 
ఏషయములో నమా జములో హీనమనోవృ త్రియున్న సమయములో నవరో 
యీ శ్లోకము (వాస్‌ చాణక్య నీతిలో (పకి ప్రముచసి యుందురు. 


మూర్ట్చత్యము స్త్రీలకు స్వాభాపవీకగుణ మెయెనచో నే ప్రీకిని జాన 
యుండరాదు. ఆపె నిర్ణయతకూడ స్రీలకు స్యాభావిక Maire. 
ర్‌ సొక్షాత్తుగా dats ది. బుద్దీమంతుడైన చాణక్యు డిట్టి మూర్చత్వము 
కల వచనములు (వాయడు. తతత ఆబద్దమాడుట శ్రీలకు నహజ 
గుణమా ? అయినచో వీ ప్ర యెన్నడును సత్యము చపట్బశాలదు. | నిజమె 
చెప్పనిచో భర్త he అ తమామలు మున్న గువారికో నసత్య సంభా 
అమె చేయుచున్నచో ఆ యింటి వాతావరణము ఆవీశ్యాసముకో నిండి 
ఆ యిల్లు నరకముగా తయారగును. ఇచే ఆ శ్లోకములోని యితర దోష 
ములు గూడ నసత్యములె, 


తో భోజ్యం భోజనశ కీ కశ రతన్‌ కి కృర్య రాంగనా | 
టి దానశ కి AR నాఒల్బన్య తపనః ఫలమ్‌! లి 


అర్దము = భోజ్యం =భుణించుటకు దగిన మంచి మంచి పదార్థ 
ములు లభించుటయ్య చ = మజీయు, భోజన శక్తిః'= ఆ పదార్థములు 
లభిం చిన తరువాత వండునంతవటకు నోర్సు 'గలిగియండుటియు కా 
శ కియు వరాంగనా =అందమైన | భార్యలభించుటయ్యు రతి క్రీః = ఆమే 
రతీంచిన తరువోత నామే ననుభవించుటకు దగిన కొమళ క్త్‌ కలిగీయుండు 


17 


టియు, వీభవః = సంపదకలిగియుండుట్క చ = మజీయు, దానశ క్తిః = 
దానముచేయు స్వభావము కలిగియుండుట యను నివి ఆల్బన్య = స్వల్ప 
మెన, తపనః = తపస్సు మొక్క, ఫలం ఫలము, న = కొదు, అనగా 
నివి గొప్ప తపోవంతునకుగాని లధింపవని భావము, 
శా॥। మంచి భోజన పదార్ధము లభించుటయ్ము ఆ భోజన పదార్థము 
తీసి హశించుకొనుశ క్రీియ్మ ఆంద మన భార్యల ఖించుటయు, ఆమెకో 
హాయిగా భోగమనుభవించుటకు కామశ క్రి కలిగియుండుటయ్ము సంపద 
కలిగియుండుటయు ఆ నంపదను దానముచయు బుద్దీకలిగి యుండుట యు 
నను నివి యలృ్బమెన తపస్సు సం(ప్రాప్తము కావు. గొప్ప తపస్సంప 
న్నుడై యుండవలెను, 
వివరణము := పైన జెప్పిన విషయములు భగవంకతుదు సమాన 
ముగా నిర్మింపక విషమముణా నిర్మాణము చేయును. చూడుడు-ా- 
యః సుందరస్తద్‌ వనితా కరూపా యా నుందరీ సౌ పతిమాపహీనా | 
య్మకోభయం తత్ర దర్శిద్రతా చ విధే ర్విచిశ్రాణి విచేష్టితాని॥ 
తా॥ పురుషుడు అందగాడైన స్రీ అంద విహీనయ్ము భార్య అంద 
కతెయెన భర్త రూపహీనుడును, ఇద్ద తొక్క-టిగా నున్నచో వారు 
చరిద్రులుగా నుండుటియు విధాత యొక్క విచి[తపు లీలలు -- అజ 
ఛనమున్నవొడు లోఖియు దాత ధనహీనుడుగాను నుందురు అఆటులకాక 
పె విషయములు నమములుగా నున్నచో నవి యచ్చటవారి యొక్క 
పూర్వజన్మ తపః ఫలముగా భావింపవలెను, 
వా] యస్య ప్కుతో వ నీభూ తో భార్యా ఛందానుగామినీ! 
విభవే యశ్చ సంతుష్ట _స్తస్య స్వర్ణ ఇహైవ హి! శి 
ఆర్థము .:- యన్య=ఏవనిక్కి పుతః = ప్యుతుడుు వశీభూతః = 
చశమందుండునో, భార్యా = థార్య ఛందానుగామినీ = భర్త యిషాను 
3] 
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సారము ఆచరించునదగునో, చ = మశీయు యః = ఏవడ్ము విభవే = 
సంపదయందు్యు నంతుష్దః = సంత్ఫొ ప్తి కలవాడగునో,. తస్య = ఆట్టివానికి 
ఐహ--సీవ=ఇ-హెన=ఈ పృథినియం దె, స్వర్గః = సుఖముండును. 

తా॥ ఎవనికి పుత్రుడు వశమందుందునో,- ఎవని భార్య ఆతని 
యచ్చానుసారముగా (ప్రవ ర్తించునో ఎవడు తన సంపదచే సంతుష్టు 
డగునొ యట్టివానికి నిక్కు_డే న్వర్షము, 

సివరణము := మటొకరు చెప్పిన దానిని చూడుడు 

ఆస్తి పుత్రో వశే యన భృ క్యో భార్యా తఛెవ చ| 

ఆభావే నతి సంతోషః స్వర్షస్రోఒనా మహీయే॥ 

తా॥ ఎవనియొక్క పుతుడుు, "సవకుడు, కార్య వాని వశమున 
నుందురో, అసె దౌ యెవడు ధనము లేకున్నను నంతుష్టుడుగా నుండునో 
నట్టివాడు భూతలమందే సుఖము ననుభవించును (స్వర్గమును). కపిలా . 
చార్యుడు తన తల్లి యగు దేవహూతితో స్వర్గ నరకముల గూర్చి చెప్పి 
నది చూడుడు. 

ఆ తె తె శవ నరకః న్య ఇ ఇతి మాతః (ప్రచక్షతే | 

యా యాతనా వన నారక్యాసా ఇహా ప్యుపలక్షీతాః!॥! 

ం (భాగ, పు. 32029. 

'శా॥ క్ర మాశా! న్వర్గ. నర ము లిచ్చటనే యున్నవని చెప్పు 
దురు నరకములో. లనే. యవి నున్‌ కూడ కనబడు 
చున్నవి. లం ప న 
శః శే os" యె Sagan స పిత్రా: యస్తు పోవకః | 
_ శనితం, యస్య విశ్వాసః స్వాభాశ్యాయ గ్రరిర్వ తిః 4 


అర్ధము ౫ -యే=ావవర్ము "పితు? = = తోరడ్రిక్కి భకోః = = భఖ కలో 
శేచహారు Ee యస్తు: జ అ ఎవడె డై తే పోషక = = వీడ్డలను 
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పోషించుచు మంచిచెడ్డల చూచున్మో సః=౫వాడ్కే పితా=తర రి|డి, యస్య 
ఏవనిక్కి విళాకసః = విశా కసమ్ము అనగా విశసింపదగిన వాడె, కక 
మి(త౦0 == ఆ "స్నెహితుడు, యత =వివరివలస, నిరతి? = సుఖమ 
కలుగునో సా=ఆమెయ్యే భార్యా=భార్య. 


క 
అ 


ర్ట 


తా॥ తరి|డ్రియందు భ క్రికలవారె వు(తులు. బిడ్డ లపాలన బో 
చేయువాడే తండ్రీ. విశ్వాసప్నాతువైన వాడే మికుడు, ఏ స్రీ వలన 
భ ర్హకు సుఖము (పౌ ప్తించునో యట్టి స్తు భార్య. 
వివరణము :- పుతునిగూర్చి శుక్రనితిసారమ 2238 లో 
చూడుడు 
(పొప్యాఒపి మహతీం స్ఫృద్దిం వ గత పితు పిీతురాజ్జయా | 
పుత్రస్య పితురోజ్హాఒపి పరమం భూషణం ( త్రము 
తా॥ పుకు డున్న తస్థానము లోనున్నసు తండ్రి యాజ్ఞ ససుసరింజి 
నడవవలెను తండ్రి యాజ్జను పొలించుట పుతునకు పరమభూషణము,. 
తత్కర్మ నియతం కుర్యాద్యెన తుస్దో భవేత్‌ పీతా! _ 
తన్నకుర్యాబ్యన పితా మనాగపి విపీదతి॥ (వక్ర. 2 44) 
తా॥ న్‌ వస నానిన తండి సం తుష్షుడగునో యా పనిని ప్ర త్ర 
వశ్యము చేయవలెను. తండ్రికి నే కొంచెమే దుఃఖము క 
నను ఆ పని పుతుడు చేయరాదు, 
“యః ప్రీణయే త్పుచరికైః పితరం న సతో 
యద్భర్తు రెవ హిత మిచ్చతి తత్క-లత్రమ్‌ 
తన్మిిత మా పదీ సుఖే చ నమక్రియరి యత్‌ 
వవ త త్రయం జగతి పుణ్యకృతో లభ నే॥ 
తా॥ తన సదాచారములతో తండ్రిని (పనన్నుని చేయువో 
పతుడు, ఏల్ల పుడు భర్తోయొక్క- శుభమును గోరునట్టిదీయే భార్య. సుఖ 


. ఇ అకు 
$row శో 
lamin 
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దుఃఖ సమయములలో వెంటనుండి యుకే రీతిగా సుండువాడు మీ(తుడు, 
(ప్రపంచములో న ముగ్గురు పుణ్యాత్ములకే లభింతురు, 
న పరః కార్యహనారం (పత్యవ | వీయవాదినమ్‌ | 
నర్ద య త్తాదృశం మితం వివకుంభం పయోముఖమ్‌॥ 5 
అర్ధము :- పరోకే=చాటున్క కొర్యహన్తారం = పనులుచెడగొట్టు 
వాడుస్కు (ప్రత్యకం = ఎదుట్క (ప్రియవాదిన౦ = తియ్యనిమాటలు చెప్పు 
వొడున్తు ఆయిన్క తాదృశమ్‌ = అట్టి మిత్రం = స్నేహితుని, పయోముఖం = 
మూతిదగ్గజ వాలుండి విషకుంభం = నిండుగా విషముగల కడననువఠె, 
వర్జయేత్‌ = విడిచి పెట్టవలెను, 
తా॥ చాటున కార్యములకు హానికలిగించుచ్చు ఎదుట. తియ్యని 
మాటలాడుసట్టి మిత్రుని. పయోముఖ విషకుంభమునువలె విడువవలెను. 
కడవలోపలనంతయు విషముండి కడవమూతిదగ్గజ' పాలుకల దానిని 
పయోముఖ విషకుంభమందురు. 


నో! న విశ( జత కమి కే చ మి లేవావీ న విశ్య నేత్‌ | 
కదాచిత్‌ కువితం మ్మితంసర్వంగుహ్యూం పకాశయెత్‌ ॥ 6 


అర్థము :- కుమి(తే = =. చెడ్డస్నేహితునియందు, న విశ్వ సేత్‌ = 
విశ్వాసమంచరాదు, మి(శేచాపి మంచిసే సన్నెహితునియందునుుు న స విశ్వ 
"సక్‌ = విశ్వానముంచరాదు కదాచిత్‌ = =వన్న డైన, కుపితం :=కోపిం చినట్టి, 
మి(కం=మి(తుడ్ము సర్వం = = నమ న్తమైవ్‌, గుహ్యం. = రహన్యమను, 
(పకాశయేత్‌ = = వెల్ల డించున్ను అందుచేత నమ్మరాదు. 


తా! చెడ్డ స్నేహితునియందు వీశ్వానముం చరాడు. మంచిమి(తుని 
యందును విశ్వానముంచరాదు, ఎందుచేతననగా _నెప్పుడైనను కోపము 
వచ్చినచో. ఆ మితుడు తన రహస్యముల మ న వెళ్లి డి౦చును. 
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వివరణము :- అభర్యవేదము 19-15-6 లో చూడుడు 

“అభయం మి(తా దభయ మమి(తాత్‌” అనగా మ్మితునినుండి 
మొదట ఆభయమును కోరెను. కారణము మితుడుగానున్నపుడు రహస్య 
ములు తెలిసికొనియుండును. కావున కోపము వచ్చినచో ఆ రహస్యముల 
వెల్ల డింపకలడు ఆందుచత శ|తువుకంటి మిషతునినుండియె అభయమును 
ముందుగా కోరెను. 
న్లో॥ మనసా చింతితం కార్యం వాచా నైవ [పకాశయేత్‌ | 

మం తేణ రక్ష యేద్‌ గూఢంకార్యంచావినియోజయత్‌ 17 

ఆర్థము := మనసా=మనస్సు ద్యారా, చింతితం = ఆలోచింప 
బడిన, కార్యం = పనిని, వాచొ = వాక్కుతో, నెవ (పకొశయెత్‌ = (పకా 
నింప పజేయనే కూడదు, మం(తేణ= ఆలోచన ద్వారా, రక్షయిత్‌ = రోకింవ 
వలెను చ=మణియ్ము గూఢమపికార్య = రహస్యమైన కార్యమందును, 

యోజయేత్‌ = పరిణతిచెందవలెను. (సిద్దీపొందవలెను) . 

తా॥! మనస్సుతో నాలో చిం చిన కార్యమును వాక్కుతో. వెల్లడింప 
రాదు. ఆ కార్యమును బాగుగా ఆలో చించుచునే రకీంపవలెను. రహస్య 
ముగా నుంచియే ఆ కార్యమును పూ త్తిచేయవలెను. 

వివరణము :- బుగ్వేదము 10-31-2 లో - "స్వేన (క్రతునా 
వదేత్‌ అనగా తాను ఆలోచించిన దానిని చెప్పదలచిన దానిని కర్మచేసి 
చూపవలెను. అనగా కర్మద్వారానే వెల్లడింపవలెను, 


నో కష్టం చ ఖలు మూర్చృత్వం కష్టం చ ఖలు యావనమ్‌! 
కష్టాత్క-ష్టతరం చెవ పరగేహా నివాసనమ్‌॥ క్రి 
అర్హము :- మూర్భత్వం =మూర్జత్వము, ఖలు చ= నిశ్చయముగా, 

కష్టం = కష్టదాయకమైనద్కీ చ=మణీయ్కు యౌవనం = యౌవనావస్థ్ర 
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ఖలు =కూడ్క కష్టం =దుఃఖదాయక మైనది, చ= అస్పై, పరగేహనివాననర = 
ఇతరుల యింట నివసించుట, కష్టాత్క-స్టతరమి సిన = మిక్కి-లి కస్ట 
దాయక మైనదె. 

తా! మూర్టత్య్వము నిశృయముగా కష్టమును గలిగించును. మతిం 
యౌవనము కూడ కష్టమును కలిగించునదీయే, అప్లై యితరుల యిండ్లలో 
నివసించుటయు నత్యంత కష్టదాయక మే, 


ఏవరణము := మూర్థత కమును గూర్చి-(యోగవొ-ఉప-29:57)లో 
చూడుడు = 
న మౌర్జ్యా దధికో లోకే కశ్చిద స్త సహ దుఃఖదః - అనగా మూర్ద 


శ్వమఘున్లు మించి (ప్ర పపంచములో దుఃఖమును కలిగించునది మజొకటిలెదు. 
_ యౌవనం ధనసంప త్తిః (ప్రభుత్య 'మవి వేకఠళా । 
సీశై క మప్యనర్జాయ కిము యత్ర చతుష్టయమ్‌! 
యౌవనము ధననంపద , (ప్రభుత్వము, ఆపి వేకము (అజ్ఞానము) అను 
'బోనిలో శే యొక్క_టున్న ను అనర్జ్హమును కలిగించును. అటులకొశ 
నాలుగు నొక్కుతో నున్నచో నింక చెప్పవలసిన దేమున్వద ? 
ఇతరుల యింట నివోసమును గూర్చి (మ.భా,వన. 313-115) లో 
యకుడు యుధిష్టిరు నడిగము, ' -'వీవడు [ప్రపంచములో  నుఖముగానుండి 
బేంతోషించును? 'జానిక్‌- యుధిష్టిరుని సమాధానము, 
వంచమేఒహని షే వా శౌకం పచతి న్యగ్భహే 
ల్‌ 'ఆస్ఫేశీ చోప్రవాసీ చస 'వోరిచర ! మోద తే॥ 
తాః జలచరుడవైన యక! 'బుజము లేనివాడు, పరచేశమందు, 
౨కు దోప? రోజులే నను తన యింటిలో sues భుజించు 
షాపు మఫవ కలతహొడెసనుుముజిము. 
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వినా కో కార్య యు మూఢా గచ్చ స్ట్‌ ని పనరమందరోమ్‌ు | 
అవక ౦ లఘుతాం యా స్స్‌ కృష్ణపకే యథా శశీ॥ 


తా! మూఢులై నవారు పనిలేకుండ సోమ ఏలె యితరుల 


యిండ్రకు £ పొొవుదురో వారు కృష్ణపక్ష తములో చం|దుడు &ణీం చి.ఆల్పుడగు 
సెట్లు తెలికయె ది వ ఆ టం. 
A శలే శైలే న మాణిక్యం మాక్షికం చ గజే గే । 
సాధవో న హి సరత చందనం న వనే వ సె 9 
అర్థము = శెలె శె లె= (ప్రతి పర్వత మునందును, మాజిక $౦ = 
మాణిక్యము న=డఉండద్కు గణేగజే= (పతి యేనుగు నందును, మౌ క్తికం = 
ముత్యము న=పుట్టదు, సాధవః =సజ్జ్ఞనులై నవారు, సర్వ[త=అంతట, 
నహి = ఉండరు గదా! అక్ష్ర, వనే వనే = (పతి అరణ్యమునందును, 
చందనం =గంధపుచెట్టు న=ఉండదు. 
తా॥ (పతిపర్వతమునందు మాణీక్యములుండ వు, (పతి యనుగు తల 
యందును ముత్యములు పుట్టవు-సాధువులు అన్నిచోట్ల నుండరు. (పతి 
ఆరణ్యమునందు మంచిగంధము చెట్టుండదు. 


శ్లో వుగ్రాశ్ళ వివిథిః లీల ర్ని యోజ్యాః నతతం బుధః 
_ సితిజ్ఞాః శీఅనంపన్నా భవన్తి సి కులపూజ తాః॥ 10 


WA ఫి - బు ధై $= బుద్దిమం తుల ద్వారా పుథతాః చ = విడలెన 
వాలబాలికలున్తు సతత౦ = విల్లపుడును, వివిధైః = అనేకవిధములగు, 
శీలై; మం చిగుణములతో, నియోజ్యాః= జనియు. కులు కావలెను (మంచి 
గుణములను నేర్పవలెను), నితిజ్ఞాః = = నీత్రి నెజీంగినవారును. కిలసంప 
న్నాః = శీలనంపదకలవారు మా(శ్రమే, కులహపూణితాః = = 'కులమునందు 
(మానవసమాజమందు) పూణింపబడినవారు, భవ స్రీి=అగుచున్నారు.. 
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శ్రా॥ బుద్దీమం తుల ద్వారో తమ నిడ్డలు ఎల్లి పడు పీవీధములగు 
మంచిగుణములు గలవారుగా దీద్దబడవలెను, కులములో గుణవంతుశే 
పూజింపబిడుదురు కొవున పిల్లలను గుణవం తుల వేయవలెను, 


వివరణము := శీలమన నేమో వ్యాసమహర్షి -- 
(మ, భా. అను, 124-66) లో 
ఆ[నోహః సర్వభూ తేషు కర్మణా మనసా గిరో | 
ఆను[గహం ద దానం చ కశీలమేత[తృశన్యకే॥ 
కా॥ (పోణులన్నిటియందు మనో వాక్కాయ కర్మలతో (దోహము 
(వైరము) లేకుండుటయు. దయకలిగియండుటయ్ము దానముచేయుటయు, 
శీలముగా. (పశంసింపబిడుచున్న దీ 


శః మాతా శతుః వీతా వెరీ యేన బాలో న పాఠతః। 
న శోభతే నభా మ్య హంస మథ్య బకో యథా॥ 11 


అర్దము = యేన = వీ తల్లి చేతగాని తం|డ్రిచతగాని, కోలకి = 
కుమారుడు న పాఠితః=చదీవీరిపబిడడో, అట్టి మాతా =తల్లి శ్యత్రుక= 
శ(తువు, పీకాడాత౦ డ్రి, వెరీ=శ(తువు, అటుల చదీవింపబడని బాలుడు, 
హంనమర్య = హఠనల మధ్యలో యథా=విట్లు బకః = కొంగ్య న 
Progr యాసే సభామరే్యే =నభలో, న శోభతే = (ప్రకా 
క్రేంషరు. : . ॥ 

తల్లీ ధం రులు పిల్లలను జరీఫింపరో . వారు శ (తువులు, కారో 
Wha మధ్యలో ౩ కొరిగ. 'శ్రాజింప నట్లు ఆ చదువురొని బాలుడు 
తథా మధ్యలో రాణీరవడు కోచ్చన అట్టే! “సతికి దెచ్చిన తల్లి దం(డులు శతు 
wa ఈ శ్ఞోక్రమునే' దయానందమేహార్షి తన నశా్యక్ట్యప్రకాశము. ద్వీతీయ 
వ ముతో బో లశ ప్రక కటిమలో 'ఊట్దంకిం+ చినా రుం 
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స్టో లాలసాద్‌ బహవో దోపా సాడనాద్‌ బహవో గుణాః | 
తస్మాత్సు త్రం చ శిష్యంచ తాడ యెన్నతులాలమయేత్‌ | 12 


అర్ధము :- లొలనాత్‌ =గారొదిము చూపుటవలన పిల్లలలో ఐహ 
కణజాలాల; దోషాః = దోషములును, తాడనాతి =ద౦డించుటవలన, బహ 
వః=-చాల్క గుణాః = గుణములును కలుగును, తసి స్య్మాతి = అందువలన, 
పు[తరచ=పుతున్మి శిష్యంచ = శిష్యుని తాడయేక్‌ ౫ దం౦డింపవలెస్ను 
స తు లాలయెత్‌ =గారాబము చూపరాదు, 

కా॥ లాలన చేయుటవలన (బుజ్జగించుట) పిల్ల లలో చాల దోషము 
లుతృన్నములగును,. ద౦డించుటి వలన చాల గుణములు గలుగును 
కావున నంఠతానమున్సు శిష్యులను దం౦డింపవలేనే కొని లాలింపరాదు. 
వివరణను ;= పతంజలి మహర్షి వ్యాక రణభాష్యము (8-1-8) లో 

సామృతైః పొజిధిర్హ్న న్లీ గురవో న విచోక్షతైః | 

లొలనా (శయిణో దోషాస్తాడనాశ్రయిణో గుకా$॥ 

తో॥ దండీధివుటివలన సంశానము శిష్యుడును దోషములేనీవారును, 
గుళియుక్తులు నగుదురు, తలి వీద౦(డ్రులు, అధ్యాపకులు అమృశమయము 
లగు "హ నృమలతో కొట్టుదురు, విషమయములగు చేతులతో కాదు. వారు 
ఈర్షాగద్వేషయులకో కొక. పేకి భయమును కనదిజచుచు లోపల దయ 
కలిగియుందురు, - 


వో! న్లోశేనవా తదస్హేన పాదేని కాక్షరేణ వొ | 
అబన్ధ్యం కవనం కశ్యాద్‌ దాసోధ్యయన కస 18 
అర్ధము ఫి లో కేన = ఓక్క శోకమును "90 ద్వారో కొని 


చింతనచేయట ద్వారా కొనీ మనన టా. ద్వారా కొని , లేక తదర్దేస = = 


సగము శ్లొకటు ద్వారా కాన్కి పాదేన=ఒక ప్తాదము ద్వారా కొని, ఏకొత్ష 
4] 
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రణవా=ఒక యక్షరము ద్యారా కౌన్కి దానా ధ్యయన కర్మభిః = దానము, 
చర్యను ము మొదలగు శుభకర్మల ద్వారా కాని దీవసం = దినమును, 
అబింధ =సార్హక మైన దానినిగ్క కుర్యాల 5 =-చయవలెను, వ్యరి పజపరాదు, 


తా॥ ఒక్క శ్లోకమును బాగుగా చదీవి చింతనచేసి మాటి మాటికి 
మనన చేయుట ద్యారా కొని సగము శోకము ద్వారా కొన్సి ఒక పాదము 
(నాల్వవవంతు) ద్యారా కాని యొక యతరము ద్యారా.కాని (ప్రతిదీనము 
స్వాధ్యాయము చేయవలెను. దానమ్ము అధ్యయనము మొదలగు శుభ 
కర్మల ద్వారా దీనమును సార్థకపజిపవలెను, వ్యర్థము చేయరాదు, 
నిపరణము :- దీనమును సార్హఠపఅచుటలో విదురుని వచనము 
(విదురనీతి 3-67- -68) లలో 
నైవ తత్కుర్యాద్‌ యేన రాత్రౌ సుఖం వసేత్‌ | 
అష్షమా సే సేన తత్కుర్య్యాద్‌ యన వర్షాః సుఖం నసేత్‌॥ 
పూర్వం వయసి తత్కుర్యాద్‌ యేన వృద్దః సుఖం వ సేఠ్‌! 
యావజ్లీవనే తత్‌ కుర్యాత్‌ యేన (ప్రేత్య సుఖం వసేశ్‌॥ 
తాః రాత్రి సుఖముగా నుండుటకు తగినట్లుగా పగలు పని చేయ 
వలెను, ఆ పని వలన రాత్రి యే చింతయు లేక హాయిగా న్నిద్రపట్టవలెను 
ఇస్తే సంవత్సరములో నెనిమిదీ మాసములు (పయత్నముచేసి వర్షబుతు 
వులో సుఖముగా నుండవలెను. పరలోకములో (పరజన్యలో) సుఖ 
ముగా సుండుటకు దగిన కర్మలను ఈ జన్మలో _ జీవితమంతయు [ప్రయ 
త్నింపవలెను. 
న్లో! కాంతా వియోగ; న్వజనాపమానః 


బుణన్య శవం కున్ఫప న్య వామ. 
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_ డరిదభావో వివమా నభా చ 
వినాఒగ్ని మేతే పదవహా_న్తి కాయమ్‌॥ 14 


ఆర్థము :- కాంతా వియోగః భార్యా వియోగము స్వజనాపమానః = 
తన బంధు బాంధవుల ద్వారా కలిగిన యనాదరము, బుణస్య శేషం = 
బుణ శేషము, కున్భపన్యసేవా=దుష్టరాజును సేవించుట, దత. దభావః 
దారిద్ర్యమ్ము చ=మశియ్మూ విషమా సభా =స్వార్ధ్హపరులసభయు. నీకే 
ఇవి యన్నియు అగ్నిం పినా=అగ్ని లేకండన్తే కాయం =శరీరనును, 
(పదహ న్తి=దదాంచుచున్న వి. 


ll 


ll 


తా! భార్యా వియోగము బంధు బొంధపుల అనాదరము, ముఖ 
"శేషము, దుష్టరాజును "సేవించుట, దాశ[ద్యము, ఆకజ్ఞానులు స్వ్యార్హపరులై న 
వోరుగల నభ యివి యన్నియు ఆగ్ని లేకుండనే శరీరమును దహింప 
జేయును. 
శో నదీతీశే చ యే వృత్రాః పరగేహేమ కామినీ |. 
మం,తిహీనాశ్చ రాజానః లీ ఘం నశ్య న సంశయము! 1౩ 
ఆర్హము = యే=2ాపి వృక్షాః జ=వృశములు, నదీతీర =నదీ మొడ్డుస 
నున్నవోో చ=మశియ్ము పరగేహేషు = ఇతరుల యిండ్లలో సుండునట్టి, 
కామినీచ= స్త్రీయ్క మంథ్రిహీనాః =మం (తులు లేనట్టి రాజానః = రాజా 
లును, శీ ఘ౦ మిక్కిలి త్వరగా, నశ్య న్రి=నశింతురుు, ఆసంశయము = 
తా॥ నదీయొడ్డుననున్న చెట్లు ఇతరుల యిండ్రలో సుండు స్త్రీ 
మంత్రిలేని రాజులు శీఘ్రముగా నశింతురు. ఇందులో సంశయము లేదు. 
శ బలం విద్యా చత వ్‌ పాణాల PE దైన్యం బలం లేథా 
విత్తం బలం చ వె శ్వానాం శూ చాణాం పరిచర్యికా॥ 18 
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ఆరోము ;= విపాణాం=|బాహ్మణులక్ళు బిలం =ఎబలము, విద్యా= 
౮ 
విదక తథా = అచ, రాజ్ఞాం =రాజులక్కు బలం =బలమను, పైన్యం = 
సెన్యమ్ము వై ళ్యానాం = వై ప్యలక్కు విత్తం = ధనము బలం = బలము, 
శూ(దాణామ్‌ == ళూదద్రులకు, పరిచర్యికా= సెవ్మ బలమ్‌ = బలము, 
తా॥ [వాహ్మణులకు తేజస్సు పిద్యయు, బలము, రాజులకు 
బలము "సైన్యము వైశ్యులకు బలము ధనము, గో సంరక్షణ మొదలై నవి 
శూద్రులకు బలము సేవించుటయు. 
వివరణము :- విదురనీతి (2-73) లో 
హింసాబల మసాధూనాం౦ రాజ్ఞాం దండ విధిర్బలమ్‌ | 
శు[కూషాతు బలం ప్రీణాం కమా గుణవతాం దిలమ్‌॥ 
తా॥ దుస్షులెన వారికి బలము పాంసించుటయ. దండించుటయి 
రాజులకు బలము, శుశూషచయుటయే స్రీలకు బిలము, గుణవంతులకు 
ఓర్పె బలము, 
చాణక్య శతకము 1-81 లో 
దుర్చలస్య బలం రాశా బాలానాం రోదనం బలమ్‌ | 
బలం మూర్తస్య మొనిత్వం చోరాశాపుస్ఫతం బిలమ్‌॥ 
తా॥ రాజు దుర్చులులకు బలము, పిల్ల లకు, బలమ ఎడ్చుట్క మూర్దు 
నకు బలము మౌనముగా నుండుట, దొంగలకు ఆబద్దమాడుట బలము, . 
జ ఇ ఇఒ జాగ | 
న్లో నిర్ణనం పురుషం వేశ్యా ప్రజా భగ్నం నృపం త్యజేత్‌. | 
ఖ7గా వితఫలం వృష్షంభుకాాచాఓ భ్యాగ తాగ్భ హమ్‌! 17 
అర్థము ; - వేశ్యా = వేశ్య, ్‌ర్టనం అ ధనహీనుడైన పురుషం = 
పురుషున్ని (పశాః= (ప్రజలు భగ్నం =పరాజితుడైన లేక శ క్తిహినుడెన, 
సృప౦ =రాజును, త్యజేత్‌ = విడువవలెను, ఖగాః=పకుల్కు వీతఫలం = 
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పండ్లులెని, వృతం =నృత్షమును, ఆఅభ్యాగతాః == అతిథులు, భుకౌః = భుజిం 
పస తరువాత, గృహ౦=ఆ యింటిని, విడచిపెట్టుచుందురు. 
తా॥ వేశ్య ధనహీనున్కి (ప్రజలు ఓడిపోయిన రాజును విడుచుదురు, 
పకులు పండ్లులేని చెట్టను, అతిథులు భోజనముచేసిన యింటిని విడి చి'పెట్టి 
వళ్లుదురు, 
రో గ హాల? దక్షిణాం వి పా_స్హ్యజ_న్తి యజమానకమ్‌ | 
చా ప్తవి ద్యాగురుంశి బ్యూదగ్ధాఒరణ్యంమృ గా_సృథా। 18 
అర్థము :- కపాః = (బాహ్మణులుు దక్షిణాం = దక్షిణసు, 
గృహళ్య్వా = తీసికొని, యజమానకం౦ = యజమానుని, త్యజ స్తీ = ఏడుతురుం 
భిషా కః శిష్యులు, (పా ప్తవిద్యా= విద్యను హొందీనవారె, గురుం = గురు 
వును, త్యజ న్తి= పడుచుచున్నా రు, తథా = అపై మృగాః =లేళ్ల మొదలగు 
జంతువులు, దగ్గారణ్యం =కాలి పోయిన యరణ్యమును విడిచిపెట్టును. 


తా॥| (బాహ్మణులు దషణ పుచ్చుకొని ఆ యజమానుని విడిచి 
వెచ్చదురు. శిష్యులు విద్యనుపొందీ గురువును విడిచిపెట్టుదురు. ఆశే 
మృగములు పశువులు దహి ౦పబడిన వనమును విడుచును, 

| క 5 క 
న్లో దురావారీ చ దుర్చు రురా వాస చ దుర్దనః | 

యన తి కియతే పుంభిర్న రః ఖీ ఘం వినశ్యతి॥ 19 

అరము := దురాచారీ = ఆచారవిహీనుడును, దుర్శ్యృష్షిః = చెడ 

ద ఓ టి క్‌ 


గ. 


దృష్టిగలవాడును, దురావానః = చెడ్డస్టలములందుండువాడుసు, చ= మజీయు. 


ప 
దుర్జన ః=దుప్టుడు మొదలగు, పుంభిః=పురుషులతో, యన్న రః =నీ మను 
ష్యుడు, మె తీ= స్ప్పహమున్ను ఎను! (ఘం = శమ 


ముగా 3 వినశ్యతి = = నశించుచునా ఎడు 
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తా॥ ఆచారహీనుడు పతితుడునై న వానితోను మంచిచూప్పలేనీ 
వొనితోను, చెడ్డస్టలములో నుండు దుర్షనునితో ను, స్నే హముచేయు వాడు 
శఘుముగా నశించును, 

వివరణము = ఈ శోకము పు పూర్వార్థము ములో... సుందకొమైన అను 
[బాసొలంకారము గలదు, చాణక్యుడు మటి పొఠచాట గూడ, దుర్దనుని 
దూరముగా నుంచుమని ఆదేశించెను, (చాణక్య శతకము - 3-3౨ లో) 

దుర్గనః ప పరిహ ర్తవ్యో విద్యయాలంకృతో ఒప సన్‌ 1 

చుణినా భూషితః సర్వః కిమసొ న భయంకరః॥ 

తా॥ విద్యగలవాడైనను దుర్లసుడు దూరముగా నుంచదగినవాడే, 
ఏట్లనగా మణికలిగియున్నను సర్పము భయంకరమైన నదే గదా! 
దుర్దనః [ప్రియవాది చ నవ విశ్వానకారణము | 

మధు లిష్టతి తగల హృదీ హాలాహలం విషము 

(చాణక్య శత, 3-28) 

తా॥ దుర్దనుడు, (పయముగా మొగమిచ్చకమునకు నూట్లాడువాడు 
కూడ స సమ్మదగనివారు. అట్టి వారికి నాలుకచివర శతేనెయ్క హృదయ 
మందు భయంకర మెన' ప్‌ష మునుండును. 


న్హో సమానే శోభా లే (ీతిః రాజ్ఞి నేవా చ శోభతే ; 

. వాణిజ్యం వ్యవహారేషు దివ్యా క్రీ శోభ లే గృ హే॥ 20 
అర్థము :- ప్రీతిః= (పేమ నమానే =సమా నులయందు, శోభతే = 

(వకొశించును, రాణించును, చజమజీయు,సేవా= సేవ, రాళ్ల =రొడొనందుు 

శోభతే (ప్రకాశించును, వాణిజ్యం = వ్యావారము, న్యవహా ర షు=వ్యవహా 


31 
రములందును (కృషిచేయుటలోను) గృ హే=గృహమందు, చవ్య=గుణ 
వంతురాలై నట్టి, పకక శోభతే = ప్రకాశించుచున్న దీ... 
తా॥ సమానమైన వారియందు. |పీతిరాణజించును. సేవించుట రాజు 
నందు శోభించును. వ్యవహారములందు (కృషిచేయుటలో) వాణిజ్యము 
(వ్యాపారము) శ్రేష్టము. ఇంటిలో మంచిగుణముల్లుగల స్రీ కోధించును. 

ద్వితీయాభధ్యాయము సమా ప్తము 

తృ తయా ధ్యాయము 

క్లో] కన్య దోవః కులే నాస్తి వ్యాధినా కో న వీడిత | 
వ్యననం శేన న (ప్రాప్తం కన్య సౌఖ్యం నిరంతరమ్‌॥ 1 
ఆర్జము :- -కన్య=వఏవనియొక్క, కులే =కులమునందు దోషః = 
వోషము, నా స్త్‌=లేదు'? వ్యాధినా=వ్యాధిచేత్క కః ='ఏవడ్కు పీడితః = 
పీడింపబడినవాడు, న = కాదు, వ్యసనం = కష్టము, కేన = ఎసనిచేత్య 
న [సా ప్పమ్‌ =పొందబడదు ? కిస్య:=ఎవనికి నిరంతరం 


ll 
ర్ట 
3C 
ఛ్‌ 
Es 


సౌఖ్యం = డ్‌ సౌఖ్యముండుసు 2 
_కా॥ ఎవని కులములో దోషములేదు 2. బె వ్యాధిచే: పీడింపబడని 
వాడెవడు ? కష్టము నెవడు బె పొందుటలేదు ? ఎవనికెల ల్ల పుడు సుఖమున్నదీ ? ? 
వివరణము :- వల్ల ల్లపుడు, నెవనికి సుఖముండును ?. మేఘదూతము 
2-49 లో లొ — 
కస్యాత్య న్తం సుఖముపనతం దుఃఖమేకొన్తతో వా + 
నీచైర్లచ్భత్యుపరి చ దళా చ(క్రనేమి (క్రమేణ॥- 
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తా॥ నీయమముగా సుఖముకొని దు;ఖముకోని యెవని 'కెల్లపు 
డుండును ? చక్రమునకు సెభాగమున చుట్టబడియున్న యినుప పట్టా 
యొకసార పైకి యొకసార క్రిందకి నెట్లు చక్ర భ్రమణమునుబట్టి యుండునో 
యస్తే మానవజీవీతములో కష్ట సుఖములుండును, 

చడశ్రవత్పరివ ర్త స్తే దుఃఖాని చ సుఖాని చ| 

చక్రమువలే సుఖదుఃఖములు పరి భ్రమించుచుంిడును, 

చకోర పం కిరి గచ్చతి భాగ్యపం ర్రీః (స్వప్న నాటకము 

చక్రములో ని ఆకుల వరుసవలే మనుష్యుని భాగ్యము మోలు 
చురికుము, 

సుఖస్యోన న నరర దుఖం దుః ఖసొర్టనంత రం సుఖమ్‌ | 

సుఖదుఃఖం మనుష్యోశాం చక్రవత్సరివ ర్ర రోతః॥ 

కో॥ సుఖము తరువోత దుఃఖము దుఃఖము తరువోత సుఖము 
భునుమ్యులకు సుఖదుఃఖములు" 'చక్రమువ లే నొకదానీ తరువాత నోకటీి 
మోబుచు. వచ్చుచుండును, 


న్లో! ఆవార్‌? ప నగా భేవణమ్‌ | 
సం భమః స్నేవామాఖ్యాతి వపురాఖ్యూతి భోజనమ్‌॥ ౪ 
॥ అర్థము : [త ఆచారళ =మనుష్యుని యొక్‌ = యాచోరము, కుల౦ = 

కల జు జ ఆభా్యతి=వకటించున్కు భాషణం = మౌట్టాడుటి, 

దేశం = ఆతన ధేశమును, ఆభఖ్యాతి = చెప్పుచున్న దీ, నం భ్రదుః = సమ్మా 


సము, స్నేహం (పేను, ఆభాకతొ= చెవుచున్నదీ, వపుః ==శరీరము) 
భోజనం == ఆతని యాహారమును, ఆఖ్యాతి = వెల్లి డించుచున్న దీ. 
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శా॥ ఆచారము ఆతని కులము (శీలమును దెలుపున్కు మాటలు 
ఆతని దేశమును దెలుపును. గొరవాదులు స్నేహమును (_పేమసు) 
దెలుపును. శరీరము యొక్క చిల్క హీనములు ఆతని అన్నాదుల 
దెల్చును, 
వివరణము = శరీరము శుష్కించుటను బిట్టి యతని యాహార 
మును. దెలిసికొనవచ్చును. ఇదీ యొక పూట భుజించు వారి విషయములో 
గాదు. ఒక పూట తినువారి భోజనము మంచిదో చెడ్డదో వారి శరీరము 
ద్యారా తెలియబడదు. మనుష్యుని యాహారము సాత్వికముగాను 
స్నిగ్గము చమురు) కలదీగాను రుచికరముగాను. అన్ని గుఇములు 
సమపాళ్లలో నున్నది యైనచో శరీరము బలిష్ట బగా నుండును. భోజ 
వము సరియైనది కానిచో చిక్కిపోవును, కావున మనుష్యుని శరీరస్టితిని 
గమనించి యాతని యాహారమును దెలిసికొనవచ్చును.. 


శో సుకు లే యాజ యేత్క-న్యాంపు త్రంవి ద్యాసు యాజ యేల్‌ | 
= ap? యోజయేచ్చత్రుంమ్‌ (తం ధర్మ నియోజయీత్‌ [8 


అర్థము = కనా ఇ౦ం=ప్పు త్రిక ను, సుకులే = మం చినం ప్రదాయమః 
గల ae యోజయేత్‌ = చేర్చువలెను. (పెండి గి చేయవలెను), 
పత్రం =కుమారుస్మి విద్యాసు = పిద్యలయందు, యోజయేత్‌ =ఆభ్యసించు 
వానినిగా చేయవలెను, _ శతుం=శత్రువున్కు వ్యసనే = =ాదుఃఖమునందు 
(కష్టమనుభవించునట్లు), యోజయేక్‌ = చిక్కుకొనునట్లు చేయవలెను, 
మితం అ స్నేహితున్ని ధర్మే మా ధర్మోమునందు (పవ ర్ల చించు వానినిగా, | 
చియోజమేత్‌ =నియ కుని చేయవలెను. 

శా॥ కన్యను ఉ త్తమవంశములోని దొనికిచ్చి పెండ్లి చేయవలెను. 


ప్వుతుని విద్యలయం దాస క్తి కెకలవానినిగా జేయవలెను. శ|తువును కష్ట 
5) 
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నులు దుఃఖములు పొందువానినిగా జెయనలెను, మిత్రుని ధర్మమార్గ 

మున నడచువానినిగా జేయవలెను, 

క్లో దుర్దనస్య చ సర్పస్య వరం నర్బో న దుర్ణనః | 
సర్పోదంశతి కాలేన దుర్హనస్తు పటే పచే! శ్రీ 


అర్థము ఫ్‌ దుర్గనస = దుర్దనునియొక్కయు, చ = మజియు 
సర్పన్య =నర్చము యొక్కయు మధ్య (ఆ రెంటిలో), నర్బః = పామ్ము 
నరం = (ష్టమెనదీ, దుర్జనః =దుర్దనుడు న = కొదు, కొారణమేమనగా, 
సర్చః = నాము, కాలేన =కఅచుటకు దగిన కొలమునన్తే దంశతి = కొటు 
వేయును, దుర్జనస్తు=దుర్ణనుడైనచ్మో పదే పదే = అడుగడుగునను హాని 
కలిగించును, ' 
... శా॥ దుర్దనుని సర్పమును పోల్చిచూచినచో సర్పమే 'శ్రేస్టమైనద్‌: 
సర్పము దానిని జూచి కొని చూడక కాని (తొక్కిననో యొ త్తిడిచేసినణ్లి 
నమయముననో తప్ప తక్కిన సమయములలో కొటు వేయదు. దుర్గను డట్లు 
శాక యడుగడుగునను చెడును గలిగించు [ప్రయత్నము చేయచుండును 

వివరణము :- దుర్దనుని గుణ మెట్టిదో చూడుడు చాణక్య రాజ 
నీతి శాస్త్రము 3-32 లో -- 

దుర్ణనన్య ముఖే (సీతి ర్వాణీ చందనశీతలా । 

హృదయ తన్య దుర్చుద్దెః కులిశాదపి కర్క-శమ్‌॥ 

తా॥ దుర్మార్గుని కోటికో (ప్రియమైనట్టియు గంధమువలె చల్లనై 
నట్టి ము మాటలుండును. ఆ దుష్టుని sad వ క్రాయుధమనక 
మించిన కాఠిన్థమురడును, 
శ్లో॥ వతదర్థం కునీనానాం నృపాః కుర్వ ని ని సంహ మ్‌! 

అదినుధ్యా బవ సానేమ న _త్యజన్తి న చ శే నృఫమ్‌॥ 5 


య. 
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అర్థము *- నృపాః=రాజుల్కు కులీనానాం =నత్కులమున పుట్టిన 
వారియొక్కి, సంగ్రహం =సం[గ్రహమును (సమకూర్చుటను) వతదర్ధం జ 
ఇందుకొజ'కే, కుర్వ ని = చేయుచున్నారు, తే = అట్టివారు నృపం = 
రాజును ఆదీమధ్యాఒవసాొనేష = మొదటకౌన్ని మధ్యకొని చివరకొని, 
చజకూడ, నత్యజ ని న్స = పగి చిపెట్టరు. 

తా॥ రాజులు మంచివంశమువారిని తమదగ్గఅకు చేర్చుకొందురు" 
అట్టి మంచివంశమువారు ఆ రాజును మొదట కాని మధ్యలో కాన్సి చివ 
రకు కొని యే స్టితిలోను విడువక యంటిసపెట్టుకోని యుందురు. 


వివరణము ౩= మంచివంశము నారి (కులీనుల) hs 
నాశనము నుండి రోకించును- 

కులీవై8 సహ నమృ్పర్క-_౦ పండితైః నహ మ్మిత్రతామ్‌ | 

జ్రాతిభీశ్చ సమం మేలం కుర్వాణో న వినశ్యతి॥ 

(చాణక 8 నీతిశా స్ర్రము-56) 
మంచివంశమువారికో సంబంధము. పండితులతో మెత్రి బంధువులతో 
కలసిమెలసి యుండుటయు కలిగిన మనుజు డెన్నడు నష్టముపొందడు. 
క్లో] (పలయే భిన్న మర్యాదా భవన్సి కీల సాగరాః | 

సాగరా భేవమిచ్చన్తి (పలయేఒకి న సాధవః॥ 6 


' అర్థము = 'సాగరా౭ః=నముద్రముల్కు (పలయే== (పలయకాలమున, 
కిల = నిశ్చయముగా, భిన్న మరాాదాః =హద్దుసుదాటున వి, భవ న్ని = అగు 
చున్నవి పాగరాః = సముద్రములు, భేదం = ఒడ్డును వేలుచేయుటను, 
ఇచ్చ సి ని = కోరుచున్న వి (చేయుచున్న వి), సాధవః = సాధువులు (సజ్జ 
నులు, (వలయే౭౬పే = (పలయకాలమందుకూడ్వ న = కమ మర్యోదను 
ఆత్మికమింపరు. 
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(పలయకాలమందు సము(దములు తమ చెలియలికట్ట నఠి|క్ర 
మించును, సము[ద్రములు తమ సాసమునుండి వెజగునవియగును. కాని 
నొధువులు (పలయము నంభవిం చినకు (గొప్ప ఆపదలు, తాము మర్యాదను 
విడువరుం 

వివరణము := సజ్జనుల కీలను చూడుడు 


దుర్గన వచనాంగారెరళ గోపి న విప్రియం వదతా్యర్యః 1 


= ఎ 


Pe రపి దహ్యమానః స్వభావగంధం పరిత్యజతి కిం ను॥ 


దుర్ణసుల యొక క్క మాటల రూపాగ్నితో కాల్చబిడినను ఆర్యుడు తప్పుడు 
ప -ఆగరువ త్తి ఆగ్నిచె కాల్చబడుచున్న'ను తన స్వాభావిక 
సుగంధమును విడిచి'పెట్టదు గదా! ఆరె ఆర్యుడును, 


శో మూర్భ స్తు పరిహ _రృవ్యః (పశ్యత ద్విపదః. పళుః | 


నే 
ఖా ww 
ఇగ 


భిన్తి త్ర వాళ్ళళ్యేన కు కంటకో యధా॥ "2 7 


అర్థము ప మూర్చస్తు = మూర్చుడై కే పరిహ ర్తవ్యః = వడిచిపె 
దగినవాడ్ము అతడు :(పత్యకః =ప్రత్యక్ష మైన, ద్వీపదః Wrap > 
పళుః=పకువు, వాడ్కు వాక్శల్యేన = బాణములవంటి మాటలతో, ఖిన త్తి=ా 
బాధించును, _అదృష్టః =కనబడుక్టండునట్టి కంటక: = ముల్లు, యథా = వఏటు 
దాధించునో. వోడట్టు బాధించును, ! | 


Er 


3 


- = తాః మూర్చుడు ద్వపాదపశువగుటచే నత నిని దూరముగా: నుంచ 
వలెను, కనబడని" ముల్లు ఎట్లు -బాధించునో యా మూర్చుడు బాన 


బాణములతో నటుల దాధించును. 


మ్య కూపయకావన సరిపన్నా వి శాలకుల సమ్మవాః t. 
విద్యాహీనా న శోభనే నిర్గన్ధా ఇవ కింకుకాః॥ 8 
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అర్థము := రూపయౌవన సంపన్నాః = రూపము, యౌవనమ్ము 
కులము అను సంపదలు కలవారై నన్కు విశాల కులసంభవాః = గొప్ప 
కుటుంబములో పుట్టినవారై నన్కు విద్యాహీనాః = విద్యలేనివారు, నిర్గంధాః = 
సువాననలేన్వి కింశుకాః = మోదుగు పుష్పములవల్కె న శోభ న్లే=|[ప్రకా 
శింపర్కు రాణింపరు. 
తా॥ అందమైన శరీరము యౌవనము కలిగి గొప్పకులములో 
బుట్టినవారై నను విద్యలేనివారె ననా శారు (సుగంధము) మంచివాననలేని 
మోదుగు పుష్పములవలె రాణింపరుం 
న్లో కోకిలానాం స్యరొరూపం సృీణాం రూపం పతి, వతమ్‌ | 
౧౧ 7 é 
విద్యా రూపం కురూవాణాం క్షమా రూపం 
తపస్వినామ్‌! 9 
అర్ధము = కోకిలానాం వా కోయిలలకు, స్వరం స్‌ కంఠధ్వని, 
రూపం = as = మ్రీలకు, పతి[వతం = పాతివ్రత్యమ్ము 
రూపం==రూపమ్సు కురూపాణాం = అందవిహినులకు విద్యా =. విద్య, 
రూపం =రూపమ్ము సనా తపోవం తులక్కు తమా = ఓర్చు, (సహ 
సము), రూపమ్‌ =రూపము' - 
శా॥ కోకిలలకు వాని స్వరమే అందమైన రూపము. చ్రులక 
పాతివ్రత్యమే మంచియందము, కారీరికముగా నందములేనివారికి విద్యయే 
రూపము. తపోవం తులకు క్రమయె రూపము; (అందుము, 
న్లో త్యచే చేకం కులస్యాఒనై (గ్రామస్యాబన్టే | కులం, త్యజేత్‌ | 
ల జనప దస్యా౭ శే ఆత్మా పృథివీం త్యజేత్‌ 1 10 


ఆర్హము = కులనా స్యాం కులము యొక్క. రక్షణకు, _ ఉన్నతికి: 


వృద్దికి సుఖశాంతులకొటక్కు ఎకంజపురుషు నొకనిన్ని త్యజేక్‌ = విడువ 
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వలెను (గ్రామస్యార్ధ = గ్రామము కొబక్కు కులం==కులమును, త్యజేత్‌ = 
విడువవలెను, జనపదస్య్యార్హ = జనులుండు (వదెశము మొక్క. 'మేలుకొణకు 
[గామం :=[గ్రామమును విడువవలెను ఆత్మాఒస్ట = ఆక్మోన్నతి కొలకు, 
పృథివీం =భూమండలము నంతటిన్తి త్యశేత్‌ =విడువవలెను. 

తా॥ కులముయొక్క రత్తణ, యథివృద్ది మొదలగువాని కొజకు 
నొకనిని విడిచిొ ట్టుటకు సిద్దపడవ లెను, (గామువృద్దికొఅకు కులమును 
విడువవలెను, దేశా భివృద్దీకొలుకు (గామమును విడువవలెను ఆత్మరక్షణ 
కొటికు నభివృద్దీకొజికు నంపూర్ణ భూమండలముసు విడిచిపెట్టుటకు సిద్ద 
పడవలెను. నందేపింపరాదు. 

వివరణము =: ఈ కోక్రములో కులము (గ్రామము, దేశము 

ఆక్మా . మొదలగునవి యొకదానికంతె నొకటి (ష్షమనీ చూప్పటకు 
స్వర సిద్దాన్తము మును (పతిపాదీంచెను. (లో పహములలో నొకదానికంది మటీ 
యొకటి గొప్పుదై చివరికి దింగారము గొప్పదీయైనట్లు) అన్నిటిక౦ పె ఆత్మ 
గొప్పదని వివరించెను. 


నో ఉద్యోగ నాస్తి దారి జపతో నా నీ పాతకము | 


మోొనే చ కలపశోనా సీ సి జారితే భయమ్‌॥1 1 
అర్థము : ఉదో్యోగే = ree (అనగా ప్రయత్నము 
శ్రీయవానికి ) ల దారి[ద్య౦ == దారి. ద్యము, నా స్తి=లేదు: జపతః = ఈశ 


రుని ఓ౭మ్‌ నామము జపించుటవలన పాతకం =పాపము నాస్తి = 
ఉండదు, చ=మణియు మౌనే = మౌనమునందు (అనగా మౌనముగా 
నున్నచో) కలహః = కలహము, విరోధము, నా స్త్‌ కలుగదు, నాగ 
శీతే= =మేల్కొనినీ వానియందు భయం=-భయము: "నా స్తి=ఉండదు. 
కా॥ పురుషుడు (పయత్నము చేయచున్నచో నాతనికి దారిద్ర్యము 
లేదు, ' ఈశ్వరుని ముఖ్యనానమగు ఓకమ్‌ను అర్జనహితముగ జపించుచు 
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న్నచో నితరులతో కలహమురాదు. మేల్కొనియున్నచో నెవనివలనను 
భయముండదు'* 

వివరణము := పురుష (పయత్నమున్నచొ దార్మిద్యముండ దు 

ఉద్య|ోగః ఖలు కర్తవ్యః ఫలం మార్జారవద్భవెత్‌ | 

జన్మ(పభృతి గౌర్నా స్థ పయః పిదితి నిత్యశః॥ 

నిత్యము ప్రయత్నము చేయుచాన్నచో తప్పక ఫలము లభిం 
చును. పిల్లికి చిన్నప్పటినుండియు దగ్గి తనకు ఆవు లేకున్నను 
నిత్యము (పయత్నముచేసి పాలుత్రాగుచునే యున్నది. 

జపించువానికి సాపమంటదు — 

జకారో జన్మవిచ్చదః పకారః పావనాశకః 1 

తస్మాజ్జప ఇతి (పోక జన్మ పాపవినాశకః॥ 

జకొరము జన్మకలుగకుండజేయును. పకారము పాపమును 
నశింపజేయును, జన్మము పాపము రెంటిని నాశముచేయనద కావున 
జపమందురు. పరమాత్ముని నామము లన్నింటిలో మూగవాడు కూడ 
పలుకదగినవామము “ఓ౭మ్‌” అనునదీ (శ్రేష్యమైనదీ. అందుచేత “ఓ౩మ్‌”న 
జపింపవలెను, చాణక్యుడు 

ఓంకార శబ్లో విప్రాణాం యన్య రాష) (ప్రవ ర్తతే। 

స రాశా హి భవే దో గీ వ్యాధిఖిశ్చ న పీడ్య'తె॥ 

(చాణక్య రాజనీతి కాస్త్రము 4-9) 

ఏ రాజు యొక్క రాజ్యములో (బ్రాహ్మణులు ఓంకొర శబ్దమును 
(పతిధ్యనింపజేయుదురో ఆ రాజు యోగి యగును, వ్యాధులబె పీడింప 
టిడని వాడగును. 
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న్లో అతిరూపేణ వె నీతా అతి గర్వ్యేణ రావణః! 
అలిదానం బలిద్ద శ్వా అలి సర్వత వర్గ్షయెత్‌ | 12 


ఆర్థమ - అతిరూపేణ = మిక్కిలి సౌందర్యముచేత సతయు, 
ఆరిగ న్వేణ మిక్కిలి గర్వముచేత్య రావణః = రావణుడున్కు బలిః = 
బిలిచ(క్రవ శ్ర దానం =దాసమును, ఆతి అధికముగా దత్తా క=ఇచ్చియ్ము 
బంధనము పొందీవ, ఇందువలన సర్వత =అంతటన్కు అతి = అతిని 
(అనగా శ శ్రీకి మంచిన దానిని) వర్ణయేక్‌ =విడిచి పెట్టవలెను: 

తా॥ అతి సౌందర్య కారణముచేత పిత అవహరింపబడెను. 
గర్వాతిశయముచే రావణుడు చంపబిడెను, అధికముగా దానను ముచేయు 
టచే బలిచక్రవర్తి బంధనములలో బడెను, ఈ దృష్టాంతములవనలన 
అతిగా (ప్రవ ర్రించుట కూడదని నిర్దారణ యగుచున్నది. 
శ్లో! కో హి భారః సమశర్థానాం కిం దూరం వ్యవసాయినామ్‌! 

క్‌ ఏ దేశః సవి ద్యానాం కః పరః (వీయవాదినామ్‌! 18 

ఆర్థమ := నమర్థానార = శ క్రిమంతులకు, కోపా = ఏ పని, 
థోరః =కఠినమగును, వ్యవసాయినాం = వ్యాపారము చేయువారికి కిం= 
ఏ ఎ స్టానన్ము దూరం = దూరమగును ? సవిద్యావాం = నిద్వాంసులక! 
విదేశః = పరదేశము. కః= ఏద” యగును ? Ens 
మూబ్లాడునారికి, పరః=ఇతరుడ్కు క్ర క=వెవడు.? 

తళ శ క్రీసంచన్సులికు నే పనీయు భారముకాదు.. వ్యాపారము 

చేయువారికి దూర మేయుండదు, - విద్వాంసు లక స్వదేశమనీయు ' పరదెశ 
కనియు భేదమ్వురడదుం' మధురముగా 'మాల్లాడువారీ యెడల తన 'పరఖేద 
ముండదు, re 
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న్లో! వశేనాఒవీ సువృ శ్షేణ పుష్పీలేన సుగన్దినా 1 
వానితం తేద(నం సరం సుప్పు తేణ కులం తథా! 14 
ఆర్థము : పుష్ప శేన =పుష్పెం చినట్టియు, సుగంధినా = సువాసన 
గలిగినట్టి ము, సువృకేణ =మం చివృకముకో, వీకేనాపి = ఒక్కాదానితో 
నైనను తద్వానం =ఆ వనము, సర్వం =సమ స్టమ్ము వాసితం = సువానన 
గలదీయగును తథా = ఆమ్లం సుప్పుకేణ = మంచిపతునికో, కలం = 
కులమంతయు నలంకరింపబడును, 
తా॥ సుప్వతు దొక్కడైనశు తనవంశమునకు ' |ప్రతిష్థాదులు 
క్రలిగించునట్లు సువాసనగల. పూలతో గూడిన వృక్ష మొక్కటియనను ఆ 
వనము నంతటిని సుపానన కలదానినిగా జేయును. 
శో వశేన శుష్క-వృ వణ దహ్యమానేన వహ్నినా | 
శహ్యా'తే. తద్వనం సర్యం కుప పు లేణ కులం. తథా॥!. 15 


ఆర్థేయ . వహ్నినా ome అగ్నిచేత, దహ్యమానేన = కాల్చబడు 
చున్న, పేశేన = = ఒక గ్రా మైన? శుష్క_వృకేణ = ఎండిన చెట్టుచేత, తద్యో 
నం=ఆ వనము; సరకం= అంతయు. దహ్యూతే = కొల్చదిడుచున్నదే, 
తథా = అసె, కుపుతేణ = కా. కులం = కులమంతయు 
వ ్రతిష్టపాలగును. | | 
శా అడవిలోనున్న యెండుచెట్టుకొలి యో యడవిని నంతటి నెట్లు 
దహించునో యస్తే వంశములో నొక్కి దుష్టప్కుళుడున్నచో నాన 
ఆ వంశమంతయు దుష్ట మైనదిగా మాభీపోవును. m3 
శ్లో॥ వశేసాఒవి సుపుత్రేణ విద్యాయు్తో శేన సాధునా 1, 


ఆహ్లాదితం కులం' యథా న క 16 
6] ప అ 
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అర్థము [= విద్యాయు కేన మ విద్యే నలంకరింపబడినట్టియ్యు 
సాధునా=సజ్జసుడై నట్టియు, ఏకేనాపి = ఒక్కడైనను సుప్కుకేజణ = 
సుపుునిచేత్క సర్వంకులం =కులమంతయు యథా = ఎట్లు, శర్వరీ = 
రాత్రి చం(దేణ = చం[దునిచేత (పకౌశింపచేయబడుచున్న దో యై, 
ఆహ్హాదీతం =నంకోష పెట్టబడును 


తా॥ విద్యాయుక్తుడైన సాధువగు నొక్క కుమారుడున్నను ఆ 
వంశము సంకోష సముద్రములో నోలలాడును, చం[వోదయముచేత 
రాత్రి యెట్లు (పకాశించునో ఆ సుపుతునితో ఆ వంశము (ప్రసిద్ధమగును, 


శ కిం జాలేః బహూుభిః పుత క్‌ వోకనంతాపకారశే ః | 
వరమేకః కులా౬౬లంబీ యత వి శామ్యతే కులన్‌॥ 17 


ఆర్హము ఫ్‌ శోకనంశా పకొరశై ః = దుఃఖముచేత బాధించునట్టి, 
బహుభిః =అనేకులగుు పుతై 9ః = పుత్రుల్కు జాత? = పుట్టినట్టివారితకో, 
కిమ్‌ ==ఐమి [పయోజనము ? య్మత == ఎవని మాశ్రయమన, కులం = 
కులమంత యు, వి[గ్రామ్య కే =విగ్రా తిని, సుఖమునుపొందున్నో అట్టివాడు? 
'కులాలందీ = కులమునంతటికి నాధారమైనవాడు వరం = (ోమ్ట _వెనవాడు, 


ఏకః = ఒక్కడే చాలుఎ. 

తా॥ ళోకమును, సంతావమును, హృదయ కోభను గలిగించునట్టి 
పృతు లెందజుండి (పయోజనమమి? వంశమున కొధారభూతుడగు 
నొక్కపుతుడు (సు డుచాలు, ఆతని యా యమువలన వంశమంతయు 
విశాంతిగ సుఖము ననుభవించును, 

వివరణము :- స్రీలు (శేస్టులెన పుత్రుల గనవలెను. పిబీకివారిని 
గనరాదు-- 
నిరుత్సాహం నిరానందం నిర్వీర్యమరినందనమ్‌ । 
మాస్మ సీమ న్లినో కాచిజ్ఞనయే త్పుతమీద్భక మ్‌! 
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బీ ప్రి కాడ ఉత్సాహ కూన్యున్తి ఆనందము లేనీవోనినీ, శస్త్ర 
వీహీనుని, శతువుల కొనందము కలిగించు పు[తుని కనరాదు. 
శో లాలయిత్‌ పంచవర్తాణ దశ వస్దాణి తాడయ్‌త్‌ | 
(పాసై తు హోడ శే వస పు[తం మిత వదాచశేత ॥ 18 


అర్థము !- పుత్రం = కుమారున్మి పంచవర్షాజీ = అయి దెండ్లు, 
లాలయేక్‌ =బుజ్లగించుచు లాలించవలెను దశవర్షాణ్‌ = పదేండ్లు వచ్చు 
వనజకు, తాడయేత్‌ = =దండింపవలెన్కు షోడశేవర్షే = పదునాజవ నంవ్రత్స 
రమ్ము (ప్రాస్తేతు=ా[ప్రాొ ప్పింపగా, మి(త్రవత్‌ = స్నిహొతునివల్కె ఆచరేత్‌ = 
న్యవహరింపవలెను, 
కా॥ అయిదు నంవత్సరముల వయన్సు వఅకు పు పుతుని లాలించి 
దుపెట్టుకొనవలెను. పదీ సంవత్సరముల వయస్సు వచ్చువణక 
మంచిమార్లమున నడపించుటకై భయే పెట్టుటకు కొట్టవలెను. పదునాజవ 
సంవత్సరము వచ్చిన తరువాత పుకుని “మిశ్రునివలే నమానునిగ చూడ 
వలెను, 
న్నా! ఉపసన్లేఒన్య చృకే చ దుర్భిక్నే శ ఛభయావహే! .. 
అసాధుజన సంపర్క యః పలాయ్‌త్‌ న జీవతి! 19 
అర్ధము 3 ఉపనర్షే అ ఆధిదై వికములె న- ఆతివృష్టి అనావృష్టి 
మొదలైనవి ఆధిభౌతికములెచ యుద్దాదులు నంభవించినపుడ్కు చ = 
మటియ రోగాదులు కలిగినప్పడును, ఆఅన్యచ(క3==శ(తువులు దురాక్రమణ 
చేసినప్పడును, చ=అక్లై భయావహే = భయానకములగు, దుర్చికే = 
కజివు మొదలైనవి సంభవించినపుడును, అసాధుజన సంప పర్కే-=దుష్టుల 
సందింధమెర్పడినపుడ్కు యః ఎవడు, పలాశ = పాజీపోపునో (వాని 
యందు చిక్కువడడో) నః =అఆట్లీవాడ్సు జీవతి =జీవించుచున్నాడు. 
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శా॥ అతివృష్టి అనావృష్టి మొదలగు ఆధిదై వికములగు కష్టములు, 
యుద్దాదులైన ఆధిభతికములగు కష్టములు, కలరా మశూచి మొదలగు 
నంటువ్యాసలు, శతువుల దురాక్రమణము, భయమును గలిగించు 
కటపుకొట కములు, దుష్ప్టులనంపర్క-ము. కలీిగినపు 'డెవరు _ షాణీకొవు 
దురో వారు జీవింతురు. 


న్లో ధర్మార్థ కామమోశ్రాణాం య యస ప్ర్యైకోఒవీ న విద్య లే | 
_ జన్నజన్నని వము ర్యెషు మరణం తస్య శేవలమ్‌॥ 90 


అర్హము :- యస = ఎవనికి ధర్మార్థ కామమో కెణాం = ధర్మము, 
అర్హము, అతు మోకము అను నాలుగు పురుషార్థములలో ఏకో ఒపి= 
ఓకుటికూ డన విద్యతే. = 'తెలీయబడదో, తస్య = అట్టవానికి, జన్మ 
'జన్మని= ప్రగిజన్మయందున్సు మేమ = మరణోీలురగు aad 
మరణం =-మరణమ్ము కేవల ౦ =ఒక్క-టియే య ౦డును (లభించును). ' 

తా॥ ధర్మార్థ .కొమమోత్తములసు నా లింటిలో - నొక్కదానినిగూడ్‌ 
నెవ్వడెజుగడే వాడు మనుష్యులలో మాటి మాటికి పుట్టి చచ్చునుండును, 
ఆతనికి సుఖవుకొని ఆనందము కాని కలుగదు. ' 


క్లో మూర్చా ఆయ్యతన లో స్త ధాన్యం యత సునం దెతష్‌! 
. దంపతో్యఃక క్షలహోనాఒ స్టిత్మతే శ్రి న్డ్‌ ః స్వయమాగ శ్రా!21 


అర్ధము 3 య్మత్ర=విక్కడ్క మూర్చాః జ =మూర్చుల్కు న పూజ్య న్తే= 
పూజింవబడరో, య్మక = ఎక్కడ, ధాన్యం = ఆహారాది ధాన్యమ్ము సు 
నంచితమ్‌ = = ఎక్కువగా ట్ర పోగు చేయబడిన దో, యత్ర = ఎచ్చట, దంప 
త్‌ గి =దంపతులకు, కలహః = ; కలహము, నాస్తి _ 'శేద్కో తత = 
అచ్చట, శ్రీః సంపద, లక్ష్మీ స్వయం జతనంతపళోను .ఆగతా =వచ్చి 
నివసించేను* “ న హి లా 3 


is 
తా॥ ఎచ్చట మూర్జులు పూజిం పదిడరో, ఎక్కడ పుష్కలముగా 
ధాన్యము పండునో, ఎచ్చట దంపతులక కలహముండదో యచటకు 
లక్ష్మీ న్వయముగా వచ్చును. '(ఉండుసు) 
వివరణము ఫలా మూర్దులను పూజించుళోటికి లత్మరాదు, అక్కడ 
నాశము తం కానా 
అపూజ్యా యత పూజ్య సై పూజనీయో న పూజ్యతే । 
(త్రీణి త్ర (పవర్హ న్లే దున్చితం మరణం భయమ్‌॥ 
(స్కంధపురాజము-మా హెశ్యర ఖండము 3.45) 
పూజిం పేదగనివారిని పూ కొంచుచు పూళింపదగినవారిని పూణింవ 
కుండుటయు జరుగునో యచట కబివ్కు అకాలమృత్యువ్కు భయము స్థిర 
పడును. లక్మి యెచ్చట నుండు ననగా పతి పత్నులు తగవులాడనవి లోట 
లక్షీ చెప్పినదట--- "వసాని నారీషు పఠివకాసు - (మహా, భారు ఆను 
శాం 11-14) నేను పలి.వతలగు ప్రీలో నుందునని 
'దంపతో కః సమతానా స్పి య్యత యత్ర హి మందర 
అలక్ష్మీ సత తతై 9వ విఫలం జీవసం తయోః॥ ((బహ 
పురాణ కృష్ణ-69- -64) ప్ర యింటిలో దంపతులలో కలయిక యుండదో 
యచట దారిద్య్యముండి వారి జీవనము వ్యర్థమగును. 


తృతీయాధ్యాయము నమౌా_ప్తము 
చతు ర్దాధ్యా యు ము 


A ఆయుః AC విత్తం చ విడ్యా iad చ॥ 
పంచే తాని పీ సృజ్య నే నర్భస్థ పై ట్ర్‌ చేహినః॥ 1 
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ఆర్దము 1 - ఆయుః=గర్భము మొదలు మరణను వటజకో నున్న 
స్థితి ఆయువు, చ=అస్తై కర్మ = కర్మయు, విత్తం = ధనము చ = 
మజియ్ము విద్యా=విద్యయు, చ=మణియ్ము నిధన మేవ =మరోణము అన్ను 
పితాని పంచ=ఈ ఆయిదును దేహినః = దేహధారియైన జీవునకు గర్భన 
సె కన =గర్భమునందున్నవానిక్కే నృజ్య స్త హిడాసృణింపబిడును గదా ] 
నిశ్చయిం పబిడియ ండును, 
తొ ఆయుస్సు అనగా గర్భధారణ లేక జన్మ "మొదలు మృత్యు 
పర్యంతమున్న నమయము, అన్తే కఠర్మయు, ధనము విద్యయ, 
మృత్యువు - ఈ అయిదును శరీరధారియగు జీవునకు గర్భములో నుశ్తిత 
గానే నిశ్చృయింపబడును. 
వివరణము :- పూర్వజన్మ కర్మఫలము నీశ్చిత పద్దతిలో సంభ 
వించును, మహర్షి పతంజలి --- 
సతిమూలే తద్వపాకో జాత్యాయుర్యోగాః॥ (యోగదర్శనము 2-13) 
అవిద్య మున్నగు పంచశ్రేశ రూవమూల మున్నంతనణకు దానిఫల 
మగు జాతి అనగా పశు వక్షి మనుష్య మొదలగు పుట్టుక; ఆయువు అనగా 
జీవిత పరమావధి; భోగమనగా సుఖ దుఃఖముల చ(క్ర(భమజణను ఆను 
మూడింటిలో జాతి నిశ్చయముగా కనబిడుచునే యుండును, దీనిని మార్చ 
లేము. మిగిలిన ఆయుస్సును భోగమును పురుష (ప్రయత్నముచే మార్చ 
విడుచున్న వీ. 
ఆయుస్సు - కొలమృత్యువు; అకోలపృుత్యువు కూడ కలుగును. 
ఏకో త్సరం మృత్యుశత మథర్వాణః (పచకతే | 
'తతె కః కొలనంజ్ఞస్తు శేషా ఆగ స్తవాః స్మృతాః (సుశ్రుతము) 
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అథర్వవేద వేత్తలు మనుష్యునకు జీవనములో 101 సార్లు 
మృత్యువగున నిరి, వానిలో నొకటి కాలనృుత్యువగు ననిరి, వానిలో 
నొకటి మాత్రము కాలమృత్యువు, మజీియు మిగిలినవి అకొలమృత్యు వులు, 

వైద్యకళాస్తము అపమృత్యువు = అకాలమృత్యువును సిద్దీంపజేయు 
చున్నదీ. అపమృత్యువు లేనిచో వైద్యకళా పము మొక్క యావళ్యకతయే 
యుండదు, శుద్దమైన ఆన్నపవానాదులు, సదాచారమువలన ఆయుస్సు 
పెరుగును, అశుద్దమగు అన్న పానాదుల వలనను దురాచారాదుల వలనను 
ఆయుస్సు క్షీణించును. 

కర్మము :- మానవునకు కర్మలు న్వతః సిద్ధముగానే నిశ్చితములై 
యూ కర్మ యో వ్యక్తి చేయవలయును ఆని యున్నచో శాస్తోంపదెశము 
వ్యర్హమగును, కర్మలు నిశ్చితములేయైనచో జీవునకు పాపపుణ్య కర్మల 
ఫలము అంటరాదు. కారణము జీవుడు తన యిష్టానుసారము చేయక 
పరవశుడై పూర్వనిశ్చితములనే చేసెను కావున నతడు బాధ్యుడు కాక 
పోవలసివచ్చును, 

ధనము :- ధన[ప్రాప్తియు నిక్చితమెయున్సచో ధనముకొలణకు 
వ్యాపారము, నౌకరి. వ్యవసాయను మొదలగు పురుష (ప్రయత్నములు 
వ్యర్థము, వవనికెట్లు జరుగవలెనో యస్తే జరుగునని [ప్రయత్నములు 
మానవలెను, 

విద్యా *- ఎవని కెంత విద్య కలుగవలెనో నిశ్చిత మెయున్నచో 
విద్యాలయముళలు, మహో విద్యాలయములు, విశ్య్వవిద్యాలయములు మూసి 
వేయవలెను, చదువుట (వాయటయు నావశ్యకములు కొవు. మనుష్యుడు 
జ్ఞానిగా తనంతట తానేయగును, 

మృత్యు విచక్షణ ఆయువునుగూర్చి (వాసిన దానికోనే సద 
నరిపోవును. 
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మనుష్యుడు తన భాగ్యమునకు స్వయముగానే నిర్మాతయగును, 

తన పురుష (పయత్నముకో నే ధనము, విద్య మొదలగు వానిని పొందును, 
ట్లో” సాధుభ్య సే నివర్త న్న ప్యుతా మి కాణి బాంధవాః | 

యె చలే ః నహ గనక త్య త్పుకృతం కులమ్‌॥ 2 


“అర్ధము వల పు[్రాః=పుకుల్కు మిత్రాణి =మి్యతులు, బాంధవాః = 
బంధువులు, తే = అనువారందజు, సాధుభః = పమంచివారినుండి, నివ 
ర్రన్లే=విమఖులుగా నుందురు చ=-మణీయ్మ యే=ఎవర్కు తైః సహ 
ఆ సాధువులకోఠళూడ, గసారః = అనుసరించుచుందురో వారు, కద్దర్మాత్‌ = 

ఆ పుణ్యమునలన్క కులమ్‌ =కులమ్ము కుటుంబము, సుకృత మ =ధన్య'మైన 
సగ పుణ్యవంతచుగును. 


తా॥ ఎవరు సాధువుల ననునశించుచు వారితో సత్సంగము జేయు 

దురో వారికి నసుకూలముగా నాచరింత్తురో యా పుణ్యమున వారి పరి 

వారము (కుటుంబము) పుణ్యముకలద్‌ యగును. అటులకొని వారి 

పుత్రులు మిత్రులు బింధు. Peat సాధువులనుండి దూరముగా 
నుందురు. 


శ్లో దర్శనే ధ్యాన was చ పక్షీణీ | 
కిశుం పాలయ తే నిత్యం తథా సజ్జన సంగతి; ॥ ల 


: అర్థము ప మత్స్‌ = చేప, కూర్మీ = తావేలు, చ = మజియు, 
వక్షిణీ=పక్షీియు,. ' దర్శన =బేప చూపుతో ను, ధ్యాన = తానేలు ధ్యానము 
తోను, సంన్నరై,) క = పడి స స్స శించుటతో ను నిత్యం అ ఎల్లపుడు, . 
శికుం -నంతానమున్ము పాలయశే = పోషించుచున్న దీ, తథా = అక్తై, సజన 
వంగతిః =(ేస్టుల సాంగత్యము. కూడ స బోషించుచు. మేలు 
చేయుచుండును, — 
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తా॥ చేప చూప్పతోను తాబేలు ధ్యానముతోను, పక్షిస్పర్శతోను 
(తాకుట) తమ తమ సంకానమును నిత్యము రకించుచుండును. ఆకె 
_ష్టపురుమల సంబంధము మనుష్యులను పోషించును, రక్షించును, 
వివరణము ?- సత్సంగ మహిమనుగూర్చి ఖ రృహరి-- 
జాడ్యం ధియో హరతి సించతి వాచి నత్యం, 
మానోన్నతిం దిశతి పాపమపాకరోతి । 
చేతః (పసొదయతి దకు తనోతి కీ రిం, 
నత్సంగతిః కథయ కిం న కరోతి పుంసామ్‌॥ (భర. ఏతి. 22) 
సత్సంగతి బుద్దీమాంద్యమును బోగొట్ల్టును, వాక్కు.నందు సత్య 
మును నిల్చును, గౌరవమును బెంచున్ను గొప్ప గౌరవమును. గలిగిం 
చును. పాపమును బోగొట్టును, దీక్కులందంతట యశస్సును వ్యాపింప 
జేయును. మానవులకు నతృంగతివలన యేమి కలుగదో చెప్పుము. 


న్లో యావత్స్యస్థో హ్యయం దేహో యావన్న్ఫృత్యుచ్చ 
దూరతః | 
తావదాత్శపహాతం కుర్యాత్‌. (పాణా్తె క్రీం కరిప్యుతి। 4 


అర్థము :- యావత్‌ హి=ఎంతవలఅకై తే ఆయం=ఈ చెహక= 
బెహమ్ము స్వస్థః =రోగములేనిదై యుండునో చ=మజణియ్ము యావత్‌ = 
ఎంతకొలము, మృతు్యుః=మరణమ్ము దూరతః = దూరముగా నుండున్నో 
తావత్‌. = ఆంతవజక్కు ఆత్మహితం = తనకు మేలును గలిగించు ధర్మా 
చరణము పుణ్యకర్మలను, కుర్యాత్‌ = చేయచుండవలెన్కు (ప్రాణా న్తే == 
(పాణములు పోయిన తరువాత, కిం కరిష్యతి= ఏమి చేయగలడు ? 

తా॥ ఈ శరీర మెంతకాలము రోగములేనిదై స్వాన్ట్యము కలదై 
యుండునో, యంతవజకు తనకు మేలుకలిగించు కుభకర్మలన్వు ధరా 

7) 
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చరణము పుణ్యకర్మలు చేయవలెను. మరణించిన తరువాత నేమి చేయ 
గలరు ? 

వివరణము :- ఈ విషయమే భ ర్ర హారి 

యావత్స కస్ట మిదం శరీర మరుజం యావజ్జరా దూరతో, 

యావచ్చేన్ది)య శ క్తిర ప్రతిహతా యావక్తయో నాయుషః | 

ఆత్మ(శేయసి తావదెవ విదుషా కార్యః (పయక్నో మహాన్‌, 

సస్టీపే భవనే తు కూపఖననం (పళ్యుద్యమః కే దృశ 8॥ 

(భర్త వైరా, 79) 

శరీరము రోగము లేకుండ స్వస్థత గా నున్నపుడు, ముసలితనము 
రాకముందే, ఇంద్రీయ శక్తి పటుత్వము కలిగియున్న పుడు, ఆయుస్సు 
"క్షీ జీంపనపుడు బుద్దిమం తుడు తన (కేియస్సు కొకు మికీ్కీ-లో (వయ 
ల్నింపవలెను. అటులకౌక అన్నియు క్షీణించిన తరువాత (ప్రయత్నించుటి 
కొంప తగులబిడుచుండ చబాని[తవ్వ్యటకు (ప్రయత్నించుటవలె వ్యర్థ 
మగును 

ఆత్మకల్యాణము కొటకు నేమి చేయవలెనో జవాబు-ా- 

కురు పుణ్య మహోరాత్రం స్మర నిత్యం మహేశ్వరమ్‌ | 

త్యజ దుర్జన సంసర్గం భజ సాధు సమాగమహ్‌॥ 

"రాత్రిరబివళ్ల పుణ్యకర్మలుచేయము. పరమేశ్వరుని నిత ము 
న్మరింపుము. దుర్తన సాంగత్యము వదువు. సజ్జనసాంగత్యము 
| చేయము. శాని శ్రిందీ పరిస్టితి యుండును. 


వ్యా(మీన తిష్టతి జరొ పరిత రయ ని 
రోమాశ్ళ శతవ ఇప (అ పసాల స్స్‌ fy గాశ్రమ్‌ | 


ఎ1 


ఆయుః పరిస్రవతి భిన్నఘటాదివామో 
లోకో న చాత్మహిత మాచరోతితై చతమి॥ 
(చాణక్య రాజనీతి. శాస్త్రము 4-24) 
భయంకరమైన పెద్దపులివలె వృద్దావన భయ+తుని చేయుచుండును, 
రోగములు శ|తువులవలేె శరీరమును ఆ[కమించుచుండును, పగిలినకుండ 
నుండి నీరు (వవించుచున్నట్లు ఆయుస్సు కీణించుచుండును, ఆయినను 
మనుష్యుడు. తన megan (మేలు) కొటకు (ప్రయక్నముచెయడు. 
EN కామధేను గుర విద్యాహ్య కాలే ఫలడాయిన్‌ । 
[(పవానే మూతృసదృలీ వడ్యా గు ప్పం ధనంన్న తమ్‌! ర్‌ 


అర్థము ః- విద్యా=విద్య్క కౌమధీను గుణా = కౌమధేనువవలె 
సాయపడునట్టి గుణముగలద్వీ హి=వట్టనగ్కా ఆకాలే = సమయముకాని 
సమయమందుగూడ్క ఫలదాయిని = ఫలములనిచ్చును ఉపయోగపడును, 
(పవాసె=ా విదేశములందున్నపుడు, మాతృనద్భృశీ. = తల్లి వలె హితముసు 
రతణచయును ఆందువలన్క వీద్యా= విద్య గు ప్తం =దాచబిడిన, ధస౦ == 
ధనముగా, స్మృతమ్‌ = చెప్పబిడుచున్నదీ, 
తా॥ . విద్యయ్యు. కామధనువు సమానగుణములు గలవి. కామ 
ధనువు సమయ వివక్షత లేకుండనే ఫలముల నిచ్చును. విద్య గృహము 
నకు “వెలుపల _(పదెశములోనున్నను, విదేశములలోనున్నను తల్లి వలె 
మలును రక్షణను కలిగించును. విద్య దాచిన ధనమువంటిదీగా తలంప 
బడుచున్న దీ, 

వివరణము :- విద్య నిజముగా కామరేనునే 

మాశేవ రక్షతి పితేవ హితే నియం శే, 

కొం రేవ చాఖభిరమయత్యపనియ ఖేదమ్‌ | 


వ2 


కీర్తిం చ దీకు వితనోతి దదాతి లక్ష్మీం; 

కిం కిం న సాధయతి కల్పలతేవ విద్యా॥ 

_ విద్య తల్లివలె రక్షించును, తండ్రివలె 'మేలుకలుగు కార్యము 
లందు నియోగించును. దుఃఖములను బోగొట్లు థార్యవలి ఆనందమును 
గలిగించును. నాల్లుదీక్కు.లందు కీర్తిని వ్యాపింపజేయును. ధనప్రాప్తి 
కలిగించును. కల్పవృక్షమువలె విద్యయమి యీయదు? సమస్తమును 
(ప్రా ప్రింపజేయును, 

ఆఅపూర్వ్యుః కోఒపి కోళోఒయం విద్యతే తవ భారతి | 

వ్యయతో వృద్దీ మాయాతి శయ మాయాతి సంచయాత్‌ ॥ 

ఓ విద్యాదేవి!' నీ కోశము చాలవిచిితమెనదీ, నిన్నెంత యితరు 
లక దాననుచేయుదురో యంత. పేతుగుచునే . యుందువు ' నిన్నితరులకు 
పీయక కూడ బెట్టిసచో తగ్గిపోవుదువు. ఏద్యాధనమ సాధారణ ధనమునకు 
"వ్యతిరేకము. 
శ్లో! వరమేకో గుణీ పుతో నిర్దణైశ్చ శతైె రవి | 

ఏకశ్చన్ల ) సమో హన్తి న చ తారాః సవానశః॥ 6 

ఆర్హము £= శ'తెః=వందలకొలద్కీ నిర్గుణెః అపి = గుణ హినుల 
కంక్కు గుణీ=గుణవంతుడైను పుుతః = పుతుడు, ఏకః = ఒక్కడు, 
వరం == (శేస్టుడు, చం[దః =చంద్రుడ్కు ఏకః = ఒక్కడే, తమః =చీకటి ని, 
హన్తి = పోగొట్టుచున్నాడుు చ = కొని సహ్మస్రశః = వేలకొలది, 
తారాః=నక్షతములు, న=సోగొట్టలేవు గదా! 

తా॥ గుణరహితులె న మూర్తులగు పందలకొలదీ పుతులకం టె 
గుణవంతుడగు (శ్రేష్పప్యతుడొక్కడు చాలు. 'చం(ద్రు టాక చీకటిని 
బోగొట్టగలడుగాని వేలకొలది నక్షతములు పోగొట్టజాలవు గదా! 


53 
వివరణము :- గుణవంతుడగు పుత్రుకొక్కడే నిజముగా చాలును 
ఏశేనా౬పి సుప చేణ సింహీ స్వపిళి నిర్భ యము | 
న్మహైవ దశ భిః పుత్ర “ర్బారం వహాతీ రాని! 
మంచిప్పుతుడు కలిగిన ఆడుసింహము అడవిలో సుఖముగా నిర్భ 
యముగా నిదీంచును. కొని గాడిదకు పదీ సంకానమున్నను బరువు 
మోయక తప్పదు గదా! 
న్లో మూర ర క్ని రాయున్దాతో ఒని తస్మ్నాజ్జాతమృత్‌. వరః 1 
మృతః స స చాఒల్పదుఃఖాయయావజ్జీవంజడో ద హీత్‌ ॥ 7 


అర్థము ఎఎ చిరాయుః = చాలకౌలము (దితుకునట్ట, మూర్చ! = 
మూర్చుడు, జాతోఒపి = పుష్టినవాడైనను, తస్మాత్‌ = ఆతనికంక్కు శాత 
మృతః =పుట్టగానే చచ్చినవాడు, వరః =|ేపుడ్కు మృతః = చచ్చిసట్టి, 
సః == వాడు, ఆల్బదుఃఖాయ me చచ్చినపుడు మాత్రమే దుఃఖము కలిగిం 
చును, జడః= చిరకొలము జీవించిన మూర్జుడు, యావజ్జీవం = (బతికినన్ని 
నాట్లు దహేక్‌ =ఇదపాంపజేయును, దుఃఖము. కలిగించును, 
తా చిరాయుపుగా ' మూర్తుడు పుట్టుటకం టె పుట్టగానే చచ్చుట 
మేలు. పుట్టగానే శల దుఃఖము. పలుకే యుండును, 
మూర్తుడు రంపం దుశఖ పెట్టును దహించుదచుండును గదా! 
వివరణము :- ఈ భావమునే మజొక కవి రచించెను 
అజాత మృత మూర్భాణాం నరమా దా న చాంతిమః | 
సక దుశిఖక రా వాద్యాన నిమస్తు పదే పదె॥ 
సంకానము లేకుండుటయ్ము సంతానము కలిగి సశించుటయు, 
మూర్తత్యము కవిగియుండుటయు ఆసు మూటిలో మూడవ దానికంటె 
ళు 


౨4 


మొదటి రెండే (శేష్టములు, మొదటి రెంటివలన నొక్క-సారే దుఃఖము 
కలుగును. కాని మూడవది యగు దూర్తత్యమువ లన (బ్రశికినంఠకాలము 
దుఃఖము సంభవించును, 
DU కు గామవానః కులహీన నేవా 
కుభోజనం కోధముఖీచ భార్యా | 
పు : రో 
పుతశ్చ మూరి విధవా చ కన్యా 
వినాఒగ్నినా మట్‌ [పదహ చి కోయమ్‌॥ శి 


అర్థము :- కుగ్రామవానః = చెడ్డగామనులో సుండుటయ్యు కల 
హీససేవా=నీచకులమువాని సేవయు కుభోజనం = చెడ్డభోజనమ్ము హా 
మజీయుం, (క్రొధముఖీ = (కోధస్వభానముగల, భారా = భార్యయు, చ= 
అ ప్రై, మూర్షః = మూర్జు డైన, పృుతః =స్పతుడు,ు చ=మజియు విధవా = 
ఖ ర్రహోయిన్క తిన్యా = వయసురాని, విడ్డలులని రూతురు షట్‌ = ఈ 
యాబుగురుసు, అఆగ్నినావినా = నిప్పులేకుండ నే, కోయరి: = శరీరమును, 
దహ స్తీ=కౌల్ప్చుదురు, 

తా॥ చెడుగ్రామ నివాసము, నీచకోలమునందు పుట్టినవానిని 'సేవిం 
చుటయ్కు చెడ్డభోజనము {కోధస్యభావముగల. భార్యయు, మూర్చుడెన 
పతుడ్కు విధవయైన కన్యయు అను. నీ యాజుసు అగ్నిలేకండనే 
శరీరమును దహించును. 

వివధోణము- ;= .కుగ్రామ మనగా = ధనికుడ్కు విద్వాంసుడు, రాజు, 
నదీ వై ద్యుడు అను వారలులేని (గ్రామము, కుభోజన హసగా - చల్లి, 
సాచిపోయినదీ, నగము ఉడికినద్‌, నగము సీళ్లన్నదీ నీబ్యాభావమును 
గలిగించునట్టి దోషములు కలిగి తినుట కసహ్యముగాసుండి జీర్ణముకాదొ 
యట్ట్‌_.భోజనము, - ఒక కవి యిట్లు చెప్పెను =  . 
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కుథోజ్యేన దీనం నష్టం కుకల[తేణ శర్వరీ ? 
కుప్పకేణ కులం నష్టం తన్నష్టం యన్నదీయ తే॥ 
చెడ్డ భి భోజనముచే ఆ రోజు 3; చెడ్డభార్యచే రా్రియు, చెడ్డపు ్పతునిచే 
లము ఖా న ఇతరుల baa ధనముకూడ నష్టమగు సు. 
౦ తయా [క్రియతే ఛేన్వా యా న దోగ్టిి నచ గుర్విణ 
కోఒర్ధః పు కేణజా తేన యోనవిద్వాన్‌ చభ క్రిమాన్‌ 19 


వ | 


అర్థము ;- యా=ఏ యావ దోగ్గీ) =పాలిచ్చునద్క న= కొదో, 
స యా=వఏ యావ గుర్విణీ=గర్భముదాల్బునద న=కాదో, 
తయా = అట్టి ఆవుకో, కిం క్రియతే = ఏమిచేయబడును ? యః=వవడు, 
విద్వాన్‌ =విద్వాంసుడ్కు భ క్రిమాన్‌ =భ క్తి గలవాడు, న =కాడో,ఆట్టివారై న, 
జాలేన = పుట్టినట్టి, పుతేణ =పు[తునితో, కః ఆర్థః= ఏమి (ప్రయోజనము 2 

తా॥ ఎ యావ గర్భము ధశింపకయు పాలు ఈయకయునుండునో 
(గొడ్డుటావు) అట్టిదీ యెందుకు పనికిరాదు. -ఆప్లే పృుతుడు విద్వాంసుడు, 
భక్తిమంతుడుసు కాకున్నచో నాతనికో నేమి మి (పయోజసనము. 

ఏపరణను = పుత్రుడు గుణవంతుడు కొనలను = 

యస్య ప(శో న వై విద్యాన్న హరో న చ ఛార్మికః 1. 

_ఆ(కౌశం కలం తస్య నష్ట చం(దేవ శర్వరీ॥ 

ఎవని పృతుడు విద్వాంసుడు శూరవీరుడు, ధార్మిక ఓక కొడో య్ద 
వాని వంశము చం|ద్రుడులేని ర్మాత్రివలె [పకాశవిహనమగుసు. 

దానే తపసి 4 శౌర్య చ యస్య న (పథితం యశః | 

విద్యాయా మర్దలాభే చ నూతురుచ్చార ఏవ నః॥. 
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దానము తపస్సు శౌర్యమ్ము పిద్యా[వాప్త ధనలాభము, (పసి 
కీ ర్రయు గలవాడు కేవలము పుత్రుడే కాక తల్లికి గొప్పఫలము వంటి 
వాడు. 
ఖో సంసార తాప జలా [త్రయో విశార్తి హాతవః | 
అపత్యం చ కల్మతం చ సతాం సంగతి రేవ చ! 10 


అర్ధము :ఎ సంసారతాప దగ్గానాం= ప్రపంచములోని ఆధ్యాత్మిక, 
ఆధిభౌతిక్క ఆధిదైవికములను మూడు తాపములతో తపించువారిక్తి, 
తయః=మూడ్కు విశ్రాంతి హేతవః=శాంతి సాధనములు, అపత్యం = 
విద్వాంసుడు ధార్మికుడునై.న పుతుడు, క ల(తం = సాధ్యియుు పతి[వతయు 
నగు భార్యయు, చజమజియు, సతాం=సత్సురుషుల యొక్క - సంగ 
® = సాంగత్యము అనునవి. . fe 


శా॥ (ప్రపంచములో ఆధ్యాత్మిక ఆధిభొతిక్క' 'ఆధీబై పకమేలను 
(తీవిధకా పములతో తపింపబిడువాతికి మూడు శాంతిసాధనములు గలవు, 
పిద్వాంసుడు, థార్మికుడునైన, ప్కుతుడ్కు సాధ్వియు, పతివతయునగు 
భార్యయు, (శేష్టపురుషుల సహవాసము నను మూడును శాంతిసాధననులు. 

వీవరజుము :- వస్తుతః ఈ మూడే గృహస్టునకు శాంతిదాయక 
ముకు-పు[ఈని వచనము లెంత శాంతి[పదములో చూడుడు 


కిం మిష్టం నుతవచనం మిష్టతరం కిం తదేవ సుతవచనమ్‌। 
మిష్టాన్మిష్తతమం కిం [కుతి “పరిపక్వం తదేవ సుతవచనమ్‌॥ 


తియ్యనిదేదీ ? 'ప్కుత్రవచనము. దానికంటు తియ్యనిదేదీ ? అదీయు 
పు|తుని (పియవచన మె, తీపికంచె తీపికలదేద ? చెవులు Pew 
పడిన ప్పశత్రునీ వచనములే తియ్యనివి, 


తీ సంజంధముతో 'వేదవాక్యభు--- 
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జాయేద స్తం మఘవ న్సేదు యోనిః॥ (బు, 3-53౩-4). 
ఓ ఐశ్వర్యశాలీ ! స్త్రీయే గృహము, ఆమెయే విశ్రామస్తలమ--- 
మజీయు చూడుడు 
న గృహం గృహమిత్యాహుర్‌ గృహిణీ గృహముచ్యశే / 
గృహం తు గృహీణీ హీనం కానారావతి రిచ్యశకే॥ 
(పంచతం[త్రము 3-152) 
గృహమనగా నాలుగుగోడలతో నిర్మింపబడినదీకాదు. గృహిణి 
(త్తీయే గృహము, గృహిణిలేని యిల్లు అరణ్యముక౦ టె భయంకర 
మనది, 
పతివ్రతా పతిపాణా పత్యుః (ప్రియహికే రతా | 
యస్య స్యా దీద్భకశ భారా ధన్యః స పురుషో భువి॥ 
| (పంచతంత్రము 3-151) 
భర్తను తన ప్రాణము ముకం" మిన్నగా భావించుచు నాతని ధయ 
'మెన దానినే కోరుచు దానియందే యాస కికలదై యండునో యట్టి షతి 
వత ార్యగాగల పురుషుడు పృథ్విలో ధన్యుడు. 
సాధు సంగతి := నతృంగము కూడ శాంతిదాయక'మే 
చందనం శీతలం లోకే చందనాదపి చన్ల )మాః 1 
చం(ద్ర చందసయోర్మ ర్య ఫీతలా సాధు నంగతిః॥ - 
(ప్రపంచములో మంచిగంధము చల్ల నెనదీ. చందనముకం క 
దంద్రుడు మిక్కిలి చల్లగానుండును. చందనము చందులకంచెగూడ 
సాధునంగమము ము మిక్కిలి చల్ల నై నదీ. 
శో సకృజ్ఞల్ప ని రాజానః సకృజ్జల్ప చి సి పండి తాః 
సకృత్క-న్యాః (పదీయ సే న (త్రీణ్యే తాని సకృత్సకృత్‌ 1 ll 
8] 
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ఆర్థము వ్‌ ౯% రాజాసః రాజులు, సకృత్‌ = ఒక్కసారే, తమ 
ఆజ్జయిత్తురు పండితా = విద్వాంసులు, సకృత్‌ = ఒక్కసారే, జల్పన్సి = 
దోధింతుర్కు కన్యాః=కన్యల్కు సకృత్‌ = ఒక్కసారే (పదీయ నే = ఈ 
బడుదురు అనగా కన్యాదానము ఒక్కసా రె యగును, ఏతాని [తీణీ = ఈ 
మూడును సకృ్ళత సకృత్‌ = ఒకొ్క-క్క్యాసా రేం 

తా! రాజు లొక్కసార ఆజ్ఞాపంతురు. పండితు లొక్కసార 
చెప్పుదురు, కన్యాదాన మొక గ్రాసాల రకు ఈ మూడు నొకొ రాక గా 
సార చేయబడుసు, పలుసార్లు కౌదు. 


న్లో ఏకాకినా తపో ఉడ్యా ఫ్యాం పఠనం గాయనం తీభిః 
ప రమనం శతం పంచభిర్స్వహూుభి రణః॥ 12 


అర్హము స ఠి పః జత పస్సు, ఏళొకి నా =ఓంటరిగను, పఠనం = 
చదువుట, ద్వాభ్యాం మఇద్దటితో సు, గా యనం = పాడుట, (తిఖిః = ముగ్గురి 
తోను, గమనం = యా (త్ర, చతుల్చిః = నలుగురితో ను, షేతం = వ్యవ 
సాయము (పొలము పని), "పంచధిః = అయిదుగురితోను, రణః = 
యుద్దము, బహుభిః =చాలనుందీత్‌ ను చేసినచో బాగుగానసుండును 


తా॥ తపస్సు ఒంటరిగా చేయవలెను. పాఠమిద్దణు కలిసి చదున 
వలెను. గానము ముగురు చేయవలెను. యాత నల్వురు చేయవలెను. 
కృషి (వ్యవసాయము) అయిదుగురు చేయవలెను. చాలనుందీ కలిసి 
యుద్దము చేయవలెను, 
శో సా బార్యా యా కుచిర్ల కా సా భార్యాయాపతి[వతా 
aa యా పతి పీతా : సా భాశ్యా నత్యవాదిసీ॥ 18 
+౮, ఆర్టము = యా = ఎవతె (ఎవరు), శుచిః = అంతచ్చద్దీ బహి 
శ్ర కలిగి వవి(తనుగా నుళడునో, దష జంపని నిల్వహించుటలో నరు 
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శ క్రికలదైయుండునో యామె, భార్యా=థార్యం మణియ్క యా = ఎఏవతే, 
పతివ్రతా = పతి వతయైయు౦డునో, సా= ఆమెయే, భార్య, యా:2ఎవతి, 
పతి ప్రకా =పతియందు (ప్రతికలదై యుండునో, సొ = ఆము, భార్యా = 
భార్య మజియు,సత్యవాదీనీ = సత్యమునే పలుకునల్తి సా= ఆమె భార్యా: 
ల ॥ ॥ 
ఖార + 
వివరణము ;- స్ర్త్రీ తన గుణములతోనే గౌరవము పొందు 
చున్నదీ. సరియైన భార్యయే పోషింపదగినద--- 
పు[తసూః పాకకుశలా పపితా చ పతివళా। 
పద్మాకీ పంచ 'పెర్నార్‌ భువి సంయాతి గొరవమి॥ 
వీరపుతుల కను నట్టిదీయు వంటచేయటలో నేర్పుకలదీయు, 
పవిత్రయ్మ పతివ్రతయ్యు పద్మాకియనను ఆయిదుపకారములతో స్త్రీ 
(పపంచములో గౌరవము పొందును, (ప్కుతవత్కి పాకకుశల్క పవిత్ర 
పతిప్రత్క పద్మాక్షీ అను నై ను పదములలో ముందుపకారమున్న దీ) 
న్లో అపు. తస్యగ్భ హంళూన్యందిశఃళూన్వా స్త (బాంధవాః | 
మూర్ధస్యహృదడయంళూన్యంన ర్య ళూన్యా దరి దతా॥ 14 


అర్థము వి ఆపు[తస్య = విడ్డబులేనివానియొక్క, గృహం = 
గృహము శూన్యమ్‌ =సున్న, ఆబాంధవాః = ఐంధువులులేన్కి దీశః = 
దిక్కులు చోట్లు కూన్య్యాః = సున్నా ల్కే మూర్టన్య = మూరునియొక ్మ్మా 
హృదయం = హృదయము శూన్యం =శూన్యమ్యు శరి[దతా = కా 
సర్వ్యళూన్యా=సర్యమ ము శూన్యుముగానుండును. ' 


| 


శ్రా పుతుల్లులేనివాని యిల్లు శూన్యము. బంధువులులేని వనుష్యు 
నకు దీక్కులు శూన్యము. మూర్చుని మొక్క హృదయము. కూన్యము. 
వరిిద్రునకు సర్వము కూన మే, స 
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వివరణము *- దారిద్ర్యము విషయములో నందు వినదగినది-ా 
'నర్వకష్టా దరి(దతా” ఎ (చాణక్య శతకము) 
దారిద్ర్యము అన్నివిధయముల కష్టముల నిచ్చువదే. 
“దారి[ద్యా న్మరణం వరమ్‌” --- (వె వై రాగ్య శతకమ్‌) 
దరిద్రుడుగా బ్రితుకోటకం"టె చచ్చుట మేలు, 
“దారిద్ర్య మేకం గుణకోటి నాకీ” 
బారిద్య మొక్క-పే సర్వగుణముల -నశింఫజేయను; 
అయినను దార్మిద్యము' వలన -లా భమున్న దీ. | 
' ్తూ'దాన్నిద్య ఓ నమస్తుభ్యం సిద్దోఒహోం త్వ్యత్పషాదతః 1 
re ౭ గత్స్వరభం"న మాం: పశ్యతి కశ్యన॥[ . 
ఓ దారిద్ర్యమా ! సీకు నమస్కారము. సీ దయవలన - నేను 
సిద్దుడ నై 'తీని. ఈ జగత్తునంతను నేను చూచుచున్నా ను, నేను దరిదుడ 
నగుటచే నన్నెవరు; చూచుట లేదు, 


వ్ల అనభ్యానే విషం ఛా త్రునుజీశ్లే భోజనం వివమ్‌! 
rg విషం గోస్ట్రీ వృద్దన్య € తరుణీ విపమ్‌! 15 


అర్ధము : = అనభ్యాసే = అభ్యసించనివానికి, శాస్త్రం = శా స్త్ర్రముః 
ఫిష౦ = విషము, ఆజీర్హ =జీరముకాని వానికి, భోజనం = భోజనము, విషం = 
విషము  దరిద్రన్య=దరిద్రునకు, గోపీ = సభ్య విషం= విషమ్ము = వృద్దన్యం 
ముసలి వానికి తరుణీ= యువతి విషం = విషము. . 
తాః 'అభ్యసింపనివానిక్సి, ఇ శాస్త్రము, విషతుల్యాము. జీర్ణ ంచుకోలెని 
ఆజీర్జ రోగికి భోజనము విషతుల్యముం షలువిషయుమాలు చృర్చించు నఖ 
దరి|ద్రునకు విషకుల్యము. ముసలివానికి చరున్ను త్రీ విషళుల్యముం 


బలో 
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శ్లో త్య జెద్దర్శం దయాహీనం విద్యాహానం గురుం త్యజేత్‌ | 

శ్ర (తో శాధముఖీం భార్యాం నిః స్నహాన్‌ 

wees త్యజేత్‌ | 16 

అళ్రము = దయాహినం = దయలెనట్టి, ధర్మం అ ధర్మముసు, 
త్యజేత్‌ =విడువవలెను, విద్యాహీనం = విద్యలేన్కి గురుం = టల 
త్యజేత్‌ = విడువవలెను [కోధముఖీం = కోధముతో కూడిన ముఖము 
గల్క భార్యాం =భార్యను. త్యజెత్‌ =విడువవలెన్సు ay: ఖా ఖు. 
పహిళతులగు, బాంధవౌ న్‌ బంధువులను, త్య చెక్‌ = విడువవలెను, 

తా॥ మనుష్యుడు దయాహీన మైన ధర్మమును విడువవలెను, విద్య 
లేని గురువును కోధముకో గూడిన ముఖముగల భార్యను, స్నెహ 
రోహితులె న కా Oe విడిచిన పెట్టవలెను. 
శ్లో అ ధా(జరా Ng వాజినాం బంధనం పా 


అమెథునం జరా న్మీణాం వస్తాణా మాతపో జరా! 1? 


లో 
అర్థము = మను తో స టు ఆధా = ఎక్కువ 
దూరము నడచుట, జరా=జముసలితనము, వాణినాం=గుల్లములక్కు బింథ 
నం =కటివేయుట, జరా =మునలితనము, మామ ఆమెథున౦ = 
వ | ర 


సంభోగము చేయకుండుట్క ఖరా=ముసలితనము, వస్తాాశాం =గుడ్త లకు, 
ఆతపః-=ఎండ, జరా=ముసలితనమగును, 

తా॥ మసుమ్యుబ అత్యధికముగా నడచిసలో ముసలితనము 
వచ్చుసు. గుఖ్రములసు కత్తి వేసి యుంచినచో వానికి ముసలితనము 
వచ్చును. ప్రిలకు సంధ గవ ము లేకున్నచో త తరగా ముసలితనము వచ్చును. 


గుడలు ఎక్కువగా చెండలో నున్నచి త్వరగా ర స స్ట న్‌. 
క్‌ 
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వివరణము :- ఆరోగ్యము కొజకు నడక మంచిదెకాని అధిక 
ముగా నెక్కు_వకాలము నడచిన అలసిపోయి ముసలితనము చిహ్నములు 
కనబడును. గుణమును కట్టివెసినచో మునలితనమ వచ్చును? మజశీయు 
కహాఠనుచయును, (తిప్పకన్న చో గుబ్దము సాఠముచయుసను, తమలపాకు 
(కుళ్ళి పోవును. రొ లై మాడిబోపును; అందుచే వానిని (తిప్స్పుచురడవలెను. 

వస్త్రములు ఎల్లపుడు నెండలో నెండినచో రంగుపోవును, త్వరగా 
చనిగిపోవును, | 


ఒక (గ్రంథకర్త వృద్దావస్టకు అయిదు కారణములు చెప్పెను, 
ఆందులో 'నధికముగా మార్గమున నేడదుట యొకటి 
'శీత మధ్యా కదన్నం చ వయో౭రీకాశ్ళ యోషితః; 
మనసః (పాతీకూ ల్యం చ జరాయాః పంచ హేతపః। 
మిక్కిలి చల్లదనము 2 మార్గమున నధికముగా నడచుట 
3 చెడ్డయన్నమును దీనుట 4 వృద్గస్తీతో సహవాసము ఏ మనస్సునకు 
క్‌ ర్‌ు 
మనస్సున కనుకూల మెనచో మనస్సున కుత్సాహము కలిగి 
ఆయుస్సు వృద్దియగును, మనస్సునకు (పతికూ లమెన చో నలసిపోయి 
ఆయుస్సు తగ్గుచు ముసలితన మావరించును. 
శో] కః కాలః కాని మి తాణి కోదేశః కా న్యయాగమొ। 
క శ్వాఒహం కాచమేశ కి రతిచి న్య్యంముహుర్నుహాం?॥18 
: క 
అర్థము :- క్రఃి=ఏద్కీ కోల; = కొలను ? మిత్రాణి = మి(తుల్కు 
కొనీ=ఎవరు ? దేశః=దేశమ్ము కఈః=ఏదీ? వ్యయాగమొ = ఆదాయ 
ఫయములు, కొ=ఐఎవి ? అహంచ=నేనుగూడ, కకి=ఎవ్యడను? మే= 
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నాయొక్క శ క్రిః=శ క్తి కా=ఐదీ? ఇతి=అని ముహుర్ముహుః =మాటి 
మాటిక్కి చి న్యం == చింతిం పదగియుస్నది. 

తా॥ ఎదీ కొలము? ఎవరు మీ(తులు ? ష్‌ స్థానము 2 ఆదాయ 
వ్యయములేవి? నే నెవడను? నాశక్తి యేమి? అని మాటి మాటికి 
ఆలో చించుచుండ వలయును, 

వివరణము ;- ఈ కొకములో ఆత్మచింతన విషయము చెప్పబడి 
సదీ. ఆత్మచింతనవలన మనుష్యుడు ఉన్నతిని పౌందును, జీవితములో 
ముందుకు సాగగలడు. 

నా ఆదాయ వ్యయములేవి ? వ్యయమెప్పుడును ఆదాయముకం శు 
తక్కువగా నుండవలెను. నే నెవడను? నే నెక్కడనుండి వచ్చితిని ? 
వెళ్లనపుడు నావెంట నేమి వచ్చును ? అనినిత్యము వినిని గూర్చి ఆలోచింప 
వటిను, నా శ కియెమి ? — 'ఆహమిన్లో 9 న పరాజిగ్య ఇద్దనమి? 
(య. 10-48-5) నే నింద్రుడను. ఇన్లిఆయముల శ క్తికలవాడను - నను 
ధన్యుడనగుటకు నెన్నడు నోడిపోను, 
శో జనితా చోపనేతా చ యసు విద్యాం పయచ్చతి | 
భళ్ళు ల 

అన్నదాతా భయ తాతా పంచె తే వితరః స్శృకాః 19 
ఆఅరము :- జనితా =జన్మ నిచ్చువాడును, ఉపనెతా = యజోపవీత 
థ్‌ = 

ధారణ చేయించువాడును చ=మశియ్ము యస్తు = ఎవడై తే, విద్యాం = 
విద్యను, (ప్రదుచ్చతి = ఇచ్చుచున్నాడో (బోధించుచున్నాడో ), ఆన్నదాతా = 
అన్నము 'పెట్టువాడుు భయ్మత్రాతా = ఖయముసుండి రషీంచువొాడుసు, 
సీశే-ఈ, పంచ=౭ఆయిదుగురు, పితరః=పితరులుగ్క స్మ తాకి =తలంప 
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తా॥ జస్మనిచ్చువాడుసు, యజ్ఞోవత .ధారణచేయించువోడును 
విద్యనేర్పువాడును, అన్నదాతయు, _ భయమునుండి రజషీంచువాడు = ఈ 
ఆయిదుగురును పితరులని చెప్పబడుదురు. | 
వివరణము :- ఈ భోకమువలన పితరులు జీవించిన వారే యని 
తెలియుచున్న దీ. మరణించినవారు పితరులు కారు. పారక్షణే అను ధాతు 
వుతో పీతర శబ్బము తయారగును. దాని యర్ధము రకీంచువాడు. జీవించి 
యున్నవాడు రకీంపగలడు కాని మరొణించినవాడు ' కాడు కదా! మర 
జీంచినవాడు తన్ను రకించుకొనలేడు. ఇతరుల రక్షి ంపలేడు. పాండవ 
కిరవులకు యుద్ధము జరుగునపుడు “సేన లేదు రెదురుగా నున్నపుడు 
శ్రీకృష్ణడర్ణునుని ప్రార్థనవలన నాతని రథమును రెండు సేనల మధ్య 
నిలిపి ణ్‌ క 
'తత్రాపశ్య క్ఞితాన్‌ పార్థః పిత్తూానథ పీకామహాన్‌॥ _(గ్గీత, 1-22) 
ఆర్హ్దును డక్కడ. నిలబిడి తండ్రులను తాతలను మొదలే న phe 
చూచెను. ఇచ్చట పితర ఆసు దానికి చనిపోయిన తాత ముత్రాతలై న 
అర్జునుడు చనిపోయిన వారి నెట్టుచూచును ? ఏల భయపడును ? ఆ i 


అ చనిపోయిన స్లేనా ? శేరిన సారాంశము పితరులనగా 
(దితికినవారె. 


శో రాజపత్ని గురోః పత్నీ మి|తపత్నీ తథైవ చ | 
bat స్టమాతా చ పంచ తొ మాతరః 
అ 90 
అర్థము । - రాజపత్ని =రాజుగారి భార్య గురోః =గురువు మొక్క, 
పత్నీ =థార యు తై వచ = అన్తై మణియ్ము మిత్రపత్నీ = = స్పేహీతుని 
భార్యయు, పత్నీమాతా = అత్తగారును, న్వమాతా చ = తన తల్లియు, 
ఏళతాః పరిచ=ఈ యిదుగుర్కు మాతరః =తల్లులుగా, న్యతాః = తలంప 
బడుదురు? 


0వ 


తా॥ రాజు భార్యయు, గురువు భార్యయు, మి[తుని భార్యయు, 
కార్య తల్పియ్కు తన తబ్హియు-ఈ అయిదుగురు తల్లులుగా తిలంప 
బడుదురు, 
నో అగ్ని ఇవో దిజాతీనాం మునినాం హృది దై వతమ్‌!। 
గ 5 ఎ 
(ప్రతిమా స్వల్పబుద్ధినాం సర్వత సమదర్శి నః॥ 21 
అర్థము :- ద్వీజాతీనాం = బాహ్మణ,. క్షత్రియ వెక్యులన్కు 
ద్వీజాలక్కు దేవః =దేవుడ్కు ఆగ్ని ః=ఆగ్సి హో (తమ్ము యజ్ఞ మ్మే మునీ 
నాం=మునులక్కు హృదీ=హృదయమందు, దైవతమ్‌ = దెవత నివసిం 
చును, స్వల్బ్పమబుద్ధనాం = అల్పబుద్దులకు, మూర్జులక్కు (ప్రతిమా = మూత్త్తి 
యందును సమదళశ్శినః = సమదృష్టిగల వారికి, సర్వ(త = అంతటను, 
డెవకా = పరమేశ్యరుడుండును. 
తా॥ (వ్రాహ్మజ, త్యత్రియ, వైశ్యులను ద్వీశాతులవానికి అగ్ని 
హో(తమే (యజ్ఞము) దేవుడు. మునులకు దైవము హృదయమందు 
డును, స్వల్సబుద్దులుక లవారికి విగహమునందున్కు అంతటిని సమాన 
ముగా జూచు సమదర్శులకు దె వమంతటసుండును, 
ఏపరణము. ఆ మూ క్రిపూజ అధమము 
ఉ త్రమా సహశావస్టా మధ్యమా ధ్యాన ధారణా | 
ఆధమా మూశ్తిపూశా చ తర్హయా(త్రా ఒధమా ఒధమా॥ 
నహజావస్ట ఉత్తమము ఛ్యానధారణము మధ్యమము, మూ శ్రి 
పూజ అధమమ్ము తిర్దయా[తలుచేయుట ఆధమాధమము, 
పముజీయు నింకొకటి చూడుడు 
యనా్యత బుద్దికి కుణ మే (తిధాతుక 
స్వధిః కల(త్రాదీషు భామ ఇజ్యధిః [ 
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య శ్రీర్ణబుద్దీక సలిలేన కర్ణి చిత్‌ 
జనెవ్య్వథభిజైష న ఏవ గోఖరః॥ (భాగ,పురా, 10-84-13) 
ఎవడు వాత పిత్త కఫములను (త్రిధాతువులతో గూడిన శరీరము 
ఆత్మయనుకొనునో, మజియు ప్రీ పు[తాదులందు మచుత్వబుద్దీ కలిగి 
యుండునో, ఎవడు మూర్తియందు (విగ్రహము) పూజ్యబుద్దీకలిగి 
యుండునో ఎవడు నీటియందు ల్‌ ర్హబుద్దీకలిగియుండునో వాడు విద్యాం 
సుల దృష్టిలో ఆవుల కొజకు మేత మోయు ఎడ్జో గాడిదయో యగును, 


చతుర్థాధ్యాయము సమా పము 
అధపం చ మోఒధ్యా యః 


కో॥ గురు రగ్ని ర (జాతీనాం వర్హానాం (చాహ్మణో గురుః | 

పతిశేవ గురుః త్ర్రణాం నర్వ స్యాఒభ్యాగత గురుః! 1 

_ (అహ్మపురాణము 80-70) 

అర్హము :- ద్వీజాతీనాం = బ్రాహ్మణా తత్రియ వెళ్యులక్ము 
ఆగ్నికి=అగ్నిక గురుః=గురువ్కు వగ్గానాం=|బ్రాహ్మణ క్షత్రియ వైశ్య 
కూద ఆను వర్ష ములవారిక్తి (బాహ్మణః = (వ్రాహ్మణుడ్డు గురుః గురువు, 
ప్రీణాండప్రీలక్కు పతిరేవ=భ ర్హయ్యే గురుః =గురువ్వు నర్వన్య=అంద 

తా॥ [(బాహ్మణ, ఈ (తియ వెళ్యులను ద్విజాలకు గురువు ఆగ్ని * 
(బాహ్మణాదీ నాలుగు వర్ణ ముల వారికి (బ్రాహ్మణుడు గురువు, పతియె శ్రీ 
లకు గురువు. అందఆజకు నతిధియే గురువు, 


వివరణము :- వేదాదీ శాస్త్రములందు గురువుహినమ గానము 
చేయబడినదీ--- Fr 
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యో నో అగ్నే అఠరవా అభూయురరాతీవా మర్చయతి ద్వయేన | 
నునో) గురుః పునరస్తు సో ఆస్మా అను మృకీష్ట 
తనం దుర క్త 8॥ (బు. 1-147-4) 

న జ్ఞానన్వరూప (ప్రభూ ! ఇతరులు చేయు దానాద్‌ సళా్కా-ర్యముల 
నెవడు విఘ్నము చేయునో, స్వయముగా దానాది సత్కర్మలు చేయడో, 
పాపమందు నిమగ్నుడై మనస్సులో నొకటి తలచి బయటి కొకటి 
చెప్పుచు మోసగించునో యట్టి వానిని ఆలోచనాపరుడగు గురువు దయ 
దలచి చెడుమార్లమునుండి మరలించి మం చిమార్షమునకు దీసికొనిరావలెను, 
అట్టి గురువుయొక్క కఠోరవచనములతో శిష్యులు తమ శరీరమును 
ఆత్మను ఆయన కనుకూలముగా ఆచరింపజెసి శుద్దులు పవిితులు 
కావలెను. 

తద్వీజ్ఞానార్థం స గురుమేవాఖి గచ్చెత్‌ 

సమిత్సాణీః (శోత్రియం (బ్రహ్మ నిష్టమి॥ (ముండక. 1-2-12) 

ఆ అద్వీతీయ (బ్రహ్మను దెలిసికొనుటకు ముముకువై నవాడు (మోక్ష 
మును కో రువాడు) శ్రద్దతో చతిలో సమిధలు పట్టుకొని వేదాద సకల 
శాస్త్రములు తెలిసినవాడున్తు _ శాస్రరహస్యములను యుక్రయు క్రఘముగా 
దృషాంత పూర్వక ముగా (పవ చించువాడును, పఠమాత్మయందు నిష్ట 
కలవాడునగు సద్గురువును చేరవలెను, 


మహి దయానంద సరస్వతి తన యోగగురువుల విషయములో 
(వాసినదీ నేను ఆహమ్మదాబాద్‌ దగి దుగ్గేశ్వ్యర మందరములో 
జ్యాలానందపురి శివానందగిరి యను వారి దగ్గజ యోగవిద్యలోని రహస్య 
త త్ర్మముల నేర్చితిని. యోగము విషయములోనే నా యిద్దణు సాధువులకు 
మికీ్మ_లి బుణపడియున్నాను. (ఆత్మచశి(త) 
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తన ఏద్యాగురువిన సామి విపోనానంద దండిని గూర్చి తఅచుగా 
తన (గంథములలో వాసినదీ-“ శ్రీమత్సరమవాంస Waa 
మహావిదుషాం (శ్రీయుత విరజానంద నరన్వ్యతీస్వామినాం శ కి షకల” పసు 
ఈ శబ్దములలో గురువునుగూర్చి ఆయనకున్న శ్రద్ద వెల్ల డియగుచున్నద్‌, 

సర్వస్యాభ్యాగతో గురుః :- పర్మివాజకుడ్కు యతి, సంసా్యసి 
అను వారందజీకి న్వతః సిద్దముగా గురువులు, ఇక్కడ దరదదుడు, 
వీదవాడు, బిచ్చగాడు అను వారలు గురువులు కారు పాపము వారు దయ 
చూపదగినవారు. కొసి ఆఅభ్యాగతుడైన సంన్యాసి దయచూపడగిన వాడు 
కాదు. (శద్దతో ఆదరింపదగినవాడు, _ 

ఆచారహీనుడు, గుణహీనుడు, శా ప్రక్టానళూన్యుడు, మూర్హుడు 
3న వాడు గురువు పదవాచ్యుడుకాడు, . 

కోవా గురుర్యో హొ హతో వదేష్టా (శంకరాచార్య- “పళ్వోత్త 87) 

గురువవడు ? పరమాత్మ తత్త్య్వాప దెష్టయు, స్వయముగా ఆత్మ 
సాక్షాత్కారము పొందీనవాడు గురువు. 

గుకార స్వన కారః స్యాత్‌ రేఫ స్తస్య నివ ర్తకః | 

= . జాబ 

అజ్ఞాన నివ ర్రకక్వాతి గురు రిత్యభిధీయ తే॥ 

“గు అనగా అంధకారరూప అజ్ఞానమును “ఈ తొలగించువాడు = 
"అజ్ఞానమును పోగొట్టువాడు గురువని చెప్పబడును. 


శ్లో! యథా చతుర్భిః కనకం పరీక్ష్యుతే, 
' నిఘర్ణణ చ్భెదన తాపతాడనై!। 8 | 
తథా చతుర్భిః పురుషః పరీక్ష్య లే, 


్యగేన హ్‌ గుకోన న కర్మణా! _ ల్సి 
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అర్హము == యకా =వెట్లు, నిఘుర్షణచృదన తాపకాడనె $= ఒరోపిడి 
య ఆత్మే డూ 
చేయుట, తెగగొటుట్క కౌల్చుట్క సు శ్రికో కొట్టుటయను, చతుర్భిః = 


నాల్గు విధములుగా నెట్లు బంగారమును జ్‌ రి యే — ee 
c౧ 

(దానము) + నీలము, స కర్మ ఆసు నాల్షింటితో పురుషుని పరీడింప 

వలెను, 


కన వలె నితరుల కష్టసుఖములస్స్కు హానిలాభములను. తెలిసికొనువాడు, 
ఆఅన్యాయకారులనుండి బలవంతుల నుండియు భయపడసనివాడుు ఛర్మాతు 
డైన నిర్చలుని నుండియు భయపడువాడును మనుష్యుడ శను, క 
మజశీయు సర్జసామర్థ్యముగల ధర్మాత్ములు అనాథలు సిర్చలులు, గుణ 
హితులుగా సున్న వారిన రించి యున్నతిపొందువారినిగానుః (ప్రియా 
చరణులుగాను చేయవలెననను.. చ[క్రవర్హి సనాథులు, పషహాబిలపంతులు, 
గుణవంతులైనను వారు అధర్మవ ర్తనులైనతో వారిని నళింవజెయుట, 
తలవంపు గలుగునట్లుజయుట, ఆ[ప్రియము గ లుగునట్లు కయటయు 
నావశ్యకమనెను. అనగా నన్యాభుకొరులకు హానియు న్యాయకారులకు 
నుస్నతి కలుగునట్లు ఆన్ని ఏధనుల (పయత్నింవవలెసు. ఈ [ప్రయత్న 
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ములో దారుణమైన దుఃఖము[పప్రాప్తించినను, (ప్రాణహాని కలిగినను 
సూనవత్వరూప ధర్మమునుండి వేజుకౌరాదు. (సతా్యర్థ|ప్రకాశము-స్యమం 
తవ్యామంతవ్యము) 
ఆన్ని దానములలో (పాణదానము మిన్న ధర్మము, సత్యము, 
న్యాయము కొజకు (బాణములు విడుచువాడే నిజమైన మనుష్యుడు, 
శీలం పరం భూషణమ్‌” మనుష్యున కన్నిటికంజ గొప్ప భూష 
ఆము శీలము, శీలములేని పురుషుడు పశు వే. భ ర్చృీహరి--- 
యేషాం న విద్యాన తపో న దానం 
జ్ఞానం న శీలం న గుణో న ధర్మః 
తే మ ర్యలోకే భువి భారభూతాః 
మనుష్య రూపేణ మృగాశ్చర న్తీ॥ (భ రృ, నీతి, 12) 
మసుష్యులలో విద్యయ, తపస్సు, దానమునిచ్చు భావన, జ్ఞానము, 
శీలము, జీవితములో ను త్తమగుణము, ధర్మమునుండవో అట్టివారు 
ఘూమికి భారమైన పశువులే. వోరు మనుష్యరూపముతో సంచరింతురు. 
మసుష్యుని కర్మద్వారాయె పరీకింపవలెను--- వేదము --- 
“అకర్మా దస్యుః -- (బు, 10-22-8) 
కర్మచేయని మనుష్యుడు దస్యువు (నాశనము కలిగించువాడు) దీని 
ఫలితార మేమనగా మంచికర్మచేయవలేను, శుభకర్మలు చేయువాడు, 
ఆచారవంతుడువైన మనుష్యుడు- ఆర్యుడు- | శేషమను ష్యుడు, 
కైనా © 
గుడై రుత్తుంగతాం యాతి నోచైరానన సంస్టతః | 
(వానాద శిఖరస్టో౬సీ కొకః కిం గరుశాయతే॥ 
మసుష్యుడు గుణముకోనే యౌన్నత్యము పొందును. ఉన్నత 
మైన-ఆననము- మీద కూర్చుండిన మాతముచేతకాదు. రాజభవనము 


Tl 


యొక్క. శిఖరముమీద కార్పుండిన మాతముచేత కాకి గరుడపక్షి 
యగునా ? (హంసయగునా ?) ఎన్నడును కాదు. 
శ్లో తావత్‌ భయేము భేతవ్యం యావద్భయమనాగతమ్‌ । 
ఆగతం తు భయం దృష్టా |[పహ_ర్పవ్య మశంకయా॥3 
అర్ధము :- భయేషు=భయము విషయములో యావత్‌ = ఎప్పటి 
వటకు భయం=భయము, ఆనాగతం=రాన్మో తావత్‌ = అప్పటివజక్కు 
భేతవ్యం =భయపడవలెన్కు ఆగతం = వచ్చినట్టి భయం =భయమును, 
దృష్టా=చూచి, అశంకయా = జంకులేకుండ్క [పహ ర్లవ్యం = దానిని 
దూరముగా పోగొట్టుకొను నుపాయ మాలో చింపవలెను. 
కా భయము రానంత వణకు భయమనిన భయపడవలెను, వచ్చిస 
భయమును జూచి శంక జంకు విడిచి యా భయమును దూరముగా 
పోగొట్టు నుపాయము సాలోచింపవలెను. 
వివరణము :- భయము దూరముగా నున్నంతవజకు భయమును 
గూర్చి భయపడవలెను. కాని భయమునకు కారణమురై న ఆపద 
క్రష్టము మొదలైనవి వచ్చి తల'పైపడుటకు సిద్ధపడునపుడు భయపడుటకు 
బదులుగా ఆ భయకొరణములను తొలగించుకొను నుపాయ మాలోచింవ 
వలెను. భయము సంభవించినపుడు భయభీతుడు కారాదని వదనము ఇప్పు 
చున్నది చూడుడు 
యథా దౌ్యశ్స పృథివి చన విఫీతో న శిష్యత : | 
మ క. [పాణ మా విభః॥ 
యథా సూర్యశ్చ చన్హ్రశ్చ న విభీతో న రిష్యతః 1 
ఏవా మే (పాణ మావి ఫేః॥ (అథర్వ. 2-195-1, 3) 
ద్యుషృథిఏ లోకములు భయపడకయు  పాంసింపబడకయు 
నుండున్కో ఆపే ఓ నా ప్రాణమా! నీవును భయపడకును. సూర్యో 
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భందు లెట్లు భయపడక యు, మొంసిం పబిడక యు నుందురో అచ నా 
(ప్రాణమా ! నీవును భయపడకుము, 


ల్లో ఏకోదర సముద్భూ తా వక్ష నక్షత జాతకాః | 
న భవి. సనూః వీలే యథా బదరకంటకాః॥ ద్వ 


అర్థము ః- ఏకోదర సముద్భూతాః = ఒకే తల్లి కడుపున పుటిస 
వారును, ఏకనత(త్ర 2 నాతకొః = ఒకే న నక్షత్రమున బుట్టినవారుసు స్థీలే = 
శీలమందు, బదరకంటకాః = రేగుముళ్ల, యథా=ఎటు సమాః = సమాన 


మైనవి న భవ వ్రీ==కాగో, యస్తే వారును సమానులుగారు.. 
తా॥ ఒక కడుపున ౭ బట్టిన వారుగాని, ఒకే నత్షతమున బుటిన 


ారుగాని కీలవిషయములో సమముగా సుండర్ము రగ ముండ్డు సమముగా 


న 


నాకే విధముగా నుండక వంకరటింకరగా సుండునో .యయళక్తు పె జెప్ప 
బడినవారు సమానముగా సుండ రు, 
వివరణము ;- అందజు సమానముగా నుండరు, వేదవాక్యము-- 
సమౌ చిద్దస్తా న సమం వివిష్టః సమ్మాతరా చిన్న సమం దుహతే | 
యహమయో శ్చిన్న స మయా ఏర్య్యాణీ జ్ఞ చాతీ చిత్సన్నై స స సమం పృణీతః॥ 
(బు. 10-117-9) 
రెండు చేతులు నమానముగా కర్మచేయలేవు, ఒక తల్లీ కడుపున 
పుట్టిన రెంతు దూడలు సమానముగా పాలసనీయవు. కవలపిల్ల లిద్దటు 
సమాన మైన బలశ క్నులు క్రలవారెగా నుండరు. నట్టణీక మున్నట్లి యిద్దజు 
మనుష్యులలో నొకరివలే రెండవవాడు దానా తత తృ పి పిపఅపలే డు, 


 మజొక వేదనుంత్రములో అసమానతనుగూర్చి బాగుగా చెప్ప 
_బడినడీ-ా- 
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ఆక్షజ్వ స్హః కర్ణవ న్తః సఖభాయో మనోజవెష్యసమా బభూవుః | 
ఆదఘ్నాస ఉపకక్షొస ఉ త్వా హృదా ఇవ స్నాత్వా 
డ్‌ త్య దద్భ శే (బు, 10-71-7) 
కళ్ళు చెవులు గలిగిన “స్నేహితులు శ్ఞానమునకై (ప్రయత్నించు 
వారియొక్క మనోవెగ మొక్కటిగా నుండదు. ఒకడు పుక్కి-లింతలగు 
పడగల చెబువువలెన్కు మజొకడు చంకలలోతు నీరుగల చెజబువవలెను, 
ఇంకొకడు మునిగి స్నానముచేయుటకు తగినంత నీరుగల చెజబువువలెను 
విఫిన్నముగా నుందురు, వేదము స్పష్టశబ్దములకోను, ఉదాహరణముల 
తోను మనుమ్యలలోని యసమానతను వర్ణించెను. "పె కోశము వేదము 
యొక్క యొక యంగమునకు ఛాయానువాదము మాత్రమే, 
క్లొ॥ నిస్స్ఫృహోసాఒధికారీ స్యా న్నాకామి మండన[వీయః। 
hess (అం [బూయాత్‌ స్ఫుటవక్తా న 
| | వంచకః॥ ఈ 
అర్హము వణ ఆధికొరీ == అధికొరియైన వాడు, ని;నృహః == కోరికలు 
తేవివాడ్కు లోఖికానివాడు న స్యాత్‌ = కాలేడ్కు అనగా అధికారము కల 
వాడు లోభగుణము లేనివాడగుట కష్టము, మండన్మప్రియః = శృంగార 
మును (పమంచువాడు అకొమీ = కోరికలులేనివాడు (కొమములేనివాడు) 
న=కొడు, ఆవిదగ్ధః = విద్వాంసుడు కానివాడు (ప్రియం = (ప్రియమైన 
మధుళమైనవచనమున్సు న (బూయాత్‌ =పలుకలేడ్కు స్ఫుటవక్తా = సృష్ట 
ముగా చెప్పువాడు: వంచకః= మోసగాడు న=కాలేడు. 
తా॥ అధికొరము గలవాడు కోరికలేనివాడు, లోభగుజిముబేనీవా 
ముగా సుండడు. అనగా అధికారము కలిగియన్నవాడు లోభములేనివాడుగా 


నుండుట. కఠినము. శృంగారపియుడు కామమువేనివాతుగా నుండడు... 
10)) 
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చాతుర్యము (నెట్బ) లేనివాడు విద్వాంసుడు కానివాడు (ప్రియము, మధు 
లము నగు వచనముల మాట్లాడలేడు. అ ప్లై స్పష్టముగా చెప్పువాడు 
మోసగాడు కాదు, 


ఈ లోకమున కర్ణము |క్రిందీ విధముగా కూడ చెప్పవచ్చును--- 
కోరికలు లేనివాడ్కు - లోభగుణము లేని మనుష్యుడు అధికొరిగా 
నుండదలపడు. కామములేనివాడు శృంగార [పియుడు కాడు. మూర్చుడు 
(పియముగా మాట్లాడలేడు, వంచకుడు స్పష్టముగా మాట్లాడలేడు. 
తో మూర్థాణాం పండితా ద్యప్యాః అధనానాః మహోధథనాః। 
ఇ లాడ జబ నాక కుల స్ర్రేణాం సుభగానాం చ దుర్భగాః॥ 6 


అర్థము :; మూర్జ్చాణాం =మూర్జులకు, పండితాః = పేద్యాంసులున్కు 
ఆధనానాం=ధనములేని దరిదులక్కు మహాధనాః =మిక్కిలిధనవ౦ తులును, 
కుల స్త్రీణాం =కొపురముచేయు మంచికులమందలి శ్రీలక్కు వారాంగనాః = 
వశ్యలుస్కు సుభగానాం = సొభాగ్య స్రీలకు (పతికలవారికి) దుర్చగాః = విభ 
సలును లేక దుర్భగాః =అందవిహీనుల్కు సుభగానాం =సుందరపురుషుల 
కును, ద్యేష్యాః =శ(తువులు, (ద్యేషింపదగినవారు) 
తో ఆలస్యోపహశకా విద్యా పరహ_న్తగతాః శ్రియః! 
_అల్బవీజం హతం శ్నా[తం హతం"సె సై న్యమనాయకమ్‌॥ 7 
'ఆర్హము జా * విద్యా= విద్య ఆలస్యోపహళతా = న్‌ా సోమరితనముతో 
నష్టమగును, Ghai చేతులలో బిక్కిన్క స్రేయః = 
వ్రీలును నష్టవోవుదురు, అల్పవీజం =కొంచెముగా విత్తనములు చల్ల బడిన 
కే(తం=పొలమ్ము హతం:=నష్టమగుస్తు ఆనాయకం = నాయకుడులేనట్టిః 
"సన్యం:== సైన్యము, హళం=నశించును. .. 


ర్వ 
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తా॥ ఏద్య సోమరితనముచే నశించును భర్తను విడిచి యితరుల 
చతులలోబడిన శ్రీలు చెడిపోవుదురు. తకు,_వ ఏ తనములుగల పొలము 
నశించును. నాయకుడులేని సైన్యము నశించును. 
వివరణము :- ఇతరులను జేరిన ప్రీ నష్టపోవును--- 
పరహసా గతా నారీ లేఖినీ చైవ పుస్తకమ్‌ | 
నప్పన రాయాన్న్యాయా ని చేట్‌ (భా ముషా చుంవితాః॥ 
= అ= టు ళా 
ఇతరుల చేతిలో బడ్డ స్రీ కలము, పుస్తకము తిరిగిరావు. ఒక 
పళ వచ్చినను కలము చెడిపోయి, (విజిగిపోయి. చిట్లిపోయి) పు సకము 
చినిగిపోయ్యి స్త్రీ ముద్దులు వగైరాలు పొందీ దూషితయైచేరుసు. 
నాయకుడులేని సేన మరణించును. 
ఆనాయకా వినశ్య ని నశ సన్తి బహునాయకోః ! 
స్తీ నాయకా వినశ్య స్రీ నశ్య ని బాలనాయకాః॥ 
సేనాపతి లేని సేన నవ్షమగును, నాయకులెక్కు.వున్నను నష్ట 
ళ్‌ లు = 
పోవును. స్త్రీ నాయకురాలై నను బాలకుడు (మూర్జుడు) నాయకత్వము 
వదాంచినను నష్టము వొటిల్లు ను. 
న! 
కో అభ్యానాద్దార్య ల విద్యా కులం ఫీ చేవ భార్య తే | 
వ్‌ 
గుకాన జ్ఞాయతే త్యార్యః రాపో నే తేణ గమ్య లే! ర్‌ 


అర్దము = అభ్యాసాత్‌ = నిరంతరాభాకివమువలన్క విద్యా = 
విద్య, భార్యతే= (ప్రా ప్రించును కులం=కులమ్ము, శీలేన = ఉత్తమగుణ 
క్రళ్శస్వభావముతో, ఛార్యా తే =స్టిరముగానుండును, ఆర్యఃతు = (శేష్టపురుషు 
డెక్కే గుణేన గుణముద్యార్మా జ్రాయశే = తెలియబిడుచున్నాడు, కోపషః = 
కోపము, నేకేణ=కఠటిద్యారా గమ్య తే తెలియదిడుచున్నదీ. 
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తా॥ నిరోంతరాభా్యన మువలన పస్‌ద్య ధారణచేయబిడును, శీలము 
అనగా గుణకర్మ స్వభావములచే కులము స్టిరమైనదగును. మనుష్యుడు 
మరి చిగుణముల ద్వారా ఆర్యుడగును, కోపము కంటిదా్యరా తెలియదిడును, 
వివరణము :-_ అభ్యాస మననేమి ? (చరకుడు) 


భావాభ్యనన మభ్యానః కీలనరి సతత [క్రియా॥ 


ఏదైనభావము నెల్లపుడు సేవించుటయే అభ్యాసము. దీనినే శీల 
నమ్ము నతత[క్రియ యనియు సందురు. 


ఫౌనః పున్యేన కరణమభ్యాస ఇతి కథ్యతే । 
వురుషార్లం స ఏవేహ శేనాస్టి న వినాగతిః॥ (యో.నిర్యా.ఉ. 67-43) 


మాటిమాటికి నే కార్యము చేయుదురో యద్‌ యభ్యానము, దాని 
పేరే పురుషార్థము. అదీ లేనిదీ నడకసాగదు, 

అఆజ్జో ఒప ల dss శనైః శ్రేలోఒపి చూర్ణ్యతే | 

బాణో ౬ ప్యేతి మహాలక్ష్యం పళ్యాభ్యాన విజృమ్బితమ్‌॥ 

(యోగవా, నిర్యా. ఉత్త. 67-26) 

అభ్యాసముయొక్క- చమత్కారము చూడుడు, దీనివలస అజ్ఞాని 
జ్ఞానియగును, పర్వతము: కడ మెల్ల మెల్లిగా చూర్త 5 ఇమగును. బాణము 
జూడ ఆత. నంత సూత్మమైన లక్ష్యమును భేదంపగలుగును. 

-చుఃసాధ్యాః .సిద్దమాయా న్టి- రివచో యా ని మిిత్రతామ్‌.! 

విషాణ్యమృతకాం యాన్తి న న్తకాభ్యాస యోగత81॥ 


(యో. వా. ని, ఉ. 67-33) 


| నిరంతరాభ్యాసముతో . దుఃసాధ్యమ్నుబుకూఢ సాధ్యములగును, 
శత్రువులు మిత్రులగుదురు. విషము అమ్మతముగా పరిణమించును. 


| 
త్త! ఖీ 
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ఆర్యుడు గుణములవే గు చింపబడును. ఏవని నార్యుడందురు ?— 
న వె రముద్దిపయతి (పకా రకం న దర్పమారోహతి నా నా స్తమేతి | 
న దుర్గతో ఒస్మీతి క రోత్యకౌార్యం తమార్యశలం చవదమాహు 
రారారః॥ (భారం ఉదో్యః 33- 117) 


వైరమను నగ్నిని (పకోపింపష యక ళాంతముగా నుండువాడున్ము 

గర్భము  (దురథిమానము) లేనివాడును హీనత్యమును కనదిజపనివాడ్కు 

శేను ఆ పదలో చిక్కు5" ౦టినని సిచకార్యుములు చేయనివాడును, ఇట్ట 
శేష్టగుణములు గలవానిని ఆర్యుడందురు. 

న స్యసుఖ వై వె కురుతే (ప పహర్షం చాన్యస్య చుఃఖే భవతి విషాద్‌ | 

దత్త్వా న పళ్చాతి కురుశే.నుతాపం స స కథ్య'లే సత్పురుషార్యశీలః॥ 

(భార. ఉ 33-113) 

తన సుఖనుకోనే (పనన్నుడు కాకయు, ఇతరులు దుఃథించుట 

జూచి దుిఖపదువాడును, దానముచేసి తరువాత ఫ kas పొందని 


వాడును సజ్జనులలొ న పు 
స్తో వి నేన రక్ష్యుతే ధ్‌ ఏ ద్యా యోగేన రక్ష్యుతే | 
న్ఫుదునా రక్ష్య తే భూపః స శ్రైయారక్ష్య ల గృహమ్‌!9 


ఆర్హముః- ధర్మః =ధర్మమ్ము పి వి కెన= ధనముతో. రొత్ష్య లే = రోజీ ౦ఐ 
బడుచున్నది, పిద్యా = విద్య యోగేన = యమనీయమాదీ టాటో 
రత్ష్య తే: రక్షింపబడుచున్నదీ, భూపః = రాజూ మృదు = క్‌మలత్వ 
ముతో మాధుర్యముకో, రత తే = రశింపబిడుడున్నాడు గృహం సాక 
గృహము, సత్‌ స్త్రియా=మం న రత్త తే=రడ&ీంపబడు చున్నది" 

శా ధనముతో ఢర్మము రక్షింపబడును. యమనియమాదీ 
తతా 


యాగముద్యారా పిద్యర ౬౦ ప వబడునుం కోవులతతోం మధుర రాజు 


రడింపణడును. సాధికయ ప్రీత గృహము dee ౮ కింపబిడును. 
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వివరణను :- ధనములెకుండ థర్మకొర్యము నిర్వహింపబడ 
కాలదు, చాణక్యుడు మజొళఠచోట--- 

సుఖస్య మూలం ధర్మః-ధర్మస్య మూలమర్జిః॥ 

(చాణక్య సూ(త్రములు-1-2) 

సుఖమునకు కారణము ధర్మము, ధర్మమునకు కారజను ధనము, 
ధర్మముచే ధనము [పా ప్రించును. మజొక రిట్లు చెప్పిరి 

ధర్మాదర్హః (ప్రభవతి ధర్మాత్రుభవతే సుఖమ్‌ । 

ఫ ర్మణ లభ తే సర్వం భర్మసార మిదం జగత్‌ ॥ 

ధర్మముచ ధనము (పాపి పించును. ధర్మముచే సుఖముకలుగును, 
ధర్మముచే స సమ స్తము చేకూరుసు, ఈ ఈ [పపంచమంతయు ధర్మముయొక్క. 
నూర 


వ్యాసమహార్థి -- 

ఊర్ద్వబాహు విరౌమే $ష నచ కశ్చి చృృణోతి సే। 

ధర్మాదర్హశ్చ కౌమశ్చ స కిమర్హం న సేవ్య'తే॥ (భార,స్యర్లా 5-62) 

నేను రెండు చేతులు పెకెత్తి పిలిచిపిలిచి చెప్పుచున్నాను. కొని 
నామాట నెవడును వినుటలేదు. ధఠ్మమువలన మోళములభించును, 
అర్దము కొమము సిద్దీంచును. కాని లోకులు ధర్మమును సేవించుటలేదు. 

సద్దుజవతియగు స్త్రీచే గృహము రక్షింపబిడును--- 

భార్యామూలం గృహస్టన్య భార్యా మూలం సుఖన్య చ | 

భార్యా ధర్మ ఫలావా ప్త్యం భార్యా సంతాన హేత వే॥ 

(శేష్టస్త్రే గృహమునకు మూలము. భార్యుయే సుఖమునకు కార 
అము. భార్యవలననే ధర్మఫలము సంటప్రాప్తించును. భార (గలనా 
సంశాన (వా'ప్తి పియుకలుగును. 
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SS నాక కల ల ట్ట కనన. 
(మను, 5-157) 
స్తు లెల్లపుడు సుప్రసన్నలుగా నుండవలెను. గృహకార్యములను 
చాకచక ముతో నిర్యహించునదిగా నుండవలెను. ఇంటిలోనివస్తువులను 
శుభ్రముగా జేసి, గృహపశరినర్మపదెశముల పరిశు భముగాసుంచవ లెను* 
ఆఅనావశ్యకములగు ఖర్చులను చేయకుండ నుండవలెను. 


శ అన్యథా "పెద పాండిత్యం శా నృమాచార వున్యథా | 
అన్యథా కువచః శా నం లోకాః క్షిశ్వ ని చాన్యథా॥10 


ఆరము £- వెదపాండిత్యం = వదమునందలి పద్వత్తును, అన్యథా = 


వ్యర్షముగా జెప్పువాడ్కు నిందించువాదుస్కు శాస్త్రమాచారం = శాప్రమును 
_ైష్టమగు న నాచారములన్ము అన్యథా = న్యర్హముగాజ జ్‌ప్పి ఆపిషయములో వినా 
దము చేయువాడున్సు శాంతం =ళాంతప్పరుషునిగూర్చి అన్యథా =వ్యర్రము 
గానే కువచః=చెడ్డమాటలు చెప్పువారిన్తి మోసపుమాటలు మూర్తవచన 
ములు పలుకునట్టి, లోకాః =(ప్రజల్పు అన్యథా చజవ్యర్థముగాన్వే క్లిశ్య ని 

కష్టములవాలైై దుఃఖపదుదురు. అనగా నట్టివారు ఆ వస్తువులనుగాన్ని 


ఆ మసుష్యులనుగాని కొంచిముకూడ చెడగొట్లలేరు. 

తా॥ పేదపాండిత్యము వ్యర్గమనిచెప్పువార్కు ఇ శాస్త్రము (గేష్టాచార 
ములు పనికిరావని చెప్పుచు వివాదము చేయువారు కాంతపురుషుని గూర్చి 
మోసగా డని, మూర్డుడన్వ, చె డుగా మాట్లాడుఐ వారు స్యర్ధముగానే కల 
పాలగుదుర్కు అనగా వస్తువులలో ని గుణమును, మనుష్యులలోని స్వభాన 
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ముసు కొంచెము కూడ చెడగొట్టలేరు సరికదా తామే కష్టముల ' 
వాలగుదురు, 
శ్లో॥ దారి ద్యనాశనం దానం నీలం దురతినాశ్‌ నమ్‌ | 
౧ (౮ 
అజ్ఞాన నాశిసీ పజ్జా భావనా భయనాశిని॥ . ll 
అర్ధము = దానం=దానము, దారి(ద్యనా నాశనం = దారి ద్యమును 
బోగొట్టును, శీలం =జఉ త్తమగుణకర్మన్వభావము, దుర్గతి నాశనం = దౌర్భా 
గ్యమును నశింపజేయును, (సజ్జా బుద్ది, అజ్ఞాన నాశినీ క్‌ ఆజ్ఞానమును 
నాశమచయును, భావనా = నిష్ట ఈశ రభ క్తి, భయనాళినీ = భయమును 
పోగొటును, 
ళు 
తా॥ దానము దార[ద్యమును పోగొట్టును. కీలము ఆనగా ఉత్తమే 
గుణకర్మ స్వభావములు దుర్గతిని కష్టములను, దొర్భాగ్యమును పోగొట్టును, 
బుద్దీ అజ్ఞానమును బోగొట్టును. నిష్ట ఈశ్వరభ క్రి భయమును నశింపజేయును, 
వివరణము :- దానమువలన దారి ద్యముహో వును. 


ధనం లభతే దానేన మౌనే నాక్టాం ఏశామృకశే | 
_ఉపభోగాంశ్చ తపసా (బ్రహ్మచర్యేణ జీవిత మ్‌॥ 
(భార. ఆను. 7- -14) 
త్రీ wn దానముచేత ధనము, మౌనముతో ఇతరులను ఆజ్ఞను 
పశిపొలించువావినిగా చేయు శక్తి తవస్సుచేత నానా (పకారములగు 
ఉపథోగములు, (దహ్మచర్యపాలనమువలన దీర్హాయువు (వా ప్రించును 
ఈశ్వరభ కి భయమును నశింపజేయును. పరమాత్ముని యమొతీలో నున్న 
వానికి భయమెకీదీ ? వేదము --- 


యస్య ఛాయాఒమ్భతం. యస్య మృత్యః॥ (యజు. 25-13) 
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పరమాత్ముని ఆశయము హెందుట యన భ క్తి. కలిగియండుటయ, 
అదీయే అమృతమునకు (చావు లేమికి) కారణము. 

దయానందమహారి ఉపాననాఫలనం నిటు చెప్పెసు-లా-, 

a రా - టి 

“ఉపాసనవలన ఆత్మదిలము ఆధికమగుసు, ఉపాసకుడు పర్వత 
ముతో సమాన మైన దుఃఖము [బా ప్రంచినను గాబరాపడక యంతటిసి 
సహింపగలిగియండును.* (సత్యా. ప, 7 నము) 
న్లో! నాఒస్తీ కామనమో వ్యాధి ర్నాఒన్తీ మోహ 
“౧ PE ఆజా 

నమో రిఫః |! 


నాఒ సి కోపసమో వహీర్నా= స్తీ జ్ఞానాత్‌ 
మ Fo స్తో 


“జానా 
శతకాల. 


పరం సుఖమ్‌! 12 


ఆర్థము :- కామ సమః=కామముతో సమానేమైస్క వ్యాధిః డా 
వ్యాధి న=లేద్కు మోహనమః=మోహముతో నమానమైన్క రిపుః = 
శత్రువు, నా స్టీ=లేడ్కు కోవసమః కోపముతో సమానమైన వహ్నిః= 
ఆగ్ని, నా స్తి=లేదు, జ్ఞానాత్‌ = ఆత్మజ్ఞానముకం సె, పరం = మించిన, 
సుఖమ్‌ =సుఖమ్ము నా స్తి=లేదు. 

తా॥ కొమముతో సమానమైన వ్యాధి మతొకటిలేదు, మోహ 
ముతో నమానుడైన శ[తువు మతొకడు లేడు. కోపముతో సమాన మైనడీ 
మతొక యగ్నిలేదు. ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన మఖ మింకొకటి లేదు, 

వివరణము :- కొమముకో సమానమైన వ్యాధి మజొకటి లేదని 
యొక కవి 

దీవా పళ్యతి నోలూకః కాకో నక్తం న పక్యతి।. 

ఆపూర్వః కోఒపి కామాన్లో దివాన క్రం న పశ్యతి॥ 

11] 
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గుడ్డగూబ పగలు చూడలేదు, కాకి రాత్రి చూడలేదు. కొమాంధు 
డైనవాడు రాశ్రింబవళ్ల చూడలేని యొక విచిత జంతువు, 

అయం చ సురతశ్వ్యాలః కామాగ్ని? (పణయొద్దనః | 

నరాణాం యత హూయ న్తే యావనాని ధనాని చ॥ (మృచ్చ.4-11) 

(ప్రేమ దెనికి ఇంధనమో (కళై, సంభోగము దేనికి జ్వాల 
(మంట)యో అట్టి కామరూపాగ్ని మండుచుండును, ఆ ఆగ్నిలో మను 
ష్యుడు తన యౌవననున్కు ఆహుతిగా నొనర్చును* 

నుమ మాతా మమ పితా మమెయం గృహిణి గృహము! 

ఎతదన్యం మమత్వం యతి స మోహ ఇతి కీ ర్రితః॥ (పద్మంపు.) 

నా తల్లి, నా త౦ (డి, నా భార్య నా యిల్లు- ఇక యన్నియు నాలి 
నావి యనుకొనుటరు మోహము. మోహ మనగా దుద్దీనాశ మే, ఈ 
మోహము ధర్మమును అ ర్రమును రెంటిని నష్టపజచును, ఇందువలన 
మనుష్యునిలో నా స్తకకము కలిగి వాడు దురాచారపరుడగుచున్నాడు. 

(కోధ నాశయతే ధరం eRe నాశయ శే శుతమి | 

డోధో నాశయతే సర్వం నాస్తి కోధ నమో రిపుః॥ 

[కోధము, ధ్రైర్యమున్కు శాస్త్రజ్టానమున్తు నర్వమును నశింప 
జేయును, కావున [కోఢముతో సమానుడైన శత్రువు లేడు. 

ఆత్మజ్ఞానమునకు మించిన సుఖములేదు--- 

ఆత్మజ్ఞానం పరం జ్ఞానమ్‌ | (భార శాం. 329-12) 

ఆత్మజ్ఞాన మన్నిటికంటు గొప్ప జ్ఞానము. 

వెద మిట్టు చెప్పుచున్న దీ 

యస్మిన్‌ సర్వాణి భు భూతా న్యాత్షైవా భూ ద్వీజానతః | 

తత్ర కో మోహ: కః శోకః ఏకత్వమను పశ్యతః ॥ (యజు,40-7) 
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నమస్త పదార్దములందు ఓత| పోత (విడరీయు టకు వీలులేని 
పడుగు 'పకవలె) మె లోపల బయట వ్యాపకుడై యున్న పరమాత్మను 
దర్శించు ఆత్మజ్ఞానియైన యుపానకునకు మోహ శొకములుండవ,. 
9 Ft 3 
శో జన్న మృత్యూహియా స్యకోభున క్యైకఃశుభాఒళుభమ్‌ | 
నరశేవ్వ పత త్యేక వకో యాతి పరాం గతిమ్‌! 18 


అర్హము = మనుష్యుడు -'ఎరకక హొ = ఒక్కడే (ఒంటరిగానే) 
జన్మమృతూూ = జన్మమును, మృత్యువును యాతి = పొందుచున్నాడు, 
కః = ఒక్క- డే, కశుభాశుభం = శుభాశుభములను (పాపపుణ్యములను ) 
భున క్తి =అనుభవించుచున్నాడు, ఏకః = ఒకడే, నరొకేష = నానావిధ 
దుఃఖములంద్ము పతతి=పడుచున్నాడ్కు ఏకః = ఒక్కడే, పరాంగతిమ్‌ = 
మోక్షమునకు, యాతి = వళ్చిచున్నాడు, పొందుచున్నాడు. 
తా॥ మనుష్యులలో నొకడు జన్మమరణములను, మతొకడు పాప 
పుణ్యములన్కు ఇంకొకడు కష్టపరంపరలను (దుఃఖములను) మజి 
యొకడు మోక్షమును ఆను వానిని ఎవరికి వారే యమభవింతురు కాని 
వారి కెన్వరును తోడుండరు. 
విపరణము :- మనుష్యుడు కర్మఫల మనుఖవించి తీజవలెను, 
వేదము 
న కిల్చిషమ్మత నాభాతో అస్తి న యన్మితై 9 సమమమాన నత్తి ' 
ఆనూనం పాతం నిహితం న ఎతత్‌ పకారం పక్యః 
పునరావిళాతి (అథర్యం.' 12-3-48) 
_ న్యాయకారిమైన - పరమేశ్వరుని .న్యాయవ్యవన్షలో నే దోషము 
నుండదు. ఏ యాధారమునుండదు. ఏ గురుబోధయుండదు. ఏమి[తుల 
సాయమునుండదు. మనము చేసిన కర్మలకు తగిన ఫలము నంభవించున. 
దానిని తగించుటకు హెచ్చించుటకు నెవ్యరికిని సాధ్యముకొదు. మనము 


న్లో తృణం (బహ్మవిదః న్యర్ల_స్తృణం శూరస్య జీవితమ్‌ | 
జి తొఒతక్షృస్య తృణం నారీనిఃన్స ఫపాస్య తృణం జగత్‌ | 14 


| టిజి క పో “9 eS జో క & CY ట్టి అవ టే ఆచ 
అర్థము :- (బ్రహ్మవిదః = దైహ్మజ్ఞానిక్‌ స్వర్ణ = స్వర్శము, 
తృణం = గడ్డి పజకత్‌' సమాసము, శూరొసకా= శౌ ర్యవంతుసకు, జీవితం = 


జీవనము తృణం = గడ్డిపజకతో నమానమ్ము జితాతన్య=ఇం|(ద్రీయములు 
కోరికలులేనివానికి, జగతి = (ప్రపంచము, తృణం = గడ్డితో సమానము. 
తా॥ (బహ్మక్టానులకు స్వర్గము (సుఖము) శూరవీరునకు జీవి 
తము, జికేందీయునకు స్త్రీ కేశికలులేని వానికి (ప్రపంచము, తృణ 
(పాయముగా నుండును, అనగా: తుచ్చముగా కావింతురు 
a) ఇ - వేకు వవ ఒం 
నో పిద్యా మి|తేం (om గాత Chey మితం గ్య బాము చ| 
వ్యాధితస్యావధం మి తం ధర్మో మితం మృతన్య చ! 15 
అర్హము j= [పవాసేషు యా విదేశములందు, సిద్యా డక ఎద 
మిత్రం = స్నేహితుడు, చ=మజియు, గృ హహష= = గృహములందు, 
భార్యా భార్య, మితం = స్నేహితునాలు, వ్యాధితస్య్థ = రోగము వచ్చిన 
వానికి, జొషధం = బొషధము, మి|తం = స్నెహితుడ్కు చ = మచీయు 
మృతన్య =చచ్చిన వానికి, ధర్మః = ధర్మము, మిత్రం =మి(త్రము 
తా॥ విదేశములతో నున్నపుడు విద్యయు్యుు గృహములందున్న 
పుడు భార్యయు రోగికి బొషధము మరోణించినవానికి ధర్మశము మనుషు, 


"ల. 


కృుదరణము := [ప్రవాసమ లో న స్నా డు మనుష్యుసకు విద్య 
సత్యమైన మిత్రము | 

కామదేనుగుణా పిద్యా హ్యకాలే వలదాయిని 1 

(ప్రవాస మాతృ సదృశ పేద్యా గుప్త౦ం ధనం స్మ్యతమబు॥ 

విద్య కామదేనువుకో సమానమైన గుణములు గలదీ. . సమయము 
కొని నమయమందును ఫలము నిచ్చును, (పవాసముళొ నున్నపుడు తల్లి 
వలె మేఖుచేయును. విద్య దాచబడిన భనము వంటిదీ. ఇంటిలో స్రీ 
వితము — 

ఆర్ధం భార్యా మనుష్యస్య భార్యా (గష్టతమః సఖా | 

భార్యా మూలం (తిపర్షస్య భార్యా మూలం తరిష్యతః॥ 

(భారం ఆదీ, 74-41) 

భార్య పృళుషునకు సగము శరీరము. భార్య పురుషునకు సర 

(శేష మి[త్రము. ధర్మార్టకొమములకా భార్య మూలను. అచే యా 
@ 

నంసారసోగరము తశింపజేయు సాధనము భార 


ర్ట 
త్తే 
0 
రీ 
న 


శ క్‌ క 
సభాయః (పనివఏి వష భవ స్య్యకాః 


5 
పితరో ధర్మకార్యేషు తవస్హ్యార్తన్య మాత రః॥ (ధార.ఆదీ.74-43) 
భార రుకాంత [ప్రచశముస [పియవచనములు చెప్పు మ్నతుని 

వంటిదియ్ము ధర్మకార్యములు చేయునపుడు తండివలె మేలుకొరు స్ట 

దయు, సంకటకాలమరిదు తల్లివలె దుఃఖముల బోగొట్టుసది ము నగును, 
చచ్చినవానికి మిత్రునివంటిది ధర్మముా 
ధనాని భూమౌ పశవశ్చ గో ఫై 
కారా $ గృహా డ్యాని సభా శ్మశానే 1. 
చేహశ్చీకాయాం పరలొకమార్లి 
ధర్మాసుగో గచ్చతి జీవ" ఏకః 
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జీవితమంతయు సంపాదీంచిన ధనము భూమి మీదను, “పెంచిన 
శువులు గోళశాలలోను, భార్య యింటి ద్వారమునందునుు బంధుబాంధ 
లు లు 'స్నెహి తులు శ్మశానము వనజకు వెంట నుందురు, మీక్కాలి (ప్రీతితో 
చుకొన్న తన శరీరము భస్మమగు వజకు నుండుసు, పరజన్మకు 
టలు జీవునివెంటనంటి వచ్చునవి శుభాశుభక ర్మలు మాత మె. 
న వేవియు రావు, 


1 న 


5 


నా పే హా సహాయార్థం పితా మాతా చ తిష్టత॥ 

న పుత్ర దారా న జ్ఞాతి ర్థర్మస్తిష్టతి కేవలః॥ (మనువు. 4-239) 

పరలోకమున తలి విదం[డులు, పతులు భార్య, బంధుబాంధవులు 
మొదలగు వారెవ్వరు సాయపడరు ఆక్కడ ధర్మమును మాతమే వెంట 
నుండి సాయపడుసు, 


మృతం శరీర ము ముత్సృజ్య కాష్టల్‌ లొస్ట సమ ౦ కితౌ। 


విముఖా బాంధవా యాన్తి ధర్మస్త మను గచ్చతి॥ (మను. 4-241) 

బింధుబాంధ పులు నిర్జీవమైన శరీరమును (శవమును) ఠ న్రైలు, 
మట్టిగడ్డలతో సమానముగా భూమిమీద విడిచి తమ యిండ్లకు తిరిగి పోవు 
దురు. ఆతడు చేసిన ధర్మ మొక్కటే యతని వెంటనుండును. 


శ్లో వృథా వృష్టిః నము దేషు వృథా తృ ప్తేము భోజనమ్‌ | 
వృథా దానం ధనా థ్యెషు వృథా దీపో దివా వి-చ॥ 16 


అర్థము :- సము(దెషు = సముదములందు, వృష్టిః = వర్షము, 
వృథా =వ్యర్హము, తృప్పమ= భోజనముతో తృ ప్పిపొందీనవారిక్కి భోజనం = 
భోజనము, వృథా =వ్యర్హము, ధనాధ్యషు =ధనవం తులకు, దానం = దానము 
చేయుట, వృథా = వ్యర్థము, చ=మజియు, దీవా=పగల్కు దీపః అపి = 
డపముకూడ్క వృథా = వ్యర్థము, 
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తా॥ నము[ద్రములందు వర్షించుటయు ఆకలి లేక తృ ప్రిపొందిన 
వారికి భోజనము ధనవంతులకు దానమిచ్చుట్క పగలు దీపము వెలిగించు 
టయు వ్యర్రము 

oe) 

వివరణము :- ధనికులకు దానమిచ్చుట వర్ణము 

దరి|దాన్‌ ఖర కౌంతేయ మా (పయచ్చేశ్య్వరె ధనమి ! 

వ్యాధిత సౌరషధం పథకం నీరుజస్య కిమొష ధైః॥ 

(హితోపదేశము 1-15) 

యుధిస్టిర ! (ధర్మరాజా !) దరి్నిదులను బోషించుము ధనికులకు 
దానమీరాదు* రోగులకు జొషధమిచ్చుట మెలుకాని, రోగములెని వాని 
కెషధము వ్యర్థము కదా! 
న్లో నా౬ఒ సీ మేఘ సమం తోయం నా౭ సీ వాత 


"టా. నల అలానె 
నవమం బలమ్‌ | 
వ లో న 9 


ధాన్య సవుం | వీయమ్‌॥ l7 


సుమం = ఆత్మబలముత్‌ సమాస 

© ర 
ఇ జు 

కటి బల౦ంజ=బలననముు నాం = 

స ఇట ఆభ wm A వత ఆగ వవ ల ఫ్‌ జవం ప ఇను మము 

లేదు, చటః సమం = కన్నుర్‌ సమానమెనది శరీరముతో మదొకం 


శేజః = తేజస్సు, నా స్టి=లేద్కు ధాన్యసమం=అస్నముకి” సమాన మైసది 


తా॥ మేఘజలముతొ సమానమెన శుదజలమురలెదు. ఆతం బల 
ముతో సమానమెన బలము శరీరములో కాని 
= en 


3 షే న్‌ క్‌ అష _ స ష్‌ ఇ ay 
లెదు. కస్సు సమాస దం తడులు) గళ యిం[దియనం స దిపవఎబలో 


అహ 


హతొకటి లేదు. ధాన్యముతో (ఆన్నముకో) సమానమైన వస్తువు 
పుతొకటి ఇదు. 

ఏవరణము :- మేఘజలముతో సమానమైన శుద్ద జలము పేటొ 
పిలి చేదు. మెభుములోని జలము భూమిలోని ఆవిరికో తయారోగును. 
ఆవిరికో తయారెన జలమును ఇంగ్లీషులో 'డిస్టిల్త్‌ వాటర్‌) అందురు. 
మేఘములో జరుగు నీ క్రియ మనుష్యులవలన జరుగునదీ కాక (పాకృతి 
కముగా జరుగునడే. ఆందుచేత మెఘజలము పృధిపీజలముతో కనీయకి 
గపణముక లదీయు పపి[త మైసదియు నగును. మెఘముల ద్యారా పెనుండి 
పడుటచే నే పా్రలోను పడనిదగుటచే పాత్రలకు సంబంధిం చిన దోషము 


న 


వేళ పపి,తవె 


పపి తమైన సర్వకష్టముగా సుండును, 
క్లో! అధనా ధనమిచ్చ_న్తి వాచం చైవ చతుప్పుదాః | 
మానవాః సగర్షమిచ్చ_న్తి మోక్ష మిచ్చ న్ని చెవతాః118 


అర్థము :- అధనాః = ధనములేనివారు ధనం = ధనమును, 
ఇచ ని=కో రుచున్నారు, చతుషదాః=౭నాలుగుకొళ జంతువులు చ = 
చయ ద గం 


న 


కూడ వాచం = వాక్కు నె, ఇచ్చ న్తి అత కోరుచుస్న వి, మాసవాః = మను 


అ గన కా సప ము య నన అ నా వహ వారా 5 ఆడో 
తులు, జ్రాసులు, మోక్షం 2 మోతముసు, (జన్మరాహిత్యమును) ఇచ్చ స్తీ= 


తా॥ దనహీనులు ధనమును కోరుచుందురు. నాలుగు కాళ్ల పశు 
పులు వాక్కును (మాబ్లాడవలెనని) కోరుచున్నవి. మానవులు న్వర్గమును 
(సుఖముసు) కోరుచుందురు. దేవతలు (విద్వాంసులు) మోక్షమును 
కోరుచున్నారు, 
న్లో సత్యేన ఛార్యతే పృథ్వీ సత్యేన తపతే రవిః 
.. సత్యేన యాతి జాయుశ్చ సర్వం సత్య | పతిష్టితమ్‌! 19 
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అర్ధము ఫ్‌ hose wad పృథ్వీ = పృథివి, ధార్యోతే = 
ధరింపబడుచున్నదీ. స్ట సరసు గానున్ననె, అ ఈ సూర్యుడు, సత్యేన = 
సత్యమర + న న సక్యేన అ నత్యముకో, వాయుః 
=గాలికూడ, వౌతి= ఏచుచున్నదీ, సర౭ం=సః 


రం 


ha (పతిష్టితమ్‌ =స్టిరముగా నుస్నదీ 
మ QO 
తో॥ సత్యమువలన పృథివి సరముగా సున్ని, సూర్యు సత్య 
బలనుకో తపించుచున్నాడుం సత్యము వలన వాయుపు ఏచుచున్నది. 


యొక్క ఆధారముకో నిలిచి 


రై! 
రో 
రం 
| 
క్రి 
లో 
స్ట్‌! 
rf. 
Gr 
గం 
రో 


సకేనో త్త భితా భూమిః! (బు. 10-85-1) 
భూమి సత్యముపై నాధారపడి స్టిరముగా నున్నది. 
లో మజొకచోట పృథివి యొనిమిదీ స్తంభములవై నిలిచి 
యున్నదని చెప్పబడినది ఆ యెనిమిది సంథములలోొ సత్య మొకటి 
సత్యం బృహదృత ముగం దీకై త కపో (బ్రహ్మ యజ్ఞః 
పృథివిం భారయ నీ. (అథ 12-1-11) 
సత్యను వీశాలత్క నియమము (వ్యవస్థ ) ఉగ్రత ( తేజస్విత దీక్ష 
తపము (బహ్మ (జ్ఞానము) యజ్ఞము (పరోపకారము, కలాకొక లము, 
ఉ దో కగమునకు ఎర్చాటు--ఈ యెనిమిది పృథిపిసి శరించు స్తంభములు. 
మతొక జ్ఞోకము చూడుము 
గోభిర్వి పెశ్చ వేదైశ్చ నతీధిర్బత్య వాదీభిః | 
mys ఏతైశ్చ స ప్పథిర్దార్యతే మహీ॥ (స్మ౦ద.మా.క,2-71) 
12] 
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" అవ్వు (బ్రాహ్మణుడ్కు వేదము పతివ్రత, సత్యవాదీ లోథికాని 
వాడు, దానులుడు, శూరవిరుడు నను ఎడుగురి-పె పృధివి పరపడియున్న దీ, 
ఇక్కడ నత్యవాదులను పృథివి ఛారకులుగా నంగీకరించెను. 
సత్యము యొక్క మపామ గొప్పది-ా 
నత్యమేవశ్వరో లోకే సత్యే ధర్మః సద్యాశితః | 
సత్యమూలాని సరా సత్య్యాన్నా స్త పరం పదమి॥ 
(వాల్మీ. రా, అయా. 109-13) 
[ప్రపంచములో నత్యమే యీశ్యరుడు. ఎల్లపుడు ధర్మము సత్య 
ముపై నాధారపడియుండును, నత్యమె నర్వమునకు మూలము. సత్య 
మును మించిన (శెష్టమైన పదము మతొకటిలేదు. నత్యమనగా పరమేశ్య 
రుడనియు నర్హముక లదు. పర మెశ్వరు డను నర్భముతీసికొన్నచో చాణ 
క్యుడు పెన (వ్రాసిన శ్లోకమున కర్ణము సరిపోవును. పరమేశ్యరుడు 
పృథివిని ధరించెను, ఆతని [పతాపము వలన సూర్యుడు (వకొళించు 
చున్నాడు. ఆతని వలని భయమువలన వాయువు వీచును. సమ స్తము 
పరమేశ్వరుని వలననే స్టితమెయున్నది. 
ఉపనిషత్తులలో --- 
భయాదస్యాగ్ని న్రపతి భయాచ్చ తపతి సూర్యః 
భయాదీన్ష9శ్చ వాయ శ్చ మృత్యుర్ణావతి పంచమః॥ (కఠ 6-3) 
పర మెశ్వరుని భయమువలన (శాసనము, నియమము, వ్యవస్థ) 
ఆగ్ని (పజ్వరిల్లుసు. ఆతని భయమువలన నూర్వ్యుడు (పకాళశించును 
విదురత్తు వాయువు ఆయన నియమము వలన నడచుచున్న వి, ఆయన 


జ ఆక ఇన్నా 


శాసనమువలన మృతుపు పాజీపోపును. 


శ్లో చలా లక్రీశ్చలాః | పాణాశ్చృలం జీవిత._యాౌా వనమ్‌ | 
చలాచలేచ సంసాశే ధర్మ వకో హి నిశ్చలః 90 
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ఆరు. - లక్ష్మీః = ధసనఎంప తి చలా=చంచలమెనదీ (సిర 

(యి అవి రూ థా 
మెనదీ కాదు), (వాయాః (బాణములు, చలాః = చలన స్వభావముకల వె, 
జీవిత యౌవనం = జీవనము యౌవనముకూడ్క చలం = అస్టిరమైనదె, 
సంసొరె = (పపంచములో చలాచలే = చలములు అచలములు, చేతన 


ముగా నిశృలః =చలింపనిది, స్పరముగా నుండునది, 

తా॥ లక్ష్మీ (ధననంపత్తి) చంచలమైనది. (నశించునది) [ప్రాణ 
ములు నాశస్వభావము కలవి. జీవనము యౌవనము నిశ్చలములేనివి. 
చరాచర (ప్రపంచములో ధర్మమొక్క_ కే నిశ్చలమెనది, 

వివరణము :- ధనము చంచలమైనది. ఒదములో 

ఆన్యమన్యముపతిష్టన్త రాయః॥ (బు. 10-117-5) 

ధనము తిరిగెడు రథచ్మక్రమువలె నొకదాని తరువాత నొకటి 
వచ్చుచు పోవచు నుండును 

యౌవనం జీవనం చిత్తం ఛాయా లక్మీశ్చ స్వామితా | 

చంచలాని షడేతాని జ్ఞాత్వా ధర్మరతో భవేత్‌ ॥ (శుకనీతి. 1-138) 

యౌవనము, జీవనమ్ము చిత్తము ఛాయ లక్కి (ప్రభుత్వము - 
ఈ యాబును చంచలములు, ఈ విషయము గుర్తించి మనుష్యుడు ధర్మ 
రతుడు కావలెను. 
శో నరాణాం నావితో ధూ ర్తః పన్నిణాం చైవ నాయసః | 

చతుప్పుదాం నృగాల స్తు యపుణాం ధూరా చ మాలినీ॥ 21 


ఆఅరము :- నరాణాం = మనుష్యులలో, నాపితః = మంగలి, 

€ 
రూ ఈ = తెలివికలవాడు, పకిణాంచ = పకులలో ను, వాయనః ఏవ =కాకియే 
ధూ గ్తః =మీక్కి-లి కచక్యము కలదీ, చతుస్నదాం = నాఆగుకౌొళ్ల జంతువ్వ, 
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లలో శృగాలః=నక్క_ తెలివిగలద్మీ స్త్రీణాం = ప్రీలలో, మాలినీ = దండలు 
[గుచ్చునద్మి ధూరా = నేర్పుగలదీ. 

తా॥ మానవులతో మంగలి తెలివిగలవాడు, పతులలో కాకి తెలివి 
గలదీ, నాలుగుకాళ్ల జంతువులలో నక్క శెలివిగలదీ. స్త్రీలలో పూలుకట్టు 
ప్రీ తెలివిగలద. 


a 


వివరణము := మా దృష్టిలో ఈ కోక మెవడో ధూరుడు (పక్‌ 
0 


ae) 
పను చసినట్లున్న దీ. 
రి కటి, 


ft 


పంచమాధ్యాయము సమా _ప్పము 
న ధ్యా య ము 


ch తా ధర్మం విజానాతి _రుతా( త్యజత్‌ దుర్శతిమ్‌ | 
(చుతా్య జ్ఞాన మవాప్నోతి |శుతా( 
మోాక్షమవాప్పు యాత్‌ ॥ 1 


అర్దము :- షునుష్యుడ్యు [శ్రుత్వా = వేదాదిశాస్త్రముల విని, 
ధర్మం = ధర్మము యొక్క రహస్యములను పిశానాతి = తెలిసికొసు 
చున్నాడు, (శ్రుత్వా = కాస్త్ర్రములనుు విద్వాంసుల [ప్రవచనములను విని, 
డుర్మతిం =దుర్చుద్ది సి, త్యజతి = విడుచుచున్నాడు శుత్యాడాశా స్త్రములను 
పేని జానం = శానవిజానములన్కు . ఆవాహ్నోతి = పొందుచున్నాడు, 
క్ష్‌ & ౫ 
శ్రుత్యా=వినియె మోతం౦ం= మోక్షమును, అవాప్పు యాతీ =పొందవలెను. 


తా॥ వ్నుష్యుడు వెదాదిశా స్ప్రసులు పిసి ధర్మరహనస్యాముల నెబుం౦ 


గును, . శాస్త్రములను విద్వాంసుల (ప్రవచనములను విని దుర్చుద్దిని విడు 
చు్కు శాస్త్రములను విని శ్ఞానవిజ్ఞానములను పొందును. , శాస్తాాదుల 
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గురువుల ద్యారా విని [ప్రపంచదింధనములనుండి విడివడి మోక్షమును 
పొందును, 

వివరణము :- మనుష్యుడు వాగుగా చదివి విద్వాంసుడగును 
బాగుగా విని బహుశ(తుడగును, ఆందుచత శాస్త్రముల వినవలెను. పర 
మాత్మ మనుష్యునకు రెండు చెపుల నొక ని నోరు సచ్చెసుం ఆందుచేత 
మనుజుడు ఎక్కువగా వినవలెను, తక్కువగా మాట్లా గాడవ లెను, 


నా పశ్తీణాం కాక శ్పాండాలక sees చె వ కుక్కు-రః | 
మునీనాం కోనీ చాండాలః సశ(పాం చె వ నిన్లక £॥ ల 


అర్హము :- పక్షిణాం = పతులలో, కొకః = కెక్కి చాండాలః = 
చాండాలమెనద్క నీచమైనద్మీ చ = మజియు పశూనాం = పశువులలో, 
కుక్కు_రః ఎవ=కుక్క_య్మె చాంశాలః =సిచమెనద్మీ మునీనాం = మును 
లలో కోపీ=కోపించువాడు, చాంశాలః=చాంశాలుడ్కు ఆశ్హ్మే సర్వేషాం = 
ఆంది లో, నిందకః = ఇతరులను నిందంచువాడు, నవజాకూడ, చౌంణా 
లః = చాండాలుడే. 


ni 


తా పరఠులలో కాక్కి వశుపులలో కుక్కు సుసులలొ oy ee 
ఆందజీలోసు పరులను నిందీంచువాడును చాంశాలురు, 

వివరణము :- దేనిని నిందయందురు ? 'గుకమ వోషారో పణం, 
దోషేష గుకారోవణం నిందా - గుణమయులందు దో 
టయు, వోషములందు గుణము లారోపించుటయు నిందయగుసు. కాకి 
అన్నింటిని దినుసు కాస్స సను కుక్క_ కక్కి దానిని బురల నాకీ తిను 
కొపునస్కు En స్వయముగా నీవ మెనది కావునస్తు యివి oan 


le. 


"శల నీ 
Pe We 


చాండాలమైన స. హుసుష్యుచు కూడ దోషములసు గుణములుగ్యా గుణము 


ఖో 


అను వోషముగా చూచును కావున సథ జాడు చొండౌాలుడం 


2 
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వో భన శుధ్య కే కాంస్యం తా|మమమేన శుధ్యతి | 
రజసా శుధ్య తే నారీ నది వేగేన శుధ్యతి॥ పి 
ఆఅర్హము = కాంస్యం = కంచుపా(త, కస్మనా = బూడిదతో, 

శుధ్య'తే =శుద్దీచేయబడుచున్నద్‌, తాామం౦ = రాగివానె, అమ్వైన = చింత 

పండుకో, శుధ్యతి== శుుభమగుచున్నది, నారీ = ప్రీ. రజసా = రజస్వల 


యగుటచే, శుధ్యతే = పవిత్రయగుచున్నద్కి నదీ=నద్కీ వేగేన = (ప్రవాహ 
వేగముతో, శుధ్యతి = నిర్మలమగుచున్న ది. 


త్రా॥ కంచుపా[త బూడిదతో ను, రాగిపాత్ర చింతపులుసుతో ను, 
స్రీ రజస్యలయగుటకోన్సు నదీ తీవ్ర గమనము గలిగియు (వరద వచ్చు 
టచ) నిర్మలములగును. 
ఏవరొణము = దుస్తులద్యారా దూషితయెన స్రీ రజన్వలయైనచో 
వి యె యె 
కుదయగును అనగా నేకారణముచేతనె న స్త్రీ దుమ్షులవే బలాత్కరింపబడీ 
ళ్‌ రా అ 
చెజపబిడి నను రజస్వలానంత రము శుద్దర్లై స్వీకరింపదగును. ఉమ్మ, 
మలమూతాదుల్కు చెత్త చెదారనుకో మలిన మైనట్టిదీ (ప్రవాహము వచ్చి 
నంతనే వవిత్రమగుచున్నది 
న్లో [భమన్‌ సంపూజ్య తే రాజా [భమన్‌ 
సంపూజ్య తే ది(జః | 
అత్ను జి _ క్‌ 
|భమన్‌ సంపూజ్య తే రా గీ త్ర (భమ స్తీ వినశ్యతి॥ 4 
ఆర్హము ఇ “రాతాజణారాహా (భమ్‌ =తిరుగుచు, సంపూజ్య తే = 
జాం ంపబిడుచున్నాడ్కు ద్వేజః = ద్రాహ్మణా కర పిద్వాంసుడు, (భమన్‌ = 
తిరుగుచు, సంపూజ్య తే అ పూజింపబడుచున్నాడు, యోగీ = యోగియైన 
వాడు (ఖభమన్‌ = దేశనంచారముచేయుచుు సంపూజ్య తే = పూజింపబిడు 
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చున్నాడు, పః (భమ న్తీ=ఇటు నటు తిరుగుచున్నది, వినశ్యతి = 
నశించుచున్న ది. చెడిపోవుచున్న ది. 

తా॥ రాజు (పజల కేమాదుల నరయుటకు తిరుగుచు, విద్వాంసుడు 
తన విజ్ఞాననును పంచి పెట్టుటకు చరుగుచ్కు యోగాభా భ్యాస ములో ని విశేష 
ముల దెల్పుటకు యోగి ప్రమ? కాళింపబడుదురు. అటు నెటు తిరుగుచు 
స్త్రీ పరులచే బలాత్క్లరింపబడి (భష్టయగును. వతితయగును 

వివరణము :- మనుమహర్షి స్త్రీ దూషితయగుటకు నాజుకారణ 
పుల దెలెసను. ఆందులో (భ్రమణ మొకటి 

పానం దుర్భనసంసర్గః పత్యా చ విరహో౬అసనమ్‌ | 

న్వప్నో ఒన్యగేహ వానశ్చ నారీ సందూషతాని షట్‌ ॥ (మను.9-13) 

మత్తును కలిగించు మాదక(దవ్య సేవనము, దుష్టపురుష సంబం 
ధవముం పతివియోగము, మోసగాం[డ్రు పాఖండలునై న బాబాలు మొదలగు 
వారి దర్శనము కొజకు నిటు నటు తిరుగుట్ట ఇతరుల యిండ్లలో నివాసము 
చేయుట యను సనాజును మ్తీనీ దూషితగా జేయును 
న్లో తాద్భకి జాయే బుద్ది ర్య్య్యవసాయో౬వీ తాద్భశః | 

_నహాయాసాదృళా ఏ కశ ద్భశి భవితవ్య తా! న్‌ 


గ 
వో గ 


ఆర్హము 3 యాద్భ* — ఏ విధముగా వీరి ప్యెత = కౌవలసి 
కలుగును వ్యవసాయో౭౬పి= [ప్రయత్న ము ఉసాయము3ళా డ్య తా స 8 = 
ఆటిదెయగున్కు సహాయాః=నహాయులుకూడ, తాద్భకాః నివ = ఆత్లివారె 
ల 
లఅనింతురు, 
యే శో “ hE గ చొ 
తా॥ తన ign ఎమి ఎ కానున్న దానిక్‌ తగిన Ws 


యుందును. సాయప నట్టిదీ ₹ రాద నట్టి దె సంభవించును, 


06 
“రాం “= మమమ ఇ శ జనో గార అధర కీ 
వివరణము : మమమ్యడు వ ర్రమానకాలములొ పూర్వజన్మ 
తర్మఫలవుబుల నసుభవించుపు. భాగ్య మచి వె యస 


పూర్వజన్మ కృతం ద్ర త ర్మ త ద్రెవమితి థం నే॥ 


కావలసిన చెదైన నున్నచో నర జరిగియే తీజుసు* శరాముడు 
మనసా. ౯ బంగారులేడి వెంట వరుగ గె తెసు 


fs 
అర్హా 


బామమ్మృ్మగస్య జస్మ 
తకభాఒపీ రామో లులుబే మృగాయ | 
(పాయః సమాపన్న వప త్తికోలే 
ధియోఒపి పుంసాం మలినీ ఖవ న్తి॥ (మహోనాటకము-4-5) 
బంగారులేడి యుండుట యనంథభనమని యె*ంగియు (శ్రీరాముడు 
'భగుణము కలవాడై బంగారులేడి వెంటటడెసు= దీనివలన దెలియున దె 


న్‌ 


మసగా ఆపత్తికలుగవలసిన సమయమున మనుష్యులబుద్దీ మలినమై 
ఆలోచనాళ కీని గోల్ఫోవును, లక్కణుడు-ఇదీ మారీచుని మాయవలే 


నాకు తోచి ఏచున్నదని చెప్పినసు వినక (శ్రీరాముడు బంగారుకేడి వెంట 
బడుట జరుగవలసినదీ తప్పక జరిగియే తీజుటకాక యన్యమేమగును ? 
న్లో కాలః పచతి భూతాని కాలః సంహరతే |పజాః | 
కాలః సుప్తేషు జాగర్తి కాలో హి దురత్మికమః॥ 6 
ఆర్థము = కాలః = కొలము సమయము భూతాని = (పాణు 


లస్నిటిని, పచతి =(మింగుచున్నదీ కాలః = కోలము, (ప్రజాః క (పజ 


(3 


| 


నందజిని సంహరతే=నాశముచయుచున్నదీ కాలః =కాౌలము సుప్తేషు 
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=నిద్రీంచుచుండ గాసనగాసర్యపదార్థములునశించినను జాగ ర్తి= మేలొ-ని 
యుండును, మిగిలియుండును, కాలః = కాలము దురతి[కమః = 
ఆతి|కమింపానిదీ హి=గదా'! 

తా॥ కొలము (సమయము) (పొణులను పచనము (జీర్ణము) 
చయుచున్నది, (మంగుసు, కాలమె (పజలను నాశముచేయు నుం సమస్త 
పదార్థములు నశించినను కొలము నిలిచియుండును, నిశృయముగా కాలము 
నెవ్వడును నుల్హంఘింపజాలడు, అతి[క్రమింపలెడు,. 

విపరణము :- కాలమునకు సంబంధించి వదవచననము--- 

కాలో అశ్యో వహతి న ప్తరళ్శిః సహస్రాక్‌' అజరో భూరిరేతాః | 

తమారోహన్రి కవయో విపశ్చిత స్తస్య చకా భువనాని విశ్వా! 

(అథర్వ 19-53-1) 

కాలరూపమైన గుజ్దము విశ్వరూప మైన రథమును లాగుచున్నదీ. 
ఏడురోజులు లేక ఏడు బుతువులు ఆనునవి ఈ గుజ్జమునకు ఏడు పగ్గ 
ములు కలప లెక్కలేనన్ని [పాణుల శరీరముల నశింపచేయును కొని 
శానెన్నడు జీర్ణ్షముకొక మిక్కిలి బిలముగలదీగాసుండును,. కవులు మేధా 
పులు దాసిపై నెక్కుదురు. అనగా. దానిని తగినట్లుగా సమయోచితముగా 
సుపయోగించుకొందురు. లోకలోొకాంతరిములి దాని చక్రములు, అనగా 
కాలము ద్యారానే లోకలోకాంతరములు చ|క్రమువలి తిరుగుచున్న వి. అజా 
మహాభారతములో యతిడు ధర్మరాజు నడిగెను 
'కావార్లా - సమాచార మేమనెను ? ధర్మరాజు సమాధానము 
ఆస్మిన్‌ మహామోహమయె కటా హే 

సూర్యాగ్నినా రాతి దీ వెస్ట నేన ] 
మాస ర్పుదర్వీ పరిఘట్టనేన 

భూతాని కాలః పచతీతి వార్దా! (భారా వన. 313-118) 
13] £ 
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. ఈ మహామోహరూపకళాయియందు ((పపంచములో, కాలము 
నమ నపాణులను మాసము బుకువల తావమగు తెడ్డుకో కలయ 
(దిప్పుచు సూర్య రూపాగ్నిని, రాత్రించవము లను క"ులకో మండించి 
పచనము (వండుట) చేయుచున్నది. ఇదీ యే వార్తయనెను, 
నో న పశంతి చ జనాానః కామానో నె కుర 
చొ పళ్య రధ న్న నైవ రు వలీ | 
పనంతి మదోనంతొ” హాంరీ దోహపాన్‌ నష 
న ప థి నీ ష్‌ న పశ్యతి॥ "7 


ఆర్థము :- జన్మాంధః = పుట్టు (గుడ్డి న పశ్యతి = చూడలేడు, 
కామాంధః=కాసూంధుడ్కు నై వ పశ్యతి=చూడనే చూడడు మదోన్మ త్తః= 
మదోన్మత్తుడు, మత్తుపదార్థముల- . సేవించినవాడు న పళ్యతి = 
చూడడు అర్జీ = స్వార్థపరుడ్కు దోషాన్‌ = దోషములస్స్కు న పశ్యతి 
పొ = చూడడు గదా! 

శ్రా పుట్టు[గుడ్తి చూడలేడు. కామాంధుడు కూడ మం చిచెడ్డల 
చూడడు. సారాయి మొదలగు . నుత్తుపదార్హములు సేవించినవాడు కూడ 
ముందు వెనుక చూడడు, స్వార్గపరుడై న మసుమ్యడుకాడ వయ ఇని 
లోని మంచిచెడ్డల గమనింపడు. - 

- కామ పాబల్యముసు గూర్చి భ రృహరి-ా 


కృశః కాణః ఖంజః (శ్రపణరహితః పుచ్చ వికలో 
(వ్రణీ పూయక్షి న్నః కృమికులశ తై రావృతత నూ? 
తుధాక్షౌమి జీర్ల 8 పిఠరత కవాలార్పితగలః 
నునీమనేతి శాక హతచుపి నిహా స్త్యేవ పసుదనః॥ 
(భర్తృ. సం. 63) 
ఆహారము లేక బిక్క చిక్కియున్నను, ఒంటికంటిదై నస్కు కుంటిదైసను 
ఛెవి: తెగినదైనను, తోకలేనిదైనసు. పుందుపడి చీముకారుచున్న సు, పురు 


గులుపడిన శరీరము కలదై ససు, ఆసహోరము లేక ముసలితనముకో డిఏ 
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చున్న శరిరము కలదై సను, పగిలినకుండమూతిని మెడకుతగిలించుకొని కుక 
సంభోగము కొజకు ఆడు కుక్‌, వంటబడిపోవచుండును. ఓహో ! ఇన్ని 
విధములనష్షపోయి యున్న న స. అ ఇంఠసు బాధించుచున్న ఆ కామ 
దెవుడెంతటి వాడో కదా! 


నో సర్యయం కర్మ కరా త్యాత్మా సయం తత్సలమశళ్ను శే! 
స్వయం (భవతి సంసాశే స్వయం తసా స్ట ది(ముచ్య తే॥ 8 
అర్ధము - అక్కా = జీపుడు, స్వయం అ స్వయముగా, తానే, 
తస్య కర్మను, కరోతి = చేయుచున్నాడు, స్వయం = న్యయముగానే, 
తత్ఫలం =౪ఆ కర్మఫలముసు, అన్ను తే = ఆనుభవించుచున్నాడు, స్వయం = 
స్వయముగా తానే సంసారే= (పపంచములో, (భమతి=విభిన్న యోనులలో 
బుట్టుచున్నాడు, స్వయం =స్వయముగానే పురుషార్థ మొనర్చి, తస్మాత్‌ = 
ఆ నంసారబంధనమునుండి, రాకపోక లను చక్రమమనండి, విముచ్యుతే== 
విడువబడి మోశమువొందును, 
తా॥ బీపుడు స ముగానే శుభాశుభకర్మలుచేసి స్వయముగానే 
నుభాశుభఫలముల సనుభవించుచున్నాడు. న్యయముగానే (ప్రపంచములో 
విిన్నయోనులలో పుట్టుచు చచ్చుచు. తిరుగును, వ్వయముగానే యీ 
సంసార చ(క్రబంధనమునుండి విడివడి ముక్తిని పొందుచున్నాడు. 
వివరణము :- మనుష్యుడు కర్మచేయుటలో న్వతం్నక్రుడు. కర్మ 
సన తరువాత పరమాత్ముని వ్యవస్టచేత శుభాశుభ పుణ్యపాపముల 
మభవించును. గంగలోకాని, యమునలోగాన్సి, సముద్రము ములోకొసి 


మునిగిస్నానముచేసినను ఆ Bg ఆమకవింవనిరే విడిచి 
ట్ట పు | వాద. జై 


గి Bf th 
ల్ల ర 


లీ 
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నా భుక్తం కీయతే కర్మ కల్పకోటి శతైరపి 
ఆవశ మేవ భో క్తవ్యం కృతం కర్మ శుభాశుభమి॥ 
(బ్రహ్మవైవర్త, (పకృతి. 37-16) 

మనుష్యుడు చేసిన శుభాశుభకర్మల ఫలితమనుఖవింపకుండ కోట్ల 
కొలదీ సంవత్సరములు గడచినను విడిచిపెట్టదు. విభిన్నయోనులలో బుట్టి 
యనుభవించిన తరువాతనే విడిచిపెట్టును. జీవుడు తనకర్మలను బట్టియే 
[ఒపంచములో భిన్న యోనులందు జన్మించుచుండును. వేదములో 

పష న సక అమ ర్హ్యః పర్షఏ రివ దీయతే 

ఆధి [దోణా న్యాసదమ॥ (సామ, 1256) 

ఈ ఆత్మ నానావిధ [కీడల నాడుచుండును ఇదీ నశింపదు. 
జెక్క_లుగల పక్షివలె గతి కలదీ, ఇదీ యొక శరీరమును విడిచి మటొక 
శరీరమునందు (ప్రవేశించును. మనుష్యుడు తన పురుషార్హముకోనే సంసార 
బంధనమును విడిపించుకొనగలడు., 
న్డ్‌ రాజా రాష్ట్ర కృతం పాపం రాజ్ఞః పాపం పురోహితః | 

భరా చ శ్రుకృతేం పం శిహ్యపాపం గురు స్తథా॥ 9 
అర్జము :- రాష్ట్ర్రకృళం = రాష్ట్ర ములో శయబడిస, పాపం= పాప 
ముసు, రాజా=రాజూ రాజ్ఞః =రాజు మొక్క, పాపం = పాపమును, పురో 
పాతః =ప్పురోహితుడును, చ=మజీయు త్రి కృతం = భార్యచే చేయబడిన, 
పం =పాపమున్సు ఖర్తా=ఖభ ర్హయు, తథా: లఆ్హం శిష్యపాపం =శిష్యుని 


hog ' 


పాప 
పాపమును గురుః=గురువు సనుభవింతురు. 


తా॥ రాష్ట్రములో బయబిడిన వావమును రాజు రాజుపసిన 
పాఫమును ప్పరోహితుడుు భార్యచేసిన పావమును ఖర్తయ్యు శిమ్యుడుచెసిన 


పాపము గులువు ననుభవింకురు. 
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వివరణము :- ఇదీ యెనిమిదవ శ్లొకమునకు విరుద్దమగుటబే 
(పకీ ప్రమనవలెను. ఎనిమిదవ శ్లోకములో -జీవుడు స్వయముగా కఠ్మచేసి 
త త్సలిత ముగా Pe: యనుభవించుచున్నాడు. ఆట్ట త్‌ రాష్ట్ర 
ములో చేసిన కర్మఫలితము రాజు ద్వారా, భా క ర్మఫలితము 
పురోపాతుని ద్వారా భార్యచసిన కర్మఫలితము ఖ ర్రద్యార్మా శిష్యుడు 
చెసిన కర్మఫలము గురుపుద్యారా యనుఖభవింపజెయట యనుచితము, 
మనుష్యుడు తానుచెసిన కర్మఫలితమునే యనుభవింపవలెనుగాని యితరుల 
కర్మఫలితముగాదు. వేదములో ప్రార్థన 


మా వ ఎనో ఆన్యకృతం భుజేమ | (బు. 6-51-7) 
ఓ విద్వాంసులారా ! మనము వ్రీలచే చేయదిడిన వాపకర్మఫలము 
శనుభవింపకుందుము గాక ! 
శో బుణక "రా వ్‌ తా ఫతుః మాతా చ వ్యభిచారిణి | 
భార్యా రూపవతీ కతుః ప్కుతః కతు రపండితః॥ 10 
ఆర్థము :- బుణకరా = అవ్బులుచయునట్టి, పితా = తంత, 
శత్రుః =శతువు, చ=మజియ్ము వ్యధిచారిణీ = వ్య౭చారముచేయునట్లి 
మాతా = తల్లియు రు రూపవతీ = అందగ తేయెన్క భార్యా = భార్యయ్ము 
శత్రుః =శ [తుపులు, ఆమే ఆపండితః =మూర్జుడెనట్టి పక్రకః = పుతుదు 
కరాడ్క సతు? శ (తువగుచున్నాడు, 


. తాః బమిణముషయు తండ్రియు, వ్యశిచారిజిమైన తల్లియు, 
ఆందగ త్రెయగు భార్యయు, మూర్తుడెన కుమారుడును శ[తుపులుగా 
చ) 


పరిగణింపబడుదురు 
వివరణము :- కష్టములు కలిగించువాడు శ్నకుపు. తన్ను 


పాలైన త౦(డ్రి కషములనసు కలిగించును, తల్లి న్యభిచాశిజీయగుచొ 


లి 
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ఆ తల్లి సంతానము దురొచావనులు కలదగుసు, కుటుందిమర్యాదలు 
పవిత్రత నో నళిందచుసు. కురూ పియెస భ ర్రకు రు నా వవరియగు భార్యయున్నచో 
సందు నామెను కుదృష్టి షితో చూతురు, శతక భార్య గుణవతి 
కాక Mata! శ|తువగుటలో సందేహములేదు. (పసిద్దుడెస 
ఆొంగ్రక వి “మిలన్‌” (గుడ్తీవాడు ఆత ని భార్య మిక్కిలి అందగ లె కొని 
ఆమె మిక్కిలి కఠినమైన తీక్షమైన న్వభావముకలదే, ఆతని మిత్రు డొక 
నాడు మితమా ! నీ భార్య గులావి పుస్పమువలె చాల అందమైన దనగా 
నిటూర్చి “నేను గులాబి ఆందము నెజబుగసుగాని దాది ముళ్ల యనుభవము 
మా|తము వతిదినము నెజుదుగుననెసు మూర్జుడెన పు ప్యత్రుడు తన కుటుం 
బము రయిక్క ఖా ్యతికిబదులు ఆపఖభా క్రితి కలుగజేయును కాపున నతడు 
శతు వే, 
శో లుబ్బమగ్థేన గృహ్లాయాత్‌ _స్హబ్బమంజలి కరా | 
మూర్భం ఛన్షోఒను వ్భం_ల్తి కేన యభార్థత్వేన పండితమ్‌ 11 


ఖ్‌; = లుబం = ధనలొఖిని అరేన = ధసము కో, గ్భహ్హా 
యు ణా © అ 
యాత్‌ =వశ పజచుకొనవచ్చును, స్తబ్దం = అహంకారుని, దురభిమాను ని, 
అంజలీ కర్మణా =చతులుజోడించి సమస్క_-ళలిం చియు, నూర్దం =మూర్లుడన 
వానిని ఛందో=సువృ తేన = వానికోరిక కనుకూలముగా పనిచసియు, 
వండితం= పండితుని, యకార్హ త్వేన = నిజము చెప్పుటచేతను, గృహా 
మాత్‌ వక పబచుకొనవలెను 


తా॥ ధనముసందాస కైగల లోఖిని ధసముద్వారా, అహాంకారిని 
నమస్కారము ద్యారా మూర్దుని ఆతని కోరిక ననునరించి పనిచేసియ, 
బుద్దిమం కుడై సే వానిని సత వచ చనముల ద్యారా వశ పబచుకొసవలేను, 
న్లో వరం న రాజ్యం న కురాజ రాజ్యం 


వరం న మితం న కమి(త మి తమ్‌ | 
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వరం న శివో న కుశిమ్య శిపో 
వరం న చారా న కుదార దారాః! 19 
ఆర్హము : రాజ్యం =రాజ్యము, స = లెకుండుటయ వరం = 
_ష్టము, కురాజరాజు ట్రం దా చెడ్డరాజు రాజ వాము, న = అక గ్రాఅలేదు, అనగా = 
చెడ్డరాజ్యముండుటకం బె రాజ్యము లేకుండుట మేలని యర్హము, మి[త౦ = 
స్నేపాతుడు, న = లెకుండుటయిే, వరం:==(శెష్టము, కుమి[త్రమి[తం యా 
చెడ్డమి[తునకు మి్యతుడు, న =కొరాదు, శిష్యః శిష్యుడు, న = లేకుండు 
టయే, వరం = శేష్టము, కుశిష్యశిష్యః = చెడ్డశిమ్యుడు శిమ్యుడుగానుండుట, 
న=వద్దు, దారాః =భార్య, న=లేకుండుటయే. వరం =(శేష్టము, కదార 
Sots భార్యయగుట్క న=వద్దు. 
A కురాజరా జ్యేన కుతః [పజాసుఖం 
కమి త మి|కేణ కుతో స్తీ నిరగ_క్తిః | 
కుడార దానైశ్ళ కుతో గృహే రతిః | 


కుశివ్య మభ్యాపయతః కుతో యశః॥ 13 
అర్థము :- కురాజరా వ్యేన = ముష్టరాజాయోక రా రాజ్యము, 
(పజానుఖమ్‌ = |(పజలకు సుఖము, కుతః =ఎత్కటెది ? కుమి[తమి(తేణ డా 


మోనగాడైన మిత్రుని మైత్రికో» నిర్వ త్తి! = ఆనందము, కుతఃఅ సి = 
ఎక్కడున్నదీ ? చ=మశీయ్మ కుదారదారై 8 -= చుష్టస్త భార్యమైనవోః 
గ్భ హా=ఇంటిలో, రతిః = (సతి, కృతః ఎక్కడిదీ ? కొళిష కం = మె మోన 
గాడైన శిష్యునకు, ఆధ్యాపయతః = బోధించువానికి, యశః = యశ స్తు 
కుత $= ఎట్టుండును 2 

తా॥ దుష్టరాజు పాలించు రాజ్యములో (ప్రజలకు సుఖ మెక్కూడిది 
మో సెగా గాడైన స్నేపాతుని మై(తివలన ఆనంద మెక క్కాడిద్‌ ? దుష్టరున 
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భార్యోవలన నింటిలో [ప్రీతియముండుసు ? చెడ్డ శిష్యునకు బోధించు 
ఆధ్యాపకునకు డ్‌ చ్రీయిక్క-డిద్‌ ? 


A నింహాదకం బకా చేకం శి న్న చ్చ తా(రి కుక్కు-టాత్‌ | 
 వాయసాత్సంచ శిశ్నైచ్చ షట్‌ కున స్ర్రేణి గ గభాత్‌ 114 


కా 
అర్దము = మనుష్యుడు, సంహాతి =సింహమువలన, ఏకం = 
ఒక గుణమును, బకొత్‌ =కొంగవలస్క ఏకం == ఒకగుణమును అస్త, కుక్కు. 
టాత్‌ =కోడినుండి, చత్వారి = నాలుగున్సు శికేత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 
సొతీ = కొకివలన, పంచ = ఆఅఆయిదుగుణములు, చ = మజశీయు, 
ఘన =కుక్కనుండి, షట్‌ = ఆటుగుణములు, గర్లభాతి =గాడిదనుండి, 
(అణి = మూడుగుణములు, శికేత్‌ = నేర్చుకొసవలెను. ఆయా గుణములు 
[కింద వివరింపబడును, 
తా॥ మనుష్యుడు సింహమునుండి యొక గుణము, కొంగనుండి 
యొక గుణము, కోడినుండి నాలుగు గుణములు, కొకినుండి యైదుగుణ 
ములు, కుక్కసుండి యాటుగుణములు గాడిదనుండి మూడు గుణములు 
నేర్వవలెను, 
న్లో॥ [పభూతం కార్యమల్పం౦ వా యన్నరఃకరు మిచ్చతి | 
సరా( రమ్మేణ త త్కా-ర్యం నింహో చేకం (పచక్షశే! 15 


అర్థము :- నరః=చునుమ్యడ్కు యత్‌ =ఏ, (ప్రభూతం=గొప్పడీ 
కొన్కి వాజలేక, అల్పం == చిన్నదకానింకాఠళ్యం =పనిని, కర్తుం = చేయుటకు, 
ఇచ్చరి =కోరుచున్నాడో, తకాంర్యం=ఆ పనిని, సర్వారం భేణ=శ క్ర 
సంతయు సువయోగించి సర్యవిధముల (ప్రయత్నించి చేయవలెను. ఇదీ, 


సింసహోత్‌ =సింహమ్లువలన, ఏకం = ఒక కాన (పచత్షతే = చెప్ప 
బడుచున్నదీ. | 


ఇద 
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తా॥ మనుష్యుడు తాను చేయదలచిన పని 'పెద్దదకాని. చిన్నదీకాని 
దానిని పూ గ్రిచయుటకు నర్వశ క్తి నుపయోగించి యన్నివిధముల (ప్రయ 
త్నము చేయవలెను, ఈ విషయము సింహమునుండి నేర్చుకొనవలెను. 
వివరణము :- సింహము తాను "టాడుటకు శ క్రినంతయు నుప 
యోగించును. ఆది తుపాకి గుండుశెదురుగా వెళ్లగలదు. ఇశ్లై మను 
ష్యుడు కూడ పనిచేయుటలో శ క్రినంతయు నువయోగించుచో నదీ 
సఫలమగును, 
క్రో ఇం దియాణి చ నంయమ్య బక వత్‌ పండితో నరః | 
"దేశకాల బలం క నర్వ కా ర్యాణి సాధయిత్‌ ॥ 16 


అర్థము = పండితః = బుద్దీమంతుడె న, నరః = మనుష్యుడు? 
బకవత్‌ =కొంగవలే నేకాగచిత్తుడై, చ= అ శే, ఇం(ద్రీయాణి = ఇండద్రీ 
యములన్కు సంయమ్మ్యు =వశ పఅచుకొన్ని చేశకాలబిలం = దేశమును కొల 
మును తనబలమును, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని, సర్వకొర్యాజీ అ సమస్త 
కార్యములను, సాధయెత్‌ =సాధింపవలెను. 

తా॥ బుద్దిమంతుడైన మనుష్యుడు కొంగవలె నేకా(గ్రచిత్తుడై 
యిం[దీయములను వశమునందుంచుకొన్సి దేశమును, కాలమును తన 
బలమును తెలిసికొని నమ స్తకార్యములను సాధింపవలెను, 

వివరణము ;= కొంగజపము (పసిద్దము. (శ్రీరాముడు ధ్యాన 
మగ్నమెయున్న కొంగనుజూచి లత్మణునితో -- 

పశ్య లక్మణ పంపాయాం బకః పరమధార్శ్మిక 8 । 

మన్షం మన్గం పదం ధే జీవానాం వధశంకయా॥ 

ఖు లక్షణ |! పంపాసరోవరములో పరమధార్మిక మైన కొంగను 
జూడుము, ఆదీ జీవపాింసయగు నేమోయను శలిళతో మెల్లి మెల్లగా 
పాదములుంచుచున్నదనెను, 

14] 
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లత్మణుడు సమాధాన మీచ్చుటకు ముందే యొక చేప యి ట్లనెసు-- 


అహో బకం (ప్రశంసతే (రామ)యేనాహం నిష్కులీ కతా | 
నహవాసీ విశానియాత్‌ చరితం నసహావాసినామ్‌॥ 


ఓహో! రామ! ఈకొంగ నా కుటుంబమును చంపి నన్ను 
కుటుంబములేని దానినిగా జేసినద. అట్టి దానిని బ్‌ హొగడుచున్నా వు, 
తోటివారి చరిత్ర తోటివాడే యెుగునని వేపయనెను. 


శో _త్యు క్లానం చ అ చ సంవిఖాగం చ బంధుము ! 
సయ మాక మ్య భుక్తం చ శ శ్చచ్చ త్య్యారి 
కుక్కు_టాత్‌ ॥| 17 


అర్థము :- (పత్యుత్తానం = తగిన సమయమున చులొ్యసుట్క 
చ=లే, యుద్దం = యుద్దమునకు సిద్దముగా నుండుట్క చ = మజయు 
బంధుషు=బంధువులకు, సంవిభాగం=తగిన భాగము నిచ్చుట, చ= అ్లై 
న్యయం=సన్వయముగా, ఆ(కమ్య = లోకమించ్చి లాగుకొని, భు క్రీం = 
భుజించుటయను చత్వారి = నాలుగు గుణములు కుక్కు_టాత్‌ = కోడి 
సుండి, శికేత్‌ = నెర్చుకొనవలెను, 


తా॥ తగిన నమయమున ని|దలేచుటయ్యు యుద్దమునకు సిద్దపడి 
యుండుటయు బంధువులకు రాదగిన థాగమిచ్చుటయు, న్య యముగా 
ఆ[కమించుకొని లాగుకొని భుజించుటయు నను ఈ నాలుగు విషయము 
లను కోడినుండి నెర్చకొనవలయును. 


వివరణము :- ఎప్పుడు నొకే నమయమున నిదలేచుట కోడి 
నుండి నేర్యవలెను. గడియారమైనను తప్పుగా నడచునేమో కాని 
కోడిమా[త్రము (పతిదనము నాకే సమయమున మేల్కొని కాయును. 
వేదములో 
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ఉద్యన్‌ సూర్య ఇవ సుపానాం ద్వీషళా౦ వర ఆదదె | 
(అథర్యో. 7-13-2) 
ఒక వె దీకవిరుడు చాటుచున్నాడు-ఉదయించుచున్న సూర్యుడు 
నిద్రించుచున్న సోమరుల తజస్సుసు హరించున నట్టు నను కూడ శ|తువుల 
తేజస్సును, బలమును లాగి తీసికొందును”అని, 
సూర్యోదయము తరువాత నిడించు సోమరి యెందుకును పనికి 
రాడు, ఆతని లక్షి నశించును. ఇందువలన సూర్యోదయమునకు ముందే 
నిదనుండి లేవవలెను. భారతీయ సంస్కాకతిలో సూర్యోదయానంతర 
ముసు, సూర్యా స సమయ నమయమునను నిద్రించుట పాపముగా పరిగణింప 
బవెను, భరతుడు కేక యరాజు (తాత)గారి యింటి నుండీ వచ్చినపుడు తన 
నిర్ణోషిత్వమును వెల్లడించుటకు ఒట్టుపెట్టుకొనెను. అందులో నొకటి --- 
ఉనే సంద్య శయానస్య య తాపం పరికల్ప్స్య'తే 
తత్సాప౦ం భవేత్‌ తస్య యస్యాఒఒరో్యో౬సు మతే గతః॥ 
(వాల్మీ, రా, అయో. 75-44) 
ఎవరి యనుమతితో ఆర్యుడెన రాముడు వనమునకు waa 
తడు [పాఠఃసాయం సంధ్యానమయములో ని|ద్రీంచు వాని కెట్టి పాపము 
సంభవిందునో యట్టి పాపమసుభవఏించును, 
బంధువులకు రావలసిన భాగమీయకున్నచో ధ్రుర్యోధనునివలె 
నశించును. వేదములో--- 
'కేవలా ఘో భవతి కేవలాదీ॥ (యి, 10-117-6). 
ఒంటరిగా భుజించువాడు పాపమునె తినును, 


EN గాఢం చ మెధునం థార్శ్యం కాలే కాలేచ సం|గ హామ్‌! 
వ్‌, 
అ్మ పమ_త్త మవిశ్యాసం పంచ శి శ్నేచ్చ వాయసాత్‌ 118 
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అర్ధము :- గూఢం౦ ౯ రహస్యముగా. మైథునం = మైథునము 
(సంభోగము) చేయుటయ్ము శ్రే ౦ = దౌర్దన్యముచేయుటయు, చ = అశ్తే, 
కాదే కాలే = [ప్రతినమయమునను, సం[గహమ్‌ = [పోగుచేయుటయు, 
అప్రమత్తం = ఎల్లపుడు జాగరూకతతో నుండుటయు. చ = అ్లే 
అవిశాాసం = ఎవరిని నమ్మకుండుటయ్ము ఈ యిెదుగుణముల్కు వాయ 
సాత్‌ =కాకినుండ్కి శికేత్‌ =నేర్చుకొనవలెను, 


తా॥ రహస్యముగా మెథునము (సంభోగము) చేయుట, మొండి 
తనము సమయానుకూలముగ సంపాదించుట ఆశా[గతగా నుండ 
కుండుట్క ఇతరులను నమ్మకుండుట యను నైదును కాకి నుండి నేర్చు 
కొన వలెను, 


న్లో బహి స్యల్పనంతుష్ట। సుని దొ లఘుచేతనః | 
స్వామి భ_క్తశ్చ శూరశ్చ వడేతే వానతో గుణాః॥ 19 


అర్థము :- బిహ్వాశీ =ఎక్కువ తినగలశ క్తి, స్వల్ప సంతుష్టః = 
వొరకనప్పడు, కొంచెనుతోనే తృ పిపడుటయు, సుని|దః = బాగుగా 
నిద్రంచుటయు, లఘుచేతనః = కొంచెము చపష్పుడైనను నిిదమలొ్కొాను 
టయు, స్వామిభ క్రః =యజమాసునియందు భ క్తి, (ప్రీతి, విశ్వాసము, చ= 
మణియు, శూరః =శార్యము ఏతే= ఈ షడ్‌ =ఆటు, గుణాః = గుణ 
ములు ,శ్యానతః =కుక్క_సుండి, శికెత్‌ = నేర్చుకొనవలెను, 

తా॥ ఎక్కువ తిసుశ క్రియ ఎక్కువ లభింపకున్నను తక్కువ 
దానికోనే సంకో షించుట్క బాగుగా నిదించుట, కొంచెము ధ్యనియైనను 
మేరొ-నుట,. స్వామిభక్తి కియనగా యజమానుని విషయములో నమ్మక 
ముగా నుండుట, శౌర్యము క కలిగియుండుట యను నీ యాబుసు కుక్క. 
నుండి చేరశ్టవలెను. ... 


109 


శ్లో! సు శానోఒవీ వహేద్‌ భారం శీత్రోఫ్టం న చ పశ్వతి | 
ఇర ఒలు జ ధా త 
సంతుష్టశ్చర తె నిత్యం en శ న్చైచ్చు గర భాత్‌ | 20 
అర్హము :- సు శానోఒపి = బాగుగా ఆలసిపోయినసు, భారం = 
బిరువున్కు వహేత్‌ = మోయున్కు చ=ఆ్లే, శీతోష్టం = చలిని, వేడిని, 
స పశ్యతి=చూడదు, లెక్కచయదుః చ = మజియు, నిత్యం = ఎల్లప్పు 
డును, నంతుష్ట =సంకోషించునదై, చరతి = సంచరించును, (త్రీణి = 
ఈ మూడు గుణములు, గర్రభాత్‌ = గాడిదనుండి, ికేత్‌ = నర్వవలెను. 
తా॥ అలసియున్నను భారముమోయుటయు, శీతోష్టములను లెక్క 
చేయకుండుటయు నంకోషముకో జీవనము గడపటయను మూటిని, 
గాడిదనుండి నెర్వవలెను. 
శ్లో! య ఏతాన్‌ వింశతిగుణా నాచరిష్యుతి మానవః | 
కార్యాఒవస్తాసు సర్వాసు అజెయః న భవివ్యతి॥ 2] 
ర 
ఆర్హము ః- యః=ఏ, మానవః = మానవుడు, ఎతాన్‌ = ఈ. 


వింశతి గుణాన్‌ = ఇరువది గుణములను ఆచరిష్యతి = ఆచరించున్నో 


నః == వొడు సర్వాసు = సమ సమెన కార్యా౭ వన్హాసు ఆ కార్యనులందు 
0 ర శు 
ఆవస్టల యందును, ఆజేయః =ఓటమిలేనివాడు, విజయుడు, భవిష్యతి = 
కాగలడు, 
తా॥ మనుమ్యడ్‌ యిదువర గుణములను ఆచరణలో బెట్టినచొ 
సమ స్తకార్యములందును, సనుస్తావన్లలలోను పరాజయసబలనివొడై 
అ an ద అ 
విజయుడగును. 


పుస్టాధ్యాయము సమా _ప్తము 
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పగ్గునుః మొగమోటమును విడిచినవాడు, సుఫీ = సుఖముకలవాడు; 
భవత్‌ = అగును, 
తా॥ ధనధానా్యదుల వ్యాపారములో అమ్మునపు డు కెస్మి కొను 

నప్పుడు కాని, విద్యను నేర్చుకొనునపుడు కాని ఆహారము తీసికొనునపుడు 
వ్యవహారము చేయునపడు సంకోచింపక సిగ్గుపడక పనిచేయువాడు 
సుఖముకలవాడగు సు, 

వివరణము :- మనుష్యులకు లజ్జ భూషణము, విశేషించి స్రీలకు 
 శేషముగా ఆభరణము వంటిది. కొని య యే విషయములో లజ్జ పకి 
అ శోకములో చెప్పబడినది, 
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5 


శో సంతో పామృత తృపానాం యత్సుఖం తౌ_న్లచేతసామ్‌। 
న చ తద్‌ ధనలుబ్దానా విత శ్చెతశ్చ ధఛావతామ్‌॥ కీ 


( 


ర్రము ;- సంతోషామృత తృపానాం =సంతోషమనెడి యమృత 
ముతో తృపులై సట్ట, శాంతచేతసాం =శాంతస్వభావులై న వారిక్తి యత్‌ == ఏ, 
సుఖం =సుఖము మున్నదో, తతి =ఆ సుఖము, ఇత శ్చేతశ్చ = ఇటు నటు, 
ధావకామ్‌ =పరుగెత్తునట్టి ధనలుద్దానాం =భనలోభులకు, న చ=లేనేలేదు, 

తా॥ సంకోషమనెడు అమృతముతో తృ ప్తిపడినట్టి శాంతచిత్తుల 
కెట్ట సుఖముకలదో యట్టి సుఖము, శాంతి ఇటు నటు పరుగెత్తు ధనలోభు 
లకు నుండదు. 

ఏిపరణము :- పతంజలి మహర్షి యిట్లు చెప్పెను 


సంకోషా దను త్తను సుఖలాభః 1 (యోగ, 2-42) 
సంతోషమువలన సర్వ(ేస్టమైన సుఖములు లభించును, 


పపమా ద్య య ము 
Pye 

న్లో అర్థనాశం మనసాపం గే హౌ దుశన్చరి తాని వ; 

ప చావమానంచ మతిమాన్న [పకాశయత్‌ | I 

అర్థము శ ఆ అర్థనాశ ము = ధనము పోవుటయు, మనసాపం = 
మనస్సులోని బాధస్కు గృహే=ఇంటియందలి, చుశ్చరిశాని= దోషములు, 
వంచనం = మోసగింపబడుటను చ=మశజీయ్ము ఆపమానం = అవమాన 
మును, మతిమాన్‌ = బుద్దీమంతుకై నవాడు స (ప్రకాశయేల్‌ = వెల్లడి 
చయలరాదు, 

తా॥ ధనము హోయినన్కు మనస్సునకు నంకాపము కలిగిసను, 
ఇంటిలో దొషములున్నస్తు ఇతరులచే మోనగింపబడినను ఆవమానింప 
బడినను బుద్దీమం తుడువెల్ల డిచే సకొనకూడదు. 

వివరణము := పెన జెప్పబడిన విషయములను ఇతరులకు 
జెప్పినచో ఎగతాళి చేయదురుకాని సానుభూతిని చూపరు ఇవి సొంత 
విషయములు కావున వీని నెంత దాచుకొనిన నంతమంచిదీ. వెల్లడి 
చేయరాదు 
శో ధనభాన్య [ప యోగెషు వి ద్యాసం గహ ణము చ | 

ఆహాోలశే వ్యవహా లేచ త్య_కృలజ్జః సుఖీ భవేత్‌ | ఖు 

ఆరము ;- ధనధాన్య [ప్రయో అక్ష కి ధసము, అన్నమును వ్యాపా 

© 


ఆన 
Cc 


Cr 
లి 


చేయునపుడు ఆపహ్ముటి క్‌సంట చయునప్పడునుం విద్యాసం[గటా 


Ol 
లి 


= విద్యను నంపాదీంచునప్పడును ఆహార = భోజన విషయములోను 


: 
చ=మ శియు, వ్యవహారే =వ్యవహారము పిషయములో సు, త్య రృలజ్జః = 


అరీ కరోతి తి దైన్యం లబాదొ గర్వామపరితకోషం చ్‌! 
GG వకూ © 
నష్టధనశ్చ స శోకం సుఖ ఖమౌ్వ నిః కిస్సు హః పురుషః॥ 


యాచకుడు దెన్యమును (పదర్శించుసు, ధనవంతుడు గర్విగా 
సుండును, మజియు నధి కచ్చ గలవాడుగా నుండును, ధననష్టముపొందీన 
వాడు ళోకించును, నిఃస్ప హుడు (సంతోషి) సుఖముగానుండును. 
శ్‌ సంతొోహ్మనస్ర్రిమ క_రవ్యః న(దాశే భోజనే ధన । 
(ఆము చె వ స క_రవోఒధ్యయనే తపదానయో;ః॥ ఢీ 


ఆర్దము :- న్వదారే = తన భార్యయందున్ము భోజనే = భోజన 
మందును ధనే=ధనమందును [తిషు=ఈ మూటియందు, సంకోషః = 
సంకోషము, క ర్తవ్యః= చేయదగినదీ, చ ఎవ = అం కేకొని, అధ్యయనే = 
కాసాదులు చదువుటయందున్కు తపదానయోః = త వస్ఫునంద్య్కు దానము 
చేయుట యందును, తిపు=-ఈ మూటియందు, సంతోషః న క ర్హవ్యః = 
సంతో షింపరాదు. 

తా॥ తన భార్య భోజనము ధనము అను నీ మూటి విషయ 

స 


ఆను మూటి విషయములో సం తుష్టుడు కౌరాదు 


ణో 
ఆ 


వ్‌ 


వివరణము := తన భార్యయం దే నంకోషి కొవలేను--- 

నహీదృశమనాయుష్యం లోకే కించన ఏద్య'ే | 

యాదృశం పురుష స్యేహ పరదారోప సేవనమ్‌॥ (మను, 4-134) 

ఈ (ప్రపంచములో పరస్త్రీ సంబంధముకో సమానమెనదే మనుజు 
నకు ఆయువును కీజింపపేయునది మతోకటిలేదు. అందుచే దాని నన్ని 
పేధముల, విడువవ లెను? 
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యత్చృృథవ్యాం (ఏహియవం హిరణ్యం పశవః స్త్రియః | 

నాలమెకస్య తత్సర్యమితి పశ్యన్న ముహ్యతి॥ (విదుర, 7-85) 

పృథివియందు ధాన్యము, యవలు బంగారము: పకువుల్కు స్త్రీలు 
ఏన్నికలదో యప్‌ యన్నియు నొక్క మనుష్యున క చాలవు ఆసు 
నాలోచనగల మనుజుడు మోహములో చిక్కుకొసడు. 

భోజన విషయములో సంతోషింపవలెను. హితము, మితమువైన 

జనము చేయవలెను. ఇతరుల భోజనము చూచి ఆశపడరాదు. 
మనుమహర్షి — 

ఆనారోగ్య మనాయుష్య మన్వర్ష్యం. చాతి భోజనమె । 

ఆపుణ్యం లోకవిద్వీష్టం తస్మాత్‌ తత్సరివర్ణయేత్‌ ॥ 

అధిక భోజన మారోగ్యమును చెజచును. ఆయువును క్షీజణింప 
వేయును, దుఃఖమును కలిగించును. ఇహపరలోకముల నష్టపబచును. 
అందుచే నధికభోజనము చేయరాదు. 

తనకున్న ధనముకో నంకోషింపవలేను-- 

ఆధోఒధః పశ్యతః కస్య మహిమా నోపచీయకే | 

ఉవర్యుపరి పశ్యన్హః సర్వ ఏవ దరిద్రతి॥ (హతో. 2-2) 

తనకంటె తక్కు_వవారిని చూచుచు నఖివృద్దీకి పొటుపడని వానికి 
గొరవము 'పెరుగదు. కొని తనకం౦ం పె నధికులెన ధనవంతులజూచి 
తాను తక్కువ యని తలంచువాడు దరిదుడే యగును. ధన విషయములో 
తనకంటె తక్కువ వారిని చూచి కొను ధనవఠలతుడనని సంతోషింప 
వలెను. అధ్యయన విషయములో సంతోషింపరాదు. 

అజరామర వ|త్రాజ్లో 'విద్యామర్థం చ చింతయేత్‌ | 

(గ్రహీత ఇవ కేశేషు మృత్యునా ధర్మమాచరేత్‌॥ 

15) 
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మనుష్యుడు తాను జరామరిణములు లేనివాడుగా భావించి విద్యను 
ధనమును సంపాదీంపవలెను. కాని మృత్యువు తన శిరస్సుపై వెంటు 
కలు పట్టుకొనియుండి యెప్పుడు మింగునో యనుభఖయను గలవాడై 
ధర్మాచరణము చేయవలెను, 
దీవమారుహత్‌ తపసా తపస్వీ! (అథ 13-2-25) 
తపస్వి తపస్సు ద్వారా మోక్షమును పొందును. 
మనుమహర్శి — 
యద్‌ దు సరం దురాపం యన్‌ దుర్గం యచ్చాపి దుష్క-రమ్‌ | 
సర్యం తు తపసా అ తపో హీ దురోతి[క్రమమ్‌॥ 
(మను. 11- 238) 
కష్టముగా తరింపదగిన దానిని కష్టముగా . పొందచగిన దానిని 
న్లముకో చేరగలిగిన దానిని, కిష్టముతో చేయదగిన దానిని తపస్సుతో 
ద్దింప పజేసికొనవచ్చును. తపస్సు? “నసాధ్యమెనదీలేదు. 


య 


న 


శతహ స్త సమాహర సహ్మస్రహస్త నంకిర ।; (అథ 3-24-5) 
దహ స్తములతో నంపాదీం చినట్లు సంపా 


వ్యాసమహర్షి -- 
ద్వావన్బుస్‌ నివష్టవ్యా గలే బద్ద దృఢాంశిలామ్‌ 1, 
ధనవ న్న మదాతాళం దర్శిద్రల చాత పస్వినమ్‌॥(భార.ఉ డో్యో-33. 65) 
ఒకడు ధనవంతుడయ్యు దానముచేయని - లోఖిని చుజొకడు 
పురుషార్హ మొనర్పని. దళిదు డైన -సోమశిని' పిశిద్దటీ మెడలలో 'పెద్దబండ 
కాళ్ళును కట్టి నీటిలో, ముంచవలెను.. *. 


Hat 


1 1» 


కో॥ వీ పయోర్వి,పవహో్న్యేశ్చ దన్సుతో్యః స్వామి 
భృత్య యోః | 
అ_న్లరేణ న గన్తవ్యం హలన్య వృవభస్య' చ! ర 
అర్హము : Ho విిపయోః = ఇద్దయి (బ్రాహ్మణుల యొక్క, 3 
మజియు, “విపవహో్న్యః = (బాహ్మణునకు అగ్నికిస్సి దంపక్యోః అ 
భార్యాభ రలయొక్కయ్యు సె స్యామిభృత కయోః = యజమానుడు సేవకుని 
యొక్ట్టాయు, పహాలస్య=నాగలియొక్కయు, వృషభస్య చ = ఎద్దునకసు, 
అంత రేణ =మధ్యలో, న గంతవ్యమ్‌ = వెళ్ళరాదు. 
తౌ॥ ఇద్దణు బ్రాహ్మణుల యొక్కయు, బ్రాహ్మణుడు ఆగ్ని 
యొక్కయు, దంపతుల యొక్కయు, యజమానుడు "సేవకులయొక్కయు, 
నాగలి యెద్దుల యొక్కయు మధ్యగా వెళ్లరాదు. 
ల! wey నన్ప ఫే దగ్నిం గురుం 
(వాహ్మణమేవ చ | 
చనైవగాంన PA చ న వృద్ధం న విళుం తథా! 6 


అర్హమ : అగ్నిం = అగ్నిని, గురుం =గురువును, చ=మజీయు. 
కాహ్మణమేవ= (బ్రాహ్మణుని గాం = ఆవును, కుమారీం = ష పుత్రికను, 
గర తథా = అస్హై, శిశుం = పసివిడ్డను, NE 

న స్పృశేత్‌ =తాకరాదు, తన్నరాదు. 

తా॥ అగ్నిని, గురువును, (వాహ్మణుని, ఆవును, కన్యను, 
వృద్దున్సి శిశువును పాదములతో తాకరాదు, (తన్నకూడదు) 

వివరణము :- అగ్నిని కాళ్లతో తాకిన కాలును, గురువు, 
(కాహ్మణుడ్కు వృద్దుడు పూజ్యులగుటచే తన్నరాదు. కుమారి. శికు పు 
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చిన్నవారైనను ఏరు భావిరాష్ట్ర) నిర్మాతలు కాపున కాలితో తన్న రాదు, 
ఆపుసు తన్నిన వారికి వేదములో దండన విధింపబడియున్నద--- 

యశ్చగాం పదా స్ఫురతి (పత్యజ్‌ సూర్యోర చ మేహతి | 

తన్య వృళ్చామి తే మూలం ఛాయాం కరవోఒపరమ్‌॥ 

(ఆథర్వ, 13-1-56) 

ఆవును తన్నిన వానిని, సూర్యుని వైపుకు తిరిగి మలమూత్ర 
ర్లనచేసినవానిని మరల నట్టి పనిని చేయకుండుటకె సమూలముగా 
పజతును. 


IQ KR క 


| శకటం పంచహ సేన దశహ స్తేన వాజినమ్‌ | 
హ_స్తీనం శతహ స్తేన చెశత్యాగేన దుర్దనమ్‌! - 7 


ఆర్లము = శకటం = బండిని, పంచహ “సన = అయిదు చెతుల 
దూరముగాన్ము వాజినం =గుట్లమును దశహన = పదచేతుల దూరము 
గాను హ స్టినం=ఏనుగును, శతహస్తేన = వందచేతుల దూరముగాన్ను 
దుర్జనం =దుర్మార్గున్కి దేశత్యాగేన = దేశమునుండి వెడలగొట్టుటతోను, 
విడిచిపెట్టవలెను. 

'క॥ బండిని అయిదు చేతుల దూరముగాను, గుజ్జముసు పదీ 
చేతుల దూరముగాను, నసుగును వందచేతుల దూరముగాను, దుర్ణనుని 
దెశారితరములోను విడువవలెను, 
వివరణము :- ' దుర్షనుడు మిక్కిలి భయంకరుడగుటచే అతని 
నుండి రకించుకొనుట 'కాతనిని చేశాంతరములో విడువవలెను, లేనినో 
నెవ్వడును నుఖ పడడు. 


he 
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న్లో హ నీ అంకుశ హన్తేన వాజీ హ స్వేన తాడ్యళలే 
సంగ లగుడ హా స్వేన ఖడ్దహ స్తేన దుర్దనః॥ 8 
అర్థము :- హా స్తీజావీసుగ్కు అంకుశహ స్తేన =చేతిలోని ఆంకుశ 
ముకోన్కు వౌజీ=గుట్టము, హస్తిన =చేతిలోని కొరడాతోను, శృంగీ = 
కొమ్ములుగల పశు వు, లగుడహ సన = = చేతిలోని కజ్దత ను, దుర్గనః = 
దుర్గనుడు, ఖడ్గహ "సేన =చేతితోని క త్తితోను, రాడ్య ర ాకొట్టబడును. 
తా॥ ఏనుగును చేతిలోని అంకుశముకోను, గుజమును చేతిలోని 
కొరడాతోను, కొమ్ములుగల జంతువును చేతిలోని కబ్లతోన్కు దుర్లనుని 
చేతిలోని ఖడ్గముకోను కొట్టి వశ పజచుకొనవలెను. 
న్లో॥ తుమ్య ని భోజనే విపా మయూళా ఘనగర్జి తే| 
సాధవః పరసమ్న్పుతే" ఖలః పరవిప త్తివు॥ 9 


అర్థము వ్‌ వి[వాః= (బ్రాహ్మణులు, భోజనే = భోజనమందుమ, 
మయూరాః = నెమళ్లు, ఘనగళర్ణి'తే = మేఘముల గర్ల్గన యందును 
పాధవః=-మంచివారు, పరనం పతా = ఇతరుల సంపదలయందు, ఖిలః 
దుర్మార్గుడు, పరవిపత్తిషు = ఇతరుల యాపదయందున్కు తుష్యన్తి = 
సంకోషింతురు. 


0 
po 


తా (బాహ్మణులు పొట్టనిండ ఫోజనముచేసిన సంతోషింతురు,. 
నెమళ్లు బఘముల గర్జనలతో (ఉబుము) (పసన్నములై ప్పరిపిప్పి 
యాడుము, సజ్జనులు ధనభాన్యనంపన్నులగు నితరులసు జూచి సంతుషు 
లగుదురు. దుష్టస్వభాపము కలవారు ఇతరులు ఆపదలో నున్నచో 
చూచి సంకోషింతురనుటకు --- 


యథా పరోపకారెమ సత్యం జ జాగ చి సజసః । 


అత ల 


తథా పరాపకారేమ నాగ ర్తి సతతం ఖలః॥ 


11౪ 
సజ్జనులు ఇతరుల కపకారము చేయుటకు నిత్యము సిద్దముగా 
నున్నట్లు దుష్టులు ఇతరులకు కదు చేయుటకు నెల్ల ప్పుడు సిద్దముగానుందురు. 
న్లో అనులోమేన బలినం (పతిలో మేన దుర్దనమ్‌ | 
ఆత్మతుల్యబలం శ్ర తుం వినయేన బలేన వా 10 


ఆర్జము :- బిలిన౦ండబలవంతుడైన శత్రువును, అనులోమెన = 
అనుకూలమైన వ్యవహారముతోను, దుర్దనం = దుష్టుడైన శ్యతువును, 
(వతిలో మేన = (ప్రతికూల వ్యవహారముతో సు వశపజచుకొనవలెను, ఆత్మ 
ల్య బలమ్‌ =తనతో సమానమైన బలముకలవానిన్తి శ|తుం = శత్రు 
వసు, వినయేన = వినయముకోగాని, జలేన = బిలముకోగాని, వశము 
చేసికొనవలెను 
తా॥ జలవంతుడైన శ్యతువును ఆతని కనుకాలముగా వ్యవహా 
రించుచున్ము దుషుడెన శత్రువును ఆత నీకి (బతిహలముగా వ్యవహశించు 
చును, తనకో సమానమైన బలముగల క|తువును వినయముతోగాని 
బలముకో గాని వశముచేసికొనవలెను, 
న్లో చాహువఏీర్యం బలం రాజ్ఞ (నాహ్మణా (బహ్మవిద్బృలీ 
రూప యోవన మాధుర్యం చ్ర్రుణాం బలము త్తమమ్‌ 11 
_ఆర్జము :-. రాజ్ఞః =రాజునక్కు బలం=బలమ్ము బా హువీర్యోం- = 
భుజదిలము, (బహ్మావిక్‌ = వేదమును, ఈశ్వరుని “తెలిసిన, (బ్రాహ్మణః వా 
(కాహ్మణుడు బిలి=బలవం ళుడు, రూ వయోౌవనమాధుర్యర= సౌందర్యము, 
యౌవనము, మాధుర్యము స్త్రీణామ్‌ =స్త్రీలకు, ఆను త్రమమ్‌ జమిక్కి-లి 
(శేస్ట్యమైను అత6.-2 బలము. | | 
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తా॥ రాజునకు భుజబలమే బలము. వేదమును సిశ్వరుని నెల్‌ం 
గినవాడే బలముగల [బాహ్మణుడు. సౌందర్యము యౌవనము, మధుళ 
ముగా మాట్లాడుటయు స్త్రీలకు | శేషమెనబిలము. 
య ఆం అష 
వివరణము :- భగవంతుడు క్షత్రియులకు వారి భుజములలో 
బలము నుంచెను. శ్రీకృష్ణుడు జరాసంధనితో --- 
క్షత్రియో బాహువీర్యస్తు 1 (భార సభా. 21-51) 
క్షత్రియులకు బలపరా[కపుములు వారి భుజములరో నుండును. 
(దాహ్మణులకు బలము వారి వాక్కులలోసుండును. ఆతడు 
వేదము సా్వ్యాధ్యాయముచసి (పఠించి) ఇతరులకు నమృతము శాగించును. 
ప్రీకి బలము ఆమె రూపములోను యావనములోను, మధురభాషణము 
నందు నుండును. చాణక్యుడు 
యస్య భార్యా సురూపాచ భరారమనుగామిని | 
నిత్యం మధురవ ర్త్‌రి చ సొ శయో నశియః (శయ 
(చా. సార సం[గ్రహము 2-82) 
రూపవతియగు. భార్యోకలవాడు, అనుకూలముగా (ప్రవ ర్రించు 
భార్యకలవాడు: మధురముగా మాట్లాడు భార్యకలవాడును ధనవంతుడు 
కొని కేవలము డబ్బు మాత మున్నవాడు ధనవంతుడు కాడుం 
ల జ ప్ల మ అల 
న్లో నాఒత్యన్వం సరలై ర్యావ్యం గత్యా పశ్య వనస్థలిమ్‌ 
బో ఇం మో 5 జ 
ఇిద్య సై సరలా_స్త్మత క. వాదవా।॥ 12 
అర్జము = అత్య స్తం =మీక్కి-లి, నరలె 8 = సరళస్యభాప ముగా: 
స భావ్యం 2 ఉండ రాదు, వనస్టతీం మ ఆడవి[పదెశమునకు, గత్వా= వెళ్ళి 
పశ్య =చూడుము, తత = ఆ అడవిలో సరలాః = తీన్న గానుండు 
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పృత్తములు, ద్య న =సజకబడుచున్నవి, కుద్దాః =వంకరటింకరగానున్న, 


బాదపాః = చెట్టు, తిష్టన్తి = నిలబడియున్న వి. 
తా॥ మిక్కిలి సరళస్వభావము పనికిరాదు అఆడవిలోనికి వెళ్లి 

చూచినచో నక్కడ తిన్నగానున్న చెట్లు నజకబడుచున్నవి. వంకర 
టింకరగా సున్న చెట్లు నబక బడక విడిచిపెట్టబిడియుండును, 
వివరణము :- మనుష్యునిలో మిక్కిలి కోమలత్యముతోబాటు 
తత కము ఆనగా దుష్టులను దండించుశ క కూడ సుండవలెను, 
శో య తోదకం తత వస ని హాంసాః 

తన్షైవ ళుష్క-ం పరినర్షయ ని | 

న హంస తుల్యేన నరెణ భావ్యం 
పున_స్హ్యజ సె పునకా[శయ చే॥ క్వ 


Cnr 


అర్థము వం యత్ర =ఎక్క-డ, ఉదకం =నీరుండునో, హంసాః = 
హంసలు తత = అక్కడ, వస న్లి= నివసించుచున్న వి తథా = అన్తే, 
కుష్క-౦ = నీరులేక యెండిన [పదెశమును, పరిత్యజ స్టి = విడిచిపెట్టు 
చున్నవీ సరేణ= మసుష్యుడు, హంనతుల్యేన = హంసకో సమానుడు, 
స భావ్యం =కోరాదు, పునః=మాటిమాటికి త్యజ న్రి=విడిచిపెట్టుచున్నమి, 
పృనః = మాటిమాటికి, ఆశ్రయ నై = ఆ[శయించుచున్నవి: మనుష్యుడు 
స్వార్హపరుడు కారాదు. పరో పకారికొవలెను, 

తా॥ హంసలు నీరన్నచోట నివసించును. సీ రెండిపోగానే 
యచ్చోటుసు విడిచివెళ్లును, మనుష్యుడు హంసబలె నుండరాదు. ' అవసర 
మైనపుడు దగ్గజచేరుబయు అవసరము తీరగానే దూరమగుటయు చేయు 
స్వార్హిపరుడు కారాదు. మనుష్యుడు స్వార్దము విడిచి పరోపకొళి 
కావలను. 
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శో ఉపార్టీ తానాం విత్తానాం త్యాగ.ఏవ హీ రక్షణమ్‌ | 
తడాగోదర సంస్థానాం పరీవాహా ఇవామృసామ్‌॥ 14 
ఆర్హము 1- ఉపార్షితానాం=సంవాదీంపబడిన్క వితానాం = ధనము 
నకు, త్యాగ నవ = ఎళ్యాగమచేయుటయే, రక్షణం పా = రక్షణము గదా 
తడాకోదరస ంస్టానాం == చెటు వులోనున్న, ఆంభసాం =నిటిక్కి పరీవాహాః = 
అలుగు (బయటికి నీళ్లపోవు తూము), ఇవ=వలె రక్షకమగుసు. 
తా॥ సంపాదంచిన ధనమునకు త్యాగమే రక్షణము. చెబువులో 
నిండిన నీటిని అలుగు ద్వారా (బయటకు పోవు తూము) బయటకు 
పంపుటయే ఆ నీటికి రక్షణము. లేకున్న పనరువెసి చెడిపోవును. 
వివరణము :- ఖ ర్హ్భహరి ధనమునకు మూడుగతులు చెప్పెను- 
దానం భోగో నాశ స్తో గతయో భవ న్లి వి తస్య । 
యౌ న దదాతి న భుం E తన్య తృతీయా గతిర్భవతి॥ 
(నీతి శత, 39) 
ధనమునకు దానముచయుట్క అనుభవించుట్క నాశనమగుటయను 
మూడు 'స్టితులుండును. అందులో మొదటి ర02న దానముఇ నయుట్క 


శో లై స్తస్య మి తాణె యసన్యాఒర్ధా _స్తస్య 


కా లాం | 
స! న పుమాన్‌ లోకే యస్యాజభ్ఞాః 
న చజీవతి! 15 


అర్ధము ;- లో కే=జలోకమందు యన యన = ఎవవిక్కి 'అర్హాః=ధనము 


కలదో, తస్య=అట్టివానికే మిత్రాణి = స్పేపతుళు, యన్య = ఎవనికి, 
16] 
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ఆర్హాః = థనములు కలవో, తస్య = ఆతనికి బాంధవౌః = బంధువులు 
యస్య= ఎవనికి, అర్జాః =ధనములు గలవో, సః=వాడే, లోనే = లోక 
మందు, ప్రమాన్‌ =మగవాడు చ=మ నీయ్య్ము యస్య := ఎవ నికి; అర్జాకి = 
ధనములు గలదో సః=వాడే, జీవతి=జీవించుచున్నాడు. వాడే జీవించి 
నట్లు లెక్కం 
తా1॥ ధనమున్నవానికే 'మి్మితులు, బాంధవులు నుందురు. ధనమున్న 
వౌడే 'పెద్దమనుమ్యడఢుగా వ్యవహరిం పబడును. ధనమున్నవాని జీవితమే 
గొవ్పజీవితము. | 
వివరణము :- డబ్భులేకుండ. నేవనియుగాదు. డసున్న వాని 
చెంత మిత్రులు దింధువులు చేరుదురు, ధనము పరపాత్మకాకున్నను 
దాని మహిమేనే' గానముచేయుదురు. భ రృహరిలా'' 
యసా్య స్త విత్తం న న నరః కులీనః న 'ప పండితః. క. 
Kc స శుతవాన్‌ గుణజ్ఞః | 
న ఏవ వకా న చ దర్శనియః సర్వే గుణాః 
కౌంచస మాశ్రయన్స॥ (నేతి శ. 37) 
' ధనవంతుడే గొప్ప కులముగలవాడుగాను, పండితుడుగాన్కు శాస్త్ర 
ines గుజవంతుడుగాన్ము వ క్రగాను, అందగాడుగాన్ము ..పరిగణింప 
బడును, గుణములన్నియ బంగారము నాక్రయించియుండును. అదీ 
కలవాడే సర్వోపరి విరాజిల్లుచున్నాడు. ధనమావశ్యక మె, దానిని న్యాయ 
మార్గమున సంపాదీంపవలెను. 
శో స్వర్హ సై వితానా మివా జీవలోశే 
చత్వారి చిహ్నాని వస ని బేహే 
దాన (ప్రసంగ మధురా చ ml. . 
. ..జేవాజర్భనం. 'చాహ్మణ. తర్పణం చ! పం 
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ఆర్థము :- ఇహ =ఈ, జీవలోకే ౫ (పపంచమందు, స్వర్గ స్ట్‌తా 
నాం = నంతోషముగా నుండువారెకి చకా = దెహమంద్ము చతాారి= 
నాలుగు, చిహ్నాని=గు శ్తులుః వన న్టి=ఉన్నవి, దాన|ప్రసంగః = దాన 
నస్యభావమ్ము చ = అస్త మధురావాణీ = మధురముగా మాట్లాడుట దేవా 
ర్పోనం = విద్వాంసులకు ఆదరసక్కారములచేయుట, చ = మజియు, 
(వాహ్మణ తర్పణం :=(బహ్మానిస్టులను తృ పెపజచుట యనునవి, 

తా ఈ [ప్రపంచములో సుఖముగా నున్నవారి శరీరమందు 
నాలుగు చిహ్నములు (గుర్తుబ) ఉన్నవి. దానన్వభావము, మధుర 
వాషణము, పండితుల సత్క_రించుటి. వేదవిద్యాంసులు (బ్రహ్మనిష్టుతెస 
వారిని తృ పిపజచుట యనునవి. 

వవరణమయు := ఈక (పపంచములో ఆదర్శగృహస్తాశ్రమములో 
నున్న ఆదర్శగృహస్లుని జీవితములో నాలుగు విషయములుండును. 
1. వారు దానశలు రై యుందురు. వారు వందలకొలది చేతులతో సంపా 
దించి వేలకొలది చేతులతో దాసముచేయుదురు. 2. వారు మధురముగా 
మాట్లాడుదురు. వారు మాట్లాడుసపుడు వారి నోటినుండి పూలురాలు నట్టుం 
డును. వారి నాలుకచివర హృదయమందును తేనె యున్నట్లుండును. 
3. వారు దేవతలను అనగా తల్లీదండ్రులన్కు అతిథిని, ఆచార్యుని సాదర 
ముగా నత్కరించి సంతుష్టులను జేయుదురు. శ, వెదవిద్వాంసులను, 
(బ్రహ్మజ్ఞానము కల పండితులను భోజనము, వస్తాదులతో తృప్తి 
వజచుదురు. = 
నో అత్య_న్లకోపః కబుకా చ వాణీ 


దర్శిదతా చ స్వజనేషు వై రమ్‌ | 
నీచ పనంగః ఈకలహీన సేవా  "".. 
చిజ్నోని చేహే నాఠకస్థి తానమ్‌! క 17 
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ఆర్థము 3 అత్య నకోపః మ మక్కిలికో వమ్ము చ = మజియు, 
కటుకావాణీ=మిక్కి-లి కఠినముగా మాట్లాడుట్క దరి[ద్రకా = దారిద్యముః 
స్యజనే మ=తన బంధువులంద్కు వైరం = విరొధముగానుండుట, చ = 
మణీయ్ము నీచ పసంగః = నీచమైవవారితో కలయిక (స్నేహము) కుల 
హీశపేవా = కులహీనులను సేవించుట నరళకస్టితానాం = నరకములో, 
(చుఃఖములో) నుండువారియొక ,_. డేహే=దేహామండుండు. చిహ్నాని=ా 
గు రులు. 
వివరణము :- ఏ స్త్రీ పురుషులలో వైనజెప్పిన చిహ్నము 
లుండునో వాళు పతితులై చెడిపోయిన గృహస్టాశ్రమములో నుండి దుఃఖ 
సునుభవించుచున్నారని తెలిసికొనవలెను, 
శ్‌ గమ్యుతే యది మృగేం[ద మందిరం 
లభ్య కే కరికవోల మా కి కమ్‌! 
జంబుకాఒఒలయ గతే చ (ప్రాహ్యకే 
నత్స పుచ్చఖర చర్శఖండనమ్‌! 18 


అర్లము :- మృగేం|।ద్ర మందీరం =సింహముండు గుహకు, గచ్యుతే 
యదీ = వెళ్లి నచో, కరికపోల మౌ క్రీకమ్‌=ఎనుగుల కుంభస్టలములందుందచు 
ముత్యము. లభ్య తే=లభించును, చ=చమజియు, జంబుకాఒఒలయగతే = 
నక్క-లుండు చొరియల దగ్గజకు వెళ్ళినచో 9 వత్స = దూడలయొక్క, 
పుచ్చ = తోకల్ము ఖర = గిట్టలు, చర్మోఖండనమ్‌ = చర్మముయొక్క. 
ముక 3-య్ము (పాప్యతే = లభించును. 

తా॥ మనుష్యుడెవడైన సింబాము నివాసస్టాన మైన గుహాలోనికి 
మెల్లి చూచినచో ఏనుగు మ స్తకము (కంభస్టలము) . నందుండు ముత 
ములు లభించును. అశ్హై నక్క_లుండు గుహలోనిక్‌ . వెళ్లినచో నచట 
దూడల తోకలు, గాడిదచర్మపు ముక్కులు లకించ్చును, ' 
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వివరణము :- గొప్పవారి స్నృదాము చేయవలెను. నిచస్నహము 
పసికిరాదు. 


Dh ఫునః పుచ్చమివ వ్యర్థం జీవితం, విద్యయా వినా |! 
వ గహ్యూగోప నే శకం న చ దంననివారశే॥ 10 


అర్జము :- ఘునశ = కుక్క_యుకగా పుచ్చం = తోక, గుహ్య 
గోపనే = గుప్తేంద్రీయమును కప్పుటకుగాని, దంశనివారణే = దోమలు 
మొదలగు వానినుండి రక్షించుటకుగాని న శ కం = శ క్రికలదికాదు 
(పనికిరాదు), ఇన ==లఅట్టి తోకవలె, విద్యయావినా = విద్యలేనట్టి, జీవితం = 
జీవితము, వ్యర్దం = వ్యర్థము, 


తా విద్యలేనివాని జీవితము కుక్క_తో కనలె వ్యర్హమగును. 
కక్క_తోక ముడ్డిని కప్పుటకు పనికిరాదు మజియు ఈగలు, దోమలు 
మొదలగు వానిని పాజ(త్రోలుటకు పనికిరాదు. అన్తే మూర్చుడు రహస్య 


మును దాచలేడ్కు శత్రువులను ఆక్రమణ చేయలేక వ్యరుడునగును. 
శో వాచః శేచం చ మనసః శే"చమిం| దియ న్మిగహాః 
సఠత్యభూ తే దయా శకే"చం ఏతచెార్చాచం ప రాఒర్థి నామ॥120 


ఆర్థము = వౌచకి=వాక్కు_యొక్యు, శౌచం = పవితత, భు = 
మజీయు చుసనః =మనస్సు యొక్క; శొచం=శుదియు ఇందీయ ని(గ్ర 
హః = ఇంద్రీయములను వశమందుంచుకొనుటయ్ము సర్వాఘాతే దయా= 
సర్య[పాయిలందు దయయు, కౌచం=ధనముయొక గ పమ్మిత్రత, ఎతత్‌ = 
ఇదీయె, పరాశ్టినామ్‌ = పరోపకారులకు లేక మోతమువోరువారికి 


శౌచం =శుద్దీలేక పవి|త్రతళయగును, 


_ వివరణము :- శెచపమనగానమి ? వ్యాసధుహ్ని = మహో, ఆశ్వ 
పరి. 2216 లో చెప్పినదీ చూడుడు 


sail 
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(బ్రహ్మచర్యం తపః కంతి ర్మధుమాంసన్య వర్ణనమ్‌ 
మర్యాదామాం సితశె వ శమః కౌచస్యలక్షణము॥ 
ఓ రూ 

తా॥ (బహ్మచర్యము, తపస్సు, తమ్మ మద్యమాంనముల ఏడు 
మట, మర్యాదగానుండుట్క మనస్సుసు వకమనందుంచుకొనుట్క యను 
నివి యన్నియు శౌచము (పవి(త్రత,) లక్షణములు, వ్యాసమహర్షి ఆందు 
లోనే 3238 లో శుద్దిని అయిదు పేధములుగా జెప్పెను, ఆందులో 
పనస్సు శుద్ధి వాక్‌ శుద్దీయు చేర్చబిడినవి--- 

మనః శౌచం కర్మళెచం కులశౌచం చ భారత | “ 

శరీర శౌచం వాక్‌ శౌచం శౌచం పంచవిధం స్మృతమె॥ 

తా॥ మనళ్నుద్లీ కర్శాళుద్ద కులశుద్దీ శరీరశుద్హ ' వాక్‌ కుద అను 
| ణో 6 ఇ Oo a తా 
సీయైదును శుద్దగా జెప్పదిడుచున్నవి, అక్క_డఉా .. . . శ 

పంచ స్వేకేషు శౌచేమ హృదీకాచం విశిష్యతే $- 

హృదయస్యతు కౌచేన స్వర్గం గచ్చ న్హి మానవోః॥ 

తాళ ఈక ఆయిదు శుద్దులలో హృ్‌దయకుద్ధి నర్వా(శేష్యమైనది, 
మనస్సు చుక్క. పవి్య(త్రతవలన మానవులు స్వర్గమును (సుఖమును) 
ఫొందుదురు, 
అర్హమయొక్క- పవిత్రతను గూర్చి సర్వో త్తమముగా మనుమహార్షి — 

సర్వేషామేవ శౌచానా మర్దశౌచం పరం స్మృతమి |. 

యోజర్టే కుచిర్డి స శుచి రృ మృద్వారి శుచిః శుచిః॥ 

(మన శి 5-106) 

పవిత్రము లన్నింటిలో ధనపవ్మీత్రత [్రేష్టమెనది. ధననంబింధ 
ములో పవిత్రముగా నున్నచో ఆన్యాయముగా నితరుల ధనము తీసికొనడు. 
ఆదియే పవిత్రము, మట్టితో తోమి నీళ్లతో కడుగుట. పవిత్రముకాదు. 
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శో పుస్పేగంధం తలే తలం కాసేఒగ్నిం పయసి ఘృతమ్‌! 
ఇశ గుడం తథా బేహే ప శ్యాఒ౬ త్నానం వివేకతః॥21 
అర్థము :- పుప్పె=పుస్పమందు, గంధం =నువాననను, తిలే = 
సువ్వుగింజయంద్యు త్రైలం=నూనెను, కాష్టై = కళ్టైయందు, ఆగ్నిం = 
అగ్నిని పయసి = పొాలయందు, ఘృతం = నేతిని, ఇకొ చెఆకునందు, 
గుడం=బెల్ల మను చూచుచున్నావ్వొ తథా ఆరె, దేహే = శరీరము 
నందు, వివేకతః = జ్ఞానమున్మ ఆక్మానం = జీవాత్మను, పరమార స్క 
పశ = చూడుము. 
తా! పుష్పమునందు సువాసనయా నువ్వులయందు నూనెయు, 
క శ్రైాయందు అగ్నియు, పాలలో నెయ్యి, చెఅకునందు బెల్లము, ఆలోచన 
ద్వారా యున్నట్లు తెలిసికొనిన విధముగా నీ శరీరములోనున్న ఆత్మను 
పరమాత్మనువిపకముద్వారా చూడుము. తెలిసికొనుము. 
వివరణము := మానవుడుగా పుట్టినవాడు అఆత్యదర్శసముకొలకు 
(పబల(ప్రయత్నము చేయవలయును. ఉపనిషత్తు నం దెశము--- 
ఆత్మా వా ఆరే (దష్టవ్యః [₹లన్యః స్తవ్యః 
నిధిధ్యాసిత వ్యో మె[తేయి॥ (బృహద్‌. ఊం 2-45) 
= ఈ. మైత్రేయి! పరమాత్మ సాకెలారము పొందవలెను. పర 
మాత్మ నంబంధములైన విషయములనే వినవలెను. ఆ విషయమునే 
చింతింపవలెను. మననచేయవలెను. ఛ్యానింపవలెను. ఉపాసింపవలెను 
ఆ పరమాత్మ యిక్కడ చారుకును ? హృదయమందికమందు. ఆపన 
మాత్మను బయట (ప్రపంచములో వెదక నావశ్యకచులేదు. పరమాత్మను 


బయట వెదకునాని స్టితి యా (కంది విధముగా నుండును _- 
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సంత్యజ్యహృద్ద్య హశనాం దెవమన్యం (ప్రయా 
తె రత్న మనివాంస ని అకా డా న్తస్ట క”స్తుభము। 
మహో పనిషద్‌॥ (6-20) 

త్యాదయరూప గుహలోనున్న పరమేశ్వరుని విడిచి యితర 
చెవళసు వెదకువాడు పిడికిలిలో నీ మజివిడిచి పెట్టి గాడి ముక ్క.కొ అకు 
వెదకుచున్న వాని వంటివాడగును. 
మా క కవీ 

బహ ధమతి యః కశ్చిత్‌ క్యకా చె అ కాస మీళ్వరమ్‌ 

సో గృహపాయనం త్యక్త్వా వికామటతి దుర్మతిః 

శరీరములో నున్న పర్బుశ్యరుని ఏడిచి పెట్టి బయటదెపు నీకొజకు 
వెదకువాదు-ఇంటిలో నున్న వాయసమును ఏడీ చిపెట్ట యితరుల యిండ్ల 
దగ్గల బిచ్చమెత్తువానివంటి మూర్తుడగును. 


సప్తమాధ్యాయము సమాప్తము 


అపష్టమాధ్యాయ ము 


శ్లో! అధమా ధనమిచ్చ న్తి ధనం మానం చ మధ్యమాః | 
ఉత్తమా మాన మిచ్చ_న్తి మానో హి 
మపహాతాం. ధనహ్‌ 1 
ఆక్రము : = అధమ హాశ = అధములే న మానవులు, ఫనం =ధనమును, 


ఇచ్చ న్టి=కోరుచున్నాతు మధ్యమా? =-మధరముల్యు ధనం = ధనమును, 
నూనం చ = మానమును (నమ్మానమును) కూడ ఇచ్చి = కోరు 
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చున్నారు ఉ త్రమాః=డఉ త్రముల్ము మానం=మానమును, ఇచ్చన్తి == 
కోరుచున్నార్కు మహాం=గొప్పవారికి మానః హి = మానమే (గౌర 
వము) ధనమి=ధనము, 
తా॥ ధనము మాత్రము కొంకి.౦చు వారు అధములు, ధనముసు, 
గౌరవమును కోరువారు మధ్యములు. కేవలము ఆదరము, సమ్మాన్షము 
కోరువారు ఉ త్రములు. మహాత్ములకు మాసమే (ఆదరమే) ధనము. 
ల్లో! ఇతురాపః పయో మూలం తామూలం 
ఫలమావధమ్‌ | 
భక్షయి తా్య౬ఒవి క_ర్తవ్యాః న్నానదానా౬ఒ౬ఒదికాః 
(కియా! లి 


ఆర్జము :- ఇక్తుః = చెజక్కు ఆపః=నీర్వు పయః = పాలు, 
మూలం=దుంప్క తాంబూలం =కాంబూలము, ఫలం= పండు, జొషధం= 
బాషధఢమున్కు భతయిత్వాఒపి=తినినను స్నాన=స్నానమును, దాన = 
దానము, ఆదీకాః = మొదలై నట్టి (క్రియాః = పనులు కర్తవ్యాః = చేయ 
దగిన వే, 
తా॥ చెబక్కు నిర్కు పాలు, దుంపలు, కాంబూలము, పండ్లు, 
జాషధము మొదలై నవి భక్షించినను స్నానము దానము, పూజ మొదలగు 
సత్కియలు చేయవలెను, వ 
వివరణము :-. క్ట కైలేనివాడు, రోగి, యా[తలోనున్న వాడు, 
వ్యసనములలో చిక్కుకొన్నవాడు జలాదీపానముచేసి ఓషధులు . సేవించి 
నను సంధ్య, యజ్ఞము పూశావాఠమృు స్నానము దానము _ మొదలగు 
(క్రియలను చేయవలెసు, శుభకర్మలను విడిచి'పెట్టరాదు 
17] 
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నో దిపో భక క్షయే థా(_న్ల నం క జ్ఞలం చ [పసూయతే [ 


య దన్నం భక్షయె న్‌ా జాయతే తాద్భశి (చజా॥ వి 


అర్దము :- దీపః=దీపము ధ్యాంతం = ఎకటిన్మి భతయకే = 
తనుచున్నద్‌, చ = చజియ, ou = నల్ల నిమసిన్సి [పసూయతే = 
పుట్టీంచుచున్నద్కీ ఆశ్లే మనుష్యుడు, యదన్నం ఎటువంటి యన్నమును, 
నిత కం=ఎల్ల పుడు, భక్షయేర్‌ = తినునో, తాద్భకీ(ప్రజా = అట్టి వంశాన 
మునే జాయతే =-కనును. 
.. కా॥ దీపము (వెలుగు) చీకటిని భక్షించును. నల్ల నికాటుకను 
ఉత్పన్న మచెయును, అ మనుష్యుడు నిత్య మెట్టియన్నమును దిసునో 
దానికి సదృశ మైన సంకానమునే కనున. 

ఆహార శుదై స సత్త్వ కుద్దిః॥ (ఛా ందోగ్య. 7-26-2) 


హోర కుద్ధమైనదై నచో శరీరములో ని రనము ల రక్తః మలి మొదలైస 
న _ప్రధాతువులు కద్దములై అంత కకక రణం నిర్మలమైనదగును, 


సర్వేషామేవ శాచానామన్న శొచం విశిష్య తే॥ (బృహాస్పత్సి 


కుద్దులన్నింటిలో ఆన్నశుద్ధీ విశేషమహ త్హ్వ్యము కలదీ, శలీరము,, 


వనస్సుల మొక్క నిర్మాణము అన్నముతోనే యగును. ఆక్తై సండా 

నము కూడ నన్నముకోనే యత్స్పన్న మగును. ఇందువలన శుద్ద నాతి 

కాహారము తీసికొనుటయంచే ధ్యానముంచవలెను. 

న్జో॥ న త్తం దెహి గుణాన్వి తేషు లం, 
"దేపా వ్‌ 


re పుం  వారినిథేర్ణలం సునముఖే 


క్ష 
KH 
“మీ, 


జ 
3 on స్తో 


సు వ _మాధుర్యయు క్ర క్షం నధ్దా 1, 


లీ 


Hl 


జీవాన్‌ స్థావరజంగమాంశ్చ సనకలాన్‌ 
సంజీవ్య పాన 


భూయః పశ్య తచేవ కోటిగుణితం' 
గచ్చ న్త న వ్‌ ఎ 4& 


ఆర్హము : = మతిమన్‌ = బుద్ధీమంతుశా !, గుకాన్వితేషు = గుణ 
వంతులకు, వి త్తం=ధనమును, జికము అన్యత=గుణ హనులై న 
యితరులకు, క్వచిత్‌ =ఎన్నడును న దేహి = ఈవద్దు. వారిని దే! = 
నము[దము మొక్క-, జలం = జలము, ఘనముఖే = “మేధుముఖముస్సు 
(పొ వం =పొందిన దై, నదా:=ఎల్ల పుడును, మాధుర్య్యయు క్రమ =తియ్యని 
దగును చ= మజియు, భూమండలం = భూమిపైనున్నదై, సకలాన్‌ = 
సమ సమైన, స్టావరజంగమాగ = జడమచేతనములై న వానిని (చరాచర 

ములను), న్‌ు జీవులసు, సంజీవ్య=జీవింపశేసి,. భూయః = మరల 

తదేవ=ఆ జలమే, కోటి గుణితమ్‌ =కోటిగుణములుకలదై , అంభో నిధిం= 
నముద్రమున్కు గచ్చ నం =వెళ్లచున్న దానిని, పశ్య=చూడుము 

శా॥ బుద్దీమంతుడా ! మంచిగుణములు గల. వానికే 'ధసమిమ్ము 
ఎన్నడును గుణహీనునకు నీయరాదు. సముద్రములో ని యుప్వునిరు 
మేఘములో జేరి తియ్యనిజలముగా మాజును ఆ జలము భూమండలము 
లోని చరాచరమలన్కు జీవులను (బితికించి యదయె కోటి రశ్తై నవా్రి 
ములో కలియుచుస్న | దానిని చూడుము. 

వివరణము :- బుఘము నమ్ముదములోని. యుప్పుసీటిని తీసికొని 
తియ్యగామాళ్చి "యెట్లు (వ్రప౦చమునకు. జీవన హేతువగుచున్నదో యశ 
గుజవంతుల కీబడిన ధనము పరోపకారకమగును. గుణహీనుల కేబడిస 
భవనము మద్యమాంసాదులకు చెడువ్యనననులకు నువీయోగింవజడి వ్యర్హ 
మగును. ఆలిదుచే గుణివంతలకే ఢనమీవలెమః 
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న్లో పాం డాలొనాంల సహ నే చ సూరిభి_స్హ_త్త( దర్శి ఖః 
వకో హి యవనః (పోక్తొ న నీచో యవనాత్సరః॥ శక 
అర్జ్హము :- త త్త్వదర్శిఖిః = తత్త్వము నె ంగినట్టి, సూరిఖిః = 
విద్వాంసుల ద్వా, (ోక్తః = చెప్పబడినదేమన, సహసే చండాలా 
నాం== వయి్యిమందీ చంశాలురతో ఏకః యవనః హి = ఒక్కయవనుడే 
(తురుష్కుడు) సమానము, యవనాత్సరః = యవనుని మించిన నీచుడు, 
న=ఇతరు 6వ్యడును లేడు . 
తా॥ త త్త్యదర్శులై న పండితులు వేలకొలదీ చాండాలురకం పె 
నొక్క యవనుడే మిక్కిలి నీచుడని చెప్పిరి. యవనుని మించిన నీచుడు 
మశొకడులేడు . 
శో] 'తైలాఒభ్యంగే చితా భూమే మైథునే కారకర్శణి | 
'తావద్భువలి షవాండాలో యాన త్స్బ్నానం 
న చాఒఒచలేత్‌! 6 


 ఆర్థము:- శైలాభ్యంగే=ఒంటికి నూనె పులుముకొనిన తరువాత, 
ఇికాధూమే=శవదహనము పొగ, తగిలిన తరువాత, మైథునే = నంథోగా 
.నంతరమ్ము కౌరకర్మజి= కొరముచేయించుకొనిన తరువాత, చ= శీయు, 
యావత్‌ =ఎంశికాలము, స్నానం=స్నానమును నాచరేత్‌ = చేయడో, 
తావత్‌ = అంతకొలముం చాండాలః =చాంచాలుడు భవతి = అగును. 

తా॥ తలంటుస్నానము “చేయ టకై నలుగుపెట్టబడిన శరీరము 
గలవాడు శ్మా నముళో శవదహన సమయమున' పొగవ్యాపించిన శరీరము 
గలవాడు సంభోగము చేసినవాడు కౌరము చేయించుకొనినవాడు, స్నానము 
జేయ నంతవఆకు చాండాలుడుగానే వ్యవహనింపబడును. 
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శో అజీశ్లై శన జం వారి జీల వారి బల పదమ్‌ | 
భోజనే చామృతం వారి భోజనా సే విష పదమ్‌! 7 


అర్జము :- వారి = సీర్యు అశీచ్తే =, జీర్ణముకాన సమయమున, 
భషజం =-మందు, జీర్ణ =జీర్ణమగు వానికి వారిడానీరు, బల్మపదమ్‌ == 
దిలమునిచ్చును, చ=మ "యు, వారి=నీరు, భోజనే=భోజననమయమున్న 
అమృతరి = ఆమృత మువంటిచి, భోజనాంతే = భోజనముచేసిన వెంటనే, 
'విష్మపదమ్‌ = విషముకో సమాసముగ హోనికరమగును, 

తా॥ జీర్ణము కావివానికి సీరు మందువంటిది జేర్ణమైనవానికి 
నీరు బలమునిచ్చుసు. భోజనముచేయుచు మధ్యలో నీరుతాగిన ఆత్ఫుత 
ముతో నమానముగ గుణమునిచ్చును. భోజనానంతరనున నీరుతాగిన 
విషముకో సమానమై హానికలిగించును. 

వివరణము :- జీర్ణము కానపుడు భోజనముజేయక నీరు తాగి 
నచో బొషధమువలే నుపయోగించును. భోజనము జీర్ణమైన తరువాత 
అనగా భోజనానంతరము మూడుగంటల తరువాత నీరుత్రాగిన బిలదాయక 
మగును. భోజనము చేయుచు మధ్యలో నీరుశ్రాగినచో రుచిని గలిగించి 
అమృతముతొ సమానముగ గుణమును గలిగించునుం ఆన్న ు తినగా నె 


వెంటనే సీరుశ్రాగినచో జీర్ణరసమును పలచనచేసి భోజనబదారమున 
Cy 


! 


స. 


సపముగా జీర్ణకోశ మునుండి [కిందికి దీసికొని పోవుటబే విషము! 
సమానము హానికలిగిశచును, 
అత్యమ్చువానాస్న విపచ్యతేఒన్నం నిరమప్పెపాన చ్చ 
న నివ నెచః; 
ము శ శా అ ఆ స 
తస ్యన్నరో పట్నా పిపన్టి నాయ కరి హళర్ము హంర్య్యారి 
పిచెదఘారి॥ ( కేమకుతూహల) 
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నీరెక్కువ |తాగినచో ఆహారము సరిగా ఆరగదు. ఆసలు నీరు 
రాగవన్నర్‌ నదే దోషము సంభవించును. ఇందువలన జఠరాగ్నిని 
(పదీ ప్త పము చేయుటకు మనుష్యుడు భోజన మధ్యమున మాటిమాటికి 
కొంచెము కొంచెము నీరు డక్రాగవలెను. 


న్లో హాతం జ్ఞానం [కియా క్‌ానం హతశ్చా జ్ఞా జానతో నరః | 
పాతం నిర్నాయకం శై న్యం ఊయో నష్టాహ్య 
భర్తృ కాః! 8 
అర్ధము :- క్రియాహీనం = ఆచరణలేని, జ్ఞానం = జ్ఞానము, 
హతం=వ్యర్తము, చ=మకీయ్ము అజ్ఞానతః =ఆజ్ఞానమువ లన, నరః = 
మనుష్యుడు, హతః = నష్షపోవును, నిర్నాయకం = నాయకుడు లేని, 
సైన్యం = సైన్యము హతం = నశించును అభ రృకొః = భ ర్తలులేని 
ప్రీయ= స్త్రీలు, హిజకూడ, నష్టాః=నష్టమపొందుదురు. 
తాః ఆచరణలేని జ్ఞానము వ్యర్దము, అక్ఞానముచేత మనుష్యుడు 
నష్టపోవును. గాయకుడులేవి. సైన్యము నశించును. భర్హలులేని స్త్రీలు 
వష్టపోవుదురు. 
వివరణము :- ఆచరణలని జ్ఞానము వ్యర్థము — 
పఠకాః పాఠకాశ్చైన యే చాన్యే శాస్త్రచింతకొః 1 
నర్వ స్యనవినో మూర్జా యః (క్రియావాన్‌ న పండితః॥ 
(ము భార. వన. 313-110) 
చదువువారు చదవించువార్తు శాస్త్రములను గూర్చి ఆలోచించు 
వారు సిఠందజు వ్యసనవరులు, మూర్తులునై యున్నారు. శాస్తో క్ర 
క ర్తవ్యముల. చాచరించువాడు, జ్ఞానము, నాచరణలో బెట్టువాడును పండితు 
డవబడును, 
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అశ్లేభో (గ్రన్దినః ౪ శేషా గనిలో ఛారిణో వరాః । 

ధారిభ్యో గ్లానినః (శేష్టా జ్ఞా ఖో 5వ ్యవసాయినః॥(మను 12-103) 

మూర్జులకం"తె చదువుకొన్నవారు (శేష్టులు. (గ్రంథముల చదువు 
హరికం టె (గ్రంథ విషయములు జ్ఞాపకముంచుకొనువారు (పులు 
ఆధారణచేయువారికం బె జ్ఞానులు (శేవులు, జ్ఞానులకం బె ఆచరణలో 
బెట్టువారు _్రప్టులు. " 

సత్యం తపో జ్ఞానమదహింనతా చ విద్వత్సణామంచ సుశీలతా చః 

ఏతాని యో ఛార్యతే స విద్వాన్‌ న కేవలం యః పఠే 

స్‌ విద్వాన్‌ ॥ 

సత్యము, తవన్సు (ద్వంద్వ సహనము, చజ్ఞానమ్ము ఆషాంన 
(వెరత్యాగము)y విద్వాంసులను నమన్క-రించుట్క మంచిక్‌లము అను, 
గుణములను తలిగియ న్న వాడు విద్వాంసుడు, ల చదుపువాడు 
విద్వాంసుడు కాదు. 


eb 
a 
EA 


అజ్ఞానముచే మనుష్యుడు చరపబిడునుం (శెక్సకన స్సు 

మజ్జ స్త్యని చేతసః 1 స్టే 00 9-86-5) 

ఆశ్షానులు నునీగిపోవుచురు. ణా క్ఞానమనగానేమి ? 
తదహం య్య వసతి శ్‌ క యేన జీవతి 

యన్ము కయ్‌ తచేవిన క్‌ మజ్జాన మన్యశా!! 


షష 
nn వర... (మార్కండేయ య పరా 


పాపకు దగిన య మనుష్యుడు జీవించుట కువయె 

ముచునటే అన్నము. “మోక్ష ను గలిగించునదే జ్ఞానముం మగిలినదంతయు 

నశణానముం 
లె 


క ణీ 
క. శ్‌ 
| 
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నాయకుడులేని సేన చంపబడును. దీనికి వ్యాఖ్య ౨ అధ్యాయము 
7వ + కోక విమర్శలో గలదు, 
శో వృద్ధశాశే మృతా భార్యా బంధుహ సె గతం ధనమ్‌ | 
భోజనం చ పశాధీనం తి(సః పుంసాం విడమ్బునాః 9 
ఆర్హము [ఆ వృద్దకాలే = పృద్దావస్టలో నున్నపుడు, మృతా దక చచ్చి 
మోయిస, భార్యా=భార్య ము బందమహ స్తే =దింథపులచేతిలో, గత౦ ౯ 
చిక్కిన ధనం = ధనమ్ము పాధినం = ఇతరుల యధీనములోనున్న, 
భోజసం చ= =భోజనమున్ను, తి(సం=ఈ మూడును, పుంసాం = పురుషు 
లక్కు వీడంబనాః =దుఃఖమును కలిగించున వె 
తా॥ వృద్దావస్థలో భార కమరణించుటయు, ధనము బంధుబాంధవ 
లయు మ్మితులయు చేతులలో ను ఇతరుల యధీనములో 
నున్న భోజనము-ఈ మూడును మనుష్యులకు మృత్యువుతో సమానముగ 
దుఃఖమును గలిగించున వె. 
A నాగ్నిహో తం వినా వేదా న చ దానం వినా (కియా! 
న ఫావేన వినా షన _సస్మ్థాడ్భావ్‌ హి కారణమ్‌! 10 
ఆర్హము వ అగ్నిహోత్రం బన = అగ్నిహోత్రము లేకుండ 
(యజ్ఞముచేయకుండ), వేదాః = వేదాధ్యయనము, న = వ్యర్థము, 
భ=మజియ్ము దానం వినా=దాన దక్షీణలులేని, [క్రియా = యజ్ఞాది క్రియ, 
స=నిష్బలమ్ము భావేనవినాజ్య ప్రేమ, భక్తి శ్రద్ధలేన్సి సిద్ధః = నఫలత, 
నజ పా ప్తింపదు, తస్మాక్‌ = అందువలన, భావః పా = (శద్దాభక్తులి, 
కారణమ్‌ =అన్సి సిద్ధించుటకు సఫలమగుటకు మూలము, 


తా॥ అగ్నిహోత్రము (యజ్ఞము) చేయకుండ వేదాధ్యయనము 


వ్యర్షము దానము దక్షిణను ఈయకుండ చేసిన యక్షాదికర్మ నిచ్చలము' 
= ౭ 


జ 


ల 
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(పేమ, భక్తి, శ్రద్దలేకండ పొందీస సిద్ధీ సాఫల్యము పొందదు. ఆందో 
వలన శ్రద్దా భకులే ఆన్నియు సిద్దంచుటకు నమూలములె లె యున్నవి. 
భే అం జల. ఆగ్ని హో [తవ ఎ చేయకుండ కేవలము వెదాధ్యయ 
నము న్యర్హము సారదుడు యుధిష్టరుని అడి "సు --- 


కచ్చి సపులా దాః | (భార. సఖా 5-111) 


యుధిష్టరుడు నారదుని ఎదురు (పక్న యడిొను. 


కగం చె సఫలా 3 “దాః! (భార. నభా. 5-112) 

చేవరీ ! వేదమెటు సపలములగుసఘు ? 

ఆచ ధా 

వారదుని్‌ జబో-:3 — 

రాజా! ఆగ్సి వ Wi 'వేపములు నస ఫలములగు ముం 

అగ్నిహో[ తము పరో వకాలయుసను, శుభ(శష్టకర్మలకు (పతీక 
(చిహ్నాము)యై యున్నదీ, వేదములు చదివి (శేష్టములు, కుభములునగు 
కర్మలు చేయకయ్యు పరోపకారము బే ఎనక శా పరమేశ్వరుని సాక్షత్కా 
రము పొందలేడు, ఆట్టివాన్‌ 'వవపఠళనము వ్యర్ధము. దానము దవతిణయు 
సీయని యజ్ఞకర్మ నిషృలము. యజడు యుధిష్టిరు నడిగెను. 

కథం యజ్ఞో మృతం భవేత్‌ 1 (భార. వన. 313- 83) 

యజ్ఞ మెట్లు పనికిరానిదగుసు ? యుధిష్టిరుని సమాధానము 

మృకో యజ జ న్వదషీణః | (భార పవనః 313-84) 


దశీణ యీాయని యజము నషమగును, 
18] ఖా ది 
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న కాష్ట్రపాపాణ ధాతూనాం కృత్యా భావేన నేవనమ్‌ | 
(శ్రద్ధయా చ తయా సిద్దస్త స్య విష్తుః (పనీదతి॥ 11 


అరమ :- కాష్టపాషాణ ధాతూనాం=కొయ్య తాయి లోహ 
మల మొక్క, భావన=భావనతో, చ=మజియు, (శద్దయా = (శద్దతో, 
సెవనం= సవనమును, కృతా = చేసి తయా = ఆ భావనద్యారా మను . 
ష్యుడు, సిద్దః=సిద్దుడు అగున్కు లేక సి సిద్దీపా ప్పించును తన్య = ఆ భక్తు 
నిష్మె విష్గుః=పర మెశ్వరుడు (పసదతి =(పసన్నుడగును. 

తా॥ కొయ్య, జాయి, లోహములతో చొమ్మలుచెస్‌ భగవంతుడను 
భావమకో (శ్రద్దగా సేవించినచో నాతని భావము సిద్దీంచి విష్ణువాతని 
యెడల యను[గహము కలవాడగును. 

వివరణము :- భావనాశబ్దిమునకు (ప్రజలు సరియగు నర్గమును 
(గ్రహించుటలేదు. భావనాశబ్దమునకు నరియగు నర్హమును [గహింపవలె 
ననిన నీ క్రిందీ సందర్భమును చూడుడు 

“మీరు చుట్టియందు బంగారమ్ము వెండి యను భావమును జాతి 
యందు మణియను భావమును సము[దపు నురుగునందు ముత్యములను 
భావమును. నీటియందు వెయ్యి, పాలు, పెరుగు అసు భావమును 
దుమ్మునందు మెద్సా పంచదార మొదలగు వానినిగా భావించి వాని నేల 
యువయోగింపరు ? మీ రెన్నడును దుఃఖమును భావింపరు గదా? అది 
మీకేల కలుగుచున్నది ? మీ రెప్పుడు సుఖమునే భాపింతురు గదా! 
అద యేల చేకూరదు? (గుడ్తివాడు కన్నులున్నవని భావించి యేల 
చూడలేడు ? చావవలెనని'యెవ్వరును భావింపరు గదా! ఏల చచ్చు 
చున్నారు ? కాబట్టి మీ భావన సరియైనదీకాదు. దేనినెట్టు చేయవలెనో 
యస్తై చేయుట భావనయగును అగ్నిని అగ్నెగాను జలమును జలము 


త్తు. 
ఫి 
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గాను తెలిసికొనుట భావసయగును. ఆటులకొర అగ్నిని జలముగాను 
జలము నగ్నిగాను తలంచుట ఆభావన యగును. (సత్యార్థ-ఏకొదశనము) 
కొయ్యను కాళ ను హాణించువారిప పరమాత్మ ప్రసన్నత చూపడు. 
ap రానా | శ 
దయానందమహార్షి మూ శ్రి పూజలో పదునాజు దొషములు లెక్కించి3, 
ఆందులో నేడవ దోషము--ఎప్పుచై నను వెవరైన మజొకనితో నీవు 
కూర్చుండు ఆసనము మీద కొని మ్‌ పేఠన్నచోటగాని తాయి వేయుదు 
సనినడో నాతడు కోపించి వానిని కొట్టుటయో తిట్టుబయో చేయును, ఆై 


"శ బో పుర లి జం జ 
పరమేశ్వదని ఉపాసించుటకు దగిన హృదయమందుస్తు ఆయన ప 


FL 


బుద జాతి మూర్తుల ధరించుచున్నారు ఆట్ట దుష్టబుద్ధిక లవారి విషయములో 
పరమేశ్వరుడు నత్యము సశింపకుండ సనెందుకు చేయడు? (సత్యార్ధ - 
co 
11 సముల్లానము) 
ని. 
న్లో! న దేవో విద్యతే కాసే న పాపాణే న మృన్మయ | 
భావే హి విద్యతే చేవ _న్తస్నాద్‌ భావో హికారణమ్‌[12 
అర్దము : దేవః = దేవుడైన పరమేశ్వరుడు, కాషే = కొయ్య 
వె యె © 
యందుస్తు పాషాణే=తాతియందుస్తు మృన్మ యే =మట్టిమూ శ్రీియందును, 
స ఏద్య తే = ఉండడు, దెవః = పరమెొశ్వరుడు, భావే = భావమంద్యు 
విద్యకే = ఉన్నాడు, తస్మాత్‌ = అందువలన భావః హి = భావనయే 
కారణమ్‌ = పరమేశ్వరుని సిద్దీకి కారణము, 
తా॥ పర మెళ్వరుడు కొయ్యలోను, వొతిలోను, చుట్టిలోను 
సుండడు. పరమేశ్వరుడు నిశ్వయముగా భానమండె యుండును. కావుస 
భావమంచ పరమెశ్వరుడు సిద్దంచును. [పకటమగును, 
ఏపరణము :- పరమేశ్వరుడు కొయ్యలోన్సు జాతిలోన్తు మట్టి 
లోస్కు మూర్తులలోను లెడనిచెప్పుట తప్పు, పఠమెశ్వరుడు సర్వవ్యాప 
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కుడె యున్నాడు. ఆయన అణువణువులోన్కు కణకణములోను వ్యాపించి 
యున్నాడు, కౌని ఆయన దర్శనము హృదయమందీరమంచె కలుగును, 
ఎల్ల పుడు ఓ23మ్‌ ఆసు (పణవమును జపించుచు యోగాభ్యాసముచెసిన 
ని హృదయములోనే (పకటమగును. [ప్రతిదినము లక్షలకొలదీ జనులు 
గుళ లోనికివెళి తల పగులగొట్టుకొనుచున్నను నింతవట కెవ్యరికిని దర్శ 
న్‌, య 
నము కాలేదు. పదము చెప్పుచున్న దీ 
న తస్య (ప్రతిమా అస్తి; (యజు, 32-3) 
సర్వవ్యాపకుడు, అగోచరుడు, శబ్ద రన్క రూపాదిగుణరహితుడగు 
పరమేశ్వరునకు నెట్టి మూర్తియు లేదు, 
శో శ్రా ని తుల్యం తవోనాన్స్‌ న సంతోషాత్పరం సుఖమ్‌! 
ఒర కె ప 
న తృష్థాయాః పరో వ్యాధిర్నచ ధక శ్రి దయాపరః॥ 18 


ఆర్హము 7 ళా స్తితుల్యండశా న్లితో సమానమైన తపః=తపస్సుు 
నా స్టిడలేదు నంతోషాత్‌ =నంతోషముకంగు, పరం =(శేస్టమైన, సుఖ౦ 2 
సుఖము, న=లేదు, తృష్ఞాయాః అ తృష్టకం"ె (ఆశకంచె) పరః = 
మిం౦చిన్కవాాధిః = రోగము, న = లేదు, చ = మశియు, దయాపరిః = 
దయనుమించిన్క ధర్మః = ధర్మముః న=ాలేదు, 

తా॥ కొంతికో సమాన మెన తపస్సు మతొకటి లేదు. సంకోష 
మున కంశు మించిన (శిష్యమైన నుఖము ఇంకొకటి -లేదు తృష్టకు 
(ఆశకు) మించిన వ్యాధి మజొకటి లేదు, దయను మించిన ధర్మములేదు. 
వివరణము :- శాంతికో నమానమైనదీ తపస్సు తప్ప మటొకటి 
లేదు, 
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ములలో 
న 


త్ర 
ష్‌ 


హ్‌ 
నా 


ము 


అల్‌, 
య్‌ 
అదు 


నవఖండము 


పి 
ట్ల 
మున 


కూడ 
మిలిచిన 
తలంచు 


సుఖము. 


(పంచతంత్ర 5-16) 


(భార. వన. 2 46) 
(భార. శాం. 21-2) 


సుఖం | 
ఒహ మ ఇంప 3 
శ ఏరచుం నుఖడుం | 
9 
ర్‌ | 


ంచిన 
ర్త 


న్నా 


తిలిషథి। 


౧-6 


ని పండితాః॥॥ 


వాలే 


న్న్న 


లో 
ap) 
, సంకో 


ం టె 


a 


గె 


ఇవ 8 పద్‌ 
5 


"పకా శరుణాయే॥ 


౬ 


|= 


0 పశ్య 
సమ్యక్‌ (ప 


a 


జీర్యో ని జిర్య 
తృ 


అావానీీ 


ఆ 
$ ౧౦ 


యౌ 


షా భే అవి 
క చక్‌ దిగ. 


ర 


జ 


(కే చ జీకే 


జీర 


రాలీ 


న్‌ 


కు మంచిస వ్యాధి ము 


Cy 


- 
లాం 


§ 


చ్ను 
[= 


డ 


ల అ 


అనో నాసి పిపాసా 
= = 

ఢనమందలి ఆశ 

తృ 

జీర్య 


సీ 


మించిన దెదయు నుండదు. 


ం|డుకలు తెల్లదిడి రాలిపోవును. దంత 


fd 


కలదగును, 


హయ. 


t 


రోజుకు యౌవన 


్య- మె రోజు 


యొక 
Cass 


లు 
ణు 


ము 


ములు కదలి రాలిపోవును. నత 
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వయసు మించిన ధర్మములేదు-దయ ధర్మమునకు మూలము. దురఖి 
మానము పాపమునకు మూలము. (ప్రాణము పోవుచున్నను దయను 
ఏదువరాచు. 
కో (కోధో వె వస్వతొ రాజా తృష్టా నెతరణే నదీ | 
విద్యా కామదుఘా భెను; నంతోపో నందనం వనమ్‌! 14 
అర్దము :- క్రొధః=(కోధమ్ము వై వన్వతః = యముడు, తృష్టా = 
కోరిక. వైతరణీ నదీ = వైతరణి యను నదీ, విద్యా = విద్య, కామ 


|| 


దుఘః =కోర్కుల దరు ధేనుః = అవ్వ, సంకోషః = సంకోషము, 
నందనం వనమ్‌ =సందనవనము. 
తా! [క్రోధ Hee సాత్షౌత్తుగా యముదే. తృష్టవై తరణీ. నదీ, విద్య 
కోర్మాల నిడర్చు ఆపు. సంతోషమే నందనవనము. 
వెవవణము == (కొధము యమరాజు-ా- 
శ _డ్రద్దః పాపం నరః కుర్యాత్‌ (కొద్దో హానాక్థత్‌ ర టా. 
డ్రవద్దః వరుషయా వాచా (శేయసోఒప్యవ మన్య'తే॥ 
(భార, వన, 29-4) 
తా॥ (కొధముగల మనుష్యుడు పాపముచేయును. క్రోధి గురువు 
లను జాడ జంపును. కోపించినవాడు పరుష వొక్కులకొ (శేష్టపురుములను 


తృష్ణ వైతరణి నది. వైతరణీ నదీని దాటుట యెంతకష్టమో 
కొరికను చంప్పకొనుటకూడ నంతకష్టమే, 
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ధీరో ౬ప్యతి బహుజ్సో౭పి కులజో౬పి మహానపి । 
తృషయా బధ్యతే జంతుః సింహః శృంఖలయా యథా॥ 
క్‌వి 
(మహోపనిషత్‌ 5-87) 

ధీరుడైనను, విద్యాంసుడైెనన్కు గొప్పకులమునందు పుట్టిన 
వాడైనన్యు గొప్పవాడైనను, గొలుసుకో సింహము బంధింపబిడినట్లు 
తృష్టతో బింధింపబడును. 

ర్‌ 

విద్య కామధనువు వంటిదే. విద్యవలన సర్వము సంపన్న మగును. 

విద్యా దదాతి వినయం వినయా ద్యాతి పాతతామ్‌ | 

వా(తక్వాద్ధన మాప్నోతి ధనాద్దర్మం తతః సుఖమ్‌ు॥ 

విద్యచే మనుష్యునకు విన్యమత కలుగును. వినవమత వలన 
యోగ్యత యెర్పడును. యోగ్యతవలన ధనము (వా ప్పించును. ధనము 
వలన ధర్మము ధర్మము వలన నుఖము కలుగును. 

సంతోషము నందనవనముకో సమానము. ఈ విషయము 7 అ, 
3 శోక విమర్శలో దెరియును, 
శో॥ గుణో భూాషయళలే రూపం శీలం భూవయ తే కులమ్‌ | 

సిద్ది ర్ఫూపయే విద్యాం భోగేో భావయే ధనమ్‌॥ 15 

ఆర్హము = గుణః=-గుణము మనుమ్యనక్కు రూపం = సౌందర్య 
మును భూషయతే = అలంకరించుచున్న ద్కీ శీలం = కీలను కో 


కులమును, భూషయతే = అలంకరించుచున్న ది, సిద్దిః = ఆలౌకిక | 


(9 


సిద్దించుట, విద్యాం = విద్యను, భూషయతే = అలంకశించుచున్న ది, 
భోగః =భోగమ్ము ధనం = ధనమును భూషయతే = అలంకలించుచున్నదీ, 
అనగా భోగమునకు పనికిరాని ధనము వ్యర్థము. భనమును ఆనుభవింప 
వలసినదే దాచి'పెట్టరాదని భావము. 


తొ॥ న గుణము ఆంవము నిచ్చును. శీలము (పవ 


0 
బుద్దిని, sate ఆలంకచెింపేయును. భోగము (సుఛాదీ యసుభవము) 
ధనము నలంకరించుసు, అనగా ననుభవింపని ధనము వ్యర్షము, 


ర 


వసు సతు ప “గుకుహాక్తి మనుష్యుని రూపము భోభిల్ల సేయును-- 


పదం హ్‌ సరత గుజైర్ని దీయేే | (రఘువంశ, 3-62) 

గుణము లంతట తమ [ప్రభావమును చూపుసు, 

గుబేష్వేవ హి కర్తవ్యః [పయత్నః పురుషైః సదా। 

గుణయుక్తా దరి్శిదోఒపి నేశ్యం రగు 8 సమః॥ 

(మృచ్చక. 4-22) 

మనుష్య డెప్పుడును దయా దాషీణా్యదీ గుతములను పొందు 
టకు (పయత్నింపవలెను. ఎందుకనగా గుణముర లవాడు 'దర్నిదుడైనను 
గుణములేని ధనవంతునికం కు _శేష్టడగును. 

శీలము కులము నలంకరించుసు. కీలమనగా-4 తమ స్వభావము 
ఉ త్రమాచరాణమ్ము సీతిముంతుడగుట్క మంచిజీవనము, శుచిత్యముు వికాస 
పాతుడగుట, వరత్యాగము దానము దయాది గుణములు కలిగియుండుట, 

లం పరం భూషణము | (భ రృహరి-నీతి. 78) 


cc 
గ 


గేల పున్నింటికం ₹ కె Hi భరణ ముం 


అము గలవాని యింట నలుగురు చం[దులు (ప్రకాశింతురు. సెద్దీ 
వలస న (పకాశించును. సిద్ద యనగా ము క్ర చచ్చుట 43 పుట్టుట స్త; 
చ[కబంధమునుండి విడిపించి ముక్తిని పొందించు నట్టిదీయ విద్య. “సా 
పేద్యా యా ఏమను కయ బది ము ర్త్‌సి (ప్రా ప్తింపపయునో యదయె మెద 
యని చెప్పదిదెసు, సిద్ది యనగా నృద్దే యనియు నర్థము కలదు, వృద్ధివలన 


త 
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ఏద్య € కోధిల్లు సు, మసుష్యునకు దుద్దీలే నిచో “సొత్షరా విప పరీత త్వే భవ పి 
రాక్షసా (ధువమి మ్‌” సాతరా అసు ఐ ఆవినీ తల్ల (కందులు అనగా మొదటిది 
చివరకు చివరిది మొదటకు నూరిన రాతవయగును, కావున బుద్ది 
మోకత్షములు, వృద్దక ౬ లిగినప్ప జె ఏవ్యనార్హతమ మగుసు, అలౌకిక శ కులు 
యోగ సద్దులు కూడ ఏద్య నలంతవంచును, 


ధనము దానముచేయుటచేతసు, భోగించుటడేతను. కోధిల్లుసు. కూడ 
చెట్టుబవెతకొదు. కామాశాహా అను రాజు తన జీవితములో సంపాదంచిన 


wren చుహోకా కా (పకా పసింహొని పాదముల'పె నుంచి తస డేళ్ళ 
పు గ శతకన! తాను ఆ ఆజరామరుడ య్యొసు, 


వే 


nih 


5 


న్‌ ౫||] నిర్ణుణస్య పాతం రూపం దుశ్నిలస్య పాతం కులమ్‌! 
అసిద్ధస్య హతా విడ్యా అభో-గన హతం ధనమ్‌! 16 


ad 


.ఆర్థము :-= నిర్ద్ణుణన్య =గుణ హినుని మొక్క రూపం =ఆందము 
హతం = నళించుస్కు న్యర్హమగును, దుశ్ళీల న్య = శీల హీనుని యొక్క, 
కలం =కులము హతం =నిందతమగును, అసిద్దస్య = అలౌకిక శక్తులు 
దేని బుద్ధీ హీనునియొక్క-: పేద్యా=వీద్య, హతా=వ్యర్షము ఆ అభోగేన = 
భోగింపరాన్మి ధనం=-ధనమ్ము హతం =వ్యర్హము. 
తా॥ గుణహీసుని సాంవర్యము వ్యర్థము, శీలములెనివాని కులము 
నిందీతమగును. ఆలౌకిక శక్తులు సంపాదింపని బుద్దీపొనుని ఏద్య 
వ్యర్హము. అనుభవమున కుపయోగపడని ధనము వ్యర్థము. 

వివరణము :- ఆసుభవింపదగని ధనము వ్యర్థము. భర్హ్భృహరి-- 
దానం భోగో నాశస్తిసపో గతయో భవన్ని విత్తస్య ! 
యో న దదాతి న భుంక్తే తస్య తృతీయా గతిర్భవతి॥ 
(భర్త. నీతి 39) 
19] 
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ధనమునకు దానము, భోగము, నాశము ఆను మూడు గతులు 
కలవు, దానమున కుపయోగ పడనట్టిదియు, ఆఅనుభవిం పబడ నట్టి ధనము 
మూడవదీయగు నాశనమునకే యోగ్యమగును. అనగా నది నశించును, 
తో కుచిర్భూవిం తేం తోయం కుత్త నారీ పతివతా । 
ను-చి ౩ శమకరో రాజా సంతో హీ holed” aa ఈుచిః॥17 
అర్థము = భూమీగతం = భూమిలోనున్న్క . కోయం a నిరు 
వచిః=శుద్దమెనదీ, పతివ్రకా=పతివ్రతయైన, నా నారీ=ా క ప్రి శుద్దా= పవత 
యెనద్కి శేమకరః = "శుభమును చేయునట్టి, రాజా=రాజ్యా శుచిః = పవి 
(తుడు, సంతోష =సంతుష్టుడేనబ్టి (బాహ్మణః =|బా సహ్యణు మడు, శుచిః = 
కా 
తా భూమిలోని న్‌రు, పతి|వళయై యెస ప్రీ కేమముసు గలిగించు 
రాజు సంకోషంచు [కాహ్మణుడు శుద్దముగా పవపి్యతులుగా నుందురు. 
వివరణము :- భూమిలోనుండు నీరు పష్యతవిముగా సుండును. 
వర్షప్ప నీరెక్కువ భాగము (ప్రవహించి నదీనదములలొ న్కు నమ్యద్రము 
లోను చేరును. కాని ఆ వర్షజలము కొంచెము మాత్రమే భూమిలో (ప్రవే 
శించును. ఈ జలమే చావులు, చెలముల్కు చెటువులందు భూమిలోని 
(సోతస్సు ((పవాహము, ద్వారా చేరును. భూమిలో వడకట్టబిడి (స్రవించు 
టచే ఆ నీటిని శుద్దమైన జలముగా (ఫిల్టర్‌ వాటర్‌) చెప్పుదురు. ఇందు 
వలన భూమిలోని నీరు శుద్దము పవిత్రమునై యున్నది. 
పతి|వతయున స్రీ శుద్దయైయుండుసు =. 
అ హౌః ఆర్య ర్‌ ర 
A అసంతుహ్లా ది(జా స సంతుష్టాశ్చ మహాభ్ళత | 
స లజా గణికా నహౌ నిర జా జూకు కులాంగ నా ః&|! 18 
ల ఉు ౧౧ 


147 


ఆర్థము క అసంతుష్టాః = సంకోషిం పన్ని చ్వీశాః=బాహ్మణులు, 
నఖాః =నష్టము పొందుదురు సం తుబ్లాః =సంతోషించినట్టి, మహిభృతః = 
రాజులు చ=కూడ నష్టవో వుదురు, సలజణాః = సిగ్గుగలిగినట్టి, గణీరొః = 
వేశ్యలు, నష్షాః=నషపడుదుళు, నిర చాకి=సిగువిడిచిన. కులాంగనాః = 
ది ళు M౧3 a 
కులస్త్రీలు చెడిపోవుదురు. 


ఛా ఢి 

KR 
హై 

ధా 


తా॥ సంకోషింపని (బాహ్మణులు, సంకోషంచిన (తృ ప్తికల) 

రాజులు, సిగుగల వేశ్యలు, సిగులేని కులస్త్రీలు నష్షపోవుదురు. అనగా 
₹ a (A | 

(బాహ్మణులు సంకోషముకలవారుగాను, ఉన్న రాజ్యముక్‌ తృ ప్రిచెందక 
రాజులు రొజ్యమును వి సవింపచేయు దుద్దిక లవారుగాను, వేశ్యలు సిగ్గు 
కలిగియున్న విటుల నాకర్షింపలెరు. కావున సిగ్గులేనివారుగాను, కులస్త్రీలు 
సిగ్గుగలిగి భర్తల నాకర్షించువారుగా నుండవలెను. తద్వీపరీతమైన నష్ట 
వోీవదురు 
న్లో కింకు లేన విశాలేన విద్యాహీనేన చేహినామ్‌ |! 

దుమ్మ్కు-నీనో= కి విద్యాంశ్శ దేవై రవీ సుపూజ్యలే॥ 19 

అర్హము :- విద్యాహీనేన = విద్యా గానుడై నట్టి వానికో విశాలేన= 
గొప్పదైన, కులేన =కులముతో, దేసానాం = మనుష్యులకు, కిం = ఎమి 
(ప్రయోజనము ? దుష్కులీనః = నీచకులమునందు పుట్టినవాడైనను, 
విద్వాన్‌ =విద్వాంసుడు, దేవై *=విద్యాంసులచేత, ఆపి = కూడ సుపూ 
జ్య'తే =ష జింపబిడుచున్నాడు. 

తా॥ మనుష్యులకు విద్యావిహీనమెన గొప్పకులముకో నే 
(పయాజనము ? కొంచెమైనను (పయోజనముండదు. నీచకులమందు 
పుట్టిన వొడై నను-విద్యావం తుడు విద్వాంసుల ద్యారా బాగుగా పూజింప 
బడును. 
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వివరణను :- విద్యయొక్క మహ క్త్వము అన్నటికం బె సున్నతఈ 
సితిలో నుండును. పౌరాజికుల మతానుసారము శృంగిబుషి లేడికి పుట్టిన 
వాడైనను. ఆగస్త్యుడు కుండనుండి ష పృట్టనవా వైనను, (ఇసి మా దృష్టిలో 
ఆనంభవములు ) వ్యాసుడు పల్లెవాని కూతుకు పుట్టినను, వసిష్టుడు 
ఊర శి యను వశ రకు బుట్టిన సు వొచి విద్యవలస నందజు వారిని 
పూజించుచుండిరి. 


శో విదా(న్‌ (పశన్యతే లోశే విద్యాన్‌ గ చ్చులి గార్రవమ్‌ | 
విద్యయా లభ్యతే నర్వం విద్యా సర్వత పూజ్యతే! 90 


ఛి 


జే 


అర్థము :- లో ౩3 =లోకముసందు విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు [పశ 
స్యతే=[పశంసింపబడుచున్నాడుు విదాషసే = విద్వాంసుడే గౌెరవమె = 
ఆదరనమ్మానములను, గచ్చతి = పొందుచున్నాడు విద్యవలననే.. క్‌ చ్చ 
పొగత్త కలుగుచున్నదీ, విద్యనూ = పద్య చేత నర్యం = సమస్తము 
అనగా ధనధాన్యముల్ము గౌరవము. యశస్సు పూజ, (ప్రతిష్ట అన్నియు, 
లభ్య కే =పొందబడుచున్న ది, విద్యా= విద్య, సర్వత = అన్ని స్థానము 
లలో, పూజ్య తే =పూజి ఏ 0ంపబడును. 

తా॥ లోకములో విద్వాంసుడు పొగడబదుచున్నాడు. విద్వాంసుడు 
గొరవింపబడుచున్నాడు. విద్యవలన సర్వము లధించును. విద్య యంతట 
పాూభింపబడును. 


శ్లో మాంనభశ్నః సురాపానై ః మూస్ట్రాశ్చాత్షర వర్డితైః | 
పళుభిః పురుపాకార ః భారాఒ2 2 శానా చ మదిని! &1 
ఆర్హము :- మాంసభ కః =మాంసభతకులతోన్ము సుకావానె ౩ = 
మద్యము'సే సేవించువారితోను, త! = మూర్చులతోను, అక్షరపళ్టి తైః = 
ఆక్షరమురాని వాశితోను, పురుషాకొలై నూ =పురుషాకారముతో నున్న, పకుథధిః 
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చ=పశువులతో కూడ, మేదినీ = భూమ్మ భారాకాంతా = భారముతో ఆక 
మంపబిడి అణగ(దొక గాచిడుచున్నది. 


తా॥ ఈ భూమి మాంసఖభతులతొను నురాపానముచేయు వారి 
కొను, మూర్జులతొను, విద్యలెనివారికొస్తు  మనుష్యాకారములోనున్న 
పశువులతో భారముమోయుచు పీడింపబిడుచున్నదీ. 


వివరణము :- మాంసాహోరులలో దయయుండడు. మద్యము 

చే వించువారిలో సత్యముండదు. ఆప మూర్తులు అకటొమెబుగని మను 

ష్యులు తమకు మలుచేసికొసుచున్న ను లోకమున కుపకారముచేయరు, 
అందుచేత వారందజు భూమికి భారమైయున్నారు. 

| వ్‌ - <0 05 ల = 

శో అన్న హినో ద బాద్‌ LEY నున్త |హినశ్వ బుళీ(జః। 

యజమానం దానహీనో నా సీ యజ్ఞసనమెోా రిపు: 29 

అర్హము = అన్నహీనః = అన్నములేనట్టి, యజ్ఞము, రాష్ట్రం 

రాష్ట్రమును ద హేత్‌ =కాల్బున్కు చ=మణీయు, మ న్హీహీనః = మ స్త 


నాకాక 
ద 


ములు లెని యజ్ఞము ముత్విజుః 2 యిత్వ్విక్కులుగా సుంచువారిని, ద హేర్‌ 
య్‌ అ 


|| 


ట్ట 


|| 


d 


కాలును, దానహీనః = దాసములెనట్టి యజ్ఞము, యజమానం = యజమ 


తా॥ అన్నములేని యజ్ఞము రాష్ట్రమును దడాంచును. మంత్ర 


రూనమస  యజము ముత్విక్కులసు భన్మముచయుసు, డానపానవమెన 

(= డ్‌ ర 
యజ్ఞమ యజమానుని నశింపజేయును. ఇందువలన [(ప్రవంచములో యజ్ఞ 
ముకో సమానమైన శత్రువు లేదు, 





1౨0 


పేధివానస్య యజ్ఞస్య కరా సద్యః వినశ్యతి । 
(వాల్మీ. రా. బాల. $- 18) 
i? కా న లి త్త ప ఎవ రు ఆల 
గ స్తై పద్దతిగ యజ్ఞముచెయకున్న చి వంటన నష్టము సంభ 
వించును. (శ్రీకృష్ణుడు 


a 


౬3 
ఏధిహిన మస్ఫషాన్నం మం[తహీన మదక్షిణమ్‌ | 
టు 
(శ్రద్దా వీరహితం యజ్ఞం తామసం హి (ప్రచక్షి కే॥ (గీతా. 17-16) 
శాస్త్రపద్దతిగా లకయు, లోకకల్యాఐణము కొఅకో అన్నదానము 
లేకయ్ము పదమం్మక్రో చ్చారణము లేకయు దక్షిణ యాయబడకయు 
నశ్రద్దతో చేయబడిన యజ్ఞమును తామస యజ్లమందురు. ఇట్లి యజము 
వ er వా ల ల 

లాభకారికాదు. శాస్త్రపద్దతిగా చెయబడిన యజ్ఞము ఈ లోకములో మను 
ష్యులను ధన ధాన్య సంపన్నుల జేయును. చివరకు మోక్షమునకు 
జేర్చును. 


అష్టమాధ్యాయము నమా_ప్తము 


నవమాథభ్యాయ ము 


శో ముకి మిచ్చసి చేతాత విషయాన్‌ విషువత్‌ త్యజ | 
కవమూజజరవం దయా శౌచం నతంం 
య ప ఫీ 
రీరయూవ. వత్‌ భజ! 1 
ఆర్థను = తోత=సోదరా !, ము క్రీం=ము క్రిసః ఇచ్చసి చేక్‌ = 
కోరుచున్నచో, విషయాన్‌ = వీషయములను, వీషవక్‌ = ఏషమువలె, 
త్యజ = విడువుము క్షమా=ఓర్పును, ఆర్జ్వవ౦ వాబిుజుత్యము నరలతను 
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వీన|మత మొదలె న వాసినీ, దయా == దయను, శౌచం = పవి[తతన్వు 
సత్యం =సత్యముసు, పయూషవత్‌ = అమృత మువలె, జ =పొందుము, 

తా॥ సోడారా! ము క్తీని కోరువాడవె నచో విషయములను ఏష 
ముతో సమానమని తెలిసికొని ఏడిచి పెట్టుము, నహనకిలతయు, ధరకి 
మున్తు నరళతను, చిన[మతను, విశ్వాసమును, పొదార్యమునుు దయను 
పవిత్రతను, సత్యమును ఆమృతము వలె పొందుము, 

వివరణను = మోక్షమునకు కావలసిన సాధనములు 
1. విషయములను విషముతో సమానములని విడిచి పెట్టుము, 
ఇ క్రో విషయవై రస్యం బంధో వై షయికొ రసః | 
తానదేవ విజానం యఢేచ్చసి తథా కురు॥ (అమహ్టావ(క్రగీత ఫై -2) 


వ 


ల 
విషయములందాన క్రి లేకుండుటయే మోక్షము-విషయములం 
దభిరుచి కలిగియండుటయే బంధనము, నంకేవముగా విశ్ఞానసారమిదే. 
కోరికననుసరించి పనిచేయుము. 


గా 


్‌ పవిషయాణాంచ దృశ్యతే మహద నర యె | 


౬కి 


కష 


oy 


భు క్ర౦ బం హా స్త పిషయా?ః స్మరణాదపి॥ 


విషమనకు విషయములకు మిక్కిలి భేదము కనదిసుచున్న చ. 
విషయమును తినినచో చంపుసు. కాని విషయములను న్మరించినంతనె 


టీ 


యవి మను ష్యుస్‌ నాశము చేయును. 


అవదాం కథితః ప్ల ఇస్సి) యణా మనం శయః । 
త జ్ఞయః సవన్బుదాం మార్గో యేనెష్టం ౩న గమ్యుతాయి॥ 
(చాణక్య సిత్రికా స్తెమ్‌ 72) 
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ఇంద్రియని గ్రహములేకుండ ఇష్టము వచ్చినట్లు విషయ లోలుడగుటి 
వ్యాధులకు lane ఆపదలకు కష్టములకు రాజమార్గమగును, ఇంద 
యనుల జయంచినగో ' లెక్కలేనన్ని ఆరోగా గ్యాది సుఖములను పొందుటకు 
రాజమార్గమగును, వీనిలో నేద నీకు న్ను దాసి నీవసుసరంపుము. 


విషాద్వీషం కిం విషయాః నమస్తా దుఃఖీ సదా కో విషయానురాగి। 
ధన్యొ౬ సి క్రో యస్తు పరో పకారీ కః పూజనియః శివత క్త నిష్టః॥ 
(శంకరా, (పళ ఎక్‌ తరీ. 13) 


విషముకం"టె మించిన విషముతో కూడి యున్నదేదీ? నమ క 
ఏషయములను ధోగించుటయే, ఎల్ల పుడు దుఃఖించు వాడెవడు ? (పపంచ 
ములో భోగములందాన క్రికలవాడు, ధన్యు. చెవడు? పరో పకారముయందు 
చేయువాడు... "వూజినీయు డెవడు? కల్యాణన్వరూపుడైన పరమాత్మ 
నిష్టకల నుహాత్ముడు. 

2. కృమా= ధైర్యము, సటానశీలత్క తితీక్ష. యోగవాసిష్టములో 


కాడ శమధైర్యమును మోక్షమునకు _ ద్వారపాలకుడుగా చెప్పిర. 


౧ 


క్షద్యారే ద్యారవాలశ ఎతౌక్షిరిఃి పరిక చ్రీతః | 

సమో విచార సం కోషశ్చతుర్ధః వతం 

(యోగ, ముము, 11-59) 

మోక్షద్వారమునకు నల్యురు ద్వార వాలకులున్నట్లు చెప్పిరి. 
1. శమము, క్షమా ధైర్యము 2 విచారము ఆలోచన 3, సంతోషము, 
ఓ నాభసంగతి యనునాలుగు. 

3 అర్జవం ధా కపటను మలేకుంట, సవలత, వినమ్రత, విశ్వానము, 
జాదార్యము కూడ మోక్షప్రాప్తికి మార్గమేమీ ? | 
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4 దయ - [పతిపాజియందు దయగలిగియుండుటి మోకవా పికి 
ఏ. పవిత్రత - లోవలబియట శూడ పన్నితత కలిగియుండుట 
మోక(పాప్తి కావశ్యకము. 
. అద్భీర్గా(్రాణీ శుధ్య ని మనః సత్యేన శుధ్యతి | 
విద్యా తపోభ్యాం భూతాత్మా బుద్ది ర్షా ర రానేన కు ధ్యతి॥ (మను 5-109) 
జలముకో శరీరము, సత్యముకో "వవస్సు lal తవ 
స్పులకో జీవాత్మ శ్రానము సుతో బుద్దీయు సుద్దములగును, 
సత్యము కూడ మోక్షమాగ్ల నె సాదర కుత 
సత్యం న్యర్గస్య సోపాసమ్‌ | (భార. ఉదోక్థి, 33 47) 
సత్యము స్వర్గమునకు మెట్లు వంటిది. మటౌక కవి 
చ దా సత్యాత్చరో ధర్మో నాన్భతా శ్చాతకం పరమ్‌ J 
సత్యమును మించిన ధర్మమ్ము అబద్ధేమునకు మీంచిన పాపము 
కొకటి లేదు 


ణా పఠస్పరన్య మర్మాణి యే భావనే నరాధమాః | 
త వవ విలయం యా ని వల్ఫీకోదర సర్పవత్‌ ॥ 9 


అర్ధము : ఎ యే= ఎవేర్పు వ ప రస్పరన్య =ఒకరికొ కరు పర్మాణీ = = 

రహస్యము ములను: థాష న్లే=- = చెప్పుకొందురో, తే = అట్టి, నరాధమాః ఎవ = 

నీచమానవుక్కే: వల్మీకోదర = పృట్టలోనున్న, సర్పవక్‌ = నర్పమువలేె, 
విలయం = నాశనము యా న్రీ=షహాొ ందుదూరు. 

త చిచమానవుళు పఠస్పరముజకర రహాన్యములు - మజొకరు 

వెల్ల ల డించుకొనుచు ఆంతరాత్మకు దుఃఖమును, శలిగించునట్టు మాట్లాడుప్తు 


వుట్టలో చిక్కుకొనిపోయిన సర్నమువలె నశింతురు. 
20] 


కే 54 


వివరణను := వాక్కుతో గలిగిన గాయము మిక్కిలి భయంకర 


రోహ తే సాయకై ర్విద్దం౦ వనం పరశునా 


హతమ్‌ 
వాచా దురు క్షం 'వీభర్నం న స సంరోదాతి వాక్‌ కత 


11 
వాణములచే గొట్టదిడిన గాయము మానును. గొడ్డలివే నబక బడిన 
వనము చిగుర్చును. కాని పరుషవచసములవే గాయపడిన హృదయము 
కళ్చి నాలీక నారాచాన్‌ నిర్భర ప్తి శరీరతకి | 
వాక్‌. శల్యసు న నిర రుం శక హ్ఫదీ శయో. తా సః 
Fn (విదుర; 2-79) 


pi - 


కర్ణి, నాలీకమ్ము నారాచము అను పేర్తుగల బాణములను శరీర 
మునురిడి 'వెడలింపవచ్చును. కాని కఠిన వ్యాగూప బాణములను చ హృదయ 
ములో నాటుకొనియుండుటచేత బయటకు తీయశాలరు. 
ఇతరులకు వాధను గలిగించు కఠోరవచనములను వలుకరాదు. 
తన వాక్కునకు తెలుపవలెను. 
'హేజిహ్వే ! కటుకస్నిహే మధురం కిం న భాషసే! 
మధురం వద కల్యాణిం లోకోఒయం మయరప్రీయః॥ 
. (చాణక్యసార నంగ్రహము 2-11) 
కఠినముగా మధురముగా బలుకు ఓ నాలుకా! నీవు మధురముగా 
నెల వలుకవు ఓక ల్యాణీ ! నీవు మధురముగా మాట్లాడుము. (పపంచ 
ములోని మనుజోలు wii మాటాడువారిని (పేమిఠతురు కావున 
మధురముగా మాట్టాడుము, " 
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క గన్దః సువన్లే ఫలమిత్షు దండే 
నాఒకారి పుపష్పుం ఖలు చందనస్య | 
ధాతుః పురా కోఒవీ న బుద్ధిదొఒభూత్‌ | త్రి 


అర్థము సువన్దే= బంగా సందు, గంధః == సువాసనయ్య్ము 
ఇతుదం డే = చెఅకు పగడ యందు, ఫలం = పండును, చందనస్య = మం చిగంధపు 
చెట్టునక్కు పుష్పం =పుష్పముస్కు నాకొరిఖలు=చేయలేదుగదా ! సమకూర్చు 
లేదు గడా! ఆచ్హ్రు, ఏద్యాన్‌ =ఏద్వాంసుడు, ధనాఢ్యః = ధనవంతుడు 
చ=మజీయు నృపః = రాజు చిరాయుః = దీర్హాయపు గల వాడుగా 
లేడు, పరా = పూర్వము, భాతుః = వధాతకు పరమాత్మకు, కోజఒపి = 
ఎన్నడును బుద్దీదః = తెలియజెప్పినవాడ్యు నాభూత్‌ =లేకుం డెను, 

తాః (బ్రహ్మ బఇంగారమనకు సువాసనను చెజకుగడకు ఫలముస్కు 
గంధపుచెట్టుకు పుష్పమును కల్పింపలేదు. ఆస్తే విద్వాంసుని ఛనాఢ్యుని 
గాను రాజును చిరాయువుగాను సృష్టింపలేదు, ఇట్టి పసి చేసిన (బ్రహ్మకు 
పూర్వము బుద్ధీచెప్పిన వాడెవ్వడును లేకుండెను... 

వివరణము :- పరమాత్మ యందారోపించిన యీ దోషములు 
నిరాధారము. వేదములో చూడుడు 

యాథాతథ్యకో ఒర్జాన్‌ వ్యదధాచ్చాశ్వతిభ్యః సమాభ్యః । 

_ (యజా, 40-8) 

పరమేశ్వరుడు అనాడీకాలముసుండి అనాదీ (ప్రజలకు అనాదీ 
(ప్రకృతినుండి సరియైన పదార్హములను విర్మాణముచేస్‌ వానినీ దెలిసికొను 
టకు వేదవిద్యలను (ప్రకాశింపజేసెను. పరమాత్మయొక్క సృష్టి రచన 
మిక్కిలి వైైజ్రానికమైనదీ, దీనిలో తక్కువదనముకొనిి దోషముకాని, 
పొరపాటుకొని యుండదు. చూచి ఆలోచించుడు--- 
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బంగారములో సుగంధము లేకుండుటయే మంచిదీ, బంగారము 
నకు సుగంధమున్నచో భర్తలకు “పెద్దసమస్య యయ్యెడిద. భార్యలకు 
భర్తలు ఏబదీగ్రాముల బంగారు నగచేయించి ధరింపచేసినచో రెండు 
మూడు నెళలలో ఆ వాసన హరించిోవును. వొసనగల కర్పూర మెట్లు 
పహాచించిపోవునో యె వాననగల వస్తువులలో స్‌ వాసన హరించిపోవును, 
మతొక విషయము- _భార్యముక్కులకు వాసనగల బులాకి ముక్కుకు 
₹ట్టుకోని దాని వాసన చూచుచు కూర్చున్న నో ప్రొయ్యమీదనున్న కూర 
మాడిపోవును. ఇంకొళ విషయము- బంగార్లమునకు ,వొాసననయున్నచో 
దొంగలు ఆ వాస్‌ననుబిట్టి త్వరగా తేలికగా కనిపెట్టి తీసికొ నిపోవుదురు. 


.. చెలకువందు. స్వయముగా శ్రీపియన్నద్లీ కావున దానికి - పండు 
న ఫలమున్నతో చీమలకు పకుల్లు . పకువులు. కొ తులు. వద. 
లై నవి తినును. మనుష్యులకు పండ్లు వేజుగా దొరుకును గదా! 


చందన వృతము (క్రిందిసుండి పెకి అంతయు సుగంధము కలిగి 
యుండును. అందుచేత: దానికి పుష్పమక్కబలేదు. పద్వాంసుడు ధనా 
ఢ్యుడు రానక్కఅలెదు. చరితలో ధనాఢ్యులైన కవుల చరి తచూడుడు. 
మహాకవి మాఘుడు రహీమ్‌, ఆర్యజగత్తులో కృపారామ్‌ (స్వామి దర్శ 
నానంద) మిక్కిలి ధనవంతులు. ధనవంతులైన విద్వాంసులు వేద్మపచా 
రముచేయక వ్యాపారము ముచయుదురు. సేద్వాంసులకు యోగకేమములకు 
సంపోపు ధనమున్నచో చాలును. 


రాజులను దీర జీపులనుగా సృషింపలేదనుటయు నచీకాదు, (వ్రరా 

యె ట ; ఆ 

ముత్తు యుధిష్టరుడు మొదలై నరాజు అనేకులు ' _చిరంజీవులే గదా! 
అనాక్రయకౌరియగునొజు చీరంటీవి యగుచో (పజలను _పీడితిచుసు. రాష్ట్ర 
ములో దురాచారము నృద్దిచెందును? కోవున -నట్టిరాజు - “చిరంజీవీ -కాకుం' 
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డుటయే మంచిదే, కావున ఈవిధముగా  వరమాత్మపై మోపిన నేరను 
(ఆకేపణ) సరియినదికాదు. నిరాభారము 
EA సకాగవధీనా మమృ తా కనా 
సర్వేషు సౌఖ్యేవశనం (పధానమ్‌ ! 
సశ్వేన్లి ,యాణాం వయనం (పుథానమ్‌ 
స ర్యెష గా|తెషు న్‌ రజ (పధానమ్‌! 4 
ఆర్హము నల సర్యాషధినా = బొషధములన్నింటిలొను, ఆమృతా = 
తిప్పతీగ (పధానా =ముఖ్యమైనద్కీ సర్వేషు=సమ స్హమైన, సౌఖ్యేమ = 
సౌఖ్యన్నులందు (సుఖమును కలిగించువానిలో ) అన్నం = భోజనము, 
[వధానం = ముఖ్యఘయినదే, సర్యం[ద్రీయాణాం = శానెం డ్రియములన్నిం 
టిలో నయనం =కన్ను, (ప్రధానం = (శేష్టమైనది నర్వెషు=నమ న్లమెస్క 
గాాకేషు = ఆంగములల్కో శిరః = శిరస్సు (పధానం = నర్వో(శేక్ట 
మనది, 
శా॥ ఓషథులన్నిటిలో రిప్పతీగ (పధాసమైనదీ. సుఖము కతి 
వానిలొ (ప్రధ వాన మైనది థోజనము, శ్ఞానం[ద్రియములలో క్‌స్ను బధాసి 
మెనచి. ఆంగములన్నింటిలో బిరస్సు (పవా స మైసది, 
వివరణము = ఆమృతమసునద రసాయనము. దీసిన తివ్పతిగ 
యందురు, ఇది సోమలతకు (పతినిధి, దీనియొక చుడామను చూడుడు 


జీ 


తో a జీ Pea ఇలలో నా డి న జ £ 
ముండూత పర్హ యః స్యారిసః (పయోజ్యః కచణ యగ 


తావే 


రసో గుడూచ్య్యాస్తు సమూలపుష్పః కల్కాః పు! 


ఖలు శంఖ పృష్యా రః! 
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ఆఅయు[పదా న్యామయనాశ నాని బిలాగ్ని పడ్డ న్నర వర్తీనానీ 
మేధ్యాని చైకాని రసాయనాని మేధ్యా విశేషేణ చ శంఖపుప్పీ॥ 
(ఢన్యం లరి, రసాయనాధికార) 


షో 


(పతిదినము (వాతఃకాలముస (బ్రహ్మపండూకి. రసముత్రాగినను, 
ములహరీ చూర్ధను పాలతో కలిపి తీసికొని నసు, లేక తిప్పతీగ రసము 
పౌాసముపసినను, లేక (వేళ్లతో గూడ పూలతోగూడిన 'శంఖపుష్పము 
యొక్క కుల్కను సేవించినను ఆయను పెరుగును, శరీరములోని రోగ 
షులమ్నాయు పోవును, బిలము, జఠరాగ్ని "పెరుగును, స్వరము మాధు 
రకము కలచగును. మేధస్సు వృద్దీయగును, . విశేషముగా శంఖపుష్టి 
మేభస్సుమ. వృద్దిజేయును. అమృతశబ్దముచే . ఉసిరిక హరడ్‌, తులసి 
ముదలిగువానిని (గహింపవచ్చుసు. ఇవి శైష్షమెన యోషధులే. సుఖము 
అన్నింటిలో భోజనము (ప్రధాన మైసచి, భోజనములేకుండ జీవనయాత్ర 
నాగదు. అస్సము మనుష్యునత జీవనము. క్రానేంద్రీయములన్ని టిలో 
కన్ను (శెష్టమనదీ. కన్నుగల వానికే [పపంచముకలదు. శరీరములోని 
యంగములన్నింటిలొ శి5స్సు [పభానకైసద ఎండు కసగా-ా. 

1. జ్ఞానేంద్రీయయు లన్నియు 1$రస్సులో నున్నవి. 

2. యోగళాస్త్రాసుసారము... సహ్మస్రదళకమలము శిరన్యులోనే 
యుస్నద్‌. 

నె. చెట్టుయుక్క పంచాంగములలో (వేజు, బోడ్కె కొమ్మ, రెమ్మ, 
ఆకు) మూలమువలె శరీరములోని షడంగములలో (శిరస్సు, మొందెము, 


2 చేతులు 2 కాళ్లు) శిరస్సు సర్వ(శేచ్చమైనడ 
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నో దూతో న సంచరతి కన చే లచ్చ వారా 


పూరం న జల్పీతమిదం న చ సంగమోజ స్తీ! 
వ్యోమ్ని సితేం రవి శతి గహణం (పశ _స్తం 
జానాతి యా ది(జవరః సకథంన విదాగన్‌ | వ్‌ 
ఆర్థము = ఇ=ఆకాళమందు చూతః=దూత న నంచరతి = 
తిరుగడ్యు చ=దమజ్‌ియ్ము బౌర్తా=మాటలాడుట్క న చరెత =-జరుగుటలేద్ము 
ఇదం=ఈ విషయమ్ము పూర్వం = మొడట్క న జర్సిళం అక చప్పలేదు, 
చ=౭మజియు, సంగమః = కలయిక, నా స్తి=లేద్యు పోకమ్ని = ఆకా 
మంచు, స్పితం = ఉన్నట్టి, రవి ఇల్లి గహణం =సూర క(గదాణమ్ము చంద 
[గ్రహణముసు, (పశ నం =స్పష్టముగా, యః=బ్క ద్వజవరః =బ్రాహ్యణ 
(శ్రేష్టుడు జానాతి= తెలిసికొనుచున్నాడో, సః=ఆ బ్రాహ్మణుడు కథం = 
ఎట్లుః విద్వాన్‌ =వద్యాంసుడ్కు స=కాడు ? 
తాః ఆకౌశములో చూత సంచరింపలెడు, వార్త నడవలేదు. 
ముం చెవ్యడుసె చెప్పలెదు, దెనికోను సంబింధములేదు. ఇట స్టితిలొ 
(బాహ్మణ శేషుడు ఆకాశ ములో సూర్యచంద్రుల [గహణముల గూర్చి 
స్పష్టముగా తెలిసికొసుచున్నాడు, అట్టివాడు ఏద్యాంసు డెట్లు కౌకుండును ? 
వివరణము :- ఆకాశములో చూత మొదలైసవారు వెళ్ళలేదను 
మాట సత్యమే కాని యొకటి గమనింపవలెను. పర మశ్వరుడు ఈ 
(బ్రహ్మాండమునకు నియామకుడు, వ్యవస్టాపకుడు, లోకలోకొంచరవబలుః 
(గ్రహో పృగ్రహములుకలచో వాని చలనయు. నిశ్చితమైయున్నదీ. వాని 
చలనములో కోట్లకొలదీ సంవత్సరములు గడచినను ఒక్క సకసుకూడ 
తేడా యుండనంళ సునిశన్చితముగా నున్నదీ. సూర్యచంద్రుల గమస 
న లెక్కా కట్టు [బ్రాహ్మణులు సూర్యచంద్ర (గ్రహణ మెప్పుడు జరు 
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a ఎలో 


వో శెలిసికొసగలగుమున్నాటు, వాడ గణితళాస్త్రమును. బాగుగా 


లో 


సతిగిన ఏద్యాంసులగుటజ వారి మాటలలో సందెహాముండదు. 
శో విద్యార్థీ నే నేవకః పాన్గః శుథధాఒ౬రో భయశాతేరః 


a ps చన న ప్త సుపొన్‌ |పబోధయేత్‌ ॥ 6 


ఆర్హను వ విద్యార్థీ = వీద్యార్థియు,. “సేవక: == సేవకుడు వాస్టః = 
బాటసారి, తధా౬ ౬ గ్రః = ఆకలిది బోధపడువాడ్కు ఫయకాతరః = భయ 
ముచే బాధవడువాడు,  భాండారీ = ధనముగలవాడ చ = టుటియు, (పతీ 
హోరీ =ద్యారపాలికుడు, తను నట్టి, సప్త =వీడుగురిన్క్‌ సు సుష్తాన్‌ = నిద్రేంచు 
వాలిని, 1పజోఛ' యేతొ= ఎమేల్కొల్యవలేను. 

"= ాః "ఏద్యాశ్ట్‌నీ సేవకుని వాటసారనీ. ఆకలిగొన్న వానిన్మీ భయ 
పీడ్రితుస్మే. ధనాగారపాలకుని, ద్వారోపాలతమీ ఈ యేడుగుకిని” వసో 
కుండ చూడవటేను.". "” ” ల లం విను రెల్లి 

పటరణము :- ఏద్యార్టి నిద్రపోయినచో వద్యార్థన సాగదు. సేవ 
కుడు నట సవాధర్య ie నిర్వస్‌ -లపబడదు. బోటనాచి సద 
పోయినచో గమ్యస్ధానము కళలే డుం ఆకలిగొన్న వాడు నిద్రీంచినచో 
ఆకరిసమయమున పొట్టలో ఆన్హుయు క్ర పొచకరసము బియలుచెరి జరళో 
ములో ఒరోపిడి పాఠంభమగును. భయపీడితునకు నీదరాదు. ఒఓకవె 
ని్యద్రబట్టినను చెడ్తకలలను కనుచుళిడును. ధనాగారము కొచు భటుడు 
న్మిదించిస్‌ కోకా మును దొంగలు దోచుకోరదురు. ద్వారవోలకుడు 
నిచ్రించినచో నతరులు అ లోన ప్రవేంతుడు. కావున నీ యేడుగురు .శధైందు 


చున్నచో వారిని న్మిదను6డి లెవవలెను. | 
త్ర అహిభి నృపరి చ శారూలం కిటిం చద చాలక్‌ 9 lo 
సర శ్వానం చ మూర్థం చన ప్త సుస్తాన్‌ న 
| బోనయేత్‌ 7 


"are 
శ rT whit + er 
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బ్‌ ag జ జ్‌ ఇల జ అ మో న జట ఇ కా 
చజ2జమజఖణీయుఎ, మూరిం -దూరుని, మహాన్‌ =నిదీంచుచు న్న భం లు — 
a కాట mn. a 
ఈ యెడుగురిన్సి నచో ప లుక్‌ = బుకొల్పరాదు. 
తా॥ వామును, రాజును, పుద్దపులిని, (చిబితప్పలినిి) పందిని, 


వాలకున్తి ఇతరుల కుక్కను మూర్తుని-ని[దించుచున్న యా యుడుగురిని 
న్మదనుండి SU గ్రాల్పరాదు. 

వివవణము. ;= పు ఉపి ప్పిన యేడుగురిని మేలొ గ్రాలిన తోని కలు 
గుసు. పాము కబచదును. రాజు శిడించును, పెద్దపులి చిజుతపులి పైనబిడి 
చంపును. పిల్లవాదు నిదాభంగమగుటజే నచేపనిగా ఏడువకయెడ్సును' 
సు నిదలెపిన కోపముతో లేచి కబచును. మూళ్చుడు వ్యర్థ 
ట్టుకొనుసు, కావున నీ యేడుగుశిని నెన్నడు "మెలొ బల్వ 


Ea అశ్థాఒధకాక్చ యెకెడా నవా శూ దాన్న భోజినాః 
తై ది(జాః కం కరిహ్యు_న్తి స నిరి్టబూ బవ పన్న గాః! 5 
ఆర్హము ఇ యెః = ఒవరిచత్మ వేదాః= పదములు. అర్జాఒధిత్తాః ర 

నముకొజకు చదువబడినవ్కో చ=మణియు, తథా == అనే శూ(దాన్న 

కన శూద్రుల యన్న ము తిన్నవారునై. స తే= కార ద్వినాః = (బాహ్య 
ణులుం నిర్విషాః వ డు ప పన్నగా। ఇవ = పాములవలె, కిం కరి 
ష్య ని=ఎమిచేయగలటి-? 


శ 


జ 


తాః ధన సంపాదసకొఅకు పదములు -చదివినవారును, మూర్లులె 
సట్టి (త్రాగుదోతులై నట్టి సచులయిండ్ర ళో భుజించినవారు నగు (బాహ్మణులు 


విషములేని పాము లేమియు చేయలేనట్లు వారెందుకును పనికిరారు. 
21] 
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వివరణము :- వేదమును ధన సంపాదనకొబకు చదువుట 
ధర్మయుకాదు, ధర్మ మెజ్‌గి చదువవలెను. | 
వ్యాకరణ మహో భాష కములో ---- 
దాహ్మణేన నిష్కారణో ధర్మః షడంగో వేడోఒమ్యేయా 
జేయశ్చ॥ (మహా భాష్యం పస్ప.) 
(బాహ్మణుడు ధనా ప్తి పయోజనముసు కౌంషీంపక ఆలు అంగ 
ములు గల వేదములను అధ్యయనముచేసి యందలి రహస్యముల తెలిసి 
కొనవలయును. సరియైన (బ్రాహ్మణుడు ధనోపార్టన కొజకు వేదము 
రత్నావత్నసా కులటాః నమీక్యు | 
కిమార్యనార్యః కులటా భవ ్లీణ? | గవత మనన 
aA క్‌ వ్‌ జై wh = ౯ జోలా. ఇల + డీ వ్‌ 
ఆభరణములు ధరించిన వశ్య్యలసు జూచి పతివ్రత రెన ప్ర గ్గ 
కౌగలుగునా? ఎన్నడును కౌదు. దయూనందమహర్శి ఆర సమాజ నియమము 
లలో చక్కగా చెప్పెను. వేదము సమస్త సత్య విద్యల (గ్రంథము. 
వేదమును చదుపుటయు, చదీవించుటయ్మా వఏసుటయ్మూ వచినిపించుటయు- 
ఆర్యులకు పరమధర్శ్మమైయున్నచి. 
నో యస్మిన్‌ రమే భయం నా వీ తుఘే చెవ 
ళా అ | లి లి = WI 
థనాజఒజజఒగమవః | 


గహాో౬ఒను;గహో నా సిన తపః కిం కరిష్యతి! 
న్మిగహోే నుగ కా నాన తుష్ట కిం కరిస్యతి! 9 
అర్థము i= యస్మిన్‌ = ఎవడు: రుషే= కోపించినచో, భయం = 


భయము నా స్ట్ర=లేదో, తుష్టేజసంతోషించినదో, ధనాగమః =ధన పాపి, 
నెవ=లేనేలేడో, స్మాగహః=దండిశచుట్క ఆన్ముగహః = దయచూపుట్క 


1 
శ్లో న్నీ 
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నా స్తి=లేదో, సః = అట్టి వాడు రుష్టః జ కోపించినవాడై, కిం కశెషకతి= 
నమిచేయగలడు ॥ 
తా॥ ఎవడు కోపించిన భయములేదో, ఎవడు నయోషించినను 
మీయడ్యో ఎవడు దండించుటలోగాని అను[గసాంచుటలోకాని నసమర్హుడు 
కాడో యట్టివాడు కోపించినను నేమియు చేయలేడు. 


న్లో నిర్విప.ణాఒవీ సర్పేణ కర్తవ్యా మహాశీ ఫగ్తా | 
విషమస్తు న చాప్యస్తు ఘటాటోపో భయంకరః॥ 10 


ఆర్జ్ర్యము = నిర్విషణ = విషములేనట్టి, సర్వేణ జజ సర్చముద్వారా, 
అపి=కూడ, పహతీ=గొప్పదైన ఫణా=పడగ, కర్తవ్యా = చేయదగి 
నదీ (పడగవిప్పవలెను, విషం=విష మ్కు అస్తు = ఉండుగాక్క చాపి=ా 
లేక, నాస్తు=లేకుండుగాక్త భు టాటోపః = ఆడందిరమ్ము భయంకరఃి = 
భయమును గలిగించుసు. 


తా॥ విషములేకున్న సు పాము పడగవీప్పవలెను. విషమున్నను 
లేకున్నను పడగవిప్పి ఆడంబరముగా నున్నచో భయంకరమగును. 
3 బర ఇల్‌ అవ్‌ త్ర జ్య ఆప © 
శ _పాతర్ల్యూత | పనంగేన మధ్యా యా త్రై nen | 
ర్మాకౌ చౌర థ్‌ (పసంగేన కాలో గ చ్చత్యథీ మతామ్‌॥!11 
అర్థము 3 ఆధీనుకాం అ మూగులయొక్క., కాలః -= కాలము, 
(ప్రాతః = [ప్రాతఃకాలము ద్యూతపసంగేన = జూదమాడుటకోను, 
మధ్యాహ్నే = = మధ్యాహ్న మందు, త్రీ (వనంగతః = స్త్రీల సహవాసము 
తోను రాశౌ =రాత్రియంద్యు చౌర క (పనంగేన =దొంగతనము చేయట 
తోసు, గచ్చతి= =గడచుసు, 
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త్రా॥ మూర్తుల మొక్కు (పాతఃకాలము జూదముకోను, మధా్యహ్న 
కాలము స్త్రీల సహవానముకోను రాతికొలము దొంగతనము చేయుట 
తోను గడచిపోవును. 

ఏవరణము :- కొన్ని పున్సకములలో “గచ్చత్యధీమకామ్‌" అసు 
చోట “గచ్చతిధీమవాష్‌” అని యున్నద, ఆ పాఠమును (గ్రహించిన 
అనువాదకులు భూమ్యా్యాకౌాశ ములకు ముడి'పె పెట్టినట్లు (వ్రాసిరి. (వాత £కౌలము 
జూదమాడుటను మహాభారత కథకు, మధ్యాహ్నము స్త్రీ [ప్రసంగము 
రామాయణకభతోన్కు రాత్రి చౌర్యమును '“భాగవతములోని కథతోను 
బోల్సి చెప్పిరి. 'థీమతామ్‌” ఆను పాఠమును (గ్రహించి నందువలన వచ్చిన 
చిక్కిదీ. భాగవతరచన పదునొకం డవ శరాబ్దములోనిదీ, చాణక్యనితిలో నికి 
భాగవత కథ యెట్లు వచ్చును? లుడ్విగ్‌ 'మహోదయుడు 'గచ్చత్యధీ 
సుకామ్‌” అను 'పాఠమునే (గడాంచను. మా దృష్టిలో గూడ నదె 
పాఠము నముచితముగా నున్నదీ. 
న్హ॥ సర్టిహ_స్త (గథిఆ౮+ మూలా సహ స్త ఘృష్ట్రచందనమ్‌ | 

న్యవా_స్త లిఖితం స్వాతం శక స్యావి(శీయం హాలేత్‌ 19 

ఆర్హము :- స్యహ స్త (గ్రథితా= =తన చేతితో (గుచ్చబడిన్మ వ మాలా = 
దండయ్ము 'న్వప స్త=తనచేతికో ఇ ఘృష్ట = ఆరగదీయణడిన, చందనమ్‌ == 
గంధము స్వహ్త = తనచేతితో, లిఖితం = (వ్రాయబడిన్య స్తోోతం 
సోత్రము, (స్తుతియు) శక్రస్యాపి =ఇం(ద్రునియొక్కుయ్య శ్రియం 
నంపదను, హరేత్‌=హరించును, పోగొట్టును. 

త; తనచేతితో (గుచ్చబడిన వాూాలదండయు తనచేత. ఆరగ 
దియదీడిన గంధక్షు, తనచేత. [వాయబడిన వాతము ఇంద్రుని మొక్క 
లక్మీనై నను వారించాను. ఆనగా పూలమాలను ధరించుటచే కలుగు 
నంతోషముకం"టె మాల్మగుచ్చుట వలన కలిగెడు కష్ట మెక్కువనియు, 


|| 


| 
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గంధము వలన గలిగాడు చల్ల దనముకంచి గంధముచెక్క. ఆరగదీయుటి 
కష్టమనియ్ము సోత్రము వలన గలిగడు సంత్భ ప్తికంె దాని రొచనవలన 
కలీగెడు కష్ట మెక్కువనియు భావయు. 
వ 4 

వో [హే దండా గులా క్షు దాః కాం తె 

హమ చ మేదిని; 
చన నం దధి తాంబూలం మర్ష నం గుణవర్షనమ్‌॥ 18 

| 

ఆర్థము = ఇరుద౦రాః = చెజకుగడలు, తిరాః ౫ నుప్వులు. 
ప వాలి — ఇను శ క శే 
యెద $= తెలివితక్కువ వాళ్లు, కాంతా హాఆ చంచలం = కంగా * నుం స కా 
మటియ్ము మేదీనీ == భూమి, చందన్‌ = గంధము దధి = 
తాంబూలం = తాంబూలము, మరం య మళ్చిం చుట, గుణవరన = 
శాని గుణమును పెంచును, 

తా॥ చెబుకుగడల్ము సువ్వులు, ప్రీ, బంగారము, భూను, గంధము, 
"పెరుగు తాంబూలము, ఇవి యన్నియు చాగుగా మర్చిం పబడిసచో వాని 
లోని గుణము పెరుగును. 


టీ 


వివరణము :- ఇందులోని సుర్షనశబ్రిమున క్ర నేకార్ల్షములుస్నవి, 
చెజకునుు నువ్వులును రసము వచ్చునట్లు ఒ త్తిడిచయాటయ, మూర్తున 
కొట్టుటయు, శ్రీని కుచమర్హనముచ ేయుటయు*, బంగారముసు ఒలుపిడి 
జయుటయ్ము భూమినిదున్నుటయ్యు గంధమును రుద్దుటయు, హలం. 
తఎంచుటయు, ఠతాంబూలముసు నమలుటయు నను నర్హములొ _ వాడబడినది. 


గంధమెంఆ అరిగచిసి న దాని గుణ మంత పెరుగును, పెరుగును 
మధించినకొలదీ పెన్నవచ్చుసు. ఆశ్ర స మెంత నపలిన ఆంత 


డుకురువ గుణము కసబదుసు- ఆనెను: 
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నో దర్శిదతా ధీరతయా విరాజలే 
కువ(స్రు తా ళు భతయా విఠశాజతే | 
కదన్న తా వోప్టతయా విరాజతే 
కరూప తా శీలతయా విరాజే॥ 14 


ఆర్హము :- దర్శిద్రతా=దార్మిద్ర్యమ్ము ధీరతయా = ధైర్యముత్యో, 

విరాజతే =కష్టదాయక ముకౌద్యు కువ స్త్రతా = మాసినగుడ్త్మ శు|భ్రతయా = 

మురికిలేకండ చేసినచో. విరాజతే = అందముగా నుండును కదన్నతా = 

చల్చియన్నము, ఉష్టఠయా = పెడిచేయు టచ్కే విరాజతే: = రుచిగానుండును, 

చ=మశీయ్య కురూపకా = ఆందవిహీనత్క శీలతయా = మంచిగుణను 
ర 


కలిగియుండుటచ్మ విరాజతే=లోకుల కళ్ల లోపడకుండును, 


తా॥ దార్మిద్యమ సంభవించినపుడు ధై ర్యముగానున్నచో' కష్టము 
శలిగింపదు, చెడ్డవ స్ర్రమైనను శుభఖముచసినచో చాగుగానుండును. చల్లి 
భోజనమైనసు వేడిగానున్నచో రుచిగా దోచుసు. అందహీనముగానున్నను 
శేలమున్న చో [పకోశించును, 


నవమాధ్యాయము సమా పము, 


దశమాద్యాయ ము 
నో ధనహీనో న హేనశ్చ ధనికః స సునిశ్చయః [| 
వీద్యా రత్నేన యో హీన; నహూనః సర్యవ స్తుషు! 1 
ఆర్థము = ధనహిానః = ధనములేని మనుష్యుడు వాసః = 


హినుక్కు దీనుడ్కు న=కొద్యు నః = వౌడ్డు. వీద్యాధనము క్ర లవాడె నచ్మో ఫ్‌ 
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సునిశృయః' కక నిశృయముగా, థనికక =ధనికుడ్క్మె యః==ఎవడు, విదాక్థ 
రొత్నేన=విద్య యసు రత్నముచేత, హీనః = లేనివాడో సః = వాడు, 
సర్వవస్తుషుఖణ అన్నింటిలోను హీనళ=లేనివాడే యగును, 

తాః ధనములేకున్నను నిద్యాధసమున్నచో ధనహీనుడు కాడు 
నిశ్చయముగా థనవంళుడే యగును. విద్యారూపరత్న ములేనివాడు ఆ 
వస్తువులు లేనివాడే యగును. 

వివరణము :- విద్యయె ఆన్నిటికం చె గొప్పధనము--- 

ర్య్వస(ద్రవ్యేషు విదై కవ |ద్రవ్యమాహు రసు త్రమమ్‌ ; 

అహార్యుత్వా దనర్హ్యళ్నా దక్షయకాళ్షిచ్చ సర్యదా॥ 

విద్యా ధనమన్నిటిలోమ. నుత్తమధనము దొంగలు కాచెయరు'" 
మిక్కిలి విలువగలది, ఎన్నడు నళింపషనిది, వ్యయముచెయుచున్న కొలడి 
పెరుగును కాని తరుగదు. 


నో దృఫిపూతం న్య నేత్‌ వాదం వ్యస్ర్రుపూతం నిబెజ్జ లమ్‌ | 
శాయుఫూతం వ బేద్‌ వాక్యం మనః పూతం 
నమాచళశేత్‌ | 2 


rg 


అర్హము :- దృష్టపూత౦ = న(శ్రములత్‌ చూచి పాదం = ఆడుగున్ను 
న్య సేత్‌ జఉంచవలెన్కు జీలం:=నీటిని వస్త్రపూతం = గుడ్డతో వడపోసిన 
దానిని పిచేత్‌ = (శ్రాగవలెనుు వాక్యం = వాక్యముస్తు, కాస్త్రపాతం 


క” 
" 3 


అదు గో అ వ క్‌ వ లను అ అధ శ అం ల జో 
శాస్రోసుకూ లమైనదానినే, వదెతి అ చెప్పపలెన్ను మసః =-మనస్సునక్ము 
వనరు 


పూతం =పవ్నితముగా బొ తనదని, సమాచరేత్‌ = ఆచరింపవలెను. 
తా॥ భూమిమీశ చూచి పాదమంచవలెను గుడతో వడహోపి 
(త 


నీరు త్రాగవలెను కాస్త్రుపకాతము శుద్దమైన వాక్కునే పలుకవలెసు 
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ny 


నన్యక. బాగుగా నాలోచించి పవిత్రమైన పనిన చయనలెను.. (క్ట 


యన డా co క Css 'చచింపవన లెను. 


1 రగ 


[ 


వివరణము :- దారిలో గోతులు ఇటుకలు వాళ్ల పురుగులు, 
బాములు, తేళ్లు మొదలగు జీవజం తువులు, Sry మలమూ[త ములు, 
న్నే దొచ్చు ము మురుగు, మొదలగు మురిక్‌ వస్తుపులుండును కాపునను 
వాని వలన ఆరోగ్యము చెడును కావునను మార్గమున చూచి నడవవలెస్తు, 
నీట్‌లో చిన్న చిన్న పురుగులు గ్రుడ్లు మొదలగునవి యుండును కాపున 
శుద్దమైన వతముక్‌ 'వడపోసీ నీరు త్రాగవలెను. 
ఆనర్గళమగ  (ప్రలాపముబచేయక. శాస్త్రాసుక నాలముగ హితము, 
మితను కల్యాణకరములగు వచనములు పలుకవలయును. 
మనస్సులో బాగుగా సాలోచించి (శెష్ట ములగు వ్యవహారముల 
చయవలెను. ఈర్ష్యాద్వెషములు | కలవాడ వై యెవ్యనికి హాని కలుగజీయ 
రాదు. ఆందజికి కల్యాణకరములగు పనులు చయవలెను, 
శ్ర! సుఖారి చేత్‌ త్యజ ద్విద్యాం వద్యాా చ 
- త్యజేత్‌ సుఖమ్‌ | 
సుఖాల నః కుతో విద్యా కుతో ఏద్యార్గినః సుఖమ్‌! 3 


అర్హహు J సుఖార్ధిచేత్‌ = సుఖమును కోరువాడె డెనచొ, బదా్యం = 


పద్యము, శ్ర్యవేర్‌ జ విడువవలెను, చ=మజియు ం విద్యార్‌ = విద్యకానలయు 
నసుకొనువాడ్యు న సుఖమ్‌ = సుఖమును, త్యజెత్‌ = విడువవలెను, సుఖార్తి 


నః = సుఖముకో రువానిక్రి విద్యా = విద్య, కుతః = ఏపక్కాడిదీ ?, విద్యార్షి 
.నశ= ఏద్యకోరువానిక్తి సుఖమ్‌ =సుఖము, కుతళజ ఎక్కడిదీ ? 

తా॥ సుఖమును కోరువాడు' విద్యకొజకు' '(పయత్నింపరాదు. 
ఏద్యను కోర్తువాడు సుఖమును. విడువవలెను. సుఖము కోరువానికి విద్య 
యెక్క-డిది ? విద్యకోరువానికి. సుఖ మెక్కడిది ? 
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వివరణకు = చాణక్యుడు మ మశొకచోట 
సుఖార్ధిచ త్యజే ద్యదాకం విద్యార్థి చ త్యజేత్‌ సుఖము | 
న విద్యా సుఖయోక సన్టిస్తిజ స్తిమిరయో రివ॥ 
(చాణక గ రాజనీతి. 3-25) 
విద్యార్థి సుఖ[పా ప్తీకొబకో కోరికను విడువవలెను, (ప్రకౌశమునకు అంధ 
కారమునకు పొత్తు ఎట్లు కుదురోడో యై విద్యా సుఖములకు హొత్తు 


యా, 


సుఖా విలాషియన వాడు పేద్యా (వా ప్పివ్‌ కొజకు ఆశను విడువవలెను 


రుదురదు, 
ల్ల కవయః కిం న పశ్య న్తి ర్‌ం న కుర్యున్తి యోమీతః | 
మద్యపా?ః కిం న జల్బ ని కిం న భక్షు_న్తి వాయసాః॥ & 


ఆర్థతయు = కవయే = కవులు కిరి = బమి; న పశ్య9 = 
చూడరు? యోషితః=ప్ర్రీల్కు కిం = ఏమి, స కుర్వప్త = చేయలే రు? 
మద్యపాః [తాగుబోతులు కిం = ఏమి, న జిల్నన్తి = వాగరు? వాయ 
సాః =కిెకులు, కిం-=నమిః స ఖక్షయ న్తి=తినవు + 


రజా 


గ్‌ 


తా॥ కప లేమి తెలిసికొసబేరు ? శ్రీలు ఏమి చెయలేరు ? (త్రాగు 
దోతులు నీమి వాగరు? కాకులు తిననిచెమున్నదీ ? 


వివరణము :- కవులు చూడలేనిదలేదు. *రవికాననిలో కవి 
కొంచునే కదా!” అను ను క్తికలదు, ఇట్ట దీవ్యదృష్టియున్నను కుమార 
సంభవములో 1-3 కొళిడాసు “ఏకో హి దోషో గుణ సన్నిపాతే నిమజ్జ 
తన్లోః కిరజేష్వివాంకళశి అనగా చంద్రుని కిరణములతో మచ్చ కప్పబడి 
నట్లు ఎక్కువ గుణజములున్న కవిత్యయులో 'నేదై న 1 లెక్క 
లోనికి రాదని యర్థము. 


ఒక కవి కాళిదాసు నెగతాళి చేయుచు నిబ్లనె సు 
22] 
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ఏకో వా దోషో గుణ నన్నిపాకే నిపుజ్జతీన్లో రితి యో బభాషే 

నూనం న దృష్టం కవినాపి తేన దార ద్య దోషో గుణకోటినానీ॥ 

చంద్రుని కిరణములలో మచ్చకానరానట్లు గుణసమూహములో 
దోషము లెక్కకురాదని చెప్పిన (కవి నాపి కేన) అను శబ్బ్దములసు 
కవినా--అపి-- కేన ఆని విడదీయక కవి-.-నాపితేన ఆని విడదీసి “మంగలి 
కవి ఆని హేశనచేసెను, కాళిదాసుకు దార్మిద్యాదోషను గుణములను 
చెజచునని తెలియద వెను, 

ప్రీలు ఏమిజేయలేరు ? మాత నిర్మాత యనగా సంతానముసు 
నిర్మించుచున్నదేం ఆమె సంసారమును సర్యము మును చక్క-చీద్దుచున్నదీ* 

తల్లి కోరినచో వీరులైన సంకశానమును కనును. 


హృత్సు పితాసో యుధ్య న దుర్మదాసో న సురాయామ్‌ 1 

ఊధర్న నగ్నా జఠన్త॥ (బుగ్వేదము) 

(తాగుబోతులు తమలో కాము కొట్టుకొందురు. మొండి మొలతో 
తిరుగుదురు. దుష్టబుద్ధీగల వారగుదురు. కొవున మద్యపానము చేయరాదు. 
కొకు లేమి తినవు? 

కవలయతి నరకనికరం పరిహారతి మృకాలికౌం భ్యాా౦తః 

యదతో ఒస్తు మా స్మయస్తే స్వభ్యస్తం సర్వదా స్వదశే॥ 

(యోగవా ని, ఉం 116 64). 
. కాకి తామరతూడులోని దారములను విడిచిపెట్తును నరకము 
సమానమైన మురికివస్తువులను చుట్టుముట్టి తినును. ఈ విషయము 
ఆకర కపడ నావశ్యకములేదు. ఎందుచేత ననగా నెవరికేదీ యభా్యస 
యది మెంత సీచమెనదైనను దుర్గంధముకో కూడిసదైనస్తు, రుచిఈ 
దైనను దానిని ఆప్యాయతకో లొ లువేసికొసుచు తిందురు. 


జ 5 " స్‌ 
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లో రంకం “కరోతి రాజానం రాజానం రంకమేవ చ॥। 
ధనికం నిర్ణనం చెవ నిర్ధనం ధనినం విధిః! 5 


అర్ధము :- ఇదీ నిజము. విధిః =విధాత్క పరయుశ్వరుడు, రంకం = 
పీదవానీని, రాజానం =రాజుగా, కరోతి = పయుచునా న్నాడు, ఫు అసే 
sais =రాజును, రంకమేవ =బీదవానినిగ్యా కరోతి = చేయుచున్నాడు, 
చ=వజియు్యు. ధనినం=ధనవఠితుని, నిర్ణనం = ధ ములేనివానినిగాను, 
చ=మజీయు, WERE నిన్మి ధనినమేవ =ధనవ౦ం తునిగానేం 
కరఠోతి= చేయుచున్నాడు. 

తా॥ పరమేశ్వరుడు ఏదవానిని రాజుగా జేయును, ఆస్తే రాజుసు 
వీవవానినిగా జేయును. ఇదీ సత్యము, 

వివరణము :- సూరదాసు ఈ ల్లోకమునకు అనువాదము నష్ట 
ముగా జేసెను . 
పరమెశ్వరుడు కుంటివానిషేత కొండను దాటించును. (గుడ్తవానిని 

చే 


చూచునట్లు చేయును. చెవిటివానిని వినునట్లు చేయును. మూగవానిని 


మాట్లాడుసట్లు చేయును. దర్శిద్రుని ధనపంతుని చేయును. పరమాత్ము 
డేమి చేయునో వేదములో నిట్లున్నదీ--- 

ఆభూ కరోతి యన్నగ్నం ఖిషక్తి విశ్వం యత్తురమ్‌ । 

(పేమస్థః ఖ్య్యన్నిక (శోణో భూత్‌! ti (బు. 8-79-2) 

పరమేశ్వరుడు బిట్టలులేనట్టి మొండి మొలవానికి బట్టలిచ్చుసు. 
రోగికి నన్ని విధముల వికిత్సచేయును. (గ్రుడ్డివానిని చూచునట్లు చేయును, 
కంటివానిని నడచువట్లు చేయును, 
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వనేమ వ్యన్తరికం తతాన వాజపుర్వత్పు పయ టఉ(స్రియాసు । 
హృ్‌త్చు [కతుం వరుణ పిళ్షగ్నిం డిఏ సూర్యమదధాత్‌ 
సోమమ్మద్రౌ॥ (యజు, 4-31) 
వరణీయుడగు పరమేశ్వరుడు వసములపై ఆకాశమును వ్యాపింప 
జేసెను. గుబ్రములలో వేగమున్తు ఆవులలో పాలను హృదయములో 
కం స (ప్రజలలో ఉత్సాహాగ్నిని, ద్యులోకములో సూర్యుని, 
బుఘములలో అమృతమువంటి జలముసు, పర్వతములపై సోమలతలు 
మొదలగు నో షధులను ఉండునట్లు చేసెను. 
న్లో అం యాచకః శతు రూ ర్ట ణాం బోధకః రిపుః। 
జార్మస్ర్రేణాం పతిః శత్రు క్రో రాణాం చం| దమా రిపుః॥6 
అర్థము = లుబ్దానాం = లోఖగుణముకలవారికి, యాచకః = 


యాచించువాడు, శ (తుః =శ తవు, మూర్తాణాం=మూర్జులకు, బోధకః = 


Cra 


పదేశముచేయువాడ్కు రిపుః = శ(తువు, జారస్త్రీణాం = వ్యధిచరించు 
స్రీలకు ప త్రికి=భ ర్త శత్రుః =శ్యతుపు, చోరాణాం =దొంగలకు, చంద 
మాః =చంద్రుడు, రిపుః = శత్రువు, 
తా॥ లోభగుణముగల వారికి (పిసినారులక) యాచకుడు కత్రుపు, 

మూర్చులకు సదుపదెశముచే దోధకుడు శత్రువు. న్యభిచారముచేయు 
ప్రీలకు భర్త dn దొంగలకు చంద్రుడు శ్యక్రువు, 
నో యేషాం న Se న తపో న దానం 

"నాకి శీలం న గుణో న" క్‌! 
లే మ_ర్హ్యలోకే ' భువి భారభూ శ్రాః : 

మనుష్య రూచీణ మృగాళ్ళర్వన్తి స్త్‌ 
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అర్హము 0 = యేషాం = ఏవరికి, విద్యా = విద్య, న న=లేద్కో తపః= 
తపస్సు (ద్వంద్వ. సహనశ కి), స్ట్‌ లేదో, దానం =దానగుణము, స == 
లెత చ=మణజియ్య్మ శీలం=దయ్య్మా నమత మొదలగు గుణః అపి = 
గుణము కూడ్మ స=లేద్య్మో ధర్మః = ధర్మభావన్క ధర్మాచరణ, న=లేదో, 
తే= = అట్టివారు, కటల అల భువి = ఘామిపై భార 
a = భారభూతులై, మనుష్య రూపేణ = మసు ష్యరూపముతో ప 
మృగాః పథు వులుగ్కా 'చర నీ=తిరుగుచునా శ 

తా విద్యలేనివారుః తపస్సు (ద్వంద్వ సహసము) లెనివారు, 
డానబుద్దీ 'లేనివార్కు దయ్య నమ్రత మొదలగు సద్దుణములు (శీలము లేని 
వారు ధర్మ స్వభావము, ధర్మాచరణము లేనివారు భూమికి భారఘాతులై 
మనుష్యరూపములో తిరుగు మృగముల వంటివారు. 


న్లో అ నః సార విహీనానా ముపబేశో న జాయతే | 
మలయా౬ఒవల నంన గ్దాత్‌ న వేణు శ ఎకేనా నాయతే॥ 8 
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శా॥ మనసుతో యోగ్యతలేని బుద్దీహీనులకు, మలిన కా ాదయు 
శ 


తాయ 


గ్ల 
| 
చున్నీ 


న ము ఫలింపదు. పులయపర్యాతము (గంధపుచెట్లుండు 
సట సున్నను వెదురుచెట్టు గంధముకలదకాదు. గంధము 


ఏవరణము :- మలయప పర్వతము పైనుం ౦డి వచ్చు గాలి సోకినచో 


సాధారణ వృకములుకూ డే సువాననకలవి యగును అనువాడుక కలదుకాని 


గ లో ట్‌ గ్ర మో అద 
పెదురుచెట్టు సువాసన కఃర కాదు, ఆస్తే ఉ పదెళకు డెంత గొప్పవాడై 
మలినజహాదయుడగు మ ము సుష్యుని పై ఆ యుప పదేశికుని 


తో యస్య నా స్త ని స్వయం (పజ ఇహం తన్య కరోతి కిమ్‌! 


లోచనాభ్యాం విహినన్య దర్పణః కిం కరిష్యతి! 9 


ఆరు ; = యస్య =ఎవ నికి స్యయం = = భా (ప్రజ్ఞా a 
GG 


లేమా(త్ర ముపయోగపడవ. 
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7 ఒన్న అన్నల ఒర న లాం వ్‌ Pe 
ద్‌ స్నులున్నవాడ తస ముఖమును అద్దములి చూచుకొసగ లడు. కొసి (గుడ్డి 
ల 


వోని కద్దచు ముపయూగించును 
నో! దురం నజనం కరు ముపాయోా న హీ భూతలే | 
ళం జ జ Ne. 


అర్హము :- దుర్దనం =దుష్షుని, కాట కర్తుం 2 
చేయుటకు భూతలే=భూమి'పై, ఉపాయః = ఉపాయము, నడి = లేదు 
గదా ఆఅవానం =మలవబ విడుచు నిందీయము మ డిని). శతథా=అఆనేక 
వీధములుగు ధొత౦ =కడిగిసను, (శ్రేష్టం అ శేష్షమెన్మ ఇం(ర్రయం = 
ఇం|దీయను న భర్‌ =కాదు, | 

తా॥ భూమిలో దుర్జనుని సజ్జసునిగా చేయుట కేయపాయము 
లేదు. ముడ్డి. నెంత ఉధ్రముగాచేసినస గేశ్టమైన యిం డ్రియము 
(ముఖము) కాదు గదా! 
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వివరణము !- ఈ ల్లోకములోని దృష్టాంతము విషమమైనదీ. 
ముడ్డి ముఖము కానే ముఖము ముడ్తియు కాదు. కౌని దుర్ణనుని సజ్జనుని 
చేయట పపం. సత్యము. తులసెదాస హం —— 


సత్సంగము వలన మహామూర్తుడైన కాలిదాసు మహావిద్యాంసు 
డయ్యను, రత్వాకరు డను బందీపో దొంగ వాల్మీకి యయ్యెను, (ఈ 
వాల్మీకి రామాయణము రచించిన ne మహ ర్ల కాదు). మాంసము తిని 
మద్యము సేవించిన సా స్తికుడగు “ముంశీరామ్‌” పరము ఆ స్టకుడగు (ఆదా 
నందస్వామిగా మాజెను. వేశ ్యగామియైన జట్‌ భర్త ఆమ్‌ుం 
చంద్‌గా మాజినుం. 


శో! ఆత గబ్యోపాద్‌ భావేన గ తః పర చ్వేపాద్‌ ధనక్షయః! 
ఖా ఆ భవేన్నాకో బ్రహ్మ చ్వేపాత్‌. 
కులక్షయః॥। 11 


తాయ చై వ బి (ా ఆ ఒర ప 9 a 
అర్హ : ఆత్మద్యషాతి — తన ఆత్మ ద్వెషించుటవ లన్మ 
మృత్యుః = మృత్యువు, భవెత్‌ = ఆగుస్ము పర ద్యెషాత్‌ — ఇతరులను 


ద్యషించుట వలన్క ధసకయః =ధననాశ నమగును, రాజచ్వెషాత్‌ =రాజును 
అన వలను నాశః=నాగమ్ము భవెఆ =అఆగుస్కు (బ్రహ్మా 
[బాహ్మణ ద్వేషమువలన కు కులకత్షీయః = కలము నశించుపు, 
తా॥ ఆత్మద్వెషాల్‌ కు బదులు ఆ ప్పద్వేషాఠ్‌ అసు పాఠాంతరము 
క్రలదు. ఆప్పుడనగా దయానందమహర్షి రచించిన ఆర్యోద్దేశ్య రత్న 


చి + 
మాలలో మోసము మొదలగు దోషములు లేనివాడు భర్యాళ్ముడు, విద్యాం 


వాడు, ఆందణీయందు కృబాద్చషస్టిక లవాడు. 


1/6 


ఆంపవపజకి సుఖవమక్‌ కోటకు న న సీ యున్నది, తస్ను తొను 
ద్వేషి షంచుకొనువా నిక్‌ మృత్యువు పంభవించును. ఇతరులను ద్వేషించి 


లే 


శ్యతుత్వము పెంచుకోన్న చో గగనము నశించును. రాజును ద్వేషిం చిన 
దానికి నాశము కలుగును, (వాహ్మణునీ ద్యేషించినచో 'కులకయనుగును. 
పీవరణము ?= తన్ను తాను ద్యెషంచుకొనరోదు--- 
ఉద్దరదాత్య, నార్మాన్‌6 నాళ్యానమవసాదయేళ్‌ 
ఆతే వ హ్మాత్మనో బింధురాతె వ రిప్పరొత్మనః॥ (గీత 6-57) 
తన ఆత్మదిలముకో, తన ఆత్మ నుద్దరించుకొనవలెను. ఎన్నడు 
తస ఆల్యను [కింద పడ వేయ జూడరాదు. ఎందునేతననగా ఆత్మయ 
తన మ్యితుడు బంధువు. ఆత్మయే శ(తుపు. 
శో వరం వనం వ్యా ఘగ జెన్ష 9 సవపితం 
[దుమాలయః పత ఫలామ్బు భోజనమ్‌ | 


స్‌ ణేము శయ్యా శతీజీర్ల వల్క-లం : 
న బంధు మధ్య ధనహీన జీవనమ్‌॥ 12 
ఆర్థః 5 2 (దుమాలయః = చెట్టు ఇద్లుగాను, పృత్ర ఫలాంబు 


శ ఇర 
Sy 


౦= ఆకులు పండ్లు సీరు భోజనముగాను, తృణేమ = గడ్తియందు, 
కయా్యా=పడకయ్యు శత =అనేకముగా, జీర్ణ = చినిగిపోయిన, వల్క-లం= 
రదిటయ్మూ వ్యా = పెద్దపులులతోసు,. గజేంద్ర = గజవాజులతోను, 
విళం = సేవీం ంపబిడుచున్న (ఉన్నటువంటి) వనం =వనము, నరం 
Men బింథుమధ్యే' = బంధువుల మధ్యలో, ధన హీనజీవనమ్‌ వ 
ధనములేని జీవితము, నడకాడ్కు ఆనగా బంధువుల మధ్యలో ధన 


|| 


హీనుడుగా గా (బ్రతుకుటకం+ రై మహారణ్యములో సుండొట మేలనిభావను: 


తా దింధువ్వుల మధ్యలో ఢనహీనుడుగా (బతుకుటకం"టె "పెద్ద 
[కింద గడ్రిపబచుకొని పడియుండి 


రు (క్రాగుచు చినిగిపీలికలైన వప్ర 


ఇవాల. 


పులులు ఏనుగులు తిరుగుకోట 2 
ఆకులు పండ్లు తిసుచు నదులలోన 
ములు ధరించి (దిలతుకుట హరః 
నో, wr జ i జర 
|. వపో వృక్ష_స్తస్య మూలం న సంధ్యా 
"వేదాః నాఖా ధర్మక ర్మాకే ష్మతమ్‌ | 
తస్నాన్నూలం యత్న తో రశ్షణీయం 
న్నే మూలే నెవ శౌఖా న పతమ్‌! 18 
తియ +. Me Le Teale IR జ Su శ 
అర్థము క విప్రః = దాహ్మణుడదు వృతః = వృక్షము భఖ = 


క లో 
BIE 


దుఃయ్ము తన్య=ఆ వృక్షమునకు, సంభా్య=సంధ్య ఉపానన్న పర మశ 


ఇ న్‌ 
రుని ఆరాధించుట |బ్రహ్మచింతన్మ మూలం= మొదలు వేదాః = బుగ్వే 


వై 
టి 
ర్చి 
G 


బగు ఎదముల్ము కాణాః=-ఆ చిటుకొమాలు. ధర్మక ర్మాణ్‌ er 

ద 6 - శ € 
తర్మములు పత్రం = ఆకులు, తస్మాత్‌ =అందువలస్క మూలం = మొదల్ము 
యత్నతః=| ప్రయత్న మువలన్య్క రోక్షణీయం = రషింపదగినదీ, ఎందువల్ల 
ననగ్యా మూలే = మొదలు, శన్నే = నజకబడగ్యా. కౌభాకి = కొమ్మలు? 


ప్మతం =ఆకులస్సు నైవ=లేనే లేవు, 


తా॥ దాహ్మణుడు వృషము, పరమేశ్వరుని గూర్చి వ్యాసించుచ్చు 
ఉపాసించుచ్చు ఆరాధించుచుందుట ఆ చెట్టునకు మొదలు. ఆ చెట్టునకు 
ఎదములు కొమ్మలు. ధర్మకార్యములు ,ఆకులు. అందుచేత ఆ చెట్లు 
| ME శ గ ల 
మూలమును (యత్నించి రకింపవలెను. చెటు మొదలే లేకున్న 
బి 
కొమ్మలులేవు, ఆకులు లేవు, 
వివవణము := శ్వ శొకములో సంధ్య యొక్క మహ త్త్వము చెప్ప 
బడినది, (వతి ద్రాహ్మణుడు నంధ్యచేయవలెను. 
23] 
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సంధ్యా యన న విజ్ఞాతా స సంధ్యా యెనానుపాసితా | 
జీవమానో భవేచ్చూ(దో దో మృతః క్యా చైవ జాయతే! 
(దేవీ భాగ, 11-16-7) 
సంధ్యా రహస్యము నెబుగనివాడున్కు జీవితములో నంధ్యోపాసస 
చేయనివాడును (బతికియండగానే కా మరణానంతరను కుక్కగా 
తయారగును,ః 
యెస పూర్వాముపాన న్తే ద్వీజాః సంధ్యాం న పళ్చిమామ్‌ 1 
సర్వాంస్తాన్‌ ధార్మికో రాజా కూ ద్రకర్మాణి కార యేత్‌॥ 
(భార. ఆను. 104-19) 
ఉదయ సాయంకాలములందు సంభ్యచెయని ద్వీజులచెత థార్మిక 
డెన రాజు "సివాకార కములు (శూర) చేయించవలెను. 
శేటి సతి యిదీ చూడుడు---- 


న సంధ్యాం సంధ్య న నే నియమిత నమాజం న కురుశే 
న వా వొంజీబంధం కలయతిన వా సున్నత కష 


న రోజాం జానీతే [వతమపి హరెరై్నవ కురుతే ; 

న కాశీ మక్కాబా శివశివ న హొందుర్న యవనః॥ 

నియమముగా సంధ్యచయుట లేదు నమాజు చేయుటలేదు. 
యజ్ఞోపవీతమును ధరింపలేదు, సుంతి (సున్నిత్‌) చేయించుకొనలేదు, 
గులావిపూవు నుంచుటలేదు. హర్మివ్రతమ చేయటలేదు, కొశీకిగాని 
మక్కాకుగాని పెళ్లటలేదు. శివశివా! వీరు హిందువులు కారు యవనులు 
(మునల్మానులు) కారు. 
మతొక కవి 


చ పూజలు తక నమాజ్‌ లు, టక గంగాస్నావము, సామూ ఫార్‌ 


య్‌ 
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పాటలు మొదల నవి వేబు వేజటుగా నున్నసు హా కో టలులో అడుగు పెట్టగానే 
ఆంతా యుకే. ఒకే క కప్పు ఒకె సొసరు, భెదము లేదు. 


క్ల! మాతా చ కమలా దేవీ వీతా చేవో జనార్లనః | 
బాంధవా ఏష్టుభకాశ్చ స్వచేశో భవన్మతయమ్‌! 14 


యు 


అర్దము :- మాకా=తల్లీ, కమలాదేవ్‌=లక్మీదేవ్తి చ=మణీయ్మ 
=త౦డఢడీి, జసార్షనః 'దెవః = నర్వవ్యాపకుడ్ము ఆనందదాయకుడగు 
పరమశ్యరుడ్కు చ=అ'స్రై విషప్పుభకాః= పరమాత్ముని భక్తులు బాంధవాః = 
దింధుబాంధవులు, అట్టి వానికి, భువన త్రయమ్‌ = ముల్లోకములు స్యదేశః = 
తస దేశముతో సమానము. 
తా॥ లక్ష్మి యెవనికి తల్లి లియో నర్వవ్యాపకుడు, ఆనంద పదుడు 
నైన పరమేశ్వరు డెవనికి రక్షకుడో విష్ణుభక్తులెవనికి బాంధవులో యట్టి 
వానికి పృథివి అ న్హరికమ్ము ద్యులోకమునను ముల్లోకములు స్వదేశము 
౦టివే యగును. 
వివరణము :- దీనికి సరిపోవునట్టిదె యా కంద్‌ ల్లా శోకము 
మాతా తు పృశిప్‌ డెఏ పికా దెవో మహేశ్వరః | 
బాంధవాశ్చ జగత్సర్వం న్వదేళో భువన్మతయమ్‌॥ 
పృథివి యెవనికి తల్లి యో మహేశ్వరు డెవనికి తండ్రియ్యో 
సమ న్స జగత్తు నెవనికి బంధువులో యట్టి వానికి ముల్లోకములు స్వదేశ 
ముతో నమానమెనవే. 
శో! వక వృక్ష నమారూథా నానా వళ్లాః విహాంగమాః | 
(ప్రభాతే దిక్షు దశసు కా త్మత పరివేదనా! 15 


ము = నానావరాః = నకరకముల రంగులుగలు ఏజటాంగమా: = 
పదేలు ఎళవృక సమారూఢాః = ఒనెచెట్టు న నా(శయించియుండును, 
లాల | దశసు దప =పదీదీక్కులకుపోపుసు, తత్ర == 
ఆ వఏషయములో= పరివె ;ఖము, కౌ=వముండుసు ? 

తా॥ రకరకముల పజలు ఒకే చెట్టుపై నివసించును, తెల్లవార 
గానే తలకొక -దేక్కుకు ఆహారమునశకె యుగిరిపోవును. వానికి విడిపోవు 

వివరణను :- పృట్టినదీ గెట్టకమానదు. ఆందుచేత దుఃఖమేల ? 
ద్రరాముడు శ భరతున కుపదెశించుచు 


సంపాదీంచినదంతయు నశించును. లౌొకికముగా నున్న తులకు 
చివరకు పతనమె. సంయోగమున కంతమ వియోగము. జీవనమున 
కంతము మరణము, 

యథా ఫలానాం పక్యానాం నాన్య(ఠ పత నాదృయమ్‌ । 

ఏవం నరన్య జాతస్య నాన్య(త మరణాద్భయము॥ 

(రామా, అయో. 105-17) 

పండిన పండ్లకు పడునట్టి ఖయము మదప్ప వేటుభయములేదు. అశు 
పుట్టిన మనుష్యునకు మరణము వలని భయముదప్ప వేజుభయ ములేదు. 
యథా కాష్టం చ కాష్టం చ నమేయాతాం మహార్షవే | 
నమేత్య తు వ్యశే పేయాశాం కాలమాసోద్య కంచన॥ + 


క్‌ f 
Yr 
te 
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ఎవం భార్యాశ్చ పృత్రాళ్ళ జాతయశ్చ స క] 
సమత్య వ్యవధావ ని (పవోపవ్యాషాం ఐనా భవః 
(రామా, అటూ 105-26 27) 


శ్గో॥ బుద్ధరస్టస్య ః బలం తస్య నిర్చు భైశ్చ కుతో బలమ్‌ | 
వనే నింహా నో మదొన్నత్త తః సనన సిపాతితః॥ 16 


అర్హము = యస్య =ఎవనికి, బుద్దీః = దుద్రీక లదొ, తస్య = అతనికి 
బలం =బలముండుసు, చ=మడియ్మా నిద్బగ్రైః =బుద్ర్దీలే నివానిక్సి బలం = 
బలము, కతః = ఎక్కడిది ? వనే=-ఆడవియందు, పుదోన్మ తః = మద 
కర కు మ లేకి స్మ సింహ:ః౭=సింహము, నళ తెన=దుడైగల కుం ఒలుచేత్త 


నివాతితః = చంపబడెిను, 

అ బుద్దీగలవాడే బలవం తుడు, బుద్దిహొ నునకు ఐల మెత్కాడిద్‌ ? 
ఆడవిలో మదోన్మత్తమైన సింహము బుద్దేమంతుడైన కుందేలుజే చంప 
టిడెషు. 

EN కౌ చింతా మమ జీవన యది హరి రి(క(ంభరో 
గీయతే 
సోడా దర్శక జీవనాయ, జనస_స్తన్యం 
కథం నిర్భయెత్‌ | 


182 
ఇత్యాలోచ్య ముహాు మృహుర్యదుప తే 
లక్షీప లే ఆ శవలం 
తగత్చా దాన్బుజ జవనెన సతతం కాలో 
మయా సీయకే॥ 17 


ఆర్హము = మమ = నాకు, జీవనే = బివించు విషయమున, కొ 
శఓంశా = దిగు లేమున్నవి ? ఏశ్యంభరః = [ప్రపంచమును భరించునట్ట, 
పారః =దుః:ఖముల హరించు పర పరుడు. స యది = గానము 
చేయబడుచున్నచో దిగులేమున్నది ? నోచెల్‌ 
బోగొట్టి పోషంపనిచొ, అర్భకఉవనస్య = పసిబి 
తల్లి స్తన్యం = స్తనమందువాలసు, కథం ==ఎట్లు, నిర్మయేత్‌ = ని 
గలదు? ఇతి=అని, యదువతే=మనుమ్యల రకకుడవగు, లజ్మీపతె = 
చరాచర జగత్తునంతటను వ్యాపించిన పర మెళ్యరా 1, ముహుర్‌ ముహుః == 


> తో ny అ త; న్‌ా 
మాటిమాటికి అ కేవలం = శసవలముగా, తత్‌ = 


నీయుత్భ హొదాంణుజ = పద్మములవంటి పొదములసు, సేవ నేన = సేవిం 
మటచేళల్తా నఠతం = ఎల్లపుడు, మయా = నాచేత కొలః = కౌలము, 


౧ 


నీయ = గడ పబడుచున్న దీ, 


శా॥ దుఃఖములను హరించి (పపంచమును భరించి పోషించు 
పోదుగా చెప్పబడుచున్నాడు. పరమెశ్యరుడు (ప్రపంచమునకు పాలకుడు 
కాకున్నచో పిల్లలు జీవించుటకు తల్లి న్రనములలో నికి పాలెట్లవచ్చును 7 
OR వథూ! చరాచర జగతునంతట వ్యాపకుడవగు పరము ఎక కరా మాటి 


చూటికి నిట్లాలోచించి నీ పాదపద్మముల “సేపించుటలోనే కాలను 


గ్ర 


పెవరణము :- యదుశచ్హిము నిఘంటువు 2-3 లో మనుష్యుని 
మమలలో పఠించబడినద, ఇందువలన యదుపతి కర్ణము మనుష్యు 


ఇ 
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లకు (ప్రభువు లేక (ప్రజాపతి యని చెప్పబడినది. లక్ష్మీపతి కర్హము 
విషవ. మరోకములలో వ్యాపించి యుండుటప పరమేశ్వరుడు కవన 

ర్‌ 9 రమ! 
బడుసు, పరమాత్మ నిరాకారుడు. ద పనిషత్తులో --- 


ఆపాణి పాడో జవనో (గపాతా పశ్యత్యచటిః స శృణోత్యకర్షః। 
ల 
స ఎత్తి నెద్యం స చ తస్యాస్తి తా తమాహువ్యగ్య్యం పరుషం 


మహా నలు ( స్వతాం 3.19) 


పరమేశ్వరుడు జతుల రకున్నను (బ్రహ్మాండముసు వటుకొము 
ఆ కు 
చున్నాడు. పాదములు లేకున్నను ఎ(ఘ్రముగా వెష్టసు. కన్నులళేకున్నసు 
య = యాం 


సర్యమును గాంచును. చెవులు లెకున్నసు వినును, తెలిసికొనద 

దానిన్‌ సర్వము నెబుంగును. కొని ఆయస నెజబుంగు వాచెన్నడుసులేదు. 
అట్టి వానినే ఆదీమహాపురుషుడందురు. పరమాత్మకు పావముణ లేపు 
కదా! ఆయన పాదపద్మముల శెట్లు పేవచయుదురు ? అను [(పశ్నకలదు. 
ఆ [(పశ్నకు సమాధానము వేదములో చెప్పబడియున్నద--'యన్య భూమిః 
(పమా (అథర్వ 10-4-32) భూమియే పరమేశ్వరునకు పాదములు, 


భూమిపై సున్న భ క్తులగు (ప్రజలకు పరోవకార రూపసేవలో తన సవ 


శ] 


యమును గడపచదుండును. 
నో గీర్వాణ వాణీము విశిషబుది 
౧౧ డు 0 
సథావి భాపా నర లోలువోఒపహహమ్‌ | 
యథా సురాణా మమృ తే స్థితెఒి 
స(న్రాంగనానా వుధరాస పే రుచిః॥ 18 


జ్‌ 


అర్హము :- బతికాప్త్రు ధరంధరుడగు విద్వాంసుడ్తైన చాణక్యుడు 
ణా వకూ 


% 
శ 
m5 


ఒప్పు శ్‌ — re స Fret రాణ న గ్య — అడే ర్వా ఇ భీ వ 
చప్పుచున్నా గ్‌ మనే బలీషు దెవభాషమైన సంస్ట్టాల గలు 


యందు, విశిస్షబుదీః = వి షబుద్ధిక లవాడ ను, తథా౬ఒపి = ఆఅంబనప్పుటిక్కి 


తా॥ నితాంప ఏరోంథ థరుడైన విద్వాంసుడగు చాణక్యుడు చెప్పు 
కును సంస్మృతి భాష షయందు విశిష్ట? బుద్దిక ల హౌ డనైనసు, దేవలల 
కమృతమున్నసు దా దానికో తృ ప్పిచెందక అప్పరల యొక్క ఆధరామృత 
మును (క్రింది పెదవిని చప్పరించుట) [కోలుటకు కోరికకలవారై నట్లు 
ఇతర థాషలయందు కోరికగలవాడనె ఎెయున్నాను, 
న్లో అన్నా ద్లశేగుణం విం విపాదకశోగుణం పయః | 
గం చి ర తుది | 
పయసోఒష్టగుణంమాంనంమా 0 సాద్దశగుణంఘృతమ్‌॥ 19 


ము :- అన్నాతి = అన్న ముక ౦ క్మ పిష్షం = పిండి దశ 
గసణం 2 పదిరెట్లు గుణముకలద్వి పిష్టాత్‌ =పిండికం శు వయః = పాలు, 
దశగుణం = పదిరెట్లు శ కిఠలద్రీ పయనః = పాలకంప్కా మాంసం = 
మాంసము, ఆష్షగుణం = ఎ నిమిద్‌ రెట్లు న క్రికలద్కి మాంసాత్‌ =మాంసము 


న 


సం పె, దహపగుణంర-=వదిరె టు ఘృతం = నెయ్యిశ క్రి కికలదీ 

తా॥ అన్నములోకంచెి పిండిలో పదీరెట్లు ' గుణముకలదు. 
పీండిలోతంటె పాలలో పదిరెట్లు గుణముకలదు. పాలలోకంచు మాంస 
ములో నెనీమిదీరెట్లు గుణముకలదు. మాంనములోకంచె పదిరెట్లు నేతిలో 


న్న 


గుణముత లదు, 


వఏివరొఅము := చోణక్యుడు ఇక్కడ మాంసము తిను. విధానము 


ఇప్పలేదు. పసుపుల వర్షన మాత్రమె నసిరి, ధార్మిక సామాబిక 


శో ల్‌ న్‌ వా... > న్‌ ఇ ప్తి జగ జః 
నెరిక, శారీరిత్మ చూనసిళ చౌద్దికోన్నత. దృష్టకోణమయులో మాంసము 
సరాచు, మాంగాహోనములా నం దొషముక లయ 
మాఒ త్రి యన్య యదా మాంసముభియోః పశ తా స్తరమి | 
_— 


క్ష్‌ళరె వ. రౌ స చ్యిమల్య చ? a 1-67) 


ప్రాణులలో సున్న ధదము. చూడుడు తినును na తణకాలము 
తృ ప్రియుండుసు, తినబడ (వాణి శాక్యర ముగా శ్ర తమల కోలోవుసు. 
కో! ఛాశీన 5 “గావర్గ సె కయసనా వర్గ లె తను? | 
xn 

యి "నేన వర్ణ తే వీర్యం మాంసాన్నోంసం (ప్రవర్థ లె డక | 9 ) 


జో న్‌ తలో జీ జో అ 
ఆఅతము = శారన = శెడదము (ఆకులు, తొక్కు దుంపలు) 
యి 
ల ౩ గాసి ది డూ Yn) శానా చు 5 


సర్యాము వరత = వృద్దిపొందుసు, మాంసార్‌ = మాంనమువలన, 
రాం 


ణ్‌ 


ఇ ‘ ద తలగ సం జాలరి a వ న్‌ వ a వ 
తా॥ కూరతో రోగములు పాలో “భక నేతితో. ఏర్యము, 


కివదిణము కాకము (అక ఆలము మొదలగు హారగాయలు) 


వలన రోగములు పెరుగును, హమారోగాయలు నిల్యయుసన్న చో త్యరగా 


(కుష్లీ పో మ, అపి వీవజింతుసపులు (పురు ) వాని (గుడ్రం వ్యాప్త 
కులే యుందుషు, ఆపవ్నిన్‌ నై సానములతో మలమూకాదీ యు క్తములగు 
జలధారలరౌ "ెఠుగుసు. ఆంద మజేతు వట్టి జారగాయలు లు తిన్నచో జ్వవము, 


ఆ 
కలర్మా వంచనము ముపవెన రోగము కాం 
am 


a త 
వానా! 


యూయం గావొ మెదయథా కం చిద ళ)రోలి చిత్యూణుఖా 
గ్‌ 

ఓ ఆవులారా! మీరు బలహీనులైన పుసుష్యులకు నంతోషమును 
బలమును గలిగించుటకు తియ్యని నిల్వలేని పాలనిచ్చి శోభాహీనపరు 
మని సౌండర్యావంతుని మంచి ఆకారముగల వానినిగా తయారుజేయుదురు 

నేతికో వీర్యము వృద్దీచెందును. నెయ్యి బలమును శక్తిని నిచ్చి 
ఆయుస్సును "పెంచును. మాంసముకో మాంసము వృద్దియగును. మాంసము 
వలన శరీనములోని ధాతుపు లధివృదిచెందును. కాని మాంసమే అధిక 
ముగా వృద్దిచెందును. ఇక్కడ కూడ చాణక్యుడు మాంసము తినుమని 


చెప్పలేదు. మాంసభక్షణ విషయములో చాణక్యుని స్పష్టాథ్మిప్రాయము 


న ద యో మాంసం తుల్యమెతద్‌ విదుర్చుధాః॥ 


(చాణక్యసారసం (గటా 3-93) 


ఖో 


నాలుగు సము[ద్రములపర్యంతమనున్న భూమిని దాసముచేసిన నెంల 


(2 


శా 


పుణ్యమవచ్చునొ యంత పుణ్యము మూంసము తినని మసుమ్యనః 
సం|వా పించుసు, ఆని విచ్యాంసులు చెప్పుదురు. 

మాంసథతణతో శరీరములోని మాంసము వృద్దీయగును,. కాని 
శక్తి క్షీణించును, బుద్దినశించును. మాంసభక్షకుడు భూతకాలములో వ అ 
మానకొలములో భవిష్యకాా-లనులో నెన్నడు యోగికాలేడు. మాంసా 
హరికి ఆత్మికోన్నతి కలుగదు. మాంసము మనుష్యభోజన ుకాదు. 
మీనుష్యుని శరీరము చూచినచో ఈ విషయము స్పష్షముకాగలదు. 
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1) పుట్టిన సమయమున మాంసాహోరులైన ప్రాణుల. కన్నులు 
లు వూ వ 
మూసకొనియుండును. కోని మనసుష్యుల ఎల్లల కస్నుళలు తెంచివొని 


యుండును, 


క్‌ 


2) చూంసాహోదలకు చెమటరాదు, దానికి థిన్నముగా శాకాహారు 
లకు చమటకతుగుసు 

3) మెటథససమయములో మాంసాహోరులు లం'కెపసికొనును, 
గరిటలకొలది మెభునము జరుగుసు, మనుష్యులు లంకెపసికొనరు. 5 6 


oa 
నెపుషములలొ మథున్మకియ హా రియగుసు, 
య జీ! 


ద 
ర 
oO 
. 


హారులు చిల్చితినుటకు తగినట్లు కోరలుండుసు, 
వానికి పంశాకూడ సుండును. శాకౌహారుల దంతనిర్మాణము అట్లుండదు, 


w 


వ మాంసాజోదులు నిరు నాలుకతొ నాకి చప్పరించును, కాకౌ 


6) మాంసాహారుల ఆహోరొనాశేము వెళ్తే అడుగుల పొడవుండును. 
రుల ఆహోటినాశిను 2౦ ఆహుగుబురిదునుు. అందువలన మాంసా 
జోరులు ఎముకలు కొరికి తినిసను చావపుం 


7) (పాణులన్నియు పుట్టగానే అమ స్వాభావిక భోజనవస్తుపులను 
తనవారోంగించుసు. సింసాము, తోడేలు కుక్క, పిల్లి మొదలైనవి 
vee చిజుప్రాయమునన మాంసము లిసనారంవించుసు కొని మనసు 
ష్యుని సంతతి ముందు జాలు తరువాత పెరిగి పండు అన్నము మొద 
లగునవి తిసును, బు పిల్ల వాడును తన ర? కొలకు మాంనము తినడు, 

8) డాక్టర్హందఃు ఈ విషయములో నేకాభిపాయము కలిగి 
యున్నారు. మనుష్య జీవనము వానరజీవనము పోలిక కలిగియున్న వి, 
కోతి మారిసాహారికాదు. మసుష్యు డెట్లు మాంసాహారి యగును ? 


136 


9) మ చూంసాజోరులకు దూరొమునుండియె మాంసము వాసన 

తెలియును, అందుక నవి వెంటనే యచ్చటకు వెస్తుసు., చిజుఅపులి, 

న్‌ ఇన శన ఆశా a A Pt 

కుది గ్రా, పిలి మొద లె సవి మాంసము వాసనబ సద రక డన J 
య 


వెంటనే తెనిసికొనగలపు. మనుష్యులకు పంద్హు, వంట చెుదలగువాసి 
వాసన తెలీయును. పచ్చిమాంసము వాసస 'ఆలియ 
దుర్గంధమును మానపుడు ఎవగించుకొసుసు, 


టో 
మై 
| 
0 
[గి 
క్ట 
{ 
cr 
T 


దశమాభ్యాయము నమా పము 


ఏకాదశాభ్యాయ ము 


శ్లో దాతృత్యం | వీయవ క్ర వ్రత్యం ధిరత్య ముచితజ్ఞ తా | 


అభ్యాసెన స లభ్య నై చ త్వ్యారః నహాజా గుణాః 1 
అరక్హము :- దాతృత్వం = దానముచేయు. స్వభావము, (ప్రియ 
ప నక్షతం = మధురముగా hts షష hrs 


Meee స లభి FTN చతా ౪రః = ఈ నాలుగు, 
గుణాః గుణములు, సహశాః = స్వాభావిక మై "మన పి, సహజమైనవి, 


తా॥ దాసముచేయు స్యభావము, సుధురముగా మాట్లాడుట 


ణ్‌ 


శౌర్యము పరా}క్ర 
అపునవి అభ్యాసము వలన లనింపపు. శః నాలుగు గుణములు నొ 


మదం, ఉచితాసుచితముల  ఎెబుంగుటి, వాం౦డిత రబ 


విఠ ములు, 
ణో ఒలు లో అరం జగ ్‌ య 5 

వివరణకు ల కా సరంతరాభ్యాసమువ ల అన మ హాన్‌ కుడు ఆనతి గుణా 

ముల పొందగలడు, కాని. యన్ని గుణములను పొందలేడు. కొని 


శ 
ca 


ఇటో “శ న శ” అనాలా యే ఒం # త్స ; ణా గ్‌ డా 
సం పి యవాక్య సారి జాసటుగరరం ఇమా న్యైలం Fo gonl 
ng 


we 


శ్వ” 


త్న 
జో అ తో ఖో శ ర్‌ నారు నల జా 
పితం త్యాగసియు కం దుర్జ భో ముత మృరుర్భ[ద్రయి॥ 


మమరవచనములతొ దానమిచ్చుటను ఆహంకారములని చ్ఞానమ్ము 
వ పగల శౌర్య ముం త్యాగము ౮ హాడిస ధనము అసె నిష్షగుణములు 


న్లో! ఆత్మవర్లం పరిత్యజ్య పరవర్షం నమా! శలెత్‌, | 
౧౧౫ గే (౧ (0) 1 
సస్యయమేవ లయం యాతో యా చాడా౬న్య ధర్మతః 9 
ఆర్ధన = ఏవద్ము  ఆర్నవరం = తన సమిడాయహుసె, వరి 
తజ = విడిచి, పరపరం = ఇతర సహానా వెటిస్ము సమా|క్రయేత్‌ ద 


యజవనవ=తనం కటా నే, యథా =ైఎట్లు, SEE om 


re 


ఎ ఇ ణి Pa న అటూ ఖం ఖ్‌ ఇ ఇ ళ్‌ ఇ అః 
రాటొ ఆస్యఫర్ముపి8 = ఆఅన్యథర్మ[ము సవలంబించాదివప లయం = 
ణ్‌ ty a) క 
పో ముల కాల్‌ వ్‌ లయం ౮ = 
నాసముసు, యాతి = పొందునోయట్లు ఈ గ్లాకములొ రాశా = రాజ్మా 


చె క 


ఆః శ్రభర్మలః కల్ల కక్‌ జర్‌! యవర్మమువలన నశించునని వానాంతసి 


ఆస కభర్యయు నాశయించిస నషముపొందును, కొన్ని [(గంధములలొ 


ణ్‌ 
శ జే 


ర్మతః బదులు “ఆల్యధర్మతః అను నాతముదలదు, దాని (పకౌ 


యస్య న శాయకే లం న కులం స చ ఇం౦|# యేకి | 
ణః 
స 3న నంగతిం కుర్యాదిత్యువాచ బృహస్పతిః॥ 
(పంచఠం(త, 4-27) 
ఎవనికి కులము నీత అమె ఆ[శ య పసునవి తెలియవనో యత నితో 


సాంగత్యము చయరాదు. ఆన్‌ బృహాస్పకళి చ ప్పెసుః 
ఫో పాల్సీ స్తూలతనుః న బాంకుశవశః కిం హస్తి 
మూ తోఒంకుళో 
దీపో _పుజలి తే _పణశ్యలతి తమః కిం దీపమా) తం 
తమః |! 
వ|జేణావి హతాః పత స్తీ గిరయః కిం 
వ(జమాతొ గిరిస్‌ 
కేశో యన్య విరాజతే న బలవాన్‌ స్థూలేషు కః 
| పత్యయః।॥ ట్ర 


ఆర్హము za 


= గజరాజు, సూలతమః == లొ పు పొడవు్యు 
సత్తుగల శరీరము గలద్క స చ=ఆదియు, అంకుశవశః = అంకశ మునకు 


దు చ 

జ్‌ డు 

వశమగుస్తు అంకుశః = అంకుశము (ససుగులను భయపెట్టు వస్తువు! 
అనాటి 


హా స్పిమా[తః = ఏసుగు పరిమాణము కలదీయూం కిం=ఏమి? దీపః = 
దీపము, (ప్రజ్యలిత। = మండుచుండగ్యా తమః = చికటి, (ప్రణశ్యతి = 
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గ్గ (జీ ఇ చ్‌ శో జో లాస్ట్‌ నా ఇ 
నశించును, తమః =బకట్తిదీపమా[౪౦ = చివముత సమాసవ 


ఏమి, వడేణ=వ(జమువో హాతాః= పగులగొట్టబడ్యు గిరయః అపి = 


పవ్వతములు కూడు పతస్స్‌ = పదుచున్నపి గిశిః = పర్వతము వజ 
చూ 
మాఠః =వ(జమంత చనా, క0=ఎమీ * యస్య = ఎవనికి, తేజః 


హో 


తజసన్సు విరాజతే = (పకాశించాచుందున్నో సః = ఆతడ్మ బలవాన్‌ 


mu 


ll 


బలవంతుడు స్తూలేషు = రాపుగాసున్న వానియంద్యు కః (పత్యయః = 
4 
ఏమ్‌ నమ్మకము ? 


తా॥ గజరాజు సూలమన శరిదము గలది, అయినసు నద అంక 
Get 
జకవంసకు వకశవుగును. ఆయినసు నది అంకఠకశమునకు వసగమగుసు. 


ట్టి గి ఇం గాప్‌ పటు ఇలలో ఇం వి లట ల్‌ 
అయినను ఆంకుకము బసుగునొ సమాసదుగునా? చవము ఎలిగింప 


గానే చిఠటిసోవను. కొని చీకటికో 


వమెంత ? వ[జముచె 
గ? 


కాని పర్వత ములు 


(| 
ర 


ర 
కొటదడి పర్వత ములు చూరవంలె పపుచ న్న 
వీన్‌ వం ర 
వ|జమువలె చిన్న ఏకాగ ఖ్‌ నగల వెయవనియె బలము 
గలది. చాహ్యాకారము గ్‌ ఇగానుస్నంత మా[అతమున సదీ గొప్పది యని 
విశ ఇసింపదగదు. 


] 


లో క్‌ి, 


దుర్చలత్యమునకు చిహ్నాము. వె ద్యకా స్త్రములో లాకుగా సుందుటక 0 బె 
సన్నగాసుండుటయె మలనెను, 


“సౌల్యకార్మ్యే వరం కార్మ్యమి (చరకుడు) లాపుగా సుండుట 
క్‌. శే 


ఖా 
Cn) 


కంచు సస్నగాసుండుట నః 


“కృషః స్టూలాళ్ళు పూజితళి (సుశ్రుతుడు స్టూలముగా సుందది 
అ 


క్‌ 


అకా d జ్‌ అ 27 
కం కు చీకగ యుండుట ర 
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శో కలౌ దశ సహ్య నేము హరి_స్త్యజతి మేదినీమ్‌ | 
ల జూపహా+ వఏీశోయం లన క [గామ బవతా। 4, 


Cp gy 


= క లా. వససటా(ఎషు = పదివెల 


జో 


అధరము 3- క 
మి 
సంవత్సరముల గడచిన తరువాత, దారీ = పేస్టుపు, ౩ సర్వవ్యాపకుడగు 
పరమాత్మ మెదీనీం = భూమిస్తీ త గ్రజిలి = విడిచిపెట్టుస్కు తదర్భం = 
ఆందులో సగము ఆనగా ఆయిదుసేల సరవల్యరముల యన౦6త దము, 

జాహ్న వీతో యం -==గంగాజలము పృథిఏసి విడుచుపుం తదర్హం =అందులో 
సగము రెండున్నర వేల నంపత్మ్యరముల యనంతరము, [గామదేనకా తై 


ల్‌ 


(గామదివళ్య (గామతుసు చిడిచిపెటును, 


(విష్ణువు) భూమిని వీడిచిపెట్తుసు, ఆయిదుఐల సంవత్సరము లు గడ్రవ 


చి 
అయ్‌ అనా డా ఇల జాగ 
గాన గంగాజలము పేడిచిపెట్టుస _ రండుజల ఆయిదువందల సంవత్సర 


|) అవవ 
బుద్దీమంతుడైన చాణక్య డిగీ తలతో లేని యరోరొదాతమెసన శోకము 
వూ అ త ర ౧ 
[వాయడు. ఏమవనగా చరాచరజగత్తులో నంతట లోపల బయట 


వ్యాపిరచియన్న (బ్రహ్మాతత్త్యము అట్టి తత్త్వ మెన్నడును వృథివిసి 
పేడిచియుండదచు. జ్యోరిళ్ళాప్త గజితముసుబట్టి కలియుగకాలము అయుడు 
ఒల నంవళ్ప్సరములకంప నెక్కువకాలము గడచిన. కానీ గంగ 


భూమిని విడిచివెళ లేదు. వెనుక నెటు (వవహించినదో యివడు న 
య ళ్‌ 


3 eh 


(ప్రవహించుచున్న దీ, (గ్రాసుదెనల నేనేబేదు. కౌవన విడిచి వెళ్లు (ప్రశ్నయే 
రేడు. ము మూర్తిల్వము గలిగి (పత క& పీరుద్దముగా నున్నది కావున నీ 
శోకము [పక్షి పమే యగుసు 
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వ 


॥ గృహో౬ఒన కన్య నో విద్యా నో దయా మాంసభోజినః। 
€/ —0 
అ్రవ్యలుబ్దిన్య వ్ల సత్యం ససంణస్య న్‌ పవి త ౮౫|| 5 


శన న్‌ 


ఆర్హము : - గృహౌస కం కా ఆ 


స ర 

వ" 

మె జ జో pre డమ = 

కారము, ఉంటువానికి, పిద్వ్యా= విద్య నౌ =ద్రాప్రేంవదు, మాంసధాజసః = 

ాంనము భుజించువానికి, దయా = దయ నో = ఉండనే యుండదు, 

(దవ్యలు = a లొభగుణము కలవానికి, సత్యం = 

జః నవా చమూ అ & 

ee నో = ఉండనే యుండచు, పెంజస్య షా వ్యధిచారియెన వానిక్‌, 
పవ్మిత్రతా=పపిత్రల్‌, , న= ఉండుటకు వీలులేదు. 


తా॥ గృహసంబంధ విషయములందలి ఆస క్ష్‌. మాహములలో 
కొస్న వానికి ఏద్యా(వా ప్రే పెకలుగదు, నూంసము భుబించువాసిక్‌ దయ 
యుండదు, దవ్యమునందు అ రోగగుణము కఈలవాని దగ్గణ సత్యముండదు. 


ఎరా, ప్యఖిచా వగ ఓ ధోగవిలాసియువ వాడు పపి(తుడుగా "నుండలేడు. 


జ ఏ గా రాఘమందాసె త్‌ క్రలవానిక్‌ పిద్యావాప్తి కలుగదు. 


కిదారాచ్రిలత అనములలొ గృహ త్యాగ మొకటి 


# 
+4 


కాకదేహో బకో ఛాక్టసీ ఖా్యాసే CI నవ bs చ్‌ 
ఆర్యా కని ద్ర గః సాతా్యగీ మదా కరీ లట ల 
కాకివలె షే చేష్టలుపేయుచు, కోంగేవలె ధ్యాననిమగ్ను డై, కొంచెము 


ధి సాన నిదలెచు కక్‌ గ_పలె: సిద్రకలవాడై, సజల్బాహాశియు గృహ 


త్యాగియు విద్యార్థి కావలెను. ” ఈ యైదు విద్యార్టి' లతణములు, మాంసము 
చుతణించు వాదికి "డయయుండదుః ' (ప్రాణులను హింసించినపుడె మాంసము 
లవించును. 'జీవహింనలేనిదే 'మాంసభక్షణ జరుగదు కావున వారిలో 


దయాభావముండదు. ' ఒకా నొక కవి 
23] 


మాంసము గడ్డిసుండికౌని, 5 శ్రైలసుంగికొన్న తోళ్ళనుండికొని 
లనింవదదు. జంతువుసు చంపినప్పుడే మాంసము లగించును. కావున 
మాంసకిక్షణలో దోషమున్నది. 
ధనమునందు లోభగుణముగలవారిలో సత్యముండదు. ధన లోఖ 
చే నధికముగా ధనము సంవాదించి వె మోసముచేయు టకు అబిద్దమాడుసు, 
నా కులము, శీలము, రంగు, రూపము మొదలగువానిని చూడరు 
కావున వారిలో పమ్మిత్రతయుండదు. ఇట్టి శ్లోకనుకో సమానమైన మటొక 
కోక్రమ=- 
మద్యపన్య కుతః సత్యం దయా మాం౦సాళినః కుతః | 
కామినశ్చ కుతో విద్యా న్‌ర్షనన్య కుతః సుఖమి॥ 
(జనవర్శ్మ విఎకము) 
నో! న దురనః సాధుదశాముపెతీ 
వ్‌ జ ర 
బహు పకార రవి శక్ష్యమా ణః 
ఆమూలని క్రః పయసా ఘ్ఫ తేన 
న నిమ్బువృథ్ల మధురత్వ మేతి 6 
ఆర్హము :- దుర్ణనక=దుర్ణనుడ్కు బిహ్మ ప్రకా రెః=అనేకవిథనబు బల 
శిక్ష్యమాణః అపి= నేర్చబడిన వాడై నస్కు సాధుదశె౦.= మరి చిప్టతిన్మి సెజ్జన 
త్య్వమును, న ఉపెతి =పొందలేడు, నింబవృతః = వెవచెట్టు పయసా ౫ 
పాలతోను, ఘృశతేన=నేతితో సు ఆమూలసి క్టః= మొదలంట తడుపబడిస 
చైననుు, మభురత్టం =తియ్యందనమ్ము. న ఏతి పొందలేదు. 
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తాః అనేకవిధముల (వ్రాయుట, చదుపుట మొదలగు పసులడ్యారా 
శిక్షణయిచ్చినను దుక్జనుడు సజ్జనుడు కాలేడు. పాలతోను, నేతితోను 
మొదలరిట తడిపినను పపచేదును విడిచి మాధుర్యుముపొందదు, 
విపరణము := స్వభావమును మార్చుట కశిననము---- 
మధునా సి సించయేన్నిత్యం నిమ్చః కిం మధురాయతే ? 
జాతిస్వభాప దోషోఒయర కటుకత్వరి న మంచతి॥ 
ఎపచెట్టును కేశెతో తడిపినసు దానిలోని చేదుపోదు. జాతిస్వభావ 
మేన చేదుతనము ఏమిచేసినను విడిచిపోదు, 
యళ ఎ నీమృం పరకునా యశ్వనం మధుసర్చిషా i 
యశ్షైసం గంధమాల్యాదై ్యః నర్వస్య కటురేవ సః॥ 
(ఆరుణచత్తుడు ) 
గొడ్డలితో నటకినవానిక్కి తేనెకో నేతితో తడిపినవానిక్కి సుగంధ 
పూలమాలను ధళశింపజేసిన వానికి సరదజకు వేప చేదుగానేయండును 
కొని ముషెకవిధముగా నుండదు. అద సవాజగుణము. 
ఆమం ఛిత్వా కుఠారేణ నిన్నుం పరిచరేత్తు కః! 
యశ్ష్యైనం పయసా సించేన్నైవాస్య మధురో ఖభవేల్‌॥ 
(రామా, ఆయా? 35-16) 
మామిడిచెట్టుసు కొట్టివేసి దాని స్థానమున నెవడు వేపచెట్టును 
నాట్టును ? ఆ వేపచెట్టును పాలతో తడిపినను దానిలో మాధుర్యముచేరదు 
తియ్యనిపండ్ర సీయదు. _. 
ద్విధా భజ్యేయ మే ప్యవల న న నమేయం తు కవ్యచిత 1 
విష మే సహణో దోషః న్వభావో దురత్మిక్రమః॥ 
(రామా, యుప, 36-11) 


శ 


ర్చలెడు. వాగుగా 
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తప్పేంచుకొరదురొ యవి తీర్ధములు. జలసలముల తరి 
సవి కోవ, లని ముంచి చంపింయును. వీనికి బదులు నావ మొదలగు 
వానిస్‌ తద్ధము లసవచ్చుపు, ఆవి సము[ద్రాదులసు తరిందజేయ సమదోనము 
లగును, (సక్యార్ద న సముల్లాసము) 
| cc 
శ్లో! న వతి యన్య గుణ పకొర్గం। 
న తం నదా నిన్లతి న్మాత చి తమ్‌ | 
ద 
యథా కిరాతీ క రెకుమ్మ జాతా 
త = 2 
ముకాః పరిత్యజ్య వీభర్శి గంజాః॥ శీ 
అర్ధము 3. యః=వివడ్కా యస్య = వవ నియు రక్‌ గా గుణ పకర్షిరి = 
గుబాధిక్యతను, స నే త్తి= తెలిసికొనడో సః=వాడ్ము సదా=వల్లపుడ్ము 
తం=అఆకతనిన్మి నిందతి= నిందించుచున్నాడ్ము అత = ఇక్కడ చిత్రం 
న = ఆకశ్ష్వర్యాసులేద్ము యఖా=ఎట్లు, కిరాతీ=ాకిరాతునిభార్య, కశికుంభ 
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తకిట = వీడిచ్మి గుంజాః = గురిగింజల దండను, వి భర్తీ = ధరించు 
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ఈ శ్లోకను కొంచెము పాఠఖేదముతో సత్యార్థప్రకొకము 11వ 

తా॥ వివ్వడనసను ఎపనీముక్ళ్యం గుణముల గొవుతనము నెయి 
నడో వాడు తానెటుగనీ వానియిక్క. గుణములమ తక్కువచేసి నిందీం 
చును. అందులో చిిత్రయువేదు. పెటకొని భార్య ఏనుగుయుక్క. కంభ 
స్టలమలళదలి ముత్యములసు దఠడగాచేసి ధరింవక గురిగింజిలను దండ 
టఎచ్చి ధరించును, 
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న్లో "కామం [కోధం తథా లోభం' సాదం ళ్ళ క, ంగారకొతుశే। 
అలతి స దాఒతి నేనె చ ద విద్యాకి హ్యుష “వర్ణయేత్‌ 10 


న! 


అరము :- కామం = కామము (విషయభొగేచ్చ) క్రోధం = 

(యా . 
[కొధను , రథా=లఅపే, లోభం = లోభగుణము (పరమ జయకుండ 
పదార్థము పొంవవలెసను కోరిక స్వాదం =రుచికరవదార్థముల లినవలె 


ససు కోరిక శృంగారకెతుకే = ఆందక్షైన దుస్తులథారణ, తమాషా 


చయుట్క మసస్సుసు సంతోష పెట్టుటకు చీట్లు లేక పబ్బస్తు చ చదరంగము 
ad (శాల చే వీ TY 
మొదలె నవి ఆడుట్క చ=బుణియ్ము అతిన్నిదాతి నజ ౫ మక్కలి ని(దిం 
a 
Sh ep మిక్కిలి సపంచుట, ముఖసురి చేయుట అను ని యినిమిదంటిని, 
దా = 


శా॥ విషయముల భోగించుకోరిక్క (కోధము, లోభము (కష్టపడ 
కుండ పదాచ్హముల పొందుకోరిక ) స్వాదు పదార్దముల తిసుకొోరికం శ్ళంగా 


అమె (అలంకారము) దు యు స్‌స్తుసు సంత్‌ కో నపెట్టుటకో ఆడు ఆటలు ఆధిప 


గా నిదీంచుట్క అధికముగా. సేవించుట, ముఖస్తుతిష యట. యను 
వెనిముదింటిని వివ్యార్ణి విడువవలెను, 


కతత తు శ కొమ్మకో థ లోఖభములు వీడా ్యభాక్టనను నకు పేఘ్న 
“వుం నగీతరో దీనిని నరొరఠదా ద్వారములు దుఃఖనునక వతనమునకు 


(గేతం 16421) 
కామ్మకోథ ఫ లోభములు మూడును నరక ద్వారములు. ఆత్మను నష్ట 
పజచును. ఆందువ సీ మూటిని త $జింపవలేను, 


నై ఎః 3 క” న ణి స వాం 

యో యశ స్యినాం బద్దం హ్లాఘా్యా లు గుజేనాం గుణాః | 
డి” = భక ౨ స శ మె దో వి. షక 

ఎక క సర్పం ప్‌ wm సాగి ళ్‌ త wl" 0 ACE 


యళోవంతుల యొక్క. నిళ్శలయశన్నుసు, గుణవంతులమొక్క 
౮ ( 
తొౌసియాడదగిన గుణములను లొవగుణవు స్వల్పముగానున్న 7 వాసిని 
జ్య గ ఇ“ ఇ ల్‌ gr జ్‌ ఇ వా క చూ షో 
నషవజచున * చరం గమ త ఆూాడ మః ఎరూపవం తుల (ప్రయ కరో Me, 
ళు 9 యె 
కబుసపు నషవటమును గదా! 


రుచులయందు ఆభిలాషగలవాసకి చదుపునందఖీదుచి తగ్గుసు, 
దుస్తులథిరిం చ యలంకొారనమునందు [సతిగలవాలికి, సం ౦భోగెచ్చకల బడా 
శకి విద్య(పా ప్తింపదు. రకరకముల ఆజపాటలరో నిమగ్నుడై నవానికీ 
కాడ చదువురాదు. మిక్కిలి నిద్రించుటయ్ము మిక్కిలి సెవించుటయు 
ఆధ్యయనమునకు ఆటంకములగుసు. కొవున విద్యార్హి యా రునమిదీ 
దుర్గుణకముల వీడువవలెను --- 


వామీనుండీ ఫలిం చినట్లి కందమూలాదుల తిని 
జీవనము గడప్పవాడుస్కు ఎల్ల పుడు వనమనందే యుండదలచిన వాడుస్ము 
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(ప్రతిదినము (శాద్ద్తము పెట్టువాడునగు డాద్య్యాణుడు . బుషియనియు 
న్‌ా 


చెప్పబడును. 
సా. - (ఫతిదినము (కాద్రముసుగూశ్చి-వెరాజికులు చ్బ 


పోయినవారికి పెటు (శాపము కాదీది. పౌరాణికులు పెటుశ్రాదము సంస 
ట మక వ 
నె 


తృరములో 15 రోజులుండును. ఆవి చచ్చిస వారికి బెరన చర J 
(పతిదనము జేయు (శాద్దముచూడుదు. (శాద్దమనగా శ్రద్దతో చేయబడు 
3 సంయముగా 


డయ. అరణ్యములో కందమూలమనుల తినుచు (బ్రాహ్మణులు న్య 

చేయు పంచముహా యజ్ఞములు పరమెళ్యరుని గూర్చి చేయు సంధ్య 

(బ్రహ్మయజ్జమనియు, కా ఈ దేవయజ్జ్ఞము (అగ్నిహోత్రము ము) 

పితృయజ్ఞము, ఆలిథియజ్ఞను, బలి పై శ్యచెవయజ్ఞము నాచచించుట చే 

(శ్రాద్ధము. 

శ్లో వకాహారేణ సంతుష్టః రంల! సదా! 
బుతుకాలాభిగామో చస స 'విిపో ద్విజ ఉచ్యె। 19 


చ్‌ ఖు వ్‌ 
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ఆర్హము = ఏకాహిరేణ = రోజుకొకసారి ఫభోజనమురో, సరితుష్టః = 
సంత్‌ కొషించిస జాతు సుసు, సదా ఎల్లపుడూ ష గ్రార్మ ఏరొతకః = అొటు తఈతని+ల 
యందు నీక్షకలవాదు చజమజశియు, బుతుకాలాధిగామి = ముతుకాలము 
నందే స్తీ సంగమముచయు నొడునె న సః ఆం కలా = (బొహ్మణుదు, 
Cased ఉచ్యతే == 

లా | రోజు క్‌ ప్ర DEN దోజసముతో నే గు క్షా ల్‌ు 
కర్మలు నియమముగా జేయువాడు, ముకుకొలగామియు సగ అ 
చ్విజుడ న చెప్పబడును 


ఏవరణము :- [బాహ్మబణునకు ఆజుకర్మాలు నియమింపదిడినవి-ా 
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ఇ అ న” ఇ శో ఇం స్నో 
అభ్యాటన మధ్యియనరి ఎవజసనం ఇహాజనం అభా ! 
దానం (పతిగహాం చవ aa నాశక ల 

(మను, 1-88) 


విదములు చదుపుట, చదివించుట, యజ్ఞముచయుటి, చేయించుట, 


ఖ్‌ శు వ శ pm Me 
దోనమిచ్చుట్క దానముపుచ్చాకొసుట ఆసు నాజుకి ర్మలు కాహ్మణుజ చయ 
Or ha చిర ఇల ఏ శ 
బర ఆపి ఇనసజాడ [దాహ్నాణుడు, 
సూ 


౨తు న న్యాభావిక బుతుకొలమ 16 రాాచులుం 


[| 

fr 
కో 

fr 
Cr 

rE 
(pm 


వానిలో ముదటి నాలుగురొజులు రజోదరానమగుటవలన నిండితములు 
« 
సి ఇళళి ఇ 


(బనికరావు) ఆ నాలుగు రొజులళో సమాగపముచేసిన వ్యర్ప్హము మ మణియు 
రోగకారణము కాడ. 11 13 ర్మాతులు నిందితులు, మిగిలీన 10 


4 


ర్యాతులు సంగ:ఏమునక (శేస్టముల్సు సంతానము కావలసినవారు ఆ పది 

శ పళ తల క్ని జవ are లాల్‌ జమ్‌ ప 

రాులలో సంిగహపుము నయవలను, ఆవిధముగా (పవ ర్రించినవాడే బుతు 

గామి యనదకును అతిపాడు గృహా పసు దిహ్మచారియే యగును 
లు వా (0 


న్లో వొక్షి్తే కర్మణా రతః పమూనాం పరిపాలక? | 


వాణజ్యకృృలు కరా యః గ వివో చైశ్య ఆచ es|| 13 


కరాచ=చెయుచున్నాడో టం కల్యా మ్మ్‌ఫః = (చాహ్మాబుడు వశః = 
వ భ్యుడన్వా ఉచ్యతే = చెప్పదిడ ఎబున్నాయ్మ 

తా॥ సాంసారిక కర ర్మలయండు నిమగ్నుడై పశు పోషణపయుచు. 
కవన కర్షకవృత్తి (పొ లముపని వ్యపనా యము) చేయు (హాహ్మా 
మ్యుడని చెప్పబిడుచునా గటా 
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కో లాశ్రాది తె తె లసలానాం కుసుమ్మ మధు సర్పిహోమ్‌ ! 

వి కతా మద్యమాంసానాం స విప నూ ద ఉచ్య తే॥ 14 
ఆరను :- లాకత్షెదితెలనీలాసనాం = నల్ల నిలక్క. నూనెలను 
థి గణ 


జా 


సుమృమఫసన్చిషామ్‌ = ఎజ్జనివి తేనె; నెయ్యిని, సుధ్యహంసాన నాం ండాపర్య 


sy 


గ్ర 


ర 
ట్‌ 
తం 
|| 
గ 
౯ 
ల 
ff 
f= 


తా॥ లక్కు నూస్మె నిలవర్షముగలవి, కుంకుషు, తెస్తా నెయ్యి, 
మద్యము, హాంన సము- ఐమ్ము (బ్రాహ్మణు బడు శూ(ద్రుడని చెప్పదిడుసు, 
శ్లో! పరకార్య ఏహన్తా చ చామ్మికః స్వార్ధసాధకః | 
22 


ఛలీ జ్వేస. మృదుః [కూరః వి|పో మార్తార ఉచ్యతే! 15 


అర్ధము ఫ్‌ పరకార్య ఏహాన్లా = ఇతరుల పని చెడగొట్టువాడ 


ఖు 
a 
Ca 


ఓ 


జ్‌ ais ww, కా జా నా అర వ్‌ తీట ల ర్‌ 
దామ్బిఠ* శిజ=మూర్చుడు, జాంబికుడు స్వార్హిన సాధకః = ఎ"క్రైునను, న న్రైర్తోమును 


ల ప షె ర్తి = Wi. నాలి శ లా = వ 
సాదించువొడు, ఛలీ= మోసగాడు, చ్యెష = ద్య: బాదు మృదుః = బక 


Fx 


మృదువుగా కనబిడుచు, ర్రూరః = లి కో పలక్రూరస్యభావముగలవాడునై స్మ 
ఏ (పః =(బాహ్మబుడు, మా ర్రారః = పిల్లి వంటివాడుగా, ఉఛ్య 
చున్నాడు, 
తాః ఇతరుల కౌర్యము ఇడగొట్టువాడు, డంజాచారముగల వాదు, 

న్యార్హము న సాధించువాడ్ము 'మోసగించువాడు ఇతరుల యున్నతి ససాంప 
లేనివాడు పెకి మృదుస్వభా పుడుగా నుండి లోపల (కూ రన్వభావముగల 
వాడునవైన [బ్రాహ్మణుడు పిల్చీయని చిప్పుదిడుసు, 
శ్లో వాదీ కూప తడాగానామారామ సుర వేశ్ళనామ్‌ 
C౧ 


ఉచ్భదన విరా౬౬ధనంకః న వివో మెచ్చ ఉచ్య లే! 16 


అర్దము :- వాపటాప అిడాకానాం =దిగుడువావ్వి వావ, చెజువు 

వ న. ఆరానుసుర వెళ్ళనాం = ఉడ్యాసివన ము, చవాలయముల 

త Bo ఉచ్చదణ కా నాశసముపయుటలొ, సరాశంకః = జంకులనటి, 

ళు 

సః: ష్ష్‌ వి;పః బాట్యా౭ డి, స్లచ్చః = స్రుచ్చుడని త్‌ క్రకారుడు), 
ఉచ ద్య = చప్పబడుచున్నాచా, 

తా॥ దీగుడుడావ్వి దావ చెటుప్య్ము ఉద్యానవనము, చవాలయము 


వివరణము :- ఆరాపు వుసగా ఆడుకొసుకోట. విహరించు ఉడా 
నమ్ము పూలను పండ్ల నిచ్చుతో టను ఉపవసము ఆరానుము ఆందురు. 
నో న్యం గురు) దవ్లం పర ఒభి మర్శన 
త్‌ దేవ దన్యం గుర్ముదవ్యం పరదారాఒభి మర్శనమ్‌ | 
a నా = 
రా౪ళహః నరభూ తేమ వి, పనాఇ౦ంచాల ఉచంట! 1 
గ్‌ | న oy స్‌ ష్‌ ం స్రీ { "7 


శ a స మ్మో 
ఆర్థిజము ఇ టధి్మేట 


ఖు 


go = = =విద్యాంస ఇం క ద్రవ్యము, గు రు|దవ రం jaan 


గురుపుల [ద్రవ్యము, పరదా ఎకర్నోన=ు = ఇతరుల కనాన. సంథో 
గమ సర్వభూతేషు = ఆన్ని (వాయిలయందు, సిర్వాహాశి ౫ దవనము 


చప్పబడుచున్నాడు, 


తా॥ విద్వాంసుల [(చవ్యమును, గురువు (ద్రవ్యముపు, కాశేయ 
ళన శ”" క్‌ 


వాడును, పరత్ర సమాగపుము చయువామసు, (బాయిలన్నింటిని జాము 


న్‌ ఆ 


జీవించుట. కుపయోగించుసణ్చ (బ్రాహ్మణుడు చాండాలుడుగా. చెప్పబడును, 


నో చేయం భోజ్య ధనం సదా సుక, ల వా! కదా 


కేరి? మ 
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అస్మాకం మనము డానభోగ రహీతం నష్టం చిరాత్సంచిత్‌అి 
నిరాణాదిత్‌ తి పాణి పాదయుగ లఫ్టర్ష్ల నటే వో వుశ్చకాః॥ 15 


Pal Ca కో దా గా ఇ గాదా a తాన assem 
ఆర్హీము = నుక్యతిధిః = పుకారు లచ అ సజ్యధస్‌ః = =అనుభవింప 
ఇ లబ్‌ స జా ఉం వ ల న లల దం 
ఉగిని పం సదా= ఎల్ల పుడు, చయం = == ఈఃదగె గుద, తిహోచలయి ha అలల జీ 
ఎ బో జ్‌ తాచు Pp నూ స క్ని జ్‌ ఇ. ప కాన 
స సంచిళలవ్యం 2కూడ్‌ బెట్ట గినదికొదుు ఎందుప్‌సేగా నానమిచ్చుటబత న్య 


శ్రీకర స్య=డానఎరో కర్గుని-యుత్‌ సాయ బలః = బదిలి = ఎయత్య్మయు, చ = 


ళ్ళ వ్‌ గా శ్‌ యమో ఖో న్‌ వ్‌ Pa # శ 
మను తేనె. దానఫభోగరపాతరీ == Pee సేపుఖభవించుటకు 


వ 


పనికిరానిద్మ చీరాత16చిళలరి = చొలకొలమననురడి సంపారింపబడి 


తె క చున్న మ ఆహో “= ఆశ్చర్యము. 


రో పుణ్యాత్యులు అసుభనించుటకు దగిన ధనము వెల్ల పుషు 


పాసముఓయుటకు సిద్దముగా సుఠచవలెసు. ఎన్నడుసు మాడ బెట్టదలవ 


మొదరిగువారీ కీర్తి నేటికిని (ప్రసిద్దముగో నున్నది, దాసముచేయకయు 


ఏకాదనొ థ్యాయము స మూ_ప్రముూ 
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సంటన సు, కరా్యణకరుడగు పలఎళ్యరు సముపాసిరంవవలెను, చుచిక్‌ వ 
వెన అఆఅస్నవానాదు లుండవలెసు, ఎల్లపుడు సజ్జననాంగత్యముండవ లెను+ 
పాన 

ఈ వీధముగానున్న చో గృహస్టజవి తము ధన్యమగును, 


a a షో జ థ్‌ చలీ 
ఏవపరణయు = ఈ శోకమయున 1 వ్యాఖ్య మము |వాసిన "ఆదర 


జ 


పరివారము” ఆసు [గ్రంథములో చూడుడు 
నో ఆ శ్లేష వి వేషము దయానస్వితశ్శ 
యత్‌ (శద్దయా సగల్పము బు సతి చానమ్‌ | 
అనన పారం సముపెతి రాజన్‌ 
| యద్రియ ల తన్న లేద్‌ ద్వి జేభ్యః। ఫ్ర 


ఎ 


a జ్‌ || ME జౌ న్‌ శ్‌ 
ఆర్థము వ్‌ ఇ దయాసితః = దయాచుపు, చ్ర౭నుబణీయు శరుణో 


ణా, (శ్రద్దయా = శ్రద్దకొ, స్యల్నం = అల్బమైన, దానం = దానముసు, 
ఉపెతి=ఇచ్చుచున్నా డో, రాజన్‌ =ఓ రాశా! ద్వేష భభ = ప్రాహ్మణులకు, 
యర్‌ = ఏంత, దీయతే = ఈబడుచున్న దో, తత్‌ = అంతమా(తమే, 
స లభతే=లరధింపదు, మతియు పరమాత్ముని ని దయవలన, అనం తసార౦ = 
ఆంతులేనీదై, సముపైతి= లభించును, 
తాః; దయగలవారు పేడితులై స్‌ (బ్రాహ్మణులకు శ్రద్దతో నిచ్చిన 
రాశా! పరమాత్ముని దయవలస నిచ్చిన దాతకు 


ఇల బో 


దానము స్వల్ప మై 'మసను ఓ 
ఆనంతధనము చకూరును, 
వివరణము - దీనులకు దానమీవలేను - ములో 
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మాః | 
చం[ద్ర చందనయోర్మాధ్య ఏఠతలా సాధుసంగతిః॥ 
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శ్రే పునస్తురుకాలెన వవినాదవ సాధవః॥ (భాగవత, 10-84-11) 
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౧ | 
కో దక్షః పరదార విత్తహరణె సరో గఒవీ దక్షో జనః 
బ్‌ వని "= శ ప్ర ర్ట ఇ ఖే 
| జీవామ్యుహమ్‌! 8 
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ఆరము :- ఏ యిండ లో, విపపాదొదక కరమావి == (బొహ్మాము 
యె య “ 
పాదములు కడుగుటవలన పడిన నీటితొ బనరదకొదొ, వెదకౌ స్త్రధ్వని = 
ల మొక). య్ముకా ప్రముల యుక యు పలబే్మగర్రితాని = ఘో| 
వేదముల మొక్క_య్ముశా ప్రముల మొక్క భ్వమలబ్వగన్జికాన్‌ = ఘోషిల్లు 
నవి న=కౌవో స్వాహా=యల్లము చెయుసప్పడు మంగ్రయు చివం' 


ఆసుస్యాహో అను శద్దిమ్ము స్వవాకొర 2తల్లీ న్స్‌ దండ్రులు మొవలగు పెదలకు 
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కావనియ , మృత్యు వల్ల పుదా వన్నంటి యున్నదని తెలిసికొని ధరశ్రి 
వివరణము 2= శరీరము నశించు స్వభానము కలదని దూ 
తన శతిరం పళయిష్ష్యుత్యన్‌ ॥ (యజా. 29-22) 
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గస కాస కత ముకౌయి, లయిస్ర్ర రకా Cas Co) Cu 6 చక ధయలు యా Cas నలి 
Qa 
౬: 1 ల మో లారి గాంది అద్య = మం నె లయ నింపాను న క జ 
కం ల కు 1 ట్‌ి ఓ! రం ౧౮౦ * మ్భుల్య్యు లీ ఎల్హ బడ గం BE స 


ss 8 ఒి - ఆని ere న వలా 
గృహాఆ షప కేకేషు మృత్యున ధర్మమాచ ఈల ॥ 
(చాణక్య నీతి? ప్రమ) 
బుదీమంతుడె న మనుష్యుడు ముసలితనము, సురణములేనివాదుగా 
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ఏద్యను; ధనమును సంపాదేంపవలెసు. కౌణ న్యం జుట్టుపట్టుకొని 
యుండి యిపుడు [మింగునో యను సంచేహముకొ ఎల్లప్పుడు ధర్మము 
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నేను మృత్యుముఖపుందున్నాను. నాకు కణ మైనను ఆ 
తలంచి యఫష్టముగా దానధర్యన మం లాచరింపవలెను 
మృతం ఇ రిరముతో 1 కౌస్టల్‌. "స్త సమం ఇచే | 


వినుబా బాంథవా యా స్స్‌ ర స సమసుగచ్చతి॥ ల dz=2A41| 41) 
కాన 


ముగా దలచి భూమిమీదవిడిచి తిరిగిపోపుదురు. (దానికొ కాడ నెవ్వరు 
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శో ఆమ_న్త ్యణోత్సవా పా గావో ననతృణొాత్సవాః | 
పత్యుత్సాహయు తా నార్వ్యః అహాం కప రణొత్సవః॥ 19 
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స. పరస్ర్రలన క్ర నృషిత్‌ చూడ 


రాయు --- 
పరాన్నం పరవ స్రంచ పరశయ్యాం పరో న్థి)యః | 
పరవేళ్మ నివాసం చ దూరతః పరివర్ణయేత్‌॥ 


( పృద్రచాణక్య, 3-5) 
ఇతరుల యస్నముస్తు ఇతరుల పస్త్రమును ఇతరుల పడకను 
నిపసించుట ఆసు వానిని దూరముగా 


ఆ యాన్‌ ఉల ఇటే అల ల 
శ సమాసముగ తలంవ 


ఇతర స్త్రీలసు, ఇతరుల యిండ్లలో 
ఏడునవలెను, అని? ీజలన తన ఆత్సక 
అ 6 


= 
త:వాత పరమాత్మయందచి సమస్త చరాచకజగత్తును చూచుసు. సుఖ 
దు?ఖములు, లావనషములు అనునవి తసకవలెనే యని (వాణు కున్న 


(ఎత) 

ఆ J J నం చేపహారహితుడగును, 
ఏవగించుకొసుటకొని చ్యెషెంచుటకాని చేయడు. 
శ్లో॥ ధరే తత్సర తా ముఖే మధురతా దానేనముత్సాహా తా 
మి, కే వంచక తా గుకౌ వినయతా చి తెఒతి గంభీరతా। 
అవాలి శుచితా ౫సణే రనీకతా శా నే స్రావ విజ్ఞాన తా 
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యతశా = స్మ|మతయ్ము చి'తె = మనసుఇనందు, ఆతిగంరిరోతా = మిక్కలి 
a = (౯ 
టో వొ డా త్‌ ల ఇ w వారై 
గాంభీర్యము. ఆచారే = ఆచారమంద్యు శుచికా = శుచిలాము, గుబే = 
. చి 


గుణమునంద్కు  రసకతా=గుణగబాణమ్మ శా ఫ్రిమకాకాస్త్రములందుు, 


శ్రా॥ Pre Je చురభాషణము, దాసము 
జేయుటలో మిక్కిలి యుత్సాహమ్ము మితునియందు మాసనములేకుండట్మ 
గురువుదగటి విసముదై యుండుట్క అంతఃకరాణములొో మ్‌క్కెాల్‌ గాంచి 
ర్య్ముం ఆచారమునందు పవి|తత, గుణములను (గదాంచుట్టు కా 
లందు విశేష జ్ఞానము, రూపమునందు సెందళ gay పర్డశ౭టనియండు 
ఫ క్రియను నవి సజ్జనులయందే కనబడుడాన్న వి. 
cA కాష్టం కల్పతేరుః సుమరుగచలశ్సింకా es (రుస లే. 
సూర్య సనక ద్ర నసీక్ష యకరః కారో క దూ వారాం 
న్‌సెః | 
“కామో నష్టతను ర్పలిర్లి తిసుతో నిత్యం కుహు కావుగా 
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హూ! (పజలయొక్క_ యాగకేమనులు (పొందని డానిని 


ఏ 
హు 


ఇ” 
రీ 


ఫ్‌ 


చి 
శ 
జే 


తే జనాః॥ 


లొ 
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ఆసవక్ష 


రం 7 3-16) 


శ 


? 


es 


(రామా. 


(ప్రజలు 


సరిగా నుండ సపుడు 
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న్‌ 
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(చరక, విమాస 3-20) 
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ంచు ఉదోోగులు) నెకచులుం 
వనం మ 
ల" 


ట్‌ 


ర్‌ 
౧ 


యె 


gy 
నో జీ 
త్త 


గ 


ష్‌ » F 2 WY YY ల న EN శం శ 
దిర్హ జీపీడాదీర్థ జీవియ, న నరిన యః:౭ానరిగ అ ల యః కారాలి ఆడ నై 
కర యలపడదు ఆమళముగా నుండును, 

gn | లా 


సంశయములేదు. 
డవు కమ్ము, అగ్న ధర్మము - కొల్చుట్న 
లు నం ఆ అఆగ్నియ యుండదు. 
దాని నప్పుడు బూడిదగాతిన పెంటకో ప్పపె (ఎరుపు దీబ్బ)  హొయుడురు, 
అదే విధముగా మనుమ్యనిలో నుండ వలసిన మానవత్వము మొదలగు 
ధర్మములు లేకున్నచో వాడు చచ్చినవానికో సమానుడే -- 
మనుర్భవ - ఓ మానవా! నునుమ్యడపు కమ్ము. 
' (ము, 10. 53- 6) 
అనిక్యాని శరీరాణి విభనో నైవ శాశ్వతః | 
నిత్యం సన్నీహితో మృత్యుః కర్తవ్యో ధర్మ సం[గహః 
శరీరములు నశించును. ధన నరపద శాశ్వతము కాదు. నిత్యమైన 
మృత్యుపు దగ్గజలోసున్నద్‌. కావున ధర్మసం[గవాము చేయవలను, 
ధర్మో మాతా పితా చెవ ధర్మో బంధుః సుహృ త్తథా | . 
ధర్మః స్వర్షస్య సోపానం ధర్మాత్‌ స్యర్గమవాప ్యతే॥ 


= 


౨ 


మ నో విద్య ౬9 | 


రకము 
థి 
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సభ్యతను రక్షించుటకు ఖర్చుపెటుము, లేనిచో ని కిష్టమైన కోర్కెల 
ద టబ 

ననుఖవింపుము, ఆదర, గృహస్టుడవగుము, సమాజమునకు నిక (పతి 

నిధిగా మంచి నాగరికుడగు ఉత్తమ సంతాన మర్చింపుము, ఈ మూటితో 


క పురుషార్థమును సాధింపలేకున్న మోక్షవా ప్లికొటక [(బబలముగా 


పురుషార్దను చేయము ఈ జన్యములోనే మోకపా ప్తి కొజకు దగిన 
(ప్రయత్నము చేయుము. మనుష్య డీ జనః యీ న్షాలింణిరో నొక్క 
(ం a" 


ఫో దహ్యుమానాః సుత్మీ వేణ సవా; పరయశోఒగ్నినా | 
అశ-కా _సత్సదం గ నుం తతో నించాం _పకుర్వలె॥ 10 


అర్జ్హము :- నీచాః = నీచులు పరయశః = ఇతరుల కీ చ్రియసు, 
సుర్యవేణ =మిక్కిలి తీవమగ్కు అగ్నినా = అగ్నితో దహ్యుమానాః = 
కొల్చ్పబడుచున్న వారై, తత్పదం == అట్టి స్తానమును, గంతుం = చేరుటకు 
పెందుటకు, ఆశశాః శ క్రిలేనివారె, తతః=తరువాత్త నిందాం =నిందిం 
చుటను, (ప్రకుర్వకే = [ప్రారంఖించి చేయుదురు. 

తా॥ సీచులు ఇతరుల యశస్సును జూచి త్నవాగ్నిచే కౌల్చబడిన 
హారై ఓర్యోలేక యితరులకున్న యున్నతిని పొందదలచి మిక్కిలి 
(పయత్నించి పొందుట కశకులై యాగుజఐవందడుని నిందంచుటకు 
(పొారంభింతురు, 


వడత్యస్య త్కృ_రోత్యన్యత్‌ గురుదేవ్మాగతో యతః | 
స నీచ ఇతి విశ్లేయో హ్యనాచారో స్తథా పరః॥ 


(భవిష్య. మధ్యమ. (ప్రథమ భాగ 5-68) 


గురువు, తల్లీ తండి. ఆచార్యుడు, మజీయు. సిద్వాంసుల 


వ లో జై ఖు ష్‌ త నో జీ 
యెదుట నొకటి చెప్పి నుజొకటి చేయుట మరొచెని దచేడగు దానినీ 


చించిన విధము జ గుణము సమం భ్‌ భం ల 
జర ఇ హో Se జూద 5 అ అనాది = 
గుతారోవణ యసూయా = తథా గుడషు సకారోవణం, దోషేషు దోషా 


వ్యాచ్‌ జో ఇ లో ఇదే షు ఎ కలి క సట్‌ ఉల అద 
రావణం చ స్తుతిః = అనగా గుణములను డోషములసుటయు దోషము 


త్యభాషణము స్తుతియునగు సు, (సర్యార్థ చతుర్ణసము) 


స 
నీచులు పృద్ది చందుచున్న ఇతరుల కే చివజూచి సాం పలేకో యిష్టము 


తో బంభాయ వివయాజజఒన కం ముక్య సెర్యి మయం మనః! 
మన ఏవ మనుప్యూణాం కారణం బంధ మోక్ష యాః] 1 


అర్ధము $2 మనుబ్యూకాం =మసవ శ్రర మనవి = మనస, 


బంధ బాడయాః =బింధనమునకు మాతమునకు, కౌరణం = కౌారబము, 
నః =మనన్యు, బంధాయ=జంధనము కొజకుస్కు నిరిషయం = విషయా 
స క్రముకొన్మి మనః=మనస్సు, ము “క్య=ము క్తి కొకు హాతువగును, 
తా॥ మనుష్యులయొక్క_ బంధనమునకుగానిః, మోక్షమునకుగానీ 
పునస్పే కారణము, రూపు పిస్త గంధాదీ వషయములందు తగుల్కొంనిన 


Th 


మనస్సు మనుష్యుని బంధనమునకు కారణము, అత్తా విషయరహిత మైన 
మనస్సు మోక్షప్రా పికి కారణపుగు మ, 
31] 
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రావ సొన != బున స్స బంధనమునకు మోతమునకు కారణమై 
(Ime 


యుస్నది, కాప్పసప మన నస్సుస జయి౦చుటకు (పయత్నింపవలెస 


C 


జో శ్రే చి జ జూ శ” లు డాం _ ళా aA శి త్‌ ఖో ఇ ఆపో ఇ న 
రూ ణుంచరయ టా అజిత. అక పెట్టయు, అ యణవచనుపందు ద వములత 
వానల = 


కి వీడుచుట్ట (పాణాయామము ఈ నాలుగుయు కులు మనస్సును 
క వ Ce Cd శు గ డ్రి యట వడు ఇ పనన క నా జ 
నంనావమనెడు బాబసుండి బయటపడుటకు మనస్వుసు బులొ్ళ 


పరిళః వకురపి కూరకు సీ సర్తుం చరణచాలసం కురుతే | 


ధిక్‌ త్యాం చిత్త ఖవా బే రిచ్చాసుపి నో వివర సనిః;న రు) 
శ “A నో 


అవీ 


బావిలో వడిన పనువైనను డా సనిసుండి బయటపడుటకు కా కౌళ్లాడి డించుచు 


(పయత్నించును, కాని ఓ చిత్తమా! సీకు ధిక్కారము. నీపు భవసొగనము 


ఇ టొ సో ఖో త్స, ఖ్‌ ఇ sr 
సుండ బయటపడుటకు ఇచ్చ యు చూపుట డుం 


"స 
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మనః కృతో ద్యోగః ర పచ గా గమ్యపదనిం 
నరే వా నార్యాం వా గనున ముఖయళ్రా ప్యనుచితమ్‌ | 
యత స్తే క్షీ బత్వం (పఠరిపద మహో జోస్యవదవీం 
= C7 


al శు 7 # జీ 


అగ =] శ ఇడ _ mr ft భా న తో 
జనసో ము మూగగా సశమసుసివ తా (దిబ్మాపది 
జల జబ్‌ 


ఫ్రీ మనస్పా ! ఎక్కడకు వెళ్లుటకు సిదవడుచున్నాపు ? కొంచము 
శ 


జహ్ఫుము ఎక్కడకు వెళ్లచున్నావో, ని దృష్ట యు మనుమ్యనిపైననై స 


జ యా 
పడినదా ? లేక యే నాయిక పైనవైన ముగ్రమైనదా ? కాని సీవు ఈ రెండు 
టు యె 
చోట్లకు వెళ్లట తగదు. సీపు నపంసక లింగపువు, నీవు వెళినరో 


నవ్యులపాలగుదువు. సీవు మసుష్యుల గుంజులోనికి వెళ్లవద్దు. న్‌్‌ 
(బ్రహ్మా దగ్గబకు వెళ్లు, ఎందుకనగా (బ్రహ్మాశ బ్రిము రూడ నపుంసక జు. 
అక్కడ నీకు బాగుగా కాలము గడచుసు. నప్పంసకునికో నప్పంసకునక 
కాగా కుదురును, భావమేమనగా విషయవాససలసు విడిచి [దిహ్మ 
౧పందు లగ్నము కమ్ము. 
క్లో చేహాభిమానే గలిశే విజ్ఞాలె పరమాత్నని | 

య|తయ తే నునో యాతి త్మత తత సవమాధ యః! 1% 


అర్థము :- దేహాథిమానే = చేహమునందభిమానము గలికే 


పోయిన తరువాత్మ పరమాత్మని = పరమాత్మయందు నిష్ట విజ్ఞాతే = 
తెలియదిడిన తరువాత య్మత యన్‌ = ఏక్క-_డెక్కడక్ము మనః = 


మనస్సు, యాతి = వెళనో, తశ తత = ఆలీచోటిలో, నమాధయః = 
౧ శి ౧ 
సమాధుల దెలిసికొనవలెను, 
తా॥ దేహోాధిమానము నశించిన తరువాత తాను పరమాత్మయందు 
న్నట్లు దెలిసికొనినచో మన స్పెక్క_డెక్యడణ పోవునొ యక్కడక్కడ 
సమాధిలధభించును, 


244 


వివరణను = రెదాము సందధిమానము వదలుడు. ఈ శరీరము 
తణసింగురము. నీటిబడగవంటిద —- 


శరీరమామాదపి మృన్మయాద్‌ ఘటాదిదం తు సిఃనారతపం 
మతం మమ | 

చిరం హి తిషేద్‌ విదివడ్‌ ధృకొ భుటః నముచ్చయోఒయం 
సుధృతో ఒపి విద్య తే! 
ఈ శరీరములో కొంచెమైనను బలములేదు, దీనితో వ్యాధులు, 
ముసలితనము, మృత్యురూపమైన శతువులు చుట్టుముట్టియున్నారు. ఈ 
శరీరము పచ్చిమట్లికుండతో సమానముగా కణభంగురమైనదీ. నాయుదైే 


ణి 


శ్యములో శరీరము మట్టికుండక ౦ పె కాడ నికసారో' మెనది, కుండసపు సరి 
యెన పదతిలో శ్యాగతగా నో చాలరోజులుండుసు, కాని యీ 


శరీరము 
శరీర మనిత్యమని తెలిసికొని వరమాత్మయందు నిష్టకలవాని మనస్సు 


క క్ట 


శా 


ఎంత జ్మాగతగా జూచిససు చెడిపోవను, నిలువదు, ఈ 


శి 


ల 


ఎక్కడకు వెళ్లి నను నక్కడ సమాధిసిద్దీంచును, 
కో॥ ఈవ్చీతం మనసః సర్వం కన్య సంపద్య లే సుఖమ్‌ | 


చె నాఒఒయ త్తం యత; సర్యం తస్మా తృంతోవ 
మ్యాశయేత్‌ ॥ 18 


అర్హము:- యన ఈప్పిచేళం -కోరోబిడిసేది, స రషం = 
సర్వము, సుఖం=సుఖము రస్య=వవనక్కి సం పద్య శే = (పా ప్పించును 
యతః2ఎందువల్లసనగా్యా సర్యం=సటు స్తై స చ wD హ్‌ ౦ = దిణా 


ధీనములో సున్నద్మీ తస్మార్‌=ఆందువలన్న నంకో షం =సంకోషముసు, 


ఆయేక్‌ = ఆ|శయింపవలెసు. 
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fp) 
fd 


ర్‌) ఆన్ని కోర్కెలు పూ 


లా 
రూ 


ఆఅందజి 


ల్‌ 


EN 
tt సిం 
[0 
pd 2 
“క 33 
f వు 

YY] ఆలో 
3 18 
2 8 
2 
బ్‌ 3 
nD yy 

3 
అ 6౪ 

4 “nn 


ళో 
భు 


ర 

శ్‌ ప 

ఫా 
హో 


సంతోషము కలిగియండవలెను--- 


(యాగ, దం 2-42) 


ఖలాఖః | 
లి యు అము 


a 
ఇ 


వ్‌ 
లగే 


లి 9 


ణో 


నంతోషాదసు 


స 


ఖ్‌ 
గా ప్ర 
టా పో 


ఇ” 
Owe లీ 4 


తాక. 
న్‌ా 


శ్‌ 


స 


ఇల్లి 
కంలట్లి= 


అవత 


Fy 
రవ గ 


వలస 


షమ 


సంతో 
మిదిచిన సుఖ 


శు 
ప 


ఏ, 4-12) 


by) 
చ 
శ్వ 


(న 


రువారు 


కో 
ంయమములో సుండవలను, ఎందుకనగా 


సుఖముసు 
నస 


4 


చా 


నకు కారణము, 


న 


ధి 
మ! 
- 


వేకుండుటయే దుఃఖ 


= సంకొషముగా 


ఒన్న 
2 


కు మూల 


a 
c 


6 వరం దుఃఖం సంతో 


ఆసనం కె 


ఏ9 బ్రమ లా 


సై 


ఉండపశతెను. 


షు వత్చ గచ్చతి. మాతరమ్‌ 


వ 
౧ 


కేటీ 


తథా యచ్చ కృతం కర్న క ఛారవును గ లే! 
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Ll 


ఆర్హము = రను సహ సేషు=వెలకొ లది యాప్త్పలలో, వత్సః 
దూడ, మాతరం-=తలీ ని యథా=ఎఏట్ము గచ్చతి = చరుచున్నదో, తథా 
భం య 
అశ్తై, యత్‌ = ఏదీ కృతం =చేయబడిన, కర్మ చ=కర్యకూడ కరారం= 
జేసిన వానిని, అను గచ్చతి=ఆసు సుసరించి వెళ్ళను. 


|| 


తా॥ వేలకొలదీ ఆవులలో తన తల్లిని ఆపుదూ 


ట్య 
చ. 
పీకే 
(౫ 
ప్‌ 
న్‌ 
ట్‌ి 
౩ 


న కర్మఫలితము కర్మచేసి సిసవానిని వచ్చి తరుచు అనగా చేసిన కళ 
ఫలితముసు తప్పక అమనువవింపవలను, 
ఏీవరణము :- మనుష్యు డెట్టి కర్మచేయునో యట సలమునే 
యసువపంచుపు, వ్యాసమహర్షి -- 
శుడెన కర్మణా సౌఖ్యం దుఃఖం సోపెన ఈ ర్యకా | 
కృతం ఫలలి సరత నాకృత౦ భజ్యుతే క్వచిల్‌ ॥ 

(భార ఆము, 6-10) 


భుభకర్యచసిన సుఖము పాపకర్మచేసిస దుఃఖము కలుగును, 


స 
\ 


శానుచేసిన కర్మఫలితము తప్పక ఫలించును, చేయనిదే కర్మాఫలితము 
రోడు, 
సుశి(ఘమపి ధానం౦ంఈళం విధాన మసుధావతి । 
"ఫేక సహ శయానేస యేన యేన యథా కృతమ॥ 
ఉపతిష్థతి తిష్టస్తం గచ్చ న్హ మనుగచ్చతి 
ల 9-0 an 
కరోతి కుర్వీత: కర్మచ్భాయేవాను విదియ జే॥ 
(భార శారతి. 181-8, 9) 
ఎవడే యే కర్య్మచేయునో ఆ కర్మల ఫలితము వానివెంట నుండును, 
కర్మచేసినవాడు వేగముగా పరుగె శ్రీనచో ఆకర్మయు నంతవేగముగా నతని 
ననుసరించుసు, కర్మచేసినవాడు ని[ద్రంచినచో ఆతని కర్మఫల మచ్చుట 


కమి 


స 


15 


hs) 


వదు, నీడవలె 


ae 


అజం 


ఖో 


బే ఖై 
ఇనా 
0 


ఇ 


> 

జో ౪ 
os 

Fe Ree 


ంటసుండి వడ 


ణో 
_ె 


(ar 


ఇ 


ఆనగా 
ఏవొానికీి జ 


న el 


వే 
en 


(అధర్వ 12-3-48) 


a 
we 


సనంగవినరచమ్‌ు॥ 


ws 


wee 
ల 


చో 


సంగపవర్షన౦ం = ఒంటరితనము 
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చె 
సకురిడ క 


జ్‌ 


ఇందరియ కాదు, 


వసచుందు, 


త్న శో 
నీ శ 
వళళ 


de 
టసెడః 
కార్యస్య న జనే న వనె నుఖమ్‌ | 
తా॥ సిరొచి త 
యు wes. 


a 


వండుసట్టి వాసికి ఆ వంట ౬ 


న 


(దం ఫ్ర 


తొ 


జ్‌ 


ఒంటరిగా 


™ 


ర్ల 


ను 


ధి 


ఫం 
సతి 


ళ్‌ 


డదు. 
డదు, ఆఅటివాని ౩3చటపు నుఖముండదు. 


కాసన సుఖము 


డదు, 


సనంబంధముం 


సత నికి 


ie 


భూతలే వారి విందతి |! 


శు 


కేణ 


థా ఖాకా( ఖని 


తథా గురుగ తాం విద్యాం శుశూము రధి గచ్చతి॥। 16 


నో య 
"కన్‌, 


శా 
= 


ea ౯౦ 
fh fa 
# 2 
ట్‌ 
శ ్రె 
స || 
9 co 
a a 
a) 
|| ca 
గ 3 
1, wm 
ణా | 
3g © 
fz 
+ ద 
స్త్‌ 
|| 
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ఖ్‌ లే 
ల 
రై 
ర, 
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తథ్రా=లఅపే, గురుగతాం = గురువు దగ్గజసు సున్న, ఏదాకర = కమం ఏద్యస్కు 


సుశ్రూషుః =శు[కూషచయు వాడు శ ఆధిగచ్చతి =హొ WD 
తా॥ భూమినీ బభలుగుతో పొజలకో EEK తే వౌందునటు 


౧౫ 


సును 
గురుపుగారి దగ్గజనున్న విద్యను ఆయనకు eas పొందవలెను, 


Cp. 


వివరణము ;= విద్యను పొందు నుపాయంయులరో మొదటి 
గురుపులను సేవించుట = 

గురు కుకూషయా ఏద్యా పుష్యూలేస్‌ టన కో 

అధవా ఏద యా పీద్యా చతురం నోవ లభి 


గురువులనుండి వీద్యను పొందవలేననిన మూడు మార్గములు 

గలపు, 1, గురుపును సేవించుట 2 పుష్కలమైన ధసమిచ్చుట 3. 

విద్య నిచ్చి ఏద్యసు పుచ్చుకొనుట. ఈ మూడు విధములు దప్ప నాల్గవ 

మార్గయులేదు. 

శ్ర క్‌ ర్మాయల_ల్త తం ఫలం పుంసాం బుద్ధిః న 
తధవి సుథటాయ శ్యౌాఒఒ ర్యా! సువిణార్యేవ కుర్య ల al 17 


ఆర్హము := ఫలరి ౫ కర్మఫలము, కర్మాయ త్రం = కర్మాధిన మే 
ఢి 6 వి 6 [మా 

ల శ టో ఇ” ల మ అర ఆట =) EE లా or 
యుండును పుంనార = మనుష్యులయిత్కా_, చుద్దిః = బుద్ది కర్మాను 
సారిణీ= కర్మ ననుసరించియే నడచును, తథా౬పి = అయినప్పటిక్కి సుధ 
=స (శే 
యు 


స్‌ో 


యః:=విద్వాంసులు, చ=మణీయ్ము ఆర్యాః= సువిచార్య 


జస 
శ్ర 
నివ =వాగుగా నాలోచించీయె, కుర్వతే = పనులు శే 

తా॥ కర్మఫలము కర్యాధీన మెయుండును. మనుషుల బుద్ది క్ర 
ననుసనరించియుండును. ఆట్రయు్యును పీద్యాంసులు, సజ్జనులు వాగుగా 


నాలోచించియే పనులు చేయుచుందురు. 
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- 


ఏవరణము :- (పతివిషయము బాగుగా నాలొ చించియు, పనుక 


య న్‌ శీ ద అది జ జ్‌ క న్‌ా 
లొచింపదక తొందరపడి యవని పయాడు, ఆశానము ఆపద 


(a 


ంపదలు బాగుగా నాలో 
చించి చేయువానిని వరించును గడా! ఈ విషయనకు తెలిసిన సజనులు 


వచె 
[పతికర్మను ఆలోచించియే పయుచుందురు. 


రగ 


లకు స్థానము. గజముల నాశ్రయించియుండు 


నో వకాక్షర పదా తారం యో గురుం నాభివన్లతి | 
౧౧ ది 

శా(న యోనిశతం ఫు-కా( చాండా లవ భిజాయ si 18 

My ల 

ఆర్హము:-= యః =ఎవడు, ఏకొత్తన [పవాతారం = ఒక్క యకత్షర 
వానమునై నసు ఇచ్చినటి (ఆకరమనగా నాశములేని పరమశ్వర శ్లాన 
లా కా ల్‌ కో 
ముసు) గురుం = గురుపున్కు నాభివందతి = నమస్కారమచయడ్య్మో 


వాడు శ్వానయోనిశత౦ =వందపర్యాయములు కుక్క జన్మము, భుకా 


అనుభవించి చాండాలేషు = చాంగచాలురయంచు.. ఆలిజాయతే = పుట్టు 
చున్నాడు, 


డాn ఉమ అను అతరముసు నేర్చిన గురువునై నను లేక ఆవి 
నాశిమైస పరమేశగరుని గూర్చిన జ్ఞానము నిచ్చు గురువును కాని పాదాభి 
వందనముచేసి సత్కరింపనివాడు మురదనాచు కుక ్క..గా బుటి తరువాత 

ag లు 

చాంశాలురోలో జన్మించును. 

వివరణము :- గురువును నంచంపకయు, గురువుసు నిందంచు 
టను వినక దూరముగా సుండవలెసుా 

32] 


దము 
7 కణ 


గుతవునందున్న దోషములుకాని లేని దొషములు కాని చెప్పు 
నపుడు చెవులు మూసికొనవలెను, లేదా యచ్చొటునుండి దూరముగా వెళ్ల 
వలెను, 16వ శారములోని రెండవ భాగము వెచికసిదానమునకు విరు 
ద్దము. ఒర్‌ జన్మలా చెసిన కర్మఫలము ఆఅసేక యానులలో గ 
మనుష్యునకు స తరజ స్తమస్సు ఆసుగుణముల హెచ్చు త కగులపె నాభార 
పడి ఉత్తమ చుధ్యమ్మ అధమముల్కు లెక మనుష్య తిర్యక్‌, స్తావర 
ములు మొదలగు యోసులలో జన్మలథించును, కవల మొక కర్మచేత 

(ప్రాజకూస్యము (అర్జరహితము) అతిశయోక్తి పూర్ణమగుటచే 
ఉ త్తరార్రము సిద్దాస్త విరుద్ధ ము. 
నోక యుగా నే [పచలతే మేరుః కలా న న పసాళగరాః | 
ha 7 —_ అరి 

సాధవః (పతిపన్నా రాన్‌ న చల ని కదాచన! 19 

అర్జిము :- యుగా నే=యుగను మొక్కు యంతమున, మేరుః = 


మెరుపర్యత ము, [పచలలే=క పలుసు, కల్పా నే= కల్పన ముయొక్క యంత 


మును స ప్రా గరాః = ఏడు సముద్రములు, హద్దులుమీజును, సాగనః == 
pa ఇగ ఇగో 

లా స COAT తము జం 
సజ్జను సులు, (ప్రతిపన్నార్గాన్‌ = ముచయబూనిన కార్యములను కదాచస = 


ఎన్నడును, నవిచల న్లి=పూ ర్థిచేయక విడిచిపెట్టర్కు చలింపరు. 
తాం- యుగా న్తములో మెదపర్వ్యుతను కదలును, కల్పా స్తమందు 


a 


ఫసమ్ముద్రములు హద్దుదాటుసు. కాని సాధపస్తదడుషులు తాము . చేవటిన 
అనో అ 


బగ్‌ 


కార్యములనుండి చేసిన (పతిజ్ఞలనుండి వియుఖులుకారు, అర్మికమిం పరు, 


Pal 


వవరిణము = సజ్జసులు తాముచదిన |వతిజను సివావరు -- 
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ఉడయతి యది భానుః పళ్ళిమె దీగ్విథాగే 
ఆదాల న ద జన్‌ గ. - 6 లి 
(అబలతి రది మొరుః తాం యాతి బటా క! 
వికనతి యిది పద్యం పర్వకా[గే శిలాయాం 


Veal సెల జ చర ఇచి న్న శా త్న జ ఫ్‌ డా 
ఏ పవత పసటి కొం భాసర సజ్జవానాజు॥! 
ల జ 


ఇ ge జ” ణ్‌ గో 3 ళా Yd ఇ జవ ఒక్‌ ఇ పో ల "ey ఫ్‌ 
బూరకడు పళ్చిమదీక్కున ఉదయించిన పు మొదపర్యా తము ఇ 
ఖు ఎ జీ ల శత ఇ” జ ళల శో a హై, జో 7 కా జో ఆలో 
పై da ఆగ్ని కొ క్రి చల్చగాసున్న సు మరిస్షైఆ*ఖరి కము? రాత రా డు 


లా ఇ అన్న అలం టం ఇలలో Tae ఇం 
విర సించినమ ఆనగా అసం ముక నవి సంభవము ) సజ్జనులు ఆడిన 


శ ఆ a! అన్‌ యన జ వ” 
తా తప్పరు, మవాజబుమాటలాడరు. ఆంతకాదు సజసులు ఇపట్టిస్‌ 


గ్‌ జ క అవి వే కు మ రి 
(బావఖ్య అ న ఖలు విఘ్నవయన Es 


ప 
(పారఖ్య విసు విసాతా వీరమ ని మధ్యాః 


సీచులు (అధమ ,శేజీకి చెందినవారు). పనిచేయుటకు విఘ్నము 
నృాదమునేమోయసు భయముకోనే పనిని చేచుటకో [ప్రారంభింపరు. 
పుధ్యమథశేజికి జెందీనవారు పని (ప్రారంథించి అడ్డంకులు (విఘ్నములు) 
కొలుగగానే (ప్రారంభించిన పనిని మానివేయదురు. ఉ తమ్మ శేజికి చెందన 
పృరుములు మాటిమాటికి ఆడుగడుగునను ఏఘ్న ములు కలుగుచున్నను 


(పారంభించిన పనిని హూ శ్రీిచయువజకు విడిచి పెట్టరు. 


(తయోదశాధ్యాయము సమాప్తము 


చతుద్ద చాధ్యాయి ము 


క్ల వ పు ్రఖిన్యాం తీణి రత్నాని జలమన్నం సుభావితమ్‌ | 
నూర! పాపాణఖండేషు రత్న సంజ్ఞా విధియతే! 1 


పసం నై న భూ = రు 4 Ya gm 
ఆర్థ్హమరు : పృథివా్యం = మీయందు, శ్రీజ చా దరూడిం, రత్నాని 
రత్నములు, జలం =నీరు, అన్న౦ = ఆన్నము, సుభాషితమ్‌ = (ప్రియ 
వాక్యము లెక నితివాక కము అనునవి కలప, మూఢ క=మూఢధులదా ద్యారా 
పాపాణఖం డేషు =జారిముక్కలయందు, క కటల రత్నములను పే 
పెది యశతే = ఈబిడుచున్న ది. 

కా॥ భూమీపె నీరు, అన్నము, సుభాషితను (మంచిమాట) ఆసు 
మూడు రత్నములు గలవు, ఆ విషయమెబుగని మూఢులు అజాతిముక్కా 
లమ రత్నములని చెప్పుచున్నారు. 

వివలణము :- జలము జీననమగుటచే రత్నము -- 

పానీయం (పాణీనాం (పాణాః నిశ్వమెవ చ తన్మయమ్‌ 

న దా తొయాద్వీనా వృ త్తిః స్వస్తస వ్యావెతస్య వౌ॥ 


(అష్టాంగ సం[గహము) 


జల మం బీవన్ళషికి (బాణము, సమస | వవంచము జలమయమె 
లు == మూ 


యున్నది. ఆరోగ్యవంతులకుగాని రోగులకుగాని నీరు లేకుండ [ప్రాణము 
మ 


ఈ వూ. 
గం య గ? నావీ అ ద ట్‌ జ 
సుద్ది ందుదురు. అన్నముకూడ రత్న cde ఆన్న ముయు రగా & 30౧) —~ 
;+0 వె |పాణజినాం [పాడా అన్న మాజో బలం సుఖమ్‌ | 
అన్నం వె (నాజేనాం (పాడె అన్న సుఖ 


తస్మాత్‌ కారణాత్‌ సద్బీరన్నదః [పాణదః స్మృతళః॥ 
(భవిష్య. ఉత్తర. 169-30) 


రా 


వానా జ జో అవి { అచ 
ఆస్నషము (బాణులకు జీవన మైయున్నది. అన్నము ఓజస్సు, 


సల్‌ 


మ అన స శప a 
సం ముఖ ముది చు . మాత ౫ బాణజడార లజ బటి 
బలము, సుఖముకాడ. ఇందుఐలఅణ అన చాత ల (1 ల 


న్‌ 
నో 
CG 
CA 
a 
క్‌ x 
లగ 
cal 
x 
Gt 
bu 
గ్ర 
Ra 
గ్ర 
5 
గ 
వ్ల 
క్‌ 
రం 
న 
న 
౮ 


నో ఆ తక్మాపరాధ వృతన్యు ఫలాన్యే తాని చేహీనామ్‌ | 
దారి ద్య రోగ దుఃఖాని బంధన వ్యసనాని చ! ల్సి 


ఆరము :-= డారి[ద్యరోగ దుఃఖాని = దారి(ద కస్య కాచీరిక 
అ 


పం శుగాసున్నపి, 
ళా 


తా తన మొక్క అపరాధము లనెడు వృకష్షణునకు దారిచ్యము 


wf ఇ ణీ ఇల యా 
వోగము' దుఃఖము, బింధనము ఆపదలసునప (పతి దెజాగథారికి 


వివరణను :- పూర్వజన్మలో జేసిన పాపఫలములు వర్తమాన 
ఇ eg వ ఇదో షో అ, ఖ్‌ అపు ఏ శ 
జన్మముల ర గ దుఖ నరు వముదలగు జ సం ల ప గుం 
దం” జూ గతము దె(గః 
య స్రిల రల నాశ; (ప్రయసిరప దుర్చు ది దకగ | 


సర్వ్య(వ్రాకాభం గః స్పుటం ఫవతి హకృ్ళళ పుణ్యస్థ॥ 


రోగము ధననాశము, (ప్రియవ్యక్తి వియోగము  కురూవత 


1; 


a! 


ముయుక్క. ఉద్వేగము, సమ స్తకార్యాములందు నిరాశ (ఆంతట 


మస పుణ్యము చేయని వానికి 


~~ 


శరా ఇవ పత స్టీహ విముగా దృఢభన్విధిః॥ (సుభాషికావళి) 
సిద్దహాస్తుడె న ధనుర్షారిచేత విడువబడిన దాణము తిన్న గాపెళి 

న్‌్‌ బావి మా టా ng) 
లత్యముసు తాకినట్టు పూర్వజన్మలో చేయబడిన పాపకర్మాలు పరిణామ 


సంకాపమున కారీరిక మానసిక రోగములుగా మనుష్యుని గ రీలామయు'పె 
(= mn 


యద్య్యంగాః కుష్టినశ్చా స్హాః పంగవశ్చ దరిద్రీణః ] 


పూర్యోపార్టిత న స్య ఫలమశ్న ని ని దెహినః॥ 
oo (ప్రబంధము కనా 


aga 


హోర పూర్వజన్మలో చసిన సానకర్మ ఫలముల ననుభవించుచున్నారు. 


అ NS, TOA ల. రల శ 
అభి జ ఆరా ల ఉలి మార నాదష్‌!॥ 
ఉస లా ఇచా మయ 
(స్మృతిరక్నాకరము) 
© 
చ a ఇ ఫి £2 “ss” పల్‌ భా లా ఇ అరి అర వ్‌ లో జ. 
పూర్వజన్మల సిన వాటర్‌ ల్మమి రా క కం) యిల అం టక రయ ఆం 
అం జర 1 న్‌ ఇరువ లప గ్రరెజన నదియు లా గ ఇరు $2 ప ee 
చునష వి, ఆద కాంతించాటకు దొషధముల్కూ దానియు, ఆపను, జెఐణ 
| = 
జీ తో జే జ లాల గన్న స్‌ ల్‌ అచ Wy జా లీ ఖో ల జా 
హోమము ఫాశాపాశాదుల ద్యారా తకృిషచయవ అను, స్తార్చజన్మవముల్‌ 
జట ము Pe పా జ న రాని 6 అఆ అన్న సం అ re Ga 
న ళం” ౯9 Go 0 కి జన్మముల [ట్‌ దరు లంటి సై ds Moc 
జూ) 


(మహార్షి దయూనం వసరస్వతి- బుగేకదాదీ వభాష్యభూమివి్‌ హూ రాజన్య) 
కా. Sw అగ ఖై రె 
శో పునర్వరి_ల్తం పునర్శ్మితేం వున ర్భా ర్యా హక | 


ఆరోము :- వి తంపన*ః = నషమెన ఛనము మరొల లభించుసు, 

డా అనె - లట 
మతం పునః =ఒక మిత్రుడు పోయినసు మజొక మతుడు ఇరుసు లేక 
విడిపోయిన మి(తుడు మరిలచేరుసు. భార్యాపుసః = భార్యపోయిసచో 
మజొక ఏవాహము ద్వారా భార్యలభించుసు మహిపునః = భూసంప త్తి? 


దేశము, రాజ్యముపోయిన తిరిగి లభించును ఏతత్సర్యుం = ఇది యంత యు 


of 


సః లభం =తిరిగి లధీంచుస్కు కొని, శరీరము = హాూసవశరీరనుం ప్రస 


పృసః ౫సూటిమాటణిరకి, న =రాదుః 


తా॥ ధనము పోయినచో తిరిగి సంవాదం పవచ్చుసు. పీతం 
డొకడదు దూరమెనచతేె మరల కలియవచ్చుసు లేడా మచొక మి_ైవని ఇర 
wen 
వచ్చుసు. ఆపే భార్యదూరమె తిరిగిరావచ్చుసు బేడా ముచొక వివాహము 
ఇకా. ఇవా 


నో 


రా భు స్త ల భార రసు పొందవచ్చుసు. రాం అమ్ముకొని కస్‌ త 


23 


యు న! 


కొసవచ్చుసు. అపే చశము్య రాజ్యుము పోయిన తిరిగి సంవెచెంప 
ళం 
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వచ్చును. ఇవి యన్నియు తిరిగి లభించునుగాని శరీరము పోయిన 
తిరిగిరాదు. 


మనుష్యత్యమ్ము  ముమడజత్యమ్ము మహాపురుష నత్యంగము 
అను మూడుసు దుర్గభములు. ఇవి (ప్రభువు యొక్క దయవలననే 
(వా ప్తించును. 
క్లో! బహూనాం చె వ స త్త్వ్యనాం సవమవాయో రీపుంజయః | 
టు ర ఆ) 
వరధాశాధరో మేఘ స *చెరవీ నివార తే 
ల్‌ అలల లీ 


ఆర్హము = చవ = చె న = నిశృయముగా న, బహూనారి 


a 


కై 


ఎక్కూవయైన, సక్యానాం = మసుమ్యుల మొక్క, సమవాయః = స 


అ "a Fal 


దాయము, రిపుంజయః = శ |తువులను జయించును, వర్షధారాధర్‌ః జా 


LOAN 


ఛారోల ధరించు మేధుః= మేఘము తృణ రపి = గడ్డిని కప్వుటచేతనె, 
వక టీ 
నివారో తే = ఆడ్డగింపబడుచుసన్న దీ, అనగా గడ్తిచేకప్పబిడిస పూరియింిడ్రలో 
పర్షణుకురియదు. 
తా॥ గడ్డిపరకల సమూహము పూరిపాకలలోనికి వర్షము రాకుండ 


బసినట్లు ఎక్కువమందిగల మనుష్య సమాహయు శ|తుపులను జయింిప 


విసర్‌ అము t= ఐకమత ముగా కఠలిసియులడుట గొప్పబలము బనానా 
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బహూనా మల్పసారాతాం సమవాయో దురత్యయః | 
తృజైర్విధీయశే రజ్జుర్చధ్యన్తై తేన దస్తనః 1 
(భోజ[ప్రబంధ-145) 
దుర్బల మస బిహుసం వ్యాక సమూహమునుగూడ నతి|కమించుట 
మీక్కిలి కష్టము చినచిన్న తుంపులకో పేనబడిన త్రాళ్ళతో చేనుగులు 
దింధథింపబడు చున్న విగదా! 
వెద సందేశము --- 
మిదో విస్నూ నా ఉపయస్తు మృత్యు = (| ఆథర్వాం 6-32-3) 
పరస్పరము కొట్టుకొనువారు మృత్యువును పొందుదురు. 
వేదమాత ఆదేశము-- 
సంగచ్చధ్యం సంవదధ్వం సంవోమనాంసి శానకామ్‌ 
(ము, 10-191-2) 
మీరందలు కలిసినడువుడు మీళందజు కలిసిచెప్పుడు. మీయందటీ 
మనస్సు ఒకటిగా నుండుగాక ! 
నో| జలే తెలం ఖలగుహ్యూం పాలే చానం మనాగవి | 
గం ౧ 
EX శాస్త్రం స్యయం యాతి విస్తారం వస్తుశ కి తః॥ర్‌ 
అర్హము :- జలే=నీటియందు, త్రైలం=నూనెయు, ఖలే =దుర్గనుని 
యందు గుహ్యం =రహస్యము, పాత=యోగ్యునియందు, దానం = 
దానము, (పావై:=దుద్దీమం తునియందు, శాస్త్రం =ళొస్త్రము, మనాగపి= 
కొంచెమైనను, వస్తుశక్తతః = ఆయా వస్తువుల శ క్రివలన్మ స్వయం == 
స్వయముగా, వినారం =) స్తరించుటిస్ము యాతి=పొందుచున్న ద్‌. అనగా 
నవి వాని శ క్రివలననే కొంచెమైనను తమంతళాము వ్యాపించును. 
తా॥ నీటిలోబడ్డ నూనె, దుష్టునకు జెప్పిన రహస్యమ్ము యాగ్యుస 
కిచ్చినదాన మ్ము బుద్దీమం తునక జెప్పిన శాస్త్రము ఇవి కొంచె మైనను 
వానిలోనున్న సహజిశ క్తితో నధికముగా విస్తరించును. 
33] 
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వివరణము :- సిటిలో నూనెచుక్క వేసిన ఆ సిటిలో నంఠతటసు 
వ్యాపించును. అదీ నూనెలోని సహజశ క్రి, నీటిలో నేతిచుక్క_ వేసిన 
డకటును, అర దానిగుణము. ఆమె దురనునకు రహాన పము చెప్పినచో 
va (A) య ర 
వాడు ఆ రహస్య విషయమును అఆందలజకు చెప్పి చాటును, ఆది వాని 
స్వభావము, ఒక వికలుని విషయములో చెప్పిన దానిని చూడుడు _ 


% 


Fe 


ఏషధరతో ౬ ప్యతి ఏషః ఖలఖఇతి సమృషావద ని విద్యాంసః | 
యదయం నకుల దేసీ సకల ద్వెష్‌ పునః పిసునః ॥ 


తా॥ దుర్మార్గుడు పాముకం ప భయంకరుడు. అని పిద్వాంసులు 
చెపుమాటి యసత్యముకొ స సము ముంగిససు మా(తమె ద్యెషిం 
చుసు. తన కులమునుగాదు, దుష్టుడు తన కులముసుగూడ ద్వెషించును. 
తన కులమును ద్వెషించు దుర్మార్గుడు ఇతరుల రహన్యముల నేల 
దాచును *-- యాగ్య్యులకిచ్చిన దానము కొంచెమైనను ఆ యోగ్యునిద్వారా 
దాత (పసిద్ధుడగుసు, = బుద్దిమంతుల కిచ్చిన జ్రానము కొంచెమైనను నదీ 
ఏ స్తరించును, మహర్షి దనయూనంద సరన్వతి కిచ్చిన జ్రానదాన మెంత 
విస్తరించిసదీ? ఆయన కీర్తి యీివేశమందెేకాక విదేశములందుసు వ్యాపించి 
యున్న దీ. 
నో ధర్మాఒఒఖ్యానే శా నే చ రోగిణాం 
యా మతిర్భవేత్‌ 
సా నర్భచెవ తి చేత్‌ క్రో న ముచ్యేత బంధనాత్‌ ॥6 


గా 


అర్థము :- ధర్మాఒ౬ఖ్యాన = థధర్మసంబంధ కథలసు వినునపు 
డును, శ్మళానే=ళ్య్మశాన భూమియందు శనవడజడానళు చూచినపుడును 

3 
రోగికణాండరోగులక్కు యా=వి, చుతిః = ముద్ద భవలి = ఉండున్నో 


కై వ్‌ టం ఓక గం న me sae మ క rar 
కలుగునా, ఇ = ఆ బుద్ది, నర్మ దైవ =ఎల్ల వ్వుడుసు, తి బచ్చల — Ow 3 
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కః=ఏవడ్ము బింధనార్‌ = ఈ సంసార బింధమునుండి, నముష్యత =2 
విడువబడడు ఎవడి నంసాలో బంధనము విడువడు ? 


ఖా 


శ్రసంబంధములైన కఖలు ఏస్న పడు, శ్యశానములొ స్ప 
చ్చి 


a 


1 థర? 


స్‌ 


జో a న్‌ 


చూచినపుడు, రోగముకో దావవదునప్పదు మాన పున 


దబభాసముః 


ఇఒ సల 


వ్య 
శునో సాన ఇ ఇ మన ఖా మొ శ షి స * 
యురి యాబుడు అంక oyun ₹ Ns బఎబిజు ఇరినాౌం 
| ap, = 
రురు దుకొదు ? 
వానే 


ఊఃర్యజా హూ శ్యిరౌా మ్యుష నచ కళ్చిచ్చ్చణోతి 
ధర్మాదర్హశ్చ శొమశ్ళ న కిమర్హ౦ న “సేవ్య శే |] 
(భార స్యర్గా. 5-62) 
నేను రెండుజేతులెత్సి పిలిచి పిలిచి చెప్పుచున్నాను. కౌని నామాట 
నెవ్వడు విసుటచేదు; ఛర్మాచరణమువలన మోష తము లభించును, ఆర్జకాప 
నాడ సిద్దీంచును. కోని తోకులేల దానిని సేవింపరు? శ్యశానములో 

Apes, అగ్నిలో భస్మము చయిదురు. ఆ మండుచున్న శవమును 
చూచునపుడు ఈ (పపంచము క్షజభంగురమని తోచును. చీనివలన 
స్వధావములో కొంతమార్చు కలుగును. ఆ మార్పు కూడ క్షణకాలమే 
యుండును దీనినే శ్యశావనసెరాగ్య మందురు, 

రోగగస్తుడైన మసుష్యునిలొ ఈశ్వరిథక్తు డగుటకుసు, రోగ 
పము క్రయైన తరువాత మరల రోగము రాకుండుటకు [పయత్నముచేయు 
బుద్ది పుట్టును, -- ఈ మనోవృత్తులు ఎలప్పడు నున్నచో వెవడు సంనారి 


జనా. 


బింధనమునుండి విడివడడు ? కాని మను సుష్యుడు కథలు, ఉపన్యాసములు 
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విని దానివలన కలిగిన జ్ఞానమును వినినచోటనే . విడుచును. శ్మశాసము 
నుండి వెనుతిరుగగానే వ్యాపారమునకు నందింధించిన విషయములు 
ఆలోచింప మొదలిడును. ఆరోగ్యవంతుడు కాగానే మనుష్యుడు ఈశ్వరుని 
వద్యుని మఅచిపోవును, 
జ జట wT Ee దె క ర్తి 
న్డ్‌ ఉత్పన్న ప ళా త పస్య బుద్ధిర్భవ యాద్చ+ | 
తాద్భన యది పూర(ం స్యాత్‌ కస్య న 
స్యాన్మహాోేడయః | 7 
ఆర్లము ఫ్‌ ఆ ఉత్పన్న పళ్ళ్చాకాపస్య 2 అశుభములు, నిందత ములగు 


కర్మలు చేసిన తరువాత తపించునానిక్తి యాద్భకశీ = ఎటువంటి బుద్దిః = 


eh 


మిర్చి, భవతి= ఉండునో, తాద్భశ = అటువంటి బుద్ది పూరక్రం = మూ ౦దె 
స్యాక్‌ యదీడఉన్నచో, కన్య=ఎవనిక్తి మహోదయః = మో 


నప్యాత్‌ =కలుగదు ల 


ఇప్‌ 


ఢి 


Rin 
క్‌ 


కళ 


శా॥ అశుభములుం నిందతములగు కర్శాలు చేసిన తరువాత వళా 
| లి €& 


bo 


తాపపడు మనుష్యున కెట్టిబుద్ది కలుగునో యాబుత్ది ముంచే కలిగినచో న 
వానికేల మోకము కలుగదు ? 


0౬ 


వివరొణము :-= పళ్చాకాపము శుద్దీకి శృంత్రువు, దీనివలన చునో 
మాలిన కిము పోవును, ఈ బుద్ది పాపకబటు ఇయక ముంది యున్నచో 
'నెవరికి మోక్ష[పాప్పి కలుగదు ? తప్పక కలుగును. 


ఢీ 
కో దానే తపసి శర్వ వా విజ్ఞాన వినయేు నయు। 
విస్మయో నహి క_రవో్యో బహురత్నా వసుంధరా॥ ర 


నా జ్యో 
డ్‌ ద్‌ కా? 


ఆర్హము:- దానే = దానంలతలొను తపః =త పసు సనుష్టించుట 
: J 


19 
జ్ఞానే =విక్ఞానమందును, విసయే= 
పినయమందచుసు, నయె = న౧తికలిగి యుండుటలో సు, పస్మయః న 0) 


తోను, ఛౌ ర్యె=కొ ర్యవబనందును, బి 


చో ఇల ఖే లో ణీ న్‌ అటి ” జ్‌ కై అణ ఈశ + నా 
మాసివమ్యు ని క ర్రవ్యః=ఇయరాద్ము లాడాఎ౦ందుపల్ర్వనినిగా, నసుంధిరొ = 
చు వ్‌ వ్తూ యు... న్‌్‌ భ్‌ 
Ga fw రత్నా =దిహురిత్స్న dee) గలది: 

చం 


గసబడుచున్న వి. 


వివరము : నేసు గొవ్వ డాతస్కు నేను గొవ్న లపోవంకుడసు, 

సందజకం టబ గొప్ప కూర విరుడను, అని లువ్వడుసు ఆఖమాన 

పడరాదు. ఎందుషతననగా పృథివి నవరత్నములక్‌ నిండియున్నది. 
కం 


సారి భోజరాజు తనరె సమానుడెన దాత కడని గర్వపడెసు.. దానిని 
0 


స్వచ్చం సజ్జన చిత్తవల్లఘుతరం దీనా శ్తివ్చితలం 
పృ[త్రాలింగన వత్త థైవ మధురం తద్చాల్య నంజల్బవత్‌ | 
ఏలోశీరలవంగ చందనలనత్క- ర్బూర్‌ కస్తూరికా 


లు 


చాతీపాటలి తెతక్రైః సురథితం పాన్‌య మానీయకామ్‌ ॥ 


సజ్జనుల చితృమువలె న్వచ్చమైనట్టియు, చసునివ్యభవలె తెలిక 
జ్‌ అటి ఎ దటి 
మైనట్టియ్యు ప్యతుని ఆలింగనముతో నమానముగా ఏతలముగా నుస 
య కా 
టియు కుమారుని నచ్చిరాని మాటలవలె మధునిమనటియు, ఎలక్‌ వటి 
ళు ల దా 6 pt 


పం. అ pO 


అను పువ్వు మొగలి మొదలగు వానితో సువాసనగల జలముసు తెమ్మ 
నను. ఆడి విని భటుడు 
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వకాీింభోజం నరోస్వత్యధివసతి నడా కోణ ౧ఎవోధరోస్తు 
m0) RE 
అ సరస జప [ జ భీతా 
మ కళ. శౌకుత్స్ప ఏర్వో స్మృతి కవిం 


కం మకి నేవ మంచంత్యభీక్షం 
“తా ఆం 
సంచా చికే కకోఒభూత్‌ కథయ సరోవసే తేఒమ్బు 
యము న! అనె సి 


ఓ రాశా! నీ ముఖకమలమందు సరస్వతి (వాణి, నది) నివసించు 
చున్నదీ. నీ క్రిందీపెదవి యెల్లపుడు శోణము (ఎజుప్పు నది) గా నుండును. 


గ్‌ 


శ్రీరాముని పరాక్రమమును జ్ఞ జ పి చేయుటకు ని కుడిధుజకు డానముచయు 


రప సువర్ష మ్ముద్రతో నిండియున్నది. (ముదా సడాత సము[ద్ర) ఆయి 
యున్నది, ఈ వాహినులు (సేనలు. సదులు) నిన్ను విడిచి తణమైస 


సుండవు. సరస్వలినద్‌. శోజనదము మశియు సము[దజలముకి 


గా 
ప్ర 
క్‌ జు ఇ” ద్‌ ఎ క్‌ ఇ డా శు 
ఆక కటక్‌ క్‌ టయ ప్రిసిపలి ద్యుకాఫలానాం తులా; 


నృ పణ యెతికమిదం చు తానీ నీకా౮హా ర్వకతా ము 


(భోజ. 229-231) 


వినిమిదీకోద వలముల (పలమనగా సుమారు 40 [గ్రాములు 

a) ॥ 
మ లో లో నావ లాక్‌ ఇ లో 54 
బంగారము 93 తులముల ముత్యములు, ఆనెత్‌ ను గంధముకొసు 


మతైెక్కిన శేనెటీగలు గలిగి కోధముకో గశ్వించియున్న 500 యేనుగులు. 


అవవ 


పడి వెల గుజ్జః ఆల్క వందమంది వ్యవహార దక్షతగల దాసలు మొదలగుస 


వన్నియు నౌండ్యరాలైన నః Mey బహుమతిగా పెతాలీకునకు 


Fa 


ఇన ఇళ 7? 
Otc C9 ఆలా 


Tes క్ర 
న వ టాక 


డవ 
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అయే 


యా యస్య హృదయ po 


ముడు 
వే ను 


దాక 


శ్‌ 
తో 


క 
fea 


ము 
౬ 


అర్థ 
నందు 


cu 
{fw 


ఇ 


దిడవలయుసను. ఈ 


త్‌ 


స 


Cy 


న్డ్‌ దమూరసో 


చా తి చమటను 
i 


క్షా 


ఖ్‌ 


rb 


rp 
i 


1 


ఈల 
a 
ss 
ల 


యమ్‌ 
ర 
జ్‌ 
co 


చ్‌ 
ను జ! # 
— 6 


ళ్‌ 


ఇ ఇదా 
దగా 


uy, 


NTN 
ల లో 
ఆకే 


స 


జె 
కో 


టో 
సెల 
అనా 
గగ 


—— 


సల 
"న్‌ 
[0 


గా సుం 
సుర 


బక 
Cd 


తపనళే 


త్‌ 


పిద్యాంసు లమె, చె 


7” 


షె 


nn] 
అన 


జీ 
rer 
డ్‌ 


b= 


ba] 


కంల తార హరి 


ందవనలెనము 


a 
LY 
దాం 
Ch 


లకు, 


“ 


౮ 


ళ్‌ 


wd 


షె 
శో 


ఖు 
వీ 


న క 
mw 0 


యో 


రు 
క 
© 

స ధర్మా 


ఇ 


శ్‌ క్ష 


హృద య్‌పహసుం ర ఠి 
ఆయనను 
గ 


త 
శ్‌ 


హ్‌ 


న్న్న 


అ 
ధ-———ా 


టి 


ov 


దర 


rg 


శ 
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న్లో యస్య ఇ చా నీయ మిచ్చేత తస్య (బూయాత్‌ సచా 
| పియమ్‌ 
వ్యాధో మృగ వధం కర్తుం గీతం గాయి సున( రమ్‌! 10 
ఆర్థము:- చ=నిశృయముగ, యస్య = ఎవనియొక్మ ఆ[ప్రియం = 
చెడుస్కు ఇచ్చేత = =కోరునోో తస్య=ఆతనికి, నదా=వఏప్బుడుసు, (ప్రియం 
=మధురముగా, [బూయాతీ = చెప్పవలెను, వ్యాధ$ః 2 ట్‌ మోతు మృగ 
వధం = లేడిని ఛంపుటన్కు కర్తుం = చయటకు. సుస్వరం =మభఘరస్యర 

ముగా, గీఠం =పాటసు, గాయతి = వాడుచున్నా డు, 


తా॥ ఎవలినిగూళ్చి కీడుచేయ దలచుచున్నారో ఆతని కెల్లపుడు 


పియవచనమునే చెప్పవలెను. బోయవాడు లేడిని చంపుటకు మంచిస్వర 


ముతో పాటిపాడుసు, ఆ య. లోబిడి లేడి సమీపించి మవిణించుసు, 
వివలణ :- ఇతరులకు పహానిజేయదల చినపుదు వారితో మంచిగా 
వ్యపహరించుచు సదురముగా సంభాషణ చేయవలెను. సమీపించిన వానిని 


నమయముచూచి నశింప జెయవలెను, 
న హాదమి(త్రం స్కృంభెన యావతా్కా-లస్య పర్యయః | 
తతః (వత్యాగతే కాలే భిన్హ్యాత్‌ ఘటమివాశ్యని i 
(భార. ఆదీ, 139-21) 
తనకు దగిన సమయము లభించసంతవబరు శ[తువును తన కుజ 


-౦థనబిసపె మాయవలెను. ఆతని కాదర సత్కారములు చయవలెను. 


ఆపకూల. సమయదు దొవికగానే జాతిపె కుండను పగులగొట్టినట్లు 
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శో అత్యాసన్నా వినాశాయ దూరస్థా న ఫల్మపదాః | 
సేవితవ్యం మధ్య భాగాన రాజా వహ్నిస్తురుః తయః॥11 
ఆర్హము = రాజా=ారాజ్యు వహ్నాః = అన్నియు గురుః గురువు, 
శ్రియ = స్త్రీలు, వీరందజిని, మధ్యభాగే = మభ్యావస్థలో నుండి, సేవి 
తవ్యమ్‌ న్‌ = "సేవింపవలెను, (వీరికి మీక్కిలి దగ్గజగాగా సన్తి మక్కి-ల్‌ 
దూరముగాగాని యుండరాదు) ఎందుకనగా ఆక్యాసన్నాః = మిక్కి-లి 
దగ్గజనున్నద్యో, ఉనాశాయ=ావినాశమునకు కారణమగుదురు. దూరస్టాః = 
దూరముగా నున్నచో స ఫల్మ్కప్రడాః =|ప్రయాజన ముండదు. 
తా॥ రొజు ఆగ్ని, గురువు, స్త్రీలు ఆసువారిని అత్యంత నమ్‌ీ్‌ప 
మునకొక, ఆతిదూరెమునకొక మధ్యభాగములి రో మంచి సేవింపవలను, 
మిక్కలి సమీపమున నున్నచో నాశనమునకు కొరరులగుడురు, మిక్కి-లి 
దూరముగా నున్నచో నువయోగపడట, కొపున మధ్యభాగములోనుంచి 
లాభము వొరదవలెను, 
వివరణము :- రాజుతో నెట్లు వ్యవహశింపవలెనో మహాభారతములో = 


f\ 


సమవశం న కుర్వీత నోచైైః నంనిహితో వసేత్‌ | 
స సంతం దిహుభా కుర్యాదేవం రాజ్ఞః (ప్రియో భవేత్‌ 1 
(భారం విరాట. 4-48) 
రాజాతో సమానముగా వేషముస్తు ఆభరణములను ధరింపరాదు. 
ఆతనికి మిక్కిలి దగు నుండరాదు. ఆతనియెదుట 'ఉన్నకాననముపె 
తూర్చుండరాదు. రాజు తనతో ఇప్పిన రహస్యము వితరులకు జెప్ప 
దు, ఇట్లు చేసినమనుజుడు రాజునకు (ప్రయుడగును, 


(| 


అగ్ని నందింధముటో చెప్పదిడిన దానిని చూడుడు ఆగ్మి 
మంచి సేవకుడు మజతీయు చెడ్రయజమానుడుషా డం ఆందుచేత దాసిని మధా 
34] 
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వస్టలో సేవింపవలెను. (వాడుకొనవలెన్సు-- శిష్యుడు గురువుయొకి 
పా! 
పడకనుకాని ఆస ముసుకాన్సి (పయాణముచేయు _ వాహనముముగాని, 
చెస్పులుకొన్ని తిన [త్రాగు పదార్హమమలనుకా న, స్నానాధముంచిన జలముసు 
అసకొట కుపయాోాగింపరాదు. గురుపుగారి యెదుట కాసృ పతులు 
చాచుకొని కిరార్చుండరాచు. చాపల్యముతో నుండరాదు. వారిని సేవించుచు 
యాగా భారిన కావలెను, -- 
ప్రీ పరుష సందింధమును గూర్చి 
ఆగ్నికుండ సమానా న లో కువ సమో నరః | 
నంసర్గెణ విలీయత తస్మాక్తాం వరివర్షయేత్‌ 1 
(ఆవభూ ాత గీత 8.24) 


౦న్‌ిదె, పురుమదు శే ఒరుకొన్న (సేరునేయి) 


hale 


ప్రీ అగ్నికుండ దము మ 
నేయివంట్‌వాడు, వారి సంసర్లము వలన వృరుమని మొక. నిర్యోరు రూపమగు 
నెయ్యి [దవించుసు, అందుచేత ఉ ఉన్నతిని న్‌ రుసట్టి పురుషుడు స్త్రీని 
విడిచి పెట్టవలెను. వెరియం దత్యంతముగా నాస క్తయించరాదు. 
శో అగ్ని రాపః (త యో me Ney రాజకులాని చ 

నిత్యం యక్నే న సెవ్యానిసద్యః పాణ హ రాణ పట్‌ 119 


తో అదో షు mu c క్‌ — స a థి ee ర్‌ 

ఆర్దము : ఆగ్సిః = ఆగ్ని, ఆపః = సరు త్రయః == స్ర్రల్ము 
మూర్భాః =మూర్జులు, సర్వాః = పాములు రాజకులాని చ= రాజవరివారను 
ట్‌ ళు ॥ జ జ్‌ న... అనో. న a 
పాడ. నిత్యం == ల్లపుడు, యత్నేన=[(పయత్వ పూర్వోకము 
ముతో, సేవ్యాని= సేవింపదగినవి, షట్‌ =ఈకయహాటు సు సద్యః = పెంటనే, 
[(పొణహరాణి కక [బాణముల ను హరించును, 

తా॥ అగ్ని, నీరు స్త్రీలు మూరులు, 'సర్శాముల్కు రాజపరివారము 

కి : త al క 9 

[ప్రయత్న పూర్వ్యకముగ నిత్యము ఎనింపవలెను. శఈయాబుసు వంటనే 


(పాములను హవాచించుసపిహూ డడ, 
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క్‌ 


వేవర ణము అః = అగ్నికణము ఆశా(గ త్ర తవలస జడరా వెలు వడినవిె 


పపాత జలను జీవనము కాని అపుచితముగా గాని, 


జాగ్రతృ త గాగాని యుపయోగించిన (వెజ] వుం హారించును. శతరాని 
[. 7 నా Pe a జ అలి ఖు 
కూడు .నిడిలొ గగనం సరోణించును, = స్త్ర క రుమునకః మ (శష్టతమమైన 
నిశ 

స్నాదా తురాలు, ఆమెకి నియమము సుల లంఖంచి యనుఖవిం చిన 
శ మో ఇ a 


PY ద్‌ 
ఆజ్‌ క్యు శ్వ sn” స జ్‌ ఇ ఊమ్‌ 
[కొ (1 త్త ఆపదలను తెచ్చుసు. మూకుడు దాసు నషపడుటయెకౌర 


త 
త్‌ నస్పేహ తులకుకూడ జోన్‌ తెచ్చును. ఆందువలన సతనికో చాల 
డా గ్రత్తగా వ్యవహరింపవలెను, - సర్పము - విషజారికను. ఆద్‌ కోపించి 
నచో కాటు వేయును.--రాజకులము-- రాజా కోపించిన కొరాగారములో 
లే "సేవాకొర్యములలో దూరముగా. నుంచును. దేశమునుండి 
వడలగొట్టును. అందుచేత నతనితో సావధానముగా [ప్రవ ర్హించుచు 
వ్యపహరింపవ లెను 

శో॥ స జీవతి గుణా యస్య యన్య ధర్మః న జీవతి 

గుణధర (విహీనస్య జీవితం న్మి ప్ప యోజనమ్‌ || 13 


ఆర్హము := ఈ (ప్రపంచంలో నహ జముగా, సః=వాడ్కే బీవతి= 
దీవించుచున్నాడు, యస్య = ఎవ నిలో, గుణాః = గుజములున్న వో, లేక, 
యస్య :=ఎవని జీవితములో, ధర్మః =ధర్యమున్న దో, నః= వాడు జీవతి 
=జీవించుచున్నాడ్కు గుణధర్మి విహీనస్య=గుణములు ధర్మము లేనివాన్ని 
జీవితం = జీవితము నిష్ప యోజనమి =నిషృలమ్ము వ్యర్ణము. 
తా॥ ఈ (ప్రపంచములో నెవనికి గుణములున్నవో వాడు జీవించిన 
వొడు, ఎవని జీవనములో ధర్మముకలదో వాడు జీవించినవాడు. గుణములు 
థర్మము లేనివాని జీవితము (పయోజనము లెనిదగును, 
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వివరణము := [ప్రపంచములో గుణనులకే ఆదరము కలదు 
సర్వత గుణవానేవ చఠౌస్ప (పథితొ నరః । | 
మణి మూర్చిష్న గలే బాహౌ పాదపీరేఒపి ళోభతే ॥ 

- . వజిశిరస్సు నందున్నన్కు మెడలోనున్నను, చాహువుపైనున్నన్సు 
పాదపీఠమునందున్నను నెట్లు |ప్రకాశించునో యబ గుణవంతుడైనవాడు 
అన్నిచోట్ల (పకౌశింపగలడు, 

శూరాశ్చ కృత విద్యాశ్చ రూ పవత్యశ్చ యోషితః 1 
యత య్మత గమిష్యన్ని తత త్మత కృకాదరాః ॥ 
శూరులు వీరులు విద్వాంసులు అందకత్తెలైన స్త్రీలు ఎక్కడకు 
వెళ్ళినను ఆదరింపదిడుదురు. మటొకకవి- మనుష్యు డీ పార్టివ శరీరమును 
విడిచివెళ్ళినను ఆతని గుణనములవలన నేర్చడిన యశళ్ళ్శరీరము ఆతని 
మరణానంతరనుకూడ _ జీవించియుండుసు, మర్యాదాపురుషోత ముడైన 
రాముడు, యోగీశ్వరుడై న శ్రీకృష్ణుడు వాల్మికి మహర్షి, వ్యాసమహర్షి, 
దయానందమహర్షి తమగుణములచే బీవించియేయున్నారు, ధార్మికులై నవారి 
జీవితముకూడ మంచిదే. ధర్మహీనుడై నవాడు పళువుకో సమానుడు 
అహార నిదా భయ మైథునం చ సమానమేతర్‌ పకుథిర్నరాణామ్‌; 
ధర్మో హి కేషామధికో విశేషో ధర్మేణ హీనాః వథఖిః సమానాః॥ 
(వాతో. 1-25) 
తినుట్క స్మిద్రీంధుట భయపడుట్క విడ్డలకసుట యసు నాలుగుసు 
మసుమ్యలకు పశువులకు సమానమే. మనుష్యులలో ధర్మమసు గుణము 
విశేషముగా. నుండును. ఆట్లి ఛర్యములేని మసుష్యులు పశువులతో 


ఇల్‌ ఇ న 
భయజరా నులు, 
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తో యదిచ్చసి వళీకరుం జగ బేశేన కర్మణా 
పరాపవాదస న్యేభ్యో గాం చర సీం నివారయ ॥ 14 


Fk ణా గ ఎ కా 

ఆర్జిము = జగత ౫ జగత్తును, ప3న = ఒక్కా మ తర్మరా పా 
ళో వ a జ్‌ జ ఇటీ న ఇ” bn 
కర్మకె, వక రుం= వశ ముబసికొనుటకు, ఇచ సయద్‌ = రుచున్నచి క 


౩ా॥ ఒకే కర్మతో జగత్తును వశము చేసికొనవలెనసు కోరిక 
యున్నచో నితరులను షత... ఎక సాల లముళో మయచున్న గోప్ప 


వంటి నాలుకను వకపజచుకొనుము. ఇతరులడెలో మేయుచున*, ఆపపు 


వివరణము :- (ప్రపంచమును వశము చేసికొనదలచినచో నెవతిని 
నిందింపరాదు నిందంచుటచే నెవ్వడుసు (పసన్ను డుకాదు, సిందయనగా 
నేమి ? మహ్షి దయానంద సరన్వతి నిందానిర్యానస మీట్లు చేసెసు-- 

ఎ ప షణమ నత మే వంటలో 

మిథ్యా జ్ఞాసము. మిథ్యా వాషణముు అసత్యము చెప్పుటల్‌ 
wn గుణజములవదలి ఆవగుజణములు కలిగియుండుట నింద 

మానిందత | 4-5-2) నించంపవద్దు. నిందించుటముసునది 


దుష్టులు మూరులునై నవారి స్వభావము. కౌవుస శెవరికివారు. దేనిసుండి 
(నే 
చా 
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అర్జ్హము:- యః =ఏిదీ, (ప్రస్తావనదృశ్యం =సందర్భమున కనుకూల 


కొసుచున్నాదో, సః= వాడు పండితః =పండి తుడు, 


జ ర ఇటో 4 ఇ ళో ఇ 4? శ శ 
రాను సారముగా మాటాడుటయ్ము తన. శెష్టత కప 


ర 


తా! సం 
కూలముగ మధుఠరభాషణ చయుటయ్ము తన శక్త్యసుసారము కోపముకలిగి 
యుండుటయు ననువానిని కెరిసికొనినహాడే పండితుడు, 

ఏవరణము ;- (వసంగానుకూలముగ మాట్లాదుటసు గూర్చి 
“డలు; ఉంపిల్‌” అనువాడు మాటలాడుటలో మొదటి అంశము సత్యము. 


క వ 
రండవదీ తెలిసికొనిమాటలాడుట్క మూతవదీ మందర 


ణీ 
ర్‌ం 
లి 
గ్ర శ్శి 
స్టో 


శుండుట, నాలవద వాక్సాతు ర్యము "అనెను, న్‌ గొప్పతనమున వ తగిసటు 
1 య ళా 
మాట్లాడవనలెను. నుపరముగా నుండవలేను. ముఖసుతి జేయకదు. ఆబద 
శ్రా వావ్‌ కు (లు 
[(టశంనలు చయవద్దు. అసత్యము చెప్పవద్దు. త (శేష్టతకు అనుకూల 
యముగా (ప్రయము, సత్యము, హొతకరము మధురముగా చతురముగా 
సొుండునట్లు మౌట్లాడనలెను. శ క్రికిమించిన (కొధ ముండరాదు, (కోధము 
దది (పకాశమును ఆర్వును. (కోధను (కో ధముక అవారిని కాల్చును, 
కాని [కోధము తన శక్తికి లోబడియుండవచ్చును, ఆ |కోధమువలన 
నితరులకు మేలు శలుగవలెను, అద మనువు. 


\ పసు ఏ కోధమువలన తన కుటుళబమ్ము ఇష్ట 
/. మతులు, ఇతరుల (వ్రపర్‌న వాగుపడుట, ఈశ గరునియందు పూజ్యమిర్ద 
* కలుగుట దయ ఉదారత పరోవకార (పవృత్నియు కలుగునో. యట్టి 
(క్‌ 'ధము చ్చెడ్డదికొదు. సు | 


ల 
రగ 
ba 
గ్రా 
{} 

YH 
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శ్లో] వక వవ పదార్ధస్తు (తిధా భవతి వీక్షితః | 
కుణపః కామినీ మూంనం యోగిభిః కామిభిః శ్వ ిః 16 


# 


ఆర్హము వజ ఎక ఏవ = ఒక్క స్వే పదార్హస్తు = పడా ర్ట్రమైకే (త్రీ 
శరీరము, మ =యాగులతో నుం కొమిఫీః ఒకొముకులతో సు శ్చ వ 


| 
గ్లో 
UK 
eh 
GC 
స్ట. 
ర్ట 
gy 
{1 
(4 
] | 


చూడబడినదై, |తిధా = మూడువిధములుగా, 


భవతి = అగుచుస? దీ కమణపః = శవముగా గ (తాగి! దానిని ఆతి నిందిత 


తా॥ ఒరే పదార్థ: ము చూడు రకములుగా చూడబిడుచున్న ది. స్త్రీ 
శరీరము యోగులపత శవముగాసు, కామముగల వారిచేత కొమినిగాసు, 
కుక్కలచేత మాంసముము మద్రగాసు ఇట్లు మూడు విధములుగా చూడబడు 
చున్నది. దృష్టినిబట్టి స్పష్టి కనబడును. 


క్త సుసిద్ధ మావధం ధర్మం గృహచ్చి.దం చ మైఖునమ్‌ ; 
కుభు క్రం కు ళుతం చె వ మతిమాన్న (వకాశయత్‌ 117 


ఆర్హము :- మతిమాన్‌ =బుద్దిమం తుడు, సుసి సిద్దం = ఎత్తమ పద్ద 
తిరో తయారుచేయబడిన వొషధం =బొషధమును, ధర్మమ్‌ 2=హానుజేసిన 
దాస్క జప, తపాదీ థధర్మకార్యములను, గృహచ్చిద్రం = ఇంటిలోనున్న 


దోషములను చ= మణియ్ము మెథునం=త్ర్రీ, సంభొగముసు, కుభు కం = 
చెడ్డ భోజనమును చజమచయు. క్మథుతం=విన్న చెడ్డమాటలన్ము ఏవ 
=కూాడ్క న (పకా యెత్‌ =ఎన్నడు నెవ్యనికి చప్పరాదు. 


శా॥ బుద్దిమంతుడు డ్‌ త్తమ పద్దతిలొ తయారుపయదిడిన  యౌషఫ 


౧ ఖీ 
. 


, తాసు జేయ దానము, జపము తపము మొదలగు ధత్మకార్యము 
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లన్కు ఇంటీలోనున్న దోషములను స్త్రీ సంభోగమును, చెడ్డ భోజనమును 
పినిన నిందావాక్యములను ఎవ్వ్మడుసు నెన్నడును వెల్లడింపరాదు, 


పేవవణము := ఇవీ యన్నియు వ్యక్‌కి సంబంధించిన కర్మలు 
కావున asa నుంచుట యుత్తృమము, సిద్ద నె షధమును గూర్చి 
ఏస్నవాడు తనకు కావలెనని కోరును, ఈకున్నచో “శశువగును లేదా 
సిందించును. దాన, జప, తపములగూర్శి చెప్పుకొన్న చో నవి తరిగి 
పోవును, మశీయు మనుష్యునిలో అనిమానము 'పెరుగుసు, ఇంటిలోని 
దోషములు వె ల్లడించుకొన్న చో లాభములేదు సరికదా సిన్న వోరి దృష్టిలో 
'తెలిక కె నవ్వుల లపొలు కొవలసివచ్చును, స్త్‌ సంథోగము రహస్యముగా 
చెయుక్రియ. చెడు భోజనము, నిందావాక్యముల వెల్రడించుటచే తనకు 
ఆఅపయశ స్సు కలుగును, 


న్‌ తావన్మానేన సీయనే కోకిల కన వానరాః | 
యావత్సర్య జనానంద చాయిసి వాక్పవర్తలే [| 18 


అర్హము: = యావత్‌ == ఎంతకొలమువటకు, సర్వజనానందదాయిని = 


సర్యజనుల కోనందమునిచ్చు? వాక్‌ 2 వసంతబుతువ్కు (పవర్‌ కే 


[| 


వచ్చునో తావర్‌ = అంతవజక్కు కోకిలే ః = కోయిలలకో, వాసరాః = 
రోజులు మౌనెన ;మౌనముకో, నీయ౮ తే =కడ పబడుచున్న వి. 

తో॥ సర్వ ఉనాసిందకరమగు తన బొక్ము_ను వసంతబితుపు 
కుచ్చు పజకు కోయిలలు రోజులన్నింటిని మొసముగా గడపును, 


' పీపఠరబము = ఈ సోకు మునకు అర్దము (వాయటలో టీకాకారు 
అత హైబిపాటు పడి. కొన్ని క్‌ నమూనా చూడుడు జూ 


1. జసులరదబకు ఆనందమూ నిచ్చువొక్కు- Perens కానంత 
కుకు కోయిల మహౌసనుగా నుధడ న్యూ | 
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2, కోయిల ఆందబకు. ఆనందము నిచ్చు వార్ము. చెప్పుటలో 
సామరి ము కలుగనంత వలకు మౌనముగా నుందుసుం 


థె 

3. కోయిల వాక్కుచే (ప్రజలు (పసస్నులు కానంకవజకు మౌన 
ముగా సుండుసు, తరువాత తన వాక్కును సుమురముగా తయారుషసికొవి 
ఆన్నిచొట్లను (పతిధ్యనింప జేయును, 

ఈ యనువాదములన్నియు సక్యార్హమనక చాల దూరముగా 
నున్నవి. కోయిలకు మొదట వాక్కు కఠినముగా నుంమునా? తరువాత 
వమధుఠమగునా ? కోయిల నహజముగానే మధురముగా కూయును. 

ఇకాడ వాక్‌ శబ్రమున కర్ణము పసంతబుతుపు. కోయిల కూత 
వసంతబుతువులోన వినబడుము తక్కిన బుతువులతో - మౌనముగా 
నుండును. గోదురుకప్ప వెకబెక లాడునపుడు కోయిల మౌనముగా 
నుండును. ఈ విధముగా బుద్దిమంతుడు మౌనముగా నుండి సమయము 
వచ్చినపుడు మాత్రమే ప్రియమగా హితముగా మధుర్‌ వచనముల 


పలువవ లెను 
న్లో! ధర శ్రం ధనం చ థాన్యం చ గురోరగచన మొపధమ్‌ । 
'సుగృహీతం చ కర్తవ్య మన్యథా తు న జీవతి | 19 


అర్హము ఫ్‌ ఇ ధర్మం = ధర్మాచరణమ్ము ధనం =ధనార్జవమ్క, చ= 
ఆస్తై, వాన్యంజనానావిధ ధాన్యనంచయన్వు చ=మతియ్యు గురోః 
గురుపుయొక్క వచనం =వచనపాలనము చ=ఆ'ప్లే బొవధం = నానా 
విధములగు నోషధుల సేవించుటయు, సుగృహీతం = కా స్రపద్దతిగ 
(పయత్నించదుట్క కర్ణ్మవ్యం = యదగిసర్శ్మి ఆస వ్రతా = అటుల కాకున్న చో, 
తు=నిక్నయముగా, న జీవతి=మసుమ్యుడు సరిగా జీవింపలేడు. 
“ 35] _ 
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తా॥ ధర్మాచరణమ్ము ధనార్జన ము ధాన్యము మొదలగు అన్ని 
పదార్థములను నంపాదీంచుట్క గురువు వచనముల సాలించుటయు నిస్తే 
నానావిధములగు నోషధులను సెవించుటయను వానిని (ప్రయత్న పూర్వక 
ముగా చేయవలెను. . ఈ విధమఃగా జేయకున్నచౌ మనుష్యుడు వాగుగా 
బీవింపలేడు, 
పఏవరణము :- ధర్మాచరణము విషయములో చూడుడు - 
' ధర్మదానకృతం సౌఖ్య మధర్మాతి దుఃఖసమృవమ 
తస్మాద్దర్మం సుభార్ణాయ కుర్యాత్‌ సాపం ఏవర్ణయెతి I 
(స్క౦దప్పరాణము) 
ధర్మము, దానములవలన సుఖము అధర్మమువ లన దుఃఖము 
పా ప్పెంచును. ఆందుచేత సుఖప్రాపి కొజకు మానపుడు ధర్మము నాచరిం 
చుచు పాపమును విడునవలెను. ధనో పార్గన విష నుములో జా 


ధవైర్నిష్కులీనాః కులినాభవన్ని 
ధనైరాపదం మానవా నిస్త రని | 
థనేభ్యో పరో బాంధవో నాస్తి లోకే 
= ధనాన్యర్ణయధ్వం ధనాన్యర్ణయధ్యమ్‌ - 1(సేతిసారము) 

ధనమున్నచ్‌ కులహిాసుడు గొ ప్పకులమువొడగు గును * ధనముద్య్వారా 
మనుష్యుడు. ఆపదలనుండి తప్పించుకొనగలడు. (ప్రపంచములో ధనము 
కంటె మించిన "స్నీహితుడులేడు, ఇందువలన ధనమును సంపాదీం పము 
ధాన్యసం(గహా విషయములో వేదవచనము -- 


ఆన్నస్య కీలాల ఉపహూతో గృ హామ నః ॥ ad యా 


ర్ట. 


తినదగిన యుత మమగు అనా*దీ పదారములతో మన యిండు 
జాకీ OC ద్వ ఠా 


నిండియుండవలయును. గురువచనపాలనముా గు మొక్క 


స్ట్‌ 
£3 
Gr 
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వచనములను పాలించుటవలన శిష్యునకు కల్యాణము చేకూరును. అందు 
చేత గుటవచనములసు (శ్రద్దాపూత్యకముగ పాలింపవలెను, 
ఓషధుల నం[గ్రహము (ఆగు) చేయటా 


ఆచింకౌ$ a మణిమం!ై షధినాం (పథావః 1 


మజణీీ మం|తమ్ము ఓషధుల ప్రభావముసు మనమూహింపలేముః 
రోగ నివృత్తికొజకు ముందుగానే ఓషధులను (ప్రోగుచేసి యుంచుకొన 
వలయును, 
గో అ అ వ 
స త్యజ దుర్జన సంసర్షం భజ సాధు నమాగమమ్‌ |! 

కురు పుణ్యమహో రాతం స్మర నిత్య మనిత్య తామ్‌! 20 


ఆర్హము := ఓ మానవా! నీవు దుర్హనసంనర్లం = దుర్జన స్నెహ 
యఖ 7 జ Uh జ 
ముస్ము త్యజ = విడుపును, సాధు సమాగమం = సజ్జన ప్నేహమును, 


మజ =హొరిదుమ్ము చయున్యూ అహోరాత్రం =రాతింబవళ్ళు, పుణ్యం: 
కుభకార్యములన్ము కురు=చేయుమ్ము నిత్యం = ఎల్లపుడు, అనిత్యకాం = 


అద జప 


(పపంచముమయొక్క_ ఆనిత్యతన్ము స్మర=౭త లంచుము. 
తా॥ ఓ మానవా! నీవు దుష్టల స్నేహము విడువుము, సజ్జన 
స్నేహము పొరిదుము. రా|త్రింబివచ్ళు శుభకర్మలు చేయుము. ఎల్లపుడు 
ఈ (ప్రపంచ మనిత్యమని తలరచుచు పరమేశ్వరుని న్మరింపుము. 
వివరణము :- ఓ మాసవా! సీపు దుర్జన స్నేహమువిడిచి సజ్జన 
సాంగత్యము చేయుము, -= | 
యడీ నత్సంగ నిరకో భవిష్యసి భవిష్యతి 1 
అథ దుర్జన నంనర్లే పతిష్యసి పతిష్యసి ॥ 
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సజ్జనుల సొంగళ్యముసం దాన క్తికలిగి (ప్రవ ర్రించువాడు ఉన్నతు 
డగును, అటులకొక దుర్ణనుల సాంగత్యము చేసినచో పతితులగుదురు. 
(ప్రపంచము ననిత్యముగా దెలిసికొని భగవంతుని స్మరింపుము. 
వేదము 

వాయురనిల పమృత మథేదం భస్మాంతగ్‌ం శరీరమ్‌ { 

ఓ౭మ్‌ (కతో స్మర క్లిజే న్మర కృతగ్‌ం స్మర॥ (యజు, 40-15) 

ఆత్మ అఛౌతికము, అందుచే మరజింపదు. ఈ శరీరము భస్మ 
ముకో నంతమగును, కొవున కర్మముచేయు స్వభావముగల జీవా! నిప్ప 
ఓ౩మ్‌ సనామముగల పరమాత్మను స్మశరింపుము, నీ సామర్థ్యమును 
(పరా[క్రమహీనతను) స్మరింపుము, మజియు నీవు చెసిన కర్మల 
న్మరింపుము, నీవుచయు కర్మలగూర్చి పర్యాలోచనము చేయుము, 


చతుర్షశాధ్యాయము నమా_ప్తము, 


పంచదశాధ్యాయ ము 


న్లో యస్య చిత్తం (దఏభూతం కృపయా సర్వజంతుషు | 
తన్య జ్ఞానేన మో వ్నైణ కిం జటాభన శలేసదై. en Il 
అర్థము = యస్య=వివనియొక గః చిత్తం =హృదయము, సర్వ 
జంతుషపు=అన్ని(ప్రాణులయంద్యు కృపయా = దయతో, [దవిభూతం = 
(ద్రవించునో, కఅగున్నో తన్య = అతనికి, జ్ఞానేన = జ్ఞానముకోగాని, 
మోకేణి = మోక్షప్రాప్తికి ఉపాయముల ననుష్టించుటకోస్కు జటాభస్మ 
లేపనై 8=జడలు పెంచుకొని శరీరమునిండ బూడిద పూసికొనుటతోడను, 
క్రిం==ఏమి [ప్రయోజనము ? . 
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శా! ఎపని యొక్క హృదయము సమస్త (పాఃబలయందు దయకో 

(ద్రవించునో అతనికి జ్రాస పాపి వలన మోత(ప్రొప్పి కలుగును. అటుల 
జా ee 

కొక -జడలు ధరించి శరీరమునిండ బూడిద పులుముకొన్నచో నేమి ప్రయా 
జనము కలుగును? 

వివరణము := (పతి [పాడియందు దయకలిగి యుంకడుటడే 
మానవునకు పరమధర్మము. (వ్రతి మసువాడు ఇట్టి 
యుండవలెను, --- 


శే 


రిల 


Gr 


భావనయె 


| 


న త్యహం కామయే రా రాజ్యం న స్వర్గం నాపునర్చవ బు ] 

కానుయె దుఃఖత తప్తానా (ఇ) [వాడేనా మాశ్చి నాశ సబ గ 

నాకు రాజ్యమునం దేచ్చలేదు. స్వర్షమునందుకాని చూతముసందు 
కొని యిచ్చలేదు,. నాకు శేవలము పిడిత (ప్రాణులకున్న చఃఖముసు 
కష్టములను దూరముచేయుట యందే కోరికకలదు, -ఈ [ద్రనీభాత పదము 
మిక్కిలి. మహత్త్మ్యముక లదే, దయ రెండురకములుగా సుండునుం 
న్మిష్మి యదయ్య సక్రియదయ. న్నిష్షిం యదయలో మసుమ్యడు దుఃఖ 
మన్కు సానుభూతిని (పకటించును. ఆంతికం బమీంచి రపేమించుచెయడు. 
ఇదీ దుర్శలులైన వారికి నంబంధించిన దయ- ఎక్కువనుంది యిట్టివాచే 
యుందురు. నృకియ దయగలవారు ఇతరుల దుఃఖముమూచి [దపభూలుకై 
దుఃవితుల దుఃఖముసు దూరము కయుటకు తసళ క్తి సామర్ర్యముల 
నన్నింటిని సనముర్చింతురు, ఇట్టి దయాలురు క్రాసముకోను, మాత్షము 
తోను, జడల ధరించుటకోను, భస్మము పలుముకొనుటకోను నెట్టి [మయో 
జనమును పొందలేదు. 


క్లో! ఏక మేవాక్షరం యస్తు గురుః శిమ్యం (పబోధయేత్‌ | 
పృథివ్యాం నానా సి తద్దవ్యం యద్ద తా( pal 
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అర్హము :- యః = ఏ, గురుస్తు=గురువై తే, శిష్యం =తస కీష్యుసీ 
నూరి సకం = అద్వీతీయమైన, అక్షరంఏవ= వినాశరహిత మైన ఓ౭మ్‌ 
శబ్రవాచ్యుడగు పరమేశ్వరునే, (పజోఢథయేత్‌ = పూర్ధ్ణబోధదే $యునో, పృథి. 
వ్యామ్‌ = భూమిమీద, తత్‌ =ఆటువ౦టి, (ద్రవ్యం = (ద్రవ్యము ధనము, 
నాసి =లేద్ము యత్‌ = దెనిని దత్తా = ట్రైను; శిష్యుడు చకా 
మ అనృ్ఫజీ = బుజములేనివాడు భపెత్‌ ౫ ఆగునో —ళట్ట్‌ 
ధనములేదు, 
శా॥ గురువు శిష్యునకు అద్వీతియమను, పేనాశరహాితహగు ఓ౩మ్‌ 
ఆను పరమేశ్వరుని ముఖ్యనామమును బాగుగా బోధించును, అట్టి గురువు 
నకు మిణము తీర్చుకదగిస పదార్థ మిచ్చి ణి విముక్తిని బొందుటకు 
సరి పోయినద యేదీయులేదు, 
వివరణము :- పరమేశ్వరుని గూర్చి సరిగా బోధీంచువోరు దుర్గ 
భముగా నుందురు. పరమాత్య్మసుగూర్చి బాగుగా బోధించు గురువుయొక్క. 
బుణము తీర్చుకొసుట యసంభవము. 
శ్లో! ఖలానాం కంటకనాం చ ద్వివిథైవ (ప్రతి కియా | 
ఉపానాన్నుఖభంగో వా దూరత్‌వా విసర్హనమ్‌ ॥ 8 


అర్జము ;- ఖలానాం=దుష్టులక్కు చ=మజీయ్ము కంటకోనాం = 
ముండకు, 'పతిక్రీయా =డపాయము, ద్వీవిదైవ = రెండువిధముల్వే దుష్ట 
లసు, 'మండ్రనుకూడ ఉపానార్‌ = చెప్పుకో, ముఖఖభరగో బౌ = = దుష్టుని 
ముఖముమీద కొట్టుట, ముల్లుముక్కు. విబుగకొట్టుటయో, వా = లేక, 
దూరతః =దూరముగ్యా విసర్ణనమ్‌ =విడుచుటయో చేయవలెను, 

తా॥ దుర్మార్గులకు, ముండకు చేయదగిన (పతిక్రియ రెండు విధ 
ములుగా నుండును. ఒకటి ముఖమున చెప్పుతో కొట్టుటయ్ము రెరడవదీ 
దూరముగా విడిచి పెట్టుటయు. 
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. వివరణము దుర్జన సాంగత్యము నుం చిడీకొదు, 


దుర్గనేన సమం సఖ్యం పైరంచాపి న కారయెతీ | 


ఉబ్టో దహాతి చాంగారః “తః కృష్టా యశతేకరిన్‌ 1 
(ఊకో. 1-81) 


దుర్గనులతో స్నేహముకాని వ్రైరముకొని పనికిరాదు. ఆ రెండు 
విధములవలనను అనిష్టమే (ప్రాప్తించును. మండుచున్న చొగ్గుసు అంటు 
కొనిన కొల్బును. సీళ్ళకో తడిపి చల్లబజచినచో ఆ చౌగ్గు తాకిన ఇతిని 
మసి నల్లగా జేయును 
న్లో! కుచె లినం దంతమలోపసృష్టం 
nN ర €& 
బహోగశి నం నిమురభాపిణం చ! 
సూర్‌ నోోదయు సో న్హమిశే నయానం 
వీముంచతి శ్రీ ర్యది చక పాణిః | 4 


అర్దము 1 కుచై లీనం =మలిన కతా, దం: ne 
పాచినపళ్ళ వానిని, బహ్వాశినం =మికిలి భు భుదంచువానిని చ = ఆ] 


|| 


3h 


గ 


నిష్ణరథాషిణం = =కటువుగ్కా కఠినముగా మాట్లాడువానిస్స సూర్యో శ 

సూర్యోదయ సమయమున సు,' చ= మణియు, అస్త మయె = ఆస్తమం 

నమయమునన్కుశయానం = నిద్రంచువానిన్తి యది చక్రపాజే 8 = విష్ణుపైనను, 
= పేడిచఛి 


గక == అమ్మం ఆరోగ్యము, సౌందర్యము, శోఖ, విముంచతె 
'పెట్టుసు. 

శా॥ మలిన వస్త్రముల ధరించినవానిన్మి పాచిపళ్ళవానిన్మి మిక్కిలి 
తిండిపోతున్కు కఠినముగా మాట్లాడువానిన్న సూ ర్యోదయమగునపుడు 


సూర్య్యాస్త మయమగునపుడు ని(దించువాసిసి లక్ష్మ ఆరోగ్యమ్ము సాందో 


ర్యాము, కోన విడిచిసె ట్లును, విష్ణువెనను తప్పించుకానలెడు, 
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వివరోబము := (1) వస్త్రముల సంబంధము శరీరముతో నుందుసు, 
మెల వస్తమలవలన ఆరోగ్యము చెడును, మనస్సుకూ డ దూషితమగును, 

(2) దంతములను కు|భ్రపజపకున్న చో దంతమ లపెస దంతముల 
మధ్య పాచిపళతి (కుళ్లి చిన్నచిన్న పురుగులు పుట్టును, దంతములు 
పుచ్చిపోవును ఆ దంతములలోని చెడు వదార్థయు ఆహార పొనియముల 
ద్వారా పొట్టలో ని నికి వెళ్లీ రో ములో కలిసి యనేక రోగములు కలుగుము 

(3) పొట్టకుమించి తినినచో లక్కి విడిచిపెట్టును._ వెక్కువ 
తిసుటచే ఆరోగ్యము చెడును, మనుమహర్షి--- 

అనారోగ్య మనాయుష్య మన్వర్ష్య చాతిభి హోజనమ్‌ | 

జా యా వ యాం co 
అపుణ్యం రక విడి లం యగ శత్తత్పరివర్జ్ణయక్‌ 1 
(మను, 2-57) 

ఆధకముగా భకంచుటచే ఆరోగ్యము, ఆయువు, స్వర్గము 

(సుఖము-పుణ్యన ) కీణించి లోకనీింద కలుగును. అందుక నధికముగా 


(4) కథనముగా మాట్లాడుచున్నచో నెవ్య్వరుసు _పేమిరపరు, 
కఠినముగ్కా తిక్టముగా, ఇష్టముకాని రీతిగా మాట్లాడుటవలన ఆయువు 
"ఉఊగగర వరో ఆపాపదీ?ః | (సామ, 3-53) : 
మానవా ! వీపు కఠినముగా మాట్లాడవద్దు. 
(3) సూర్యోదయము తర్వాత నో ర్యాస్తమయమునకు నుందు 
నిద్రీంచుచున్న చో తేజస్సు తీజించి ఆయువు తగ్గిపోవును, అందువలన 
చాణక్యుడు మతొకచోట-ా 
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నహి కర్మాణి చత్వారి నంధ్యాకొలే (పయోజయేక్‌ | 
హారం మైథునం న్మిద్రాం తథా స్వాధ్యాయ మేవ చ 
(చాణక్యసార han 1-5) 
భోజనము, మధఢనము నిిదించుట, గక స్వాధ్యాయము ఆను నాలు 
గును సంధ్యాసమయమున చేయరాదు, (శ్రీ ఆసుదాని కర్ణము లనేకములు 
గలవు, ఆందులో ధనసంపతి యొకటి. నలిన వ ba మొదలైన 
వానితో గూడిన వ్యక్తి లక్ష్మిని కోల్చోపును, ఆరోగ్య రూపలక్మి కూడ 
లేనివాడగును, ధసమాయ ర్నిరామయమ్‌” రోగములేని జీవనమే ధనము, 
నో 
RL త్యజ _న్తి ని మి తాణ్‌ ధసె నై ర్విహేీనం 
మ. యప జ క. 
అవి చార్థవ_న్తం పునరా్యశయ సై 
అర్భ్‌ హిం లోశే పురువన్య బంధుః | ర్‌ 


అర్థము ;= ధనః = ధనఃమలకో, విహీనం = లేనివానిని 
మ నగ్రాదే= హ్‌తుల, దారాశ్ళ = భార్యయు, ఖృక్యాశ్చ = సేవకులును 
ముహృజ్జనాశ్చ = "స్నేహితులు (మంచిహ దయము గలవారు, చ=ాబింఘ 
దాంధవుల్కు త్యజని =విడుతుర్తు చ= నుజీయు, ఆరవ నం = ధనము 
కలవాడెన, తం=ఆతనిన్కి పునః = తిరిగీ ఆశ్రయన్నే = ఆ[శయించి 
జీరుదురు లో "కే ఎలళోకమందు, అర్జొహి = ధనమ్మ పురుషన్య=పురుషు 


నక, బరియః=౭బిరియవ, 


Fs 


"క్ట 


తా మతులు, భార్యయా, అప్ప యిరిటిలోనుండు నితరస్త్రీల్కు 
భృత్యులు, సేవకుల్కు స్నేదాతుల్కు బంధు చాంధవులు ధనములేనివానిని 
విడిచి పెట్టుదురు, అమే ధనము గలిగినంతనే విడిచినవారందజు తిరిగి 
వానిని చేరుడురు, ధనమే మనుమ్యునకు లోకములో బంధువు, 
36] 
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వివరణము ;-ధనవిహీను నందబు వడి చిపెల్లుదురు. 


శు[కౌచా రుడు = 
ఆస్పియావళ్తు స ధన సావత్స వన్షిస్తు సేవ్య ఎ | 


నిర్జన స్య్యజ్య శే భార్యాపుశ్రాదై కః సగుణొ ప్యతః ॥ 
(శు[క, 3-177) 
ధనముస్న౦తకొల పాతని నంచజు సెవింతురు. గుణవంళతు 
డైనను ధనహీనుడైనచో భార్యా ప్యకులుకూడ విడిచిపెట్టుదురు. (ప్రపంచ 
ములోని వ్యవహారములు పాగించుటకు ధనమావశ్యము, అందువలన 
విదా సేవం శూర పరత, కృషి, వ్యాపారము సంగీతము బతి కళలు 
మొదలైన వానిద్వారా ధనము నంపాదింపవలెను. ధనికులదగ్గల గుణనం 
శులుకూడ సేవకులనలె పడియుందురు, 


న్లో॥ అన్యాయో పార్టితం దవ్యం దశ వరాణి తపతి | 
(పామై చె కాదశే వై సమూలం తది(నశ్యలతి | 6 


ty 


సళించును, 
తా అన్యాయముగా సంపాదంచిన ధనము పదీ సంవత్సరము 
లుండుసు, పదునొాకండవ నంవత్సరముకాగానే సమూలముగా( మొ త్రము) 
క జో 
నశించును, 


వివరణము = అన్యా మార్చిత్‌ వనము సమూలముగా సళించుసు 
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త్‌ 


మనుమహా్షి -_- 

ఆధర్మేజై ధతే తావభ తో భదాబీ పశ్యతి | 

మే సపక్నాన జయంతి సమూలస్తు వినశ్యతి ॥ 
(మను. 4-174) 

మనుష్యుడు ఆధర్మముగా ఆనగా అన్యాయముగా ధర్మము విడిచి 
గొంతులుకోసిన సంపాదించిన ధనముతో మొదట ఉన్నతి పొందును, 
బంగళాల్కు ధనధాన్యములు నౌకరుల్కు బంధ జాంధపుల్ము మొదలగు 
వానికో సుఖముగా నుండును, తరువాత శ తువులనుగూడ జయించును, 
కాని చివరకు ఇల్లు వాకిబ్భు హొలముప్పుటల్ము ధనము ధాన్యము 
'మొదలగునవన్నియు నశించును. ఇదము-ా- 

త్‌ 


టి 


తతః 


అగ్ని నా రయిమన నవ్‌ పోషమేవ దవే వ. 

యశసం ఏరవత మమ్‌ it (బు 3 1-1-3) 

మనుష్యుడు ఈశ్వరసి ఉవానన ద్వారా తన పురుషార్థముద్యారా 
(పచిదినము పృష్టినిచ్చు నట్టియ్క నిరంతర మఠివృద్ధీ నిచ్చుచు కీర్తిని 
అలిగించుచుు కోర్కెల దీర్చునట్టి ధనమును పొందును, భక్తుడు [పభుపును 
(నార్హన చెయుచున్నాడుా 

యయా మా లక్ష్మీః పఠయాలూరజుష్టాథ చస్క౦ద వస్లనేవ వృకమ్‌। 

అన్య తాస్మత్‌ సవితసామి భో హి రణ్యహసో వసు నో రరాణశ॥ః 

(అథర్వ 7-115-2) 

దురాచారములతో పడ పయ నట్టియ, 'సేవింపదగనట్టియు ధస 
సంపత్తి నన్నంటుకొని యున్నదీ, మౌ రెడుచెట్టుపె నంటుకొనియండి 
దానికి సుఖమిచ్చునట్లు ఓ నృష్టికర్తవైన చెవ! ఆ ఆడుపామువంటే లక్మీని 
మానుండి దూరము చేయుము, సువర్ణాది ధవ సంపన్న! సీవ మారక 
నుత మ ధనము నిమ్మి, మేము విశ్వాసముతో ధనము సంపాదీంపచ లేను 
అధర్మముతో సంపారంచిన ఛనము ఐహుకాలను నిలువదు, 


కాళు" 
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వో అయు కం సాగమినో యుక్తం యు క్షం సచస్య 
“ మూవ ణమ్‌ | 
అమృతం రాహా వె మృత్యు ర్రరహం శంకర భూషణమ్‌! 


py హు 2 జో ఖచ అజ జ ము అల న. ఇ 
= అమృతము మృత్యుః =మృత్యువయ్యెను, ఐ 0౦=సము[ద మధనమున 


నీ 


a ఇ భా భా జ జని ఈలి శాం దనం న సర 
కలిగిన వెషను, శంకవదభమాషణము =శంరరునకం 5౦నెణుల ల) న క క్ట గె 


కా॥ సమదుడెన మసుష్యుసకు అయోగ్యమైనదికూడ యోగ్యమైన 
డ్‌ = 
ల త గా కా ర ఇ న | ar a తొ 
దగును, యోగ్య మైనదికం డని షయుక్ర మగును రాహుపున 


ఇన అహ 


అమృత పు మృత్యువ మును, షం 


Ca) 


౭న 
గ్గ 
ఇ 


ంకరుని కంఠమునకు భూషణ 
మమయొ్యును, 
త aA ష్‌ ఖల్‌ ఖల ఖ్‌ న అ జీ అదీ 
వివరణము :- ఈ శోకము పురాణ కథక సం కెతముగా సున్ని. 
ళల 3 


ల్‌ ఇల త ఆరు f జే షో R పో 
త శాతము మా ఆలొచన (ప్రఠౌర చు నిశృయముగా క క్ష్‌ప్త మొ. 


న్‌ తద గ్భృజనం యద్‌ ది(జభు క “శేషం 
_ తత్పొహృదం య|తిోయసే పరస్మిన్‌ | 
ఇ పాజ్జ తౌ. యా న కరోతి పాపం 
| న్‌ లీ పో కే 
దంభం ఏనా యః [కియ లత సు ధర్మః 1 8 


26వ 


Ca 
తా ఖగ 


న్నెప హముుయా=ఎఏద్తీపాపం =పాపమును, నకరోతి= చయద్కోసపా = ఆత్మ 
(పాజ్జతా =బుద్దీమత్స్క యః=వఏద్కీ దంభం=శాంవికము, వినెళకుండ, 
(కియ చే= చేయబడున్నో నః= ఆద్మీ ధర్మః = ధర్మము, 


॥ (బ్రాహ్మణులు భజింవగా మగిలియున్న న్ను ఫొజనము 


) 


ఇతరులపె జూపదిడు పేమ, స్నెహమే కాకా దము (స్నేహమ ). 
ప్రాజ్ఞత (బుద్ధీకలిగి యుండుట) యనగా పాపకొర్యము చే 
ఆడందిరసులేకుండచేయు ధర్మము (పెరుకొజకు చేయునడికాళ) చూనవ 


వేనిదయు ఛ ర్కబుగు ను 


వినవభణవుం = [బాహా డా 


విఘసో అలో తు క గ తథా ౬మ్మః మ్‌ ॥1 

గృ రాస్టుడు విధఛసాశనుడు కాని కెక ఆమృత భోజనుదు శాని 
కావలయును (బ్రాహ్మములు భుజీంపగా మిగిలిన భోజనము విఘసమనియ్ము 
పంచయక్టానంత రసు మిగిలినదానిని అమృత మనియు నంచదుళు, 

జ su 

న్‌ మణర్షుంఠతి పాదా, కాచః శిరసి భార్య ఆ 
మెటా 

(కయ విక్రయ వేలాయాం కాచః కాచో మణిర్శణిః10 

అర్థము = నుణీః 2 మజ పాద్యాగే = పాదమునకు ముందుభాగ 
మున, లుం ంళతి = (వ్రేలాడుచుండును, కాచః =గాజ్కు నరసి =ళిరస్పుమిద, 
కాసత లా నా (కయ విక్రయ అలాయా౦ = ఆ వస్తుపువం 


ల్‌ ఖే థో 
చః=గాద్మా మణ్‌ః= మ్య్‌ 


0 


సునప్పడు ఆ మమ్మునపుడు, కాచః =గాజ్యా 


en చ ష్‌ 
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మణిః =మజియే. దేనివిలువదాని దే, రత్నము ఆభరణముగా కాలి కున్నసు 


డాని విలువ దానసికుండును, ఆకె గాజు తలమీద నున్నను దాసినిలువ 
దానివే యుండును. 


తా॥ పాదము చివర మణ్‌ (రత్నము) (సెలాడుచుండును, గాజు, 
పూస శిరస్సుపై నేదోయొక రూపమున నుండును. ఆ ర0టిని (రత్న 
మును గాజుపూసను) కొనునప్పుడుగాని అమ్మునప్పుడుకొని గాజుపూస 
గాజుపూ'సపే రత్నము రత్న మె, ఆనగా దేనివల దానిదే, ఒకదానివెల 
మతొకడానికి రాదు, 
వో 1 అనంత శం బహాులాన్ల స వి ద్యాః 
అల్పశ్ళ్చే కాలో బహువిభఘ్న తౌ చ | 
య త్పారభూతం తదుపానసీయం 
పాంసో యథా శ్రీరమివాంబు మధ్యాత్‌ | 10 


ణ్‌ 


ఆర్థము :- ఆనంతళా ప్రం = వేదాదీ థర్మళాస్త్రము లనంత ములు, 
చ=మజియుం సిద్యాః = పీద్యలు, బహులొ। = ఎక్కువ స = నిశృయ 
ముగా కౌలఃిడాసమయమ్ము అల్బః2తక్కువు చ=మణియ్ము విఘ్నతకా, 
=విఘ్నమ్ము బహు= ఎక్కువ యత్‌ =వఏద్కి సారభూతం = సారమో, 
తత్వ మా, తత్‌ = అదీ, ఉపాసనీయమ్‌ = [గహింపదగీనదో, యథా: ఎట్లు 
హ౦0నశ =హంన, ఆఅంబుమధ్యాత్‌ = సీటిమధ్యనురడి, క్షీరం == కీరమును 
(గదాంచునో అట్లు [గ్రదాంపవలెను 

కా॥ వేదాదీ ధర్మశాస్త్రములు అనంతములు, వీద్యలు చౌల గలవు, 
సమయము తక్కువ, విఘ్నములు (అవాంతరములు) ఎక్కువ, అందు 


వలన కాస్త్రములేలోని సారమేదో దానినే (గహింపపలెను, హంస సీటితో 
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కలిసియున్న పాలనెట్లు విడదీసి (గ్రహిందునో యనే కాహ్ర్ర సారముసు. 
(గసాంపవలెను, 


try 


ఆ మ 


వివరణము :- వేదములు, (దాం గాణ నములు, ఆరణ్యకములు, ౮ ష్‌ 


శే 


షత్తులు స్మృతులు* (ఆ తనూ[తసుల్ము గృహ్య స్మూత సలు ఇతిహాస 


స 
ములు మొదలగునవి అఆఅసంతములు. కొంద; వతసులో నాలుగ 


బద కాలు 


ఇ 1 థి ళో ల్‌ జ 
ఆస్వ౫కి (ప్రయా వొరా పంద పితిశ 


ల 
విద్యాశ్చక (స్‌ ఏపైశా రూగడ్షేమాయ డెతానాస్‌ ॥ 


తర్క్భ-కా స్త్రము, పద త్రయ బూ విద్యా వ్యవసాయము పకుపో 
శాశ్యత మై మస దండనితి యను నాలుగు విద్యలు Mila ల యోాగకేమముల 
కుపయోగపడుసు. ౩ సనుమహ్షి ఆత్మ విద్యను గూడ పీనికో కలిపెను, 
(మను. 7.43) 
సాధారణముగా 14 విద్యల నంగీకరింతురు. నాలుగు సదములు 
ఆజు పదాంగములు (కాక ల్పమ్ము వ్యాకరణము ఛందస్తుుజో్యోతిషము 
నిరుక కము), ధర్మము, మీమాంస తర్కము (న్యాయ శాస్త్రము) పురాణ 
ములు (ఇతిహాస (గ్రంథములు) నమయము తక్కువ, జీవితము అల్పము. 
కార్యము విశాల మైనదీ. జీవనము అల్పము. సమయము జ్టార్ణమఃగా కౌక 
తక్కువగా నున్నది. 
శో దూశరాగతం పథి శాంతం వృథా చ గృహ 
ఆ చూగతమ్‌ 
అనర్వయి త్య యా భుంకే స చె నిొ౦జెల ఆచ్య వేర! 
ఆర్థము :- దూరాగమనం= దూరముననుండి నడ చిపచ్చువానిని? 
పథిశ్రాంత౦ =మార్షమున నడచి ఆలసినవానిన్సి చడముజియు, వృథా= 





288 


కోరణను లేకుండ, స్వార్ధముకొఅకుకాక్క గృహం =ఇరిటిక్కీ ఆగతం = 
వచ్చినవానిని, ఆనర్భయిత్వా=పూజిర పక్క, యః వాని గృహస్టుడు, భుంక్తే 
=భణించున్నో సః=వాడ్ము వెడానిక్నయముగ్క్మా చాండాలః = చరాలు 

డస ఉచ్య త = చెప్పబడుచున్నాడు* 

తా॥ దూరముననుండి నడచి అలసిపోయి ఆళొరణముగా నింటికి 
వచ్చిన వారిని ఆదరాభిమానయులకో సనత్కరింపక  భుజించినవాడ 
చొండొలుడ స్‌ చెప్పబడును, 

ఏవరిణము :- ఇంటికి వచ్చిన యతిథీని, సత్య్రింపవలేసు, 


టికి వచ్చిన యతిథికి కాళ్ళు కడుగుకొనుటకు ba 
టకు we శక్ష ్యసుసారీయు రుచికరొమైన భోజనము శాస్తాిను 


డాని భూమి రుదకర వాక్‌ చతుర్తీం చ సూనృకో | 
ఏకాన్యపి సతాం గేహే నోచ్చిద వనే కదాచన ॥ (మనుః 3.10) 
గడికో తయారుచేసిన ఆసనము వడుకొనుటక, భూమి కూర్చుండు 
టక్కు కోన కడుగుకొనుటక్యు (తాగు టకు నీరు మధుర వచనము అను 
నాలుగు సజ్జనుల గృహములలో నెల్లపుడు నుండును. ఆన్నాదులు లేనప్పుడు 
వైవొనిద్యారా అతిథులను సత్కళింపవలెసు. 
శ్లో॥ పఠ ని చతురో వేడాన్‌ ధర్శశాస్తాోణ్యనేకశః | 
ఆత్మానం నవ జాన న్తి దర్వి పాక్‌ రనం యభథా॥ 12 


pot 


హో న్నారు, ఆతను పరమా టె 
గ ర ca 
చిత ఆనా సు దా లట మాపై కస — స యణ కి కా ను రుచిని 
దిరి=ా అడ్డు, యువ హా లడ్డు, కిసిసిం = నెతిలని వంట ల 
చపెణుగ దొయటు, 
హో 
తా॥ ముగ్వెదాది నాలుగు రత పు ఆర ముక గురో నె స్రము 
లను వఠించినసు ఆత్మ ుకియు పరమాత్మ బ్రానములెనివాడ -- కూర 
చటిలో తిరుగు చెడుకు కూనరుచి తెలియక వ్యరమై సటుగా వ్యరు 
టె 3 వె గా టె 


అగుదురు, 


లీ 


వివరణము :- సమస్త 


nh 


నిండియుండును. శాస్త్రములన్నియు _బహ్మాను దెలిసకొనుటకు పిలిచి పిలిచి 
చెప్పుచున్న పి, వేద మీట్ట సుచున్నది --- 


గ 


యస్తన్న ఎద కిమృచా కరిష్యతి (బు, 1-164-39) 
సర్యోళ్చాదకు డైన పరమేశ్వరుని తెలియనివానికి వేద పళనముతో 
నేమి [పయోజనము ? ! 
శో ధన్యా ది(జమయిీోా నౌకా విపరీ తా భవార్ష వే | 
తర _న్యథోగ తాః సశ ఉపరిస్థాః పతంత్యధః 118 
అర్ధము 3 య. = (బాహ్మణరూపమగు, నోకా == నౌక్క 
ధనార=ధన్యమైనద్కీ భవార్ణ వెజసంసారమను నముదముల్తో విపరీతాః 
వ్యతిరేక పద్దతిలో, పన సర్వే = ఆందబజు, 
37] 
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తరొరతి = దాటి ఒడ్డుకు చరుచున్నారు, ఉపరిస్టాః = అఈనావక వెన నున్న 
వారు, ఆధః= [కిందికీ పతస్తీ =పడుచున్నారు. అనగా (బాహ్మ్యణులతో 
న|మతగా మెలగువారు భవసాగరముసుండి తతింతురనియు, గర్వముతో 
(పాహ్మణులను లెక్క చేయ నోరు నావెనుండి (క్రిందికి పడీపోయి నంసాభి 
సాగరములో మునుగుదుళని ఆ wan రాయు, 


నీ 


తా॥ (బ్రాహ్మణరూప నొక సంనారోరూప 
బద్దతిలో ' నడచుచు ధన్యమైనదీ. విభరీతముగా నడిచుటయేమి ? ఆ నొక్షక్ష 
[కరది భాగములో నుండువారు ఆందటు సంసారి సాగరముసుండి తరిం 
శో — శ గ అగ అ లా ల్లో జో ఖు ఇ క 
తురు. కొని ఆ నావకు ఎసనుండువారు [ఆందకి వడిపోపుడురు, అణ] 
(బోహ్మణులకొకూడ న|మభావముకో వ్యవహరిరచువారు తశింతురు, 
స మభావములేక ఆధిమానముతో అవమానము చేయువారు పతనమగుదురు 
వివరణము := ధర్మాళ్కుడు, నితిజ్జుడు చై వైన్‌ ఏిదురుడు ధృతరాష్ట్రం 
ని 


సక పినాశ మును సూచించు శీ లక్షణ ములను + lr 


వానో 


ఆషో పూర్వ సీముకాని ని సరన్య వీనళిష్యతః | 


అ ae. 


(బాహ్మణాన్‌ (పథమం ద్వ్యేష్టీ (బాహ్మజైశ్య విరధ్యతే || 

(బ్రాహ్మణన్యాని చోదళ్తే (బాహ్యశాంశ్ళ బిఘాంసతి | 

రమతే నిందయా వైషాం |పశంసాం నాభినందతి ॥ 

న్రైకాన్‌ స్మృతి కృ'తే్యేషు యాచిత శాషాభ్య సూయతి | 

ఏతాన్‌ దోషాన్న ఈ (సాక్షా ణు ధ్యెబ్‌ బుద్ధ్వా విసర్ణయెత్‌ || 

(థార్‌, విదుర, 1- 999-100) 

వేనాశముపొండు పురుషునిలో సీ [కింద్‌ యెనిమిదీ లతణములు 

కనజిడును. 1) వాడు (బ్రాహ్మణులను డ్వేషింప మొదలిడున్కు 2) 


వ 
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| 


(బ్రాహ్మణుల విరోధించును, 3) దాజ్యాణుల వనముషు  గుంజాసు? 


4) [బ్రాహ్మణులకు శారీరిక దండనకాని నష్షపజచుటకుగాని కోరును 
) బాహ్మజులను నిందంచుట నుఖముగా ధ్రావించునుం 6) [దాహ్మాణ 


(పశంసచె (పసన్నుడుకాడు, 7) ఉత్సవాదులలొ [బాహ్మణులను లెక్క. 


వ 


చొ శ జ ళ్‌ 
పడు, వాలిస్‌ పిలుపడు, తీ [(బాహ్మణు 


గ 
[ 
భి 
ల 

శ్‌ 6 
et 
0 
(er 
౬౫ 
0 
డ్‌ 


న్దో॥ అయమమృతనిధానం నాయకో= ప్యాషధీనాం 
అమృతమయ శరీరః కాంతియుకో౬వి చందః | 
భవతి విగతరశ్శ్‌ ర్మండలం (పాష్య భానోః 
పరనదననివిష్ష మ లఘుత్యం న యాతి ॥ 1&4 


అర్హము:- ఆయం ఈ, చందః = చం[దుడు అమృత నిఫాన౦ 2 
ఆమృత భంశారము, ఓషధీనాం=ఓషధులక్కు నాయకః =అధిపతి, ఆపి:= 
కూడ ఆమృతమయ శరీరః:= ఈతని శరీరము అమృతమయమ్ము కాంతి 
యుక్తః ఆపి=కౌంతికలదైనను, చంద్రుడు పగటి యందును అమావాస్య 
నాడున్కు భానోశజ=సూర్యుని మొక్క, మండలం =మండలమున్ను [ప్రాష్య 
జపొంద్‌, ఏగతరళ్శిః =కొంతివి హీనుడు భవతి = ఆగుచున్నాడుు పరసదన 
నివిష్టః = ఇతరుల యిండ్లలో నున్నవాడు కః = ఎవడు లఘుత్యం = 
'తేలికను, న యాతి=పొందడు? శేలికకాడు? ఇతరుల యిండ్లలో సున్నలో 
గౌరవము పోయి శేలిక యగుదురు. 


తా॥ ఈ చంద్రుడు అమృత భండారము. ఓషధుల కధిపతి, ఈతని 
శరీరము అమృతమయము. మజియు కాంతియక మైనది, ఇట్టి చంద్రుడు 
పగటియందు ఆమావాస్యనాడు సూర్యుని మండలమును పొంద కౌంతి 
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విహీనుడై తేజస్సును కోల్పోవును. ఇతరుల యిండ్లలోనికి వెళ్ళినవాక్షు 
ఎవడు శేలికకౌడు ? ఇతరుల యిండ్లలో త లడాచుకొమువాడు తేలికగా, 
చూడ బడును, 

వివరణను :- ఇతరుల యిండ్లకు చరినవాని భునత తగిపోవృసు_ 

| 

గంగ యెంతదూరోము పప -ాంచనస్కు లంక అయి ము ాగ కౌరి 
మైనస్తు ఎంత మహత్యము కల దై నను సెము[వముసు చరాగానే. తన 
వ్య క్రీత్యమును కొల్ఫోవు చున్న చిగదా 
నో అలిరయం నలినీదల wa 
Be 

కమలిని మకరంద మదాలనః | 
విధివళా త్పరదెశ ముపాగతః 


కుటజపువ్పురసం బహూ మన్యతే | 15 
అఆర్హము = ఆయం = ఈః, అలికి = తుమ్మెద, నలినిదల మభ్యగః = 
పద్మదళముల మధ్యలొ నున్నచై, కమలినీ = వ ములో న్మి మకరంద = 


=తలంచుచున్నదీ. ఆ పుష్పములో మభువుగాన్మి గంధముకాని యుండదు: 
తా తుమ్మెద beara pees పెప్వ్పైౌడి. రనమును.? 
(తేనెను) [కాగి మత్తెక్కి యుండును. లదే తుమ్మెద. వివివశమున 
పద్యముసు విడిచి పొదలోడెరి యందలి పుష్పములలో సుగం భముకొని, 
కేవెకాని లేకున్నను దానిన గొప్పగా దలచి. కాలము గడపుచున్నది, 
న్లో! వీతః (కున్రేన తాత శరణ తలహతో వల్లభో యేన . 
= వ వ 


మ్‌ాన 
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ఆబాల్యాద్వి[పవమరై్యైః న్వవదనవివ రే థార్యతే 
వెరిణ మే | 
"హం మే చెనయంతి (పకిదివస ముమాశకా_న్ల 
పూజా నిమి తం 
తస్మాఖ్టన్నా సదాహం ది(జకుల నిలయం 


నాథ యు కం త్యజామి 116 
ఆనా 
స జవ ౯ ఇప్‌ జా ఒప ఇ కా జస, సే ——_— 
ఆర్హము :- లక్మి వస్తువుతో ఉఇప్పుచున్నదీ--- యిస[క్రుద్దన = 
కుపితు డగు WE కాతః=మా తండ్రియగు నసమ్మదుడ్మ పీతః = 


రాగబి టా ఇ Wa భృగు పు రోహాడ్‌ ర పన వల్ల భః 
హూ (పాణ (పియుడగు పెమ్లువును, చరణతలహాతకి = తనెషన్మొ వప 
స్ట్‌ 


త్ర సు 
రిజణీ=శ(తువైన సరస్వతి, ధార్యుతే = ధరిం పదిడు చున్న వో, (పతిదివసం 
(ప్రతిదినము ఉమాకెంత పాశానిమత ౦ = వార్వతి భర యగు శివపూజ 


గ 


కొటక్కు బు=ానాయుక్క గహం = ఇల్లిన పద్మమును, ఛదయంతి = 


కొయుచుస్నా 0 నాథ !=ఓ నాథజా! తస్మాత్‌ కలా అందువలన, ఖన్నా డా 

దయుఃథితురాలనై, _. ఆహ౦ = నస్తు ద్వజకుల నిలయం = దాహ్మణుల 
Se 

పుడు, యుక్తం = చాసెకీ తగినట్లుగా, త్యజామి = 


విడుచుచున్నా ను, అనగా (జాహ్మ్యాణులు నిర్ణనులని భావము, ఏద్యాంసు 


లందణు నిరనులు (ఛనములేనివారు) కారు. చాలమందీ పిద్వాంసులు 
గొప్ప ఢథనవంతులును గలరు, 


అనాారై న్‌ా చ ఇగో Po ర జో జె” # న్‌ 1] ఫై న్‌ా i 
It DIA వ్‌ % వ 7 ణా ట్‌ న్‌ య 
అ వ పష్టువు చె సుదున్నది నాథ అగస్త్య మహర్షి 


Pal 


కా పుంత హోత డియెన సమ క కంగన శ అ 
ప స నా తం[టయిన న ముదుని (తాగి ( 0౦గమను, వి[పశేస్టుడెన 
ఫృగువ హాని నాభస్‌ ౨న విష్ణువును కోపముకో తన్నెను, చిన్నతనము 
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నుండియు నా శ్యతువెన సరస్యతిని (బ్రాహ్మణబాలురు తమ నోటిలో 
ధశించుచున్నారు. శీవుసి పూజకొటకు దాహ శ్రణులు నా నివాస మైన పు యు 
లను నిత్యము కొయుచున్నారు, అందుచేత దుఃఖముపొందస నెను 
ఎల్లపుడు (బ్రాహ్మణు లను విడిచియ యుందును, 
వివరణము !- సము[దముసు (తాగుటయ్ము విష్ణువును తన్నుట 
మొదలే. నవి గప్పాలు (కోతలు), విద్వాంసులు నిర్ణసులుగా సుండుటసు 
కావ్యభాషలో మనోహరముగా జెప్పెను కొని విద్వాంసు లందజు 
నిర్ణనులుకారు. ఆనేక విద్వాంసులు ధనవంతులును గలరు, 
న్లో బస్టనాని ఖలు సన్తి బహూని 
[వేమరబ్డు దృఢబన్దన మన్యత్‌ 
చారుభేద నిపుణో౬వి పడం( ఘిర్‌ 
న్మిష్కా యో భవత్‌ పంకజకోణే | 17 


అర్హము = బంధనాని = బంధనములు ఖలు = నిశృయముగా, 
దిహూని=చాల్క నన్ని=కలవు, కొని _పేమరజ్జు దృఢబింధనం = (పేమ 
యను (తాటితో కట్టబడిన దింధన నమ్మ అన్యత = మతొకటి ఆశ్చర్య 
కరమైనద్‌ ఉన్నద్క్‌ దారుభేద నిపుణః = కొయ్యసు భేదీంచు శ క్తిగలదీ, 
ఆపి= ఆయిన నుకూడ్క షడం[ఘి 2తు మ్మెద, పంకజకో శే = పద్యములో 
బంధింపబడి ని[ష్కి-యః= ఏమియు డచేయలేనిదీ, అణవతి = అగుచున్నదీః 


కమలముతో మిక్కిలి స్నేహముకలదీ కావున సామర్ద్యముండియు దానిని 
చేడీంచుటలేదు. 


వినరణము :- (ప్రేమ బంధములో చిక్కుకొని తు మ్మెద అశ క్తమై 
పద్మములో నుండిపోయెను. దాని నొకకవి మనోహరముగా వర్షించె ను-- 
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రా!త్రిర్లమిష్యతి భబష రతి సు|పభాతం 
భాస్వానుదెష్యతి హసిష్యత్‌ పంకజ శః | 
ఇత్తం విచింతయతి కోశగతే ద్య్యరేసే 
హో హరిత హదాంపి నలిస్‌ం గజి ఉజ్జహార ॥ 
రా సాయంకొల మొత తున్ముద పవ్యయులో ని Fe [కాగు 
అండగా సద ముడుచువొనను, ఆందులో చిక్కుకొన్న తుమ్మెద రాతి 
గడవగానే తెల్లవారును. సూప్యదమదయించును,. పద్మము వికసించును. 


శేసు వగిర కేచి పోపదుసు, అని యసుకొను చున్న౦తలో పాపము 
గే 
ఓ 


డ్‌ క ల జే యన కె 

సరస్సులో నెనుగు దిగి ఆ పద్యముసు సీకి నమలెను, కావుస నోమానవా! 
(ప్రమంచుము కాని మాదాముళో కక్కు కొనకుము, మోహములో 
శక్కకొన్న చొ ఏవున తుమ్మెదవలె నశింటివు, 


కో! ఛిన్నో౬పీ చందన తరుర్న జహాతి. గంధం 
వృద్ధ్‌ ఒపి వారణపతీి ర్న జహాతి వీలాక్‌ 1 
యం తార్చితో నుధుర తోం న జహాతి చేక్షుః 
శ్రీణోఒవీ న త్వజతి కీల గుణాన్‌ కులీనః ॥ 18 


ఆరభి = చరిదః ప్‌రు! =గంధప్పచెట్లు, ఇన్నా డపి = ఛదీ౦పబిడ్డి 


ఓల 
నమ్ము గంధం=నసువాసనప్కు సజహతోతి = విడువద్యు వారణపతిః = గజరాజు? 
వృద్దో ఒపి =ముసలిదైనస్కు లీలా కాల న జఇహోలి=విడువద్య్ము 


ఇముక = చెల, చుం గ్రార్నిక? = యం తములో గానుగలో వేయదిడినన్ను 
మఘధభురతో ౦ =తియ్యచసి న పసు న జహాతి = పిడువద్యు కులినః = గొప్ప 
పులమున బుట్టినవాడు, రీణ్‌ = కీఐదశ పొందనసు, శీలగుడాన్‌ = 


డయాదాక్షిణ్యము మొదలగు గుణములను, నత్యజతి = విడిచిపెట్టడు. 
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తా॥ మంచి గంధపుచెట్టును నజకినను దానివాననపోదు, ఏఎసుగు 
ద్‌ తో ణ్‌ ఖ్‌ డ్‌ అటి 
ముసలిడె సను కామ[కడను విడవదు. దెబకుగడను యం[తములో వసి 
|= 


fu! శ హై ఇల జ ఇ 0 జ 
నలుగగొతినను తీపిదసముహోదు, గొప్పకులమునందు పుట్టినవాడు 


వివరణము :- ఈ భావముకో సమానమైన మతోక కోకనుసు 
చూడుడు 

ఘృష్టం ఘృషస్టం పనరపి పునశృంధసం చొరుగంధము 

భిన్నం ఛిన్నం పునరపి వునః సాదు వై వెక్‌ కాండమ్‌ 

దగ్గం దగ్గం పృనరపి పునః కాంచనం కొంత వర్గం 

పాజాన్తేఒపి [పర్భతి ర్వికృళి రాయే నోత్తమానామ్‌ I 

(హసుమన్నాటకము 5-8) 

కా; చందనము నెంత యరగద్‌సిన నంత యధికముగ సువానన 
వచ్చును. చెజకు నెంత చితుకకొట్టుట లేక నమలుట చేయుదురో యంత 
తీసి యెక్కువగా నుండును, పైనుండి నజకగా నజకగా [కిందీముక్కలో 
తీపి యెక్కువగా నుండును. బంగారమును కాల్చినకొలదీ మలినముపోయి 
మిక్కిలి మెజయును, ఈ విఢముగా ఉత్తమ పురుషులు [పాణాంతము 
వజకుకూడ నెందుకుండరు. ?. వారి స్వభావములో మార్పురాదు. 


పంచద ౪" ధ్యాయము సమాప్తము, 


మోడశావ్యాయ ము 


న్‌, ళు జే | న 
చ 1! న ధ్యాతం పడమోాశే(రన్య ఏిధివత్స్వంసార విచ్చి త్తయ 
స్వర్ష ద్వారక పాట జాటన పటుర్గరోఒవి నో పారి తః | 
ధా యు య లో 
నారీకీన పయూధరోరు యుగలం స్య్యవ్నెఒవీ నాలింగితం 


మూతుః కవల మేవ చకొనన వనచ్నే,బె 


క్‌ 
కుమఠారా వయ 1 
అరమ :- మరణశయ్య పె పడియున్న వృదుడు పక్చాక్తాపపడుట 
షు రుల యా ౯; ఆటీ 
fee భట క నో సస్న డుసు, సంనార పిచ్చిక దు ఇమా! సంసా 


పటు = న్వషద్వారము యొక్క తలుపులు 'తెజచుటకు సమర్ధ మైన, ధర్మా ౬ ౬పి 
Mn నో పార్షితః =సంపాదిం పబడలేదు, తో 
శెనసు, నారి= జత్రీయొక, ప్‌న=బలిసిన్న పయోథరో=స నములు ఉరు 
యుగలమష్‌ = 'పెద్దజంట, నాలింగితల = ఆలింగనము (5 గిలింత) న 
లేదు వయం = మెము మాతుః =త ల్లి మొక్క యావనవన = యౌవన 
మనెడు వనముస్తు ఛేదే = ఛేదించుటయంద్యు కేవలం = మాత్రము, 
ఎవ= Fre వారముగా సిద్దమైతిమి 


గ్లో 


తా॥ మరణక య్య పె పడియున్న మొక వృద్ధుని పకా చతౌప హో మిడ్‌" 
నేను నా జీవితములో నెన్నడును ఈ నంసారమను వలనుండి తప్పించు 
కొసుటకు ( మోకముకొఅకు) యోగాభ్యాస పూర్వకముగ ఈశ్వరుని 


వొందుటకు తగిస ధ్యాసము చేయలేదు. స్వర్షద్వారము మొక్క తలుప్పలు 
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తెజచుటకు దగిస ధర్మమును గూడ సంపాదంపలేదు. కలలోగూడ 
స్రీయొకగా పెద్ద పెద్ద నృనములను, క గలింప లేదు, మెమందఅము తల్లుల 
f 


యొక్క యొనసమను పృతమున నణకునట్టి గ్‌ డ్రత్ష్లగా మా(తమే 


AA 


1) ఈ నంసారమను సొగరమును తరిందుటక్కు మోక్ష (పాపి 


కబర్‌ పరమేశ్వరు నియందు దు భకికలిగ యుండవలెను 


rhe 
£9 
Cr 
టి 
ef 
o 
ర్న 


బన 
సరూప పుడెన పర మేశ్వరుని & న9మ్‌ అపు నామమును జపించుచు ధాానింప 
ర యు = 


2) స్వర్షద్యారముల తెడణపిందు ధర్మ ౦ంచముము వపయవభలెనుః 
| | 


ఫర్మముతో రెండు లోకములు తయారగును = 
యతో ఒభ్యుదయ నిః₹య స సిద్దికి స్‌ భర్యకి i 


(వైశేషిక 1-1-2) 


సీసియమముల సాఠించి యనుష్టించినచో నిడావరొతోకములి 


3) గృహస్థ ధర్మముసు పాటించుచు ధనమును సంపాదించి 
కోర్కులదీర్చు కొనవలయును, తన దేశమును మంచి నాగరికత 
కలడానినిగా చేయవలెను. భఖ క్తిలేనివాడు, ధర్మప్రవర్శన లేనివాడు కొప 


మును వదంచుట ee గొడ్ర్తలివంటి వొడగు ను, 
1 జల్ప న్లి సార్ధ మన్యేన పశ్య ఫిల్‌ సవి|భమాః 
హృదయే చినయ_నన్యం న శశ్రీణా మేకతో రతిః! 9 
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ఆతము :- కులటలి (వ్యథిచారి కరర }s ఆనన = ఇరరునత 
'0=హాడ,  జల్వని =సరిభా షణచయుచుందురు. ఆన్యం=జఇతరునస్మీ 
స వ్మభఖమాః — విలాసహా కకక దృష్టితో, పశ కాని = చూచుచున్నారు: 


ఆ తో జ న 
క్ల దయు= హృదయమందు, అన్యం =మజతాకరినిగు చార్య చిన్న యస్సి వా 


నంభాషంతురు., ఇతర ప్పరుషు 
లను శంగాలనమునకు సరిబంధంచినస హోవభావములకో గూడిన పిలాస 
జూతురు, హృదయములొ మడొకనిగూర్చి యాలోచించు 
చుందురు, కన వ్‌ ప్రి పక ఏ ఒకచోట (పతియు యుండడు, 


ఏతా హసన్ని చ రుదన్ని చ విత * హీతోఠ 
విశ్వాసయన్ని పురుషం న తు విశ్వనస్పి | 
కసా స్మా స్న రెణ కులకల లు! 
వ్‌ శ్యశానసుమనా ఇవ వర్ణసీయాః 1 మృచ్చ. 4-14) 
వెళ రలు ధన (వాప్పి కొబకు ధనమిచ్చువారిని సంకోష పెట్టుటకు 
కృతిమముగా నేడ్చుచు, కాముకులైన పురుషులయెడ రెచ్చగొట్టు హోవ 
భావముల (పదర్శించుచు తా నవ్షనియందు విశ్వ్యాసముంచక నేను నిన్నే 
నమ్మియున్నాను, నా సర్వస్వము నీపేయని యాతనికి తనయందు విశ్యాన 
మును కలిగించుచు స ప్రవర ంచు వేశ్యలను ఉత్తమ న్వభావముగల పురు 
షులు శ్మశానము లో బుట్టిన మాలతీపున్నముగా భావించి వడువవళిను 
ప నను స్సు. వికకసింపరాదు, 
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లో యో మోహాన్నన్య తే మూయ Pe యం వుయి కామినీ 
స తస్యావశగో బాకా వః కేశ్‌ " కీడాశకుంతనల్‌ త్రి 


ఆర్హము :- యః=ఎవడుు మూఢః =దూర్జుడెనవాడ్కు మోహాత్‌ ౫ 
అవి పకవ ప పాముతు దరి( వేశ్య) మయి = నాయందు 


రకా=అనుర క్రికలిగినయది యని (పేమించునో, నానా ద్య తస్యాః, 
ఆమెక్కువశగః = వశ'మెనవాడ్కు థూత్యా=ఆయి, (కేడా శక కురతవత్‌ - 
ఆటచొమ్మవలె నృత్యెత్‌ = ఆడును. 
తా॥ మూఢుడు అవివెకమువలస ఈత్ర నాయం దసుర క్రకలదై 
యున్నదని తలంచును. అట్టవా డామెకు వశుడై కొయ్యబొమ్మవలె 
ఆడుచుండును, 
వివరణము ;- బశ ప్రీలయందు విశ్వాస వుంచరాదు. 
స్త్రీషు న .రాగః కార్యో రకం పురుషం స్రయః పరిభ వస్తి 
రక్తెన సా రస్తవ్యా విరక్తభావా తు హాతద్యా 1 
(మృచ్చ. 4-13) 
వేశ్యస్త్రీలయం దునురాగముంచరాదు. వెశ్య స్రీలు ఆనురక్తుడై న 
వరుషునిగూడ ననాదళముగా చూతురు, తనయం దనురాగము కలిగిన 
భార్యతో డ్రీడించుటయే తగుసు, అ స్త్రీని ఆన్ని విధముల 
విడువవలెను. 
నో కో2 నెన్‌. [| వాప్య న గక్వితో ర 
కస్యాపదో౬_స్త సంగ తాః 


తుళిః కస్య న ఖండతం భఖివి 
నున? 5 కో నామ వ గ (వయః | 
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హ్‌ కాలన్య ౫ గ చరత్వమగము 
తో-౬ ది వ సతో గా 
వళ దుర్హనవాగు రాను ఫలిత; 
క న యాతః పడి |] డ్తీ 


అక జో a అలో యా ళ్‌ జ్ఞ గ ఎజ్‌ జ 
తా॥ అరాణ [బాప్యా= సంపదలను వొందు కక2ఎఏచ్చు. గత్వ్యాతః 
గ్‌ జ 
— |! శ నం ర వష ఇ ఇం న్లో ww అం వ ర 
= గర కిముకలవాదు స=కాడొ _, తస్య=వఎవనక్కి విషయిణః = విషయా 


సె క్రిని non ఆపద కా ఆపదలో అసం =హోంబసవొ, భువి = 

Xs = ల్‌ కలో వ ౪ బే We wees న్‌ ౧ 5 వాలి 

నం ట్రంక్‌ OED St నయా ఆ త. అ సట్‌ ప 

we) షి ల జ ౦ On es (మీ = (ఈగో న 
a ఇ. వావ స్వ ప య జ ed లో wr 

నఖండితః = ఖండింపదిద డో. రం ఐం వై ర గుదం వంది గల శః 6 [(ప్రయఃకః sens 


కాలమునకు వశుఊకాడు ? haa గొరవము నెవడు హొం మను? 


చతు 


దుర్ణసులప లలి 


ఎవ్వడుసులేడు. కాని (ప్రపంచములో దీనికి వి లం నున్నదీ-- 


ల 


వవ rh T= _ 
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త 


ఘ్‌ొిద 


జ్‌ 


చక్రపతి రాజ్యమును హొందీయు భరతుడు అవిమానము 
ae 


సా 
శేదు. మహా్చి దయానందుని మ 


మదన మోహన మూలప 8 ఆందజణిఠి ౦0౫ పెద్ద విచ్చగాడుగా భావిం చెడువాొడు, 
ఆయసన కా౪లోని విశ్వవిద్యాలయమనునకు కోట్లకొలది రూపాయలు 
యాచించి తెచ్చిసను గౌరవమును పోగొట్టుకొనలేదు. 


న్లో! న సిరి గః స దృష్టపూర్వః 
న (గూయతే హీవువుయః కురంగః | 
తథాపి త్ఫష్థా రఘునందనస్య 
వినాశకాలే విపరీత బుద్ధిః | స్స్‌ 


_ఆర్జిము = హామమయః =బింగార మయమైన, కురంగః = లేడ్మి 
కేనాపి=వఏవనిచేతను న నిర్మితః = నిర్మింపబడలేదు,న దృష్టపూర్వః = 
పూర్వము చూడబిడలేద్యున గూయశే = వినబడలేదు తథాఒపి= అయినప్ప 
టికి, రఘునందనస్య = రామునక్మో తృష్టా =కోరిక కలిగెస్కు వినాశకాలే= 
వినాశకొలము సమీపించినప్పుడు, విపరీత బుద్దీః =బుద్దీ వ(క్రించును. 


శా॥ దింగారు లేడియున్నదని చూడలేదు. వినలేదుళూడ, కొని 
(ప్రురామచం[ద్రునకు బంగారులేడిని పట్టుకొనవలెనసు కోరిక కలిగినదీ, 
వినాశకొలము సం|ప్రాప్తీంచినపుడు మనుష్యునకు విపరీత మైన (వ్యతిరేక 
మైన) బుద్దీ పుట్టును, 

వివరణము :- వాల్మీకి రామాయణానుసారము లక్ష్మణుడు బంగారు 
లేడిని చూడగానే రామునితో చెప్పెసు. ఇదీ బంగారు లేడికొదు. ఇదీ 
మారీచుడనెను. రామడరణ్యమునకు వచ్చిసదీ రాక్షస సంహారము 
కొలకు కావున తెలిసికొనియు బంగారులేడి రూవములోనున్న మారీచుని 


విరిబిడించ సుం 
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౬ ఇ! 


| గురాదు తముతాం చ 
|» ne MU 


న్‌ 


ఖే 


6 


న నంసితః |! 
య 
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వలో 


అర్దము :- సరత = ఆంశట్క గుశాః = మనుష్యగుణములు, 
పూజిం పబడుచున్న మి గుణములను సమ్మానింతుర్కు మహాత కః 
గొప్పు సంపదః =సంపదల్సు అపి = ఉన్ననుతూడ డ్య న == a 
కశంకములులేన్మి విదీయనాటి 'చం|దుడ్ము ea క న ఆ 


వా తథా అట్లు, పూస్తందుః = పృన్నమనాటి చం[దుడు, సం ద్యః క్రిక్‌ 


|] 


నమస్క-రింపబిడుచు న్నాడా యేమి ? కారణము ము పూర్ణచం|దునిలో మచ్చ 
కలదు. విదయనాటి చం|దునిలో మచ్చ యుండదు. 

తా॥ అన్ని [పదెశములందు మనుష్యుని గుణములు పూజింపబిడును. 
గొప్ప సంపదలున్నను గుణహీనునిలో నవి హూజింపదిడవు. (పతౌశ ము 
అను నను నిష్కలంక కమైన వీదీయనాటి చం(దుని పూజిం చినట్లు కొలంక 

హితుడైన పూశ్చిమనాటి చంద్రుని పూణింపరు 

ఏవరొాణము = మహాకవి భవభూతి --- 

గుణాః పూణాస్తానం సగుణీషున చ లింగం న ° ssa 

గుణముల వలననే గుణము కలవారిని పూజింతులు పూజింప 
దగినవి గుణములేకొని స్త్రీ పురుష భేవముకాని,- చిన్న పెద్ద వయస్సుకాని 
శారోణముకాదు. 


ప్ర స 
నో పరపో క్త గుణో యస్తు నిర్ష్ణుణోఒవి గుణీ భవేత్‌ | 
ఇన్నా 9ఒవీల wee యాతి స(యః (పఖ్యావితె ర్లుణెః॥ర 
ర్‌ 


అర్దము 3 ఏమను మ్యడు. తు = ఆయి తే, పర్మహోక్త క గుణః = 
ఇతరులచే ట్రళంసింపబిడిన గుణము లు కలవాడే వాడు, నిర్గుణః అపి — 
గుణరపితుడెసన్కు గుణీ = గుణములు గలవాడు, థవేక్‌ = అగును, 


కొసి స్య యః=లన కుడాసు, (పా కపి తైః 2(పశ ౦సించుకొన్న, గురక8 = 


మ 


గాణములతో, ఇన్లో 9 ఒపి= దే వేందుడుకూడ . లఘుకాం = నైచ్యమును, 


శ్రా! నిర్గుణుడై నను ఇతరులనత గుఐవంతుడని పొగడబడిసలె 

రల 
నతడు గుణవంతుడగును. తనయందు ముంచి గుబజములున్నను హానిని 
గహచ్మి చెపుకొనువాడు తన గుణములపు [(పరటించుకొసు ఇంద్రుడు 


ేలికయైనట్లు తేలికమైవోపును. తన గుణముల కాను చెప్పుకొనరాడు 


వివరణము :- మసుష్యుడు తన జీవితములో వభ గుణయులసు 
"పెంపొందంచుకొనవలెను. కాని తన నోటికో తన గుణముల (పస్తుతించు 
కానరాదు, (ప్రస్తుతించుకొన్నచో మనుష్యులలో తలికలై పోవును. 
న్లో! వివేకిన వును పాపా గుణా యాన్తి మనోజ్ఞ తామ్‌ | 
వ 
నుతరాం రత్నమాభాతి చామోకరనియోజితమ్‌ | 9 


ఆర్హము = గుకాః=గుణముల్కు వివేకినమ్‌ = సతా్యాసత కములు? 

ఉర్మాధర్మములు, కర్త వ్యాకర్శవ్యములు తెలిసిన పురుషున్తేఅను[పాప్తాః = 

పొంది మనోజకాం =సౌందర్శణమును యాని =పొందుచున+ వి చామీకర 
చ ర ల్‌ో 

వియోజితం =బంగారమునందు వాదగదిడిస్మ రత్నము సుతరామాభాతి = 

ముద్యాలి యందముగా గనబిడును, 


తా॥ గుణముల్తు సక్యాసత్యములుు ధర్మాధర్య్మములు కర్తవ్యా 
కర్త వ్యముల నెణిగిన విపెకిని పొందీనవై నుందరమైనవగును, బంగారము 
నందు పొదగబడిన రత్నమువలె మిక్కిలి [పకాళించును. 
a 9 రీ 
కో! గురోః సర్వజ్ఞ తుల్యోఒవి నీద త్యేకో నిర్యాశయః | 
అనర్హ్యమవి మాణిక్యం హేమ్మాకయ మపేక్షలే 1 10 


39} 
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కు a 


నికో సమానము, ఆపి=అయిన 


సకః= ఒంటరిగా నుండువాడు సీదతెదుఃఖ మనుభవించుస్కు ఆనర్థ్యం 


అరము :- గుదెః గుణములతో సర్వజ్ఞ తుల్యః = పర మశ్వరు 
జ్‌ జః 


కాడ నిరాశ యః అ ఆ[శయములక, 


మిక్కిలి వెలగల్క మాణిక్యమపి = మాణిక్యముకూడ, హేమా(శ యం 
=దింగారముయుక యాశయమును, అపేక్షతే=కోరుచున్నద్‌, 


తా॥ గుణములలో సర్వజ్ఞతుల్యుడు (పరమేశ్వరునితో సమాసుడు) 
ఆయినప్పటికిని ఆ[శ యము లేనివాడు ఒంటరిగా దుఃఖముల వాలగుసు, 
మిక్కిలి విలువగలిగినదై నను మాణీక్యము బంగారమునందు పొదగబడ 
కోన్నచో (ప్రకాశింపదు కావున బంగారము నా్మాశయించును, 


ఎజ్‌ 


వివరణము :- మనుష్యుడు సంఘజీవి. ఒంటరిగా (బితుకజాలడు, 
మొదట చిన్నతనములో తల్లిదండ్రుల సాయముతో పెరుగును. తరువాత 
"స్నేహితులతో, భార్యతో కుటుంబిముతో. జీవించును. ఇవి యన్నియు 


మంచివేయైనను ఇందులో నొక్కటియు స్థిరముగా నుండదు. ఇవి 
యన్నియు విడిపోవునవే, మనుష్యునకు సర్వశేష్థ్రమెన సహాయము 


పరమాత్మయే, అందుచేత మసుమ్యడు పరమాత్మతో సంబంధ మేర్చరచు 
కొని తన జీవితము నుద్దరించుకొనవలెను, 
న్లో! అతిశ్హశేన యే వాన్దా ధర్మ స్యాతి[కమేణ తు; 
శతూణాం (పణిపాలేన నే హ్యార్థా మా భవన్తు మే॥11 
అర్గము 3- యే. అర్జాః = విధనములు, అతి శే శేన = మిక్కిలి కష్ట 
ముతో, (అనగా దొంగతనము వ్యభిచారను, హొంన, దోపిడి, ఇతరుల 
యధికారము పొందుటద్వారా పొందుట) చజ=మతీయ్య తు = ఏధనము, 
ధర్మస్య్యాతి[ క మణ = ధర్మమునుల్లంఘించి, శత్రూణాం వశ (తువులయదుట, 
(ప్రజిపాతేన = తలవంచుటతో పొందబడిసవో హి=నిశ్చయముగ్యా. తే 


శ్ర ముర ఇ శా ల 
ఏవరణను ;= మసుష్యువు దనము సంకాచంపవరల్‌సు. కొప 
రపనా్యాజహార్ణితిహం దన్న దః మససుు బగా పెదు కారా మసుమపైదా 
f 


శాంతులుండ పు, 


న్లో! కిం తయా క్రియతే లమాక యా వభూరివ కేవలా | 
యా భు వేశ్యేవ సా నూన్యా పథికె రవి భుజ్యలే | 112 


ఆర్జము *- తయా=ఆ్క లక్మా్య=లడి 5, (ధససంపత్తితో ) కిం= 


వై 

ఏమి, [క్రియతే = చయబిడుసు? యా=ని సంపత్తి, వధూరివ =గృపాణివలె 
జారి లో 
కేవలా =ఎఒజంటిరిగా ననుభవింపడగును, యా=ఏ నంపతి, తు=అయికే, 
పకా ఇవ = పెశ్యవలె నున్నచో, పికైరపి = దాటసారుల పతగూడ 

ci Ce య 
మజ్య తే = అనుభవింపబిదుసు, సా = జుట్టి ఫననంపతి యె మాసా్యా= 
(శేష్పమైనదే, 

CG) మెలల 


తా॥ ధసము శేవలము ఒంటరిగా ఆనుభవింపబడు భార్యవలెగాక 
పదుగురచే ననుభవింవబడు వెళ్యవలతి దారినబోవు వారిచేతగూడ 
ననముభవిందబడునదగా మండవ పసు, ఆసగా ధనము పదమందీకి నుపచూగ 
పడవలెసు. కాని కేవలము స్వార్హముకొబేే కారాదు. 


వివరణము :- ధననున్నందుకు ఫలము దానము, కేవల మొక్క 
రికే యపయోగపడు ధనము ధనమేకాద్యు ఆడీ మనుషమ్యునకు మృత్యు 
వతో సమానము, ఇతరులచేతకూడ ననుఫవింపబిడు ధనమే (శేస్టమైనదీ 


H 


పయోగపడవలెను. 


్ర స్‌ 


| ధచేషు జీవిత వ్యేషు ్యైష చాహారకర్శను | 
అతృపాః | పాణినః స్వే యాతా యానస్య న్తి 
యాని చ ॥ 18 


నో 

అ ధచేషు=ధనవిషయనములోను, జీవిత వ్యేష = టీవితము 
నకు, ఆయను AN సంబంధించిన విషయములోను స్త్రీషు = స్రీలను 
కవంచు విషయములోను చ=మజీయ్కు అహారకర్మసు = అన్నమును 
సేవించు విషయములో , సర్వే=నసమస్తమై మెస్క (వాజినః = (పాణులుః 


ఆతృప్తాః= తృప్తి లేనివొ స యాతొః = వెళ్ళిరి, యాస్యస్తి ma పిళ్ఫుదురు, 
యాని చజ వెళ్ళుచున్నారుకూడ, 
తా॥ ధనము జీవనముకొబక్కు స్రీ సెపనముకొటక్కు ఆహారము 
వెలకు నుపయోగించి [పాణులందజు అసంతృప్త కో వెళ్ళిరి వెళ్ళుదుర్ము 
వెళ్ళుచ చున స్నారుకూడ. 
బీవితము తక్కు.వయె యగును, 
వాత మరల ఆయుస్సు కలిగినను 


వివరణము := చెర్హాతి దర్భ మె 
తరు 


మనుష్యునకు ఆయుస్సు నిండిన త 
నాతనికి సంతుష్టిలేదు. ఇదె స్తితి స్త్రీ స సంబింధపందు, ఆహారము తీసికొనుట 
లోను సంతుష్టి యుఠిడ దు--- 

యతృృథివ్యాం (ఏహి యవం సారణ్యం పశవః న్ర్రయః 


నే దుహ్యన్ని యవ; (పతిం సంసా కామహతస్య చే 11 
(భాగవత. 9-19-13) 
ఈ భూమిపై పె పడ్డుం శొన్నలు, గోధుమలు బంగా రోను, పఠుపుజః 


స్రీలు ఇవి యన్నియు మసుష్యునకు లభించినను నతదు కామవాసనలు 
గలవాడై ఆశపెడించుచుండ నాతని మస నును సంకొషపెట్టశాలవు. 
వో కీయనే arr యజ్ఞ హోమ బ బలి! కియా: | 
న శ్షీయతే పాతదాన స ౨ నర్వ దేహీ పీానామ్‌॥ 14 


ఆర్హము “త సర్వదానావ = ఆన ము జోల ప స్త్ర rw” 


యూ 
సము మొదలై నవియ్య యజ్ఞ హోమబలి |క్రియాః= బ్రహ్మయజ్ఞమ్మ 
చవయజ్ఞమ్ము బలివైశ్వ చెవయజ్ఞము మొదల నర్యకొర్మాల్ము కీయనే = 
అ = కా 0 
నళించుచున్న మ్మ కాసి వాతదాసం = దూగుల కిచ్చిసదానము సర 


a 


ప అ ఒ జే చణ అ prs am WT 
తా! అన్నము జలము, వస్త్రము, భఛూమిడానము మొదోరేన షి 
a యల 


i 


బహ్మయజ్లమ, చపయజిము. బిలిపైశ్యదేవ (యజ్ఞము మొదలైన [క్రియ 
స భో Em యా 

లస్నియు నష్టమగును, కెసి బో సక దానము [వొణు 

అందటణకు నిచ్చిన sade ఎన్నడు నశింపదు. 
వివరణము :- దానముసక యో wing (దిహ్మాచార్మి ఉతేంచి 
యుడ్కు వదజ్జుదు ధర్మాత్ముడు సత్యవాదీ ఉడాదదు పరోపకార 
షా 

పయుడ్ము నిందాస్తుతులందు హర్గళొక అంమాసశూనుుద్మూ 

జరి జో 

గం ఫిరాశయుడు క sbi రడాతుడ్ము. ఇతరుల 

a= ది ౮ 


మొదలైన ఘువలక్షణ యుకుదైన మన ఎష్ముడు దానయోగ్యుడు, ఇట్టవాని 
కిచ్చిన ధనము అక్షయపుగును. 
అభయదాస మపహామ --- 
అభయం సర్వాభూ తేభ్యో దత్వా యశ్చరతే ముసి? 
న తస్య సర్వ్యాభూ తేథధ్యా ఫయముక్పద్యతే క్యచిత 11 
(భార, శాంతి, 192-4) 
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(పౌఃబల కభయదానమిచ్చి సంచరించు మునికి సమస్త (పొజులలో 
నెపాణినుండియు నెక్కడను భయముండదు, 
| తృణం లఘు తృణాత్తూలం తూలాదవి చ యాచక | 
వాయునా కిం న నితోఒసౌ మానుయం 
యా-చయిప్యులి 1 15 
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ఆరవు ర్‌ ఆ త్యణం = గడ్తిపజక* లఘు = తేలికయెనద, తృణాత్‌ = 
థి (or | రల | 
శో వ 


జ్‌ ణ్‌ ఇ జ్‌ షై . ఖే ఇ చా వ 
గడ్డపణక ఠం శ తూలం=దూదీయూ చ = సుజ్‌యు తూలాదపి= దూది 


శ్‌ నాకూ లో జో జ్‌ "శ జ్య లీ లావి 
కం పెకూడం యాచకకః=యాచకుడు తెలిక, అయినచో, ఆ 


|| 
OR 

క 

న 


కుడు, వాయునా =గాలితో, కిం=విందువు ననితఈః =లీసికొని పోబడుట 
లేదు (ఏందుకు గాలిలో ఎగపరద్భు, అయం = ఈ యాచకుడు, పొంద 
సన్ను, యాచయిష్యలతి = యాచించునని,. వాయునా = వాయువృవళు ననీతఈః 
కిం = తీసికొని పోబిదుటలేదాయిమి ? 

తా॥ గడ్డి తేలిక, దానికంశు దూదీ తేలిక, దూదికం౦ం ప యాచకుడు 
తేలీక, యాచకుడు దూదీకం పె తెలికయైనచొ వాయుపు యాచ 
ఎత్తుకొని పోలేదు, ఈ యాచకుడు నన్నేమి యాచించునో యను భయ 
ముకే వాయుపు యాచికుని ఎత్తుకొని పెన్ఫటలేదు. 

వివరణము :- యాచన యన్నింటికంసె నికృష్ణమైనద_ యాచన 
వలన సర్వము నశించును, 
శ్లా॥ వరంపాణ పరిత్యాగో మానభంగేన జీవనాత్‌ | 

(పాణ త్యాగ క్షణం దుఃఖం మానభంగ దినే దినే! 16 


అర్దము :- మానభంగేన = అవమానముతో, జీవనాత్‌ =జీవించుట 
తం టె, (ప్రాజపరిక్యాగః = (ప్రాణముల విడుచుట వరం = (శేస్టము? 
(వాణర్యాగే= [ప్రాణము పోయినచో దుఃఖం =దుఃఖమ్ము క్షణం త ణకొల 
ముండును మానం గే =మానభంగమైనళ్తో దీనేదీనే=(పతిదనమునం దు 
నుండును, 
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తా॥ అవమానముతో జీవించుటకం పె [పొజరా గగముచేయుట 
మంచిది, (పాణత్యాగము పలన దుఃఖము తణకాల ముందును, దాస 
ఫంగనువలస (పతిదనము దుఃఖముందును, 
శ ఖో జ ష్‌ ష్‌ బా న్ని జ్‌ 
వివరణము = అవమాసపడి జీవించుటకం డె సృజ్యవుమేలుం 


ఎసుర్సన్‌ అనువారు = 


అవమానణుకో చేలకొలర సంవతృరముబ జీవించుటకం"పె 
గొరోవింపబిడుచు నొక ఘడియ శజీవించినను మంచిడే, చూగీళ్యరుడు 


పాదములచే డొక్ళ_బిడి "పెకిరె 


గిన దును, ఆశని సత పె దదునముం 

& వాని ములు 
తస్ను(5 రు అవమాన వబచుటసు సహింధవేక (వెక్యానవాని నెత్తిపై 
బడుసు, మనుష్యుడ్రైనవాడు ఆవమానింపబడి వనములో శాంతముగా 


ee వోనికంప ఈ దుమ శేష్షమెనదీ, అవమానము సపాంపచేదుం 


డనము దినికొలకు ? 


౮ 


సో (వీయ వాక్య పచదానేన స శె( తుహ్య స్త్‌ వి జంతవః | 
తస్మాత్తదెవ వ_కృవ్యం వచనే కా దర్శిదతా | 17 
ఆరు = పెయవాఠ్య (పదానేన = కాయమున మాటలు పలుకు 
TT 


సంకో షపడున్కు 


(గ్ర 
్ట 3 
ర్న 
oh 
fp 
౧ 
(న్ని 
ల 
| 
5 
05 
ey 
| 
ఫ్‌ 
Gf 
డ్రి? 
bn 
toa 
(ల 
|| 


312 


తస్మాత్‌ = ఆందువలన, తదెవ = ఆ మధథురవచనములనె, వక కవ్యము a 
పలుక వలెను వచనే=మాట్లాడుటలో,కాదరి ద్రళా =దర్శ్మిద్రత యేమున్న దీ? 


శ్‌ Pal 


తా॥ [ప్రియమైన వాక్యములు పలుకుటవలన (ప్రాణులన్నీయు సంత 


ని శీ 


సించును. ఆందుచేత పియవాక్యమునే పలుకవలెను మాటలు పలుకుట 


బ్‌! 


విపనిణిము := . మధు 


వాలీ _ క్‌ గ ర్ట క శే స శస ప చ్చ 
నను మధురముగా మాట్లాదుదును. నా నడకలో చూపులో (పవర 
షో 


™ 


జః 


సంతయు మయరముగానే యుంచెదను, 


స్ట్‌ 


1 సంసార కటువృక్షన్వ చ ఫ "అ అమృతోపమే | 
సుభాపితం చ సుస్యాదు సంగతిః సుజనే జనే॥ 18 
అర్థము: -సంసారకటు వృకస్య==నంసారరూ పమగు చదుచెట్టునకు 
అమ్మ్‌ రోపమే = అమృతము కో సమానమైన, ద్వేఫలే = రెండు పండ్లున్న వి 
సున్వాదు = అత్యంత రనవంతమగు, సుభాషితమ్‌ = ఆలో చించి చెప్పబడిన 
ప్రియను మధురమునైన వచనమ్కుచ=లఆస్ష్రే సుజనేజనే =(శ్రేస్టప్రురుషుల 
యొక్క, సంగతిః =కూడిక (ఆ 


మ 
4 
ot 

tte 
ef 
alls 

క 
స్ట 
శ క్‌ 

నా 
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శా॥ సంసారనును చెద సృళమునకు అహ్ఫుత మువంటి రండు 
పండ్లుకలపు, (1) బాగుగా ఆలోచించి మృదమధురనుగా. మాట్లాడుట 
(2) సజ్జన సాంగత్యము. 

వివరణము :- సంసారమును పదువృతమనీయు విషవృష మనియు 


నందురు, దీనీకి అమృృతతుల్యములైన రెందు పండు కలవు. 


cc 


రన్‌ 


ర సల జ్‌ శ్‌ అహ ర్న జల్‌ aw సల 
1) మధురవచనము 2) సజ్జన సంగతి, హనుమ దెల్లప్ప 
మఘయరముగా మాట్లాడవలెను 
మధుమతీం వాచముదేయమ్‌ 1 (అథర్వ 16-2-2) 
నేను మధుర వచనమునే పలుకుదును- మే మెల్లపుడు (ైస్టపురు 
వల సంగతిలో నుండుము--- 
చెవానాగీం౦ సఖ్యమపసేదీమావయస్‌ ] (యవాం 25-15) 
మేము విద్వాంసుల యొక్టాయుు మహాపురుషుల మయుక్కయు 
చెతిని పొందుడుము, వారి సంగతిలోనె యుండుము. 
నో స న శు 
న్‌! జన్ఫజన్నన్య ఛ్య్స్తం యద్‌ డాస మధ్యయనం తపః | 
ఆ అజయ జో అ 
తేనై వాఒభ్యాసయో గన తచెవాళ [స్య లే పునః ! 19 
అరమ == జన్మజస్యని = (పఠతిజన్మమందును, యత్‌ =బ్మ దానం = 
వ ర 
డదానమ్ము అధ్యయసం = విద్యాభ్యాసము, తపః = తపస్సు, (ద్వంద్వ 
సహనము), అభ్యస్తం = ఆభ్యసిం పదిడిన వో, క్రేవైవ = అడే, ఆభ్యాన 
యోగేన = అభ్యానము కో, యోగము కో, స్పసః=మరల, తదేవ =ఆదియే 
మనుమ్యుడేదీ దానమ్మ విద్యాభ్యాసము 
తపస్సు ($3 స్పములు, హానిలావములు, మొదలగు ద్యంద్య సహనము) 
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బుద బగు వౌన్‌ నఖ్యసించెనో యవియె తిరిగి యవ్యాస యోగమునే సం[వా 


గును వానినే భ్యసించును, 


ల ద 
క. 


వివరణను :- మనుష్యుడు చెసిన కర్మాసుసారముగా. వాని స్వభా 


కా అభ్యాసము తయాసిగును. జన 


శతాకయును. అందువలన దానము, యోగాభ్యాసము. విద్యాఒధ్యయ 
నము, ధర్మాచరణము తపోనుష్టానము, పరోపకారము, సేవాభావనలను 
తన జీవనమునకు అంగములుగా నుండునట్లు కొరవలెను, 
జార్‌... పట “= 

నో పుస్త mn చ యా మద్యా పరహాస్మము యద్ధనమి } 

ఆర్థము వా యా విద్యా = ఎవిద్య, పుస్తవేషు = పుస్తకము ముల ౦ 
దుస్నదో, భు=మణియ్ము యద్దనం = బధనము, పరహ షు = ఇతరుల 
చేతిలో నున్నద్యో కార్యష ఉత్పన్నేషు=కార్యముల కొ నశ్యక మై మ నపుడు 
న సా విద్యా = ఆవఏద్య అక్కజకురాదు చ=సుణియ్మ న తద్దసమ = 
ఆధసము ఆక్క_ణకురాడుం 

తా॥ పుస్తకిములలో నున్న జ్ఞాసమ్ము ఇతరుల చెతులలో నున 
ధనము సమయము వచ్చినపుడు పనికిరానిలో అదీ ఏద్యాకౌద్కు లది 
ధనముకాచు, 


315 


పరాధినం పృృథా బన్మ పరస్త్రుషు ప్భథా సుఖము | 
పరగేహా వృథా లడ్ముః ఏద్య aap పుస్త నే వృథా Hu 
పరారిసుడె నవాని జన్మ ప్యర్తము, పరశ్త్రియందు రొహించి సునిం 
కూ యణ 
చుట వరము. ఇతరుల యిండ్రలో సుండిన ధనము వ్యర్త మిం పుసక 
లిం గా డ నీ 


ములలోని విద్య వ్యర్షము. 


పోడ శాధ్యాయము సమా ప్తము. 


జో 


సప్తదశాధ్యాయయము 


వ్ల పు స్త |పత్యయాథితం నాధితం గురునన్ని భౌ | 
నభామయ్యే న క్రోభన్నే జారగర్భా ఇవ శ్రియః ! 1 

ఆర్జము :- గురుసన్నిధౌ =గురుపుదగ్గణ్క నాధీతం = చదువఇదు 
పుస క ప్రత్యయాధీతం =పుస్సకములు చదివి నేర్చుకొనెన్కు అట్టి విద్యగల 
వారు జారగర్భాః =వ్యభిచా రమువ లన గర్భముదాల్భిన, స్రీయః ఇప: 
మ్రీలపలె, సభామ ఫ్యే=సభామధ్యలొ, నళోిభన్నె =ళోఖిల్లరు, 

శా॥ గురుపుల సన్నిధి కూర్చుండ్‌ గరవుల ద్వారా యభ్యసంప 
నదీయు. పున్నకములద్వారా నేర్చినదియునగు విద్యకలవారు వ ్యభిచా రముచే 
గర్భముడాల్చిన శ్ర్రీలవలె శోఖిం పరు. 

వివరణము :- విద్యారహాస్యము గురుమఖముగానే తెలిసికొన 
వలెసు. కఠినాతికఠినమైన విషయములను గూడ గురువు తేలికగా 
నర్హమగునట్లు వివరించును. కేవలము స్వయముగా పున్మకపఠనముచేసిన 
శుద్దమైన ఉచ్చారణ చేయలేరు. మనుష్యుడు పుస్తకములు చదువగలిగి 


ww . 


316 


నంతమాతనుననే విద్యాంసుడగుచో ఈ విద్యాలయముల, మహావిద్యా 
లయముల విశ్వవిద్యాలయముల యావశ్యకతయెల ? గురునుఖత 8 అధ్య 
యనము చేయనివాడు వండితుడుకొడు, 
య 9 ఆలో 
శో కృతే (పలికృతం కుర్యాద్‌ మాంన నే 
[పతి హపాంననమ్‌ | 
తత్ర దోపో న పతతి దుపే. దువం 
ల ఆ 
నమాచళేత్‌ | ౨9 


|| 


తా॥ ఉపకారము చేసిసనవాళికి (పత్యుపకారము చేయవటెను. 


మషమునియెడల దుష్టత కు 
లు 


౬. 


మ! 


బో 
స 
లగ . 
J 
ల్‌ (1 
వ్వ 


హింసించువాలికి (ప్రతిహిం 
చూపినచో దోషములేదు* 
వివరణము :- దయాసందభుడార్హి ఆర్యసమాజ నియమములలో 
బడవ నియమములో _- ఆంవజియెడల (స్రతిపూర్యుక ముగా ధర్మాసుసారము 
యథా యోగ్యముగ |పవర్శింపవలెసు- ఉపకారికి [పచ్యుపకారమృ్యు చేయ 
వలెను, ఎవడై.సను ముసెకు నష్టము కలిగించుటకు సిదపడినచో అనగా 
ఖీ 
మన సంస్ట్టృృళత్తి సభ్యత ధర్మమును నాశము చేయుటకు సిద్దపడినచో 
నట్టివారిని వధింపవలెస్కు 'వెదాదెశ ము 
మాయాఖిర్మాయిసం సకతిం[దః . (మ్మా 5-30-6) 
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న్‌ యథా వర్‌ కే 


యన్మ 


~~ 


ర 


వరి ౦పవలెసు. 


al 


[ర 


యత మం౦ంచిగాసు 


వీత్రక్‌! 
థి 


ధ్యం యచ్చ బూ శే వ్యవ 


తత్సరగం తపసా సాధ్యం తవో హి దురతి| కమమ్‌ 1 8 


Cal 
ఇ 


© 


యడ మాయగా [ప 


కాపుల 


© 


మూ 
కో! యదూరం యదురతా రా 


మునందుంచుకొ నుడుం 


(౧ 


g0 = గాఢం పవచ్చుస్కు 


దాని సంతటిన్కి త 


ప 
mt 


రి 
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తా॥ ఏదీ దూరముగా సు ర్న దొ ద్మో ఏది యారాధించుటకు కంన ముగా 
నుండునో మజేయ మిక్కిలీ దూరముగా నెత్తున సుండునో అట్టి దంతయు 


వ ఇ. య అదు 


న నాధింపవచ్చుసు, తపస్సు టఆతిిక్రమిరప విలులేనిదిగదా ! 
లభస్యుచే సాధ్యముకొని దుండదు. 
పేవరణము := తపన్వుచే కఠినాతి కఠినమైన కోర్యము 
హాడ సిద్దీంవజే సికొనవచ్చును. తపస్సుచ మృత్యువుసుకూడ జయిరవ 
వచ్చును. ఇట్టి తవస్సనగా నేమి? ఒక కోలిమీద వనిలబిడుటయు ఒక 
చేయిపై శెత్తుబయు, తనకు నాలుగు వైపుల అగ్నిని మండించుకొనుటయు 


[ 


a 


మొదలగునవీ చేయుట తపస్సుకోదు. తపస్సు అనగా సకొష్టములను, 
ఆకలిదప్యుల సు లాభనష్టములను జీవనమపహణఅములను ఆను ద్వంద్వ 
సహవాసము, ఆపదలు సంవిం! వినను ధర్మమును పేడువకుందుట. మతొక 


క్‌ 


Pen 


తపోమపామ చాల గొప్పది తవస్పుద్యారానే మనుష్యుడు త్ర 
య ష్టను సును నెఅపేర్చుకొనగలడు, పసలోని పాపమును అల్పత్యమును 
డూరము పసికొని చరిత్రను ఉజ్జ్యలమెనదీగా పవిత్రమైనదిగా చేసికొన 
వచ్చును ధీరులై న పురుషులు తప ఫస్సుద్వారానే (ప్రపంచములో సున్నతి 
మౌర్గమున (ప్రకౌశించుచున్నారు. జీవితములో తపస్వికావలెను--- 
అ[భువే హి శరీరే యో న కరోతి తపోఒర్జనమ్‌ | 
స పళ్ళాతృప్యతే మూఢో మృతే గత్వాఒ ఒత్యనో గతిమ్‌ ॥ 
ఈ శరీఠము తజభంగురము మసుష్య శరీరమును చౌందయు 
lan చేయని మూఢుడు తాను చేసిన కర్మఫలముల ననుఖభ 
నుచు. పశ్వాకాపము పొందును, తప పన్సుచే చయుము, కెని = 
వినయెన వినా చర్గమభిమానేన సంయుతమ్‌ | 
నముహచ్చాపి తపో వ్యర్ధ మి త్యేతదవథార్యకామ్‌ ri 
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ల జ a a తా జో భ్‌ 
వదనయుమువకుండ hf de te OE జయబడిష గొట్పి తపస్సుహాశ 
£ 
7 PY 
ప్‌ శ్రరముగును. 
చా 


కో లోభ శే దగుకోన కిం వికునతొ యవ్య న్తీ కిం పాతకై: 
సత్యం చేత్తపసా చ కిం ళుచి మనో యద్య న్స్‌ 
వీచేన కికు | 
థ్‌ 


నాజన్యం యది కిం గుణాః సుమహామూా యద్య స్త్రి 


కిం మండె? 


4... 


వేకపోపుటచేర్కొ కిం = నిమి? పిపనతాయరి = చాంలుబప్పు. స్వభాప 
మున* చె, పాతకె ః=పావములతో, కిం = ఏమి [ప్రచాజసము? చ 
మటజియ్ముసత ంచెల్‌ =సత్యముస్నచొ, తపసౌాకిం=తపస్సుతో కసి? 
మనః = మనస్సు, శుచిఆస్తియది = వవ్మికముగా సున్న చో, జొరేన కిం= 


హా! 
అలంకారములత్‌' ఎమి (పయాజసము ? పేద్విద్యాయది =మంచి వివ 
కుల వె వ ఖో కా? క ఏ ని ల ఇ టో దై క జో 
యుస్నళిె ధనైః కిం=ధనములెల? య ఏఏ యక = ఆపకిరి యుస్న న్కౌ 
ర wg = 
మృతునా కిం =హ్బుత్యువల ? 
తా॥ ల భగుణముస్నచిా వజ దుర్లుఃసుక్కుణపదు,.. పిసినారితస 
fi 
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శ్లో వి తా రత్సాకరో యన్య లమ ర్యన్య సహోదరా | 
శంఖో భిశ్రాటనం కుర్యా స్నాఒదదత్త ముపతిష్ట లే | లి 


ఆధిము :* యస్య=ెనీక్కి రత్నాకరః = సమ్ముదుడ్ము పికా 
ఈ౦ం[డియో, యస్య = దనికి, లక్ష్మీః =లత్మ్య్‌ Moe సోదరియా 
లఆట్టి, శంఖః శరిఖము: ఖకైటనం = విచ్చముక ఆక తరులఏటంకం 2 కస్ట ఆ 
2యవలెన్ను అదతర= ఈబడనిద్మ నో పతిష్టతె= పా ప్పింపస, 

తా తండ్రి రత్నాకరుగు (నముుదుడు, లక్ష్మీడెవి గోపరి 
ఆ-బనమె శంఖము థిచెటినమునకు పసికివచ్చుచుస్న ది, దీనినిబట్టి దానవు 
బజయసినదానికి ధనము సం|ప్రాప ము కౌదని తెలియుచున్నది, 
వివరణము. ;= దుఃఖములనుండి తప్పించుకొనుటకు సుఖము 
హెందుటకు దానమీవలెను, ' | 

దారిద్య వ్యాధి మఃధాని బంధనం వ్యసనాని చ! 

ఆదాతుః ఫల ముతాని- త స్మాద్దానం పళిష్య కే I 

నమ 0. (చాణక్యసార సంగ్రహము 1-98) 

దారిద్యమ్ము రోగము దుఃఖమ్ము ఐంధవమ్ము వ్యననము ఇవి 

యన్నియ దానమీయ నందుకు ఫలమువే, వానినుండి ధశణకొజకు దాన 
మయవ లెను, - 
బే] 
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బోధయని న యాచన్నే ధిజెద్యారా గృహా గృహే; 
దీయతాం దీయతాం నిత్యమదాతుః ఫల మీద్భశమ్‌ ॥ 
విచ్చగాం[డు విచ్చమును కోరుటలేదు. ఇంటింటికి వెళ్ళి ఖితద్వారా 
ఈయండి ఈయండి యని చెప్పుచు దాసమీయనినో మావలెనే శిక్ష 
యాచింతు రని బొ ధించు నట్లుండును. 
శ్లో! అశ క్షస్సు భవేత్సాధు (రృహ్మారీ చ నిర్ధనః | 
వ్యాధిపో చెవభ_కృళ్చ వృద్ధా నారీ వత్మివతా ॥ 


లర్హము :- ఆశక్రః తుడశ క్తిలేనివాడై, సాధుః =నజ్జనుడ్కు భవేల్‌ 
=అగుస్కు న్‌ర్దనః = భనములెనివొడు (వివాహము కాని కారణమున) 
(బహ్మచారీ =(బ్రహ్మాచాఠిగా నుండును, వ్యాధిస్టు = రో గ్యగస్తుడు(దుఃఖను 
కలవాడగుటచే) దెవభక $= (పభవు నుపాసించువొాడగును, చో = అమె 
ఆది య 

వృద్దానారీ = వృద్ద త్రీ (యౌపనము పోపుటచే) పతివతా = పతి(వ్రళ 
యగును. 

తా॥ నిర్పలవ్య క్తి నజ్జసుడుగా తయారగును. ధనవపానుడు (బ్రహ 
చారి యగును, (వివాహముకాదు కొపున) వ్యాధిిగ్రస్తుడు (దుఃఖితుడు 
కావున) ప్రభుభ క్రీ కల వాడుగా తయారగుసు. వృద్ధక్ర్రీ (యౌవనము 
గడచిసోయిసది కాపున) వతి[నత యగును, 

విపరణము :- దుర్చలుడు సొథుపు ఆగును. కారణము ఆశ క్ర 
తయె. నిర్టనుడు ..బహ్మచారియగుసు. బిదవాదు కావున పిల్ల నెవ్వరు 
శః యరు. పెండ్డిలదు కావున (బ్రహ్మచారి. సృద్దస్త్రీ భోగవిలాసములకు 
అకశక్నరాలు కావున పఠి[వత యగును, 
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న్లో! నా౭న్నోదక నమం డానం న తిథి నెషదళీ సమా | 
న గాయ్మత్నాః హో మన్హా) న మాతుః పరం 


తా॥ అన్నముకోస్తు ఉదకముకోను సమానమైన దానములేదు, 
ద్యాదళితో సమానమైన తిథలేదు, గాయత్రిని మించిన 'శేష్టమెన మంత్రము 
లదు, తల్లినిమించిన డై వములేదు, 

వివరణము := అన్నోవకములతో సమానమైన దానము మవొకటి 
అదు, 

అన్నం పై (ప్రాజినాం (ప్రాణా అన్నమోచో బలం సుఖమ్‌ |; 

తస్మా కారా త్సద్భీ రస్నదః [వాణదః స్మృతః జ 

(భవిష్య. ఉత్తర, 169-30) 

అన్నము [పొణులకు [పాణము, అన్న మే ఓజస్సు, బలము 
సుఖము, ఇందువలన (శేష్టలు. అన్నదాతను [పాజదాతగా జెపుదురు. 
జలముకూడ జీవనమే. ఇందువలన జలదానముకూడ (శేస్టమే. వ్యాదశళితో 
సమానమైన తిథిలేదు* తిథులన్నియు వరమాత్మచే జెప్పబడినవే. అందు 
చత నన్ని తిథులు మంచివే, చెడ్డతిథీ లేనేలేదు, ఇచ్చట ద్వాదశిని సర్వ 
(శేష్ట్రమైనదీగా చెప్పు నుద్దేశ్యమేమన వకాదశితిథి గొప్పదీ యను 
భావనను ఖండించుటకొజ3 యని తెలిసికొనవలెను. గాయత్రిని మించిన 
నుం(త్రములెదు, 
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గాయ్మకిని మించిన జపముకోని, తపముకాన్మి ఛ్యానముకొాని, 
యజ్ఞముకానిలేదు. తల్లిని మిం చిన దేవతలేదు, 
నాస్పి మాతృనమో గురుః ॥ (భారం అను, 105-15) 
తల్లి నిమిం చిన గురుపుకేడు. 
న్లో తక్షకస్య విషం దంతే మక్షీకాయాస్తు మనకే! 
నృశ్చికన్య విషం పుచ్చే సర్వాం దుర్హనే విషమ్‌ ॥ 8 


అర్దము :- తకకస్య=పామునక్కు దన్న =పంటియండ్కు విషం = 
అ 


ఫి 


షనముండుసు, sad ఇ దాఈగనై కే ప్‌ ప తలయందుందు ము, 


గ 


= దుర్హనునియందు, నాం విష్‌ -విషముండుసు. 


శ్రా! సర్పమునకు వి క సము చరి తముసం యందును ఈగకా విషము 
తలతో నుండును. తేలుకు , తోకయందు ఏషముండును, దుర్గనున కు 
సర్యాంగముసందు పవిషముందును, 

ఏవఠణము :- దురనుసినో ఎల్లపుడు నావధానముగా సుండవలెను, 


[్తే ఇ ల 
Sy, “Se జ రశ (హాలో 1-83) 
దుక్టనుడు ప్రియముగ్గా మాట్లాడినంత మా క్రామున నతనిని విశ 
జ 1 ఎప్పు శో న “వకసన, లం కో 0 వూ జ వరుస యు సి కిస 
[eer bb 


ఈ 
య్‌ 
q 
£ 
నై 
రడి 
ర] 
Ca 
సీ. 


కా టలలో తొయ్యరదనము సుసస్వులెో కవటరూప 
మైన. విషము నిండియుళడును; ఎ 
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నో పత్యు రాజ్ఞాం వినా నారీ ఉపోహ్య (వతవారిణీ | 
ఆయుష్యం హరళలే భర్వుః సా నారీ నరకం (వజేత్‌॥! 9 


అర్హము :-పత్యుః = ఫర నా ఆజ్టాంవినా 2అస సతిలకుండం 
గావ Wary ప మె చ wae 9 వాస నాణాలు. న్ని 
హోష్య = =ఆకరలిరు పమైన. [వ్రతచా రిజే=[వతముదే ముసట్ట సార = త్ర" 


Pi ఫ్‌ ర్రయుక్కు ఆయుష్యం కా ఆయుస్సును, టా 
చున్నద్వీ నా =అట్టి, నక నవకం = నరకమును (ద ఏక ఖభముసు | 


తా॥ భర యనుచుతి లేకుండ స్త్రీ ఉపవాస (వకమసు పదటిరో 
ఆకలికో నున్నచో నట్టిస్తీ భర ఆయుస్సును హరించును. ఆ స్రీ సరక 
కీ ది ఖ్‌ 
మును పొందును. (€(దుుఖమనుఖవించున «} 


పతొ్య జీవతి యాకు స్త్రీ ఉపవానం[వశతం చోరెల్‌ | 
ఆయుష్యం హారోతే ఫర్తుర్నరకం చైవ గచ్చలి 11 
భర బీఏించి యుండగా భార్య చపవాసవతము ఇసిసచో 
అచల 
ఆయుస్సు తణించుసు. ఆస్తీ .నరతమును (చూఖనుసు) అస భవించుము, 
న్లో! న దానెః శుధ్య లే నారీ 'నోపనవాన శె రవి! 
మ్‌ 
న. తీర్థ శ తద్యద్‌ భరుః పాదోదకై ర్యథా | 10 


——— 0 
i ఖ్‌ = నారీ=ా స్త్ర: దానైశ=నానాఏధ్‌ డదాసములతొ ను, ఉపవాసె 
య 
వ నా 
కుద్దికొచు, య ల ర “యకం పాదోదకై క=పాదోదకసులతౌంయ 
వ టం ల నై టో శ లో 
ఎట్టు వుద్దీయగునౌ ఇ స తద్వక్‌ = = డానిమాదీరిగ్మా దిరసివయూ = తిరొపబుపిని 


రిం 
సె ట్ర్‌ ఏ =వంద శ్రి కొలదీ ఉవవానములకో సు (a ఆిట = ళా కను సుధ తే = 
ఖ్‌ 


తు లే స --కౌదు, 
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ళో 


శా॥ స్రీ నానావిధములగు (్రతములచేతగాని, వందలకొలదీ యుష 


పతీరేవ గతిః స్ర్రీణాం పఠతి [పాడాశ్చ సంపదః | 

ధర్మార్ధ కామమోక్షణాం డూ త్ర? 'సేతుర్భవార్డ ప il 
ww డ్‌ 

పకిర్నారాయణః ప్రణాం (వతం ధర్మః సనాతనః | 


ణో 


సర్వం కర్మ సృథా తాసోం స్వామినో విముభాశ్ళ యాః 1 


న 

దెవార్ననం చానశనం నర్వ్యాణి చ తపాంసి చ | 

స్యామినః పాదసేవొయాః కలాం నార్హ్హన్ని షోడశీమ్‌ ॥ 

(బ్రహ్మం [(బ్రహ్మఖండ 9.64-97) 

“పతియే స్త్రీలకుగతి. పతియే [పాణఇము, పతియే సంపత్తి పతియే 
ధర్మయ్ము అర్హము కామము మోక్షమునకు కారణము, భర యే భవసాగర 
మును దాటించు వంతెన, భర్తయే "స్త్రీకి పరమేశ్వరుడు పతియే (వళమ్ము 
పతియే సనాతన. ధర్మము. ఖర్త యాజ్ఞలేనిదే - స్త్రీ చేసన కర్మలన్నియు 
వ్యర్థములగును. సమస్త తీర్చముల స్నానము. సమన్న యజ్ఞములందలి 
దకీణ్య అన్ని రకములదానము, సుణ్యకర్మ (వతము నియమము, దేవ 
పూజ ఆకలితో ఉపవసించు (వ్రతము, తపస్సు--ఇవి యన్నియు పతి 
సేవలో పదునాజన వంతునకు కూడ నరిపోజాలవు. 
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తో దానేన పాణి ర్నతు కంక కేన 
స్నా నేన ws ర్నతు చందనేన 
నూనేన తృవ్తిర్నతు భోజ నేన 
జ్ఞానేన ముకి ర్నతు ముండ నేన | il 


అర్థము :- పాణిః =దెయ్య్మి దానేన =దానము చేయట bse 
తు=ాకొన్కి కంకణేన=చేతి కంకణముత్తొ న = కోథిల్లద్మ స్నానేన= 
స్నానముచేయటచేత్య శుద్ది! శరీరజిద్దీయగును తు=కాని, కంద సేన= 
గంధముచేతు న = ws, మానేన = ఆదరముతో, సమ్మానముత్య్మో 
తృ ప్రి ప్తిః= సంతుష్టి యగునుగాన్మి భోజనేన = భోజనముచేత్య స = కాచు 
క్రానేన =జ్ఞానముత్కో ము ముక్తః = ముక్తి సల మండనేన తు = 
థరిం 


తిలకౌదులు దద్దుటచేతన్ము మాలలు మటచేతను, న=కాదు, 


కా॥ చేయి దానముచేయుటచెైత 4 భొతిల్లును గాని కంకణము దరిం 
చుటచేతగాదు. శరీరము స్నాసము చేసినచో శుద్దీయగును గాని గంధము 


హాపికొనుటచేగాదు. ఆదరగొ రవాదులడత మనస్సునకు జ కలుగును. 
గాని భోజనము ఇతగాదు. శ్లాసమకొౌ ముకి, లభించుసుగాని తిలకౌదులు 
కవన కలుగదు, 


CD 
ఈ 
టి 
(a 
హ్‌ 
వ 
౮3 
Cf 
/ 
హగ్‌ 
fe yg 
Oo 
(కక 
[1 
్ల 


వివరణము :- చేతులకు కోవ దానముచే కలుగును 


హాస సం భాషణం దాసం సత్యం కంఠళస్య భూషణమ్‌ | 
== 


(శోత్రన్య భూషణం శాస్త్రం భూషటైః కిం [పయోజనమ్‌ ॥ 


దానము చేయుట చేతికలంకారము. సత్యము వచించుట కంఠమున 
కాభలరణము, శాస్త్రములు వినుట చెవుల . కాభరణము. ఈ యాఖభరణము 
లున్నచో నితరాభరణములనానశ కక ములుం ము క్రి జైనము వలన 


శ ఏ కడం పులి Wai ( గ్‌ 
కలుగును. దర్శనములలొ స్నష్టముగానున్నది 


ల ఇ 
శానాసుః కిః | (సాంఖ్య, 3.23 
ఖా యం ల | 
nA; P పో న్‌ ల 7 a Wn తి 
జానమనగా జశపతసముల భదజాన ము. దానివలన మోత పై 


వ్ల ! నావితేసి స్య గే రా శరం పాహానే గంధ లేపవమ్‌ | 
అత్మరూపం జలే కం శక స్యావి [గాయం 
| పహూళేత్‌ ॥ 12 


అర్హము *= నాపిః స్య = మంగలి వోనియుక్క్యం, గ్యవా = ౪6 
వ ( కొరం=తొరము చెయించుకొనుటయ్ము వా దే = జారిపెస్మ 
రర లంత ఆత్మరూ పం = తన వింబమును, 


ఆరే సీరల్కవక్యన = హరిం, త ఈపనులు, శ్య్మఠన నాకది = ఇ౦(ద్రుని 


నావ నబ మ ము 
క్కయ్ము ఐశ్వర్యా వంతునియొుత్య యు, శ్రియం =? ఖభసు, హల్‌ 2 


| | అననా జ ఉమ జ షు Ya సారు 
తా! మంగలివొని . see వొరము బయించుకసుటయు, 


తికి చంచనముసు పులునుటయ్ము ay యందు (వతిబింబముసు చూచు 


షె 
చల ఒర ఉగ 
సఖా 


సుటియు, ఎ ఖవళాలియైన యం్రని మె! ముక్క కొభనువూడ నష్ట్రపః చును, 
చాలి a 


pe 


వీవరణవు :- మా ద్యష్టీలొ ఈ శోకము (పకిపముం . ఈః రోజు 
నింటి టికివచ్చి మంగలిక్షారము యుటలేదు. సూటికి. 99 మందీ 
సెలూన్‌ (కా రోకాల)కు' “వెళ్ళి కారము బేయించుక సుచున్నారు; ఎవ్వని! 
న నష్టము క కలుగుటలేదు. జాతికి చందనముసు పట్టించుట యాతని 
మూర్తత ను తెలు లును “ అొళ్ళుకొని యేధాతువుకో జేయబడిన Met 
చందన నువాసనను [గహిఠవపగలవా ? నదులలో, చెజుపు స్నానము 
చేయవారు నీటిలో తము (ప్రకివిందిము చూచుచున వన్న ఎవనికి 


ఖో ఉద్‌ ఒ* శో ' ఇల్‌ మె 
కూడ కొవైకాని ఐశ్వర్యముకాని సషపుగు సట లేదు. 
య 


౮ 
లా 
అ 


చ, 
a 
» 


ఏబై 


న్‌ గ్గే వం దయాళు 


నో 


చ్‌ 
a. 
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శ్వా 
ఇ 
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ఇకో 


ye క 


ఇ” 


జాకవీ వమా | 
జరణ్‌ 
ర 
కు 
చుదీర్‌ ఏకా 
కా 


gy 


సను! 


ఇ 


OU 


ee 
వ కి కరం పయః | 


చు 
జ కాస్తూ 
ఇత ళం 
న! 


ఎ: తానిగో 
జబిరొరు ఆక్కఠుళానా ఆసు 


శ 
న్‌ 
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= 
వూ 
పతా కఠ 


ద్రీ సద్యః 


ఇ 


రా నొ 
పాలు 


రా తుండీ న ద్యః 
(ద్రవ్య 


రస లా 


న్‌ 


ల్‌ 
సె 


ఖ్‌ కిని నశింపజేయును, 
బుడదెనా 
ళ్‌ 


ఆః 


నీ 


వ్‌! 


జై 


ఖా 
పటము, 
కా 


al 
యు 


ము కాగ 5 


తీ 


fF 
9 


a) 
క్రో 


ఆయుర్వెడీయ విశ 


డ్‌ 
ణో 
rs) 


వెద 85: 
Ga ల 


2434) వచి 


చా 
ma 
తో 


ఏవ 


జ! 


జె” 


అనునదీ తత్కాలమం చె బుద్ధిం బం! 


అబల! ) 


ము! 


ఏ. 


a 


(రాజవల్ల వ 


తీవరిసి | 


గడల 


పళ అల్లో 
న్‌ 


యె 
బ్‌ 


వాతక ఫత్భజ్టా 


ఇ” 


వచాయుష్యూ 


మస 
కా 


జా. 
Ce 


ఇవ 
ye 


స్మృతిని 


౧ 


జ్‌ 
"అజ 


" 


వచ యసుసనదీ ఆయుసు 


దప్పికను నింప 
42 | 
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ఆద్భిర్యా పయనాజ్యన మాస మేకం తు సేవీతా । 


వచా కుర్యాన్నరం (పొజ్జం (శుతిధారణ నంయుతమ్‌ ॥ 
(గరుడ. 191-37) 


వచ అను నొషధముసు నీటికోగాన్మి పాలకోగాన్కి నేతితోగాని 
మొకమానము సేవించినచో మనుషు ష్యుడు మహాబుద్దిమం తు డగును, 
అందుచేత వేదములను కంఠస స్టము చే ప ప్రీ యత ధిక 
సంభోగము చేయుటవలన గో శ్ర్‌ని హరించి తరగా ముసలితనము 
తెచ్చుటకు కావణమగును,---పాలుకాసి, నాలసుండి తచూరగు పిన్న, 


(6. 


రుగు, నెయ్యి మొవలై నవి శరీరమునకు శిఘముగా జలమును గలిగించును, 


2 


1 కర 


“క రరాం యెపాం జాగర్తి హృ్‌దయె న తామ్‌ | 
సశ్వ ని విపదనే పాం నంపదః స్యుః పద పచే ॥ 14 


ర్‌! 


అర్దము :- యేషాం 2ఎసకాం = సత్సురుమల మొక్కు హృదయే = 
హృదయమందు, పరొపకరణం = he శాగ ర్తి = Ran 
మేలుకొని యుండునో, 
సళించును, పదేపదే క అడుగ డుగుః 


(పాప్పించును, 


ను సంవదఃన్యుః నంపదట 


తౌ॥॥ సజ్జనుల హృదయములో రొ వకారము చయవలయనసు 
న యుండును. అందుచేత వారి య 
పదలు చేకూరును. 

వివరణము: - wha 
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పరమావధిమైనచో మానవతలొ విశషమేమున్నద ? స్వార్థపరుడై 


a 


మానపుని జీవితము న్యర్హము -- 


పుపయాగవడును, మటచొకరు--ఎవడు తన జదిరముకొో ధవ్మయుకౌ ని, 
యజ్ఞముకాని, చేయడో యా శరీరము సిచమెనద కావున వానిని మరోణా 
(= 
సంతరము పశుపక్ష్యైదులు కూడ ముట్లపు, 
(a) 


యద్యవి తనయా వినయగుణో పతః | 
యది తనయ తనయోత్ప తిః 
సురవరనగశే కిమాధిక్యమ్‌ | 15 


ఆర్హ ము: రామా=సుందరి నాధ్యియైన భార్య యదీ= అయినచో 
రమా = ధనసంపద్మ యది=జఉన్నచో, ఆపి=మ కయ. తనయః =కమా 
రుడు, పినయగుణొో పేతః = వినయాదిగుణములు కలవాడు యదీ = 
అయినచో తనయు =కొడుకుసకుం తనయోత్సో త్తిః = కొడుకు పుట్టుట, 


వర నగలే = ఇం[దలోకముల్నో ఆధిక్యం = 


తా॥ సనౌందర్యవతియ్మ సాధ్య య? పత్నియ్ము థన సంపతి య్ము 


వినయాడి సద్గుణ సంపన్నుడైన పుతడు,ప్ప్కుతునకు స్మతుడ(మనుమడు 
కలిగియన్నచో ఈ మానవలోకముకంపె సురలోకములో (చేవలోక 


ర్లమెక్కడ నున్నదీ ? స్వరము ఆకాశములో 
య ఓ 


నలో 


వేదు. స్యర్ల మీ భూతలమం చె యున్నదీ, ఆవర్శగృహస్తు డగుటయి 
గ స డ్‌ 
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స్వర్షము, ఉత తమభార్య అధిక ధనధథానౌకిదుల్ము గుణవంతుడ న ప అ ట్రుడు 
కలిని మనుమలు ఇంటిముందు గం|| పటు పయుటచూచి ఆనందవడుటరు 


Pal 


ద హని —ా 


oJ, 


ఖు జీ లర 
సరిర యమం 
ఇ హైవ స్తం య యౌష్టం పశ్యమాయు రో్యన్నుతము। 
[కీడనా సృ వర్న పృభిర్కోదమానా "స్వ గ్భ ౩ హొ 
(చ. 10-85-42) 
ఓ దంపకులారా! మి రిద్దజణు ఈ గృహసజ్రాశనుమందుండుడు, 


ఎన్నడు మీ రిద్దణు నొకరి నొకరు విడిచియుండవలదు. పూర్చాయువు 


ససుఖివింపుడు. మీ యింటిలో ప్పతబా (తులతో మిక్కె- లి వనస్సు క 
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కనుట యను నాలుగు [క్రియల మనుష్యులకు పళువులకు సమానమే. 
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విపవనణము := రాజుదగ్గజకుగాని ధనవంతుని దగ్గఅకుగా ని విద్యాం 

సుడు లేక గుణవంతుడు వచ్చినచో ధన మోహముచేగాన్మి మూఢత్వముచ్లే 
గాని విద్యాంసుని లేక గుణవంతుని ఆదరింపక పోయినచో తన లక్ష్మీ 
యుక్క శ హోథ3 సోనికలిగించిస వారోగుదురు. అసంతకాలములో విశాల 
(పపంచములో గుణనంతులసు anes ఆదరించి సత్క_రించువారు 


వెర్ళడో యువ చొట నెప్పుడో యుకప్వుడు తప్పక సంభవింతురు, 


నో రాజా వేళ్యా యమావ్యాగ్ని _స్తస్కరోొ ఇచూలయూచ క! 
భా) 
పరదుఃఖం న జాని అష్ట మో 7గామక ౦టక ః 1 18 


ఆర్థము :- రాజశా= రాజూ, వఎశార= బొ గముద్కీ యమః = యమరాజు, 


ఆన్నిః =నీపష్పు, తన్క_రః=చొంగ, బాలయాచకొ =బాలుడు, యాచకుడు, 
అష్షమః = ఏనిదవవాడు. [గామకంటకః=2=(గామస్టులను పీడించువాడును, 
టె 


or 
పరిదుఃఖం= ఇతరుల దుఃఖమును, నజానస్ని = ఎబయిగరు 


తా॥ రాజూ వేశ్య, యమరాజ్యూ అగ్ని, దొంగ బాలకుడు యాచ 
కుడు, [గామక ౦ టకుడు (గా గామములోని వారిని పీడించువాడు, ఆను నెనిమిదీ 
మంద్‌ యితరుల దుఃఖమును తెలిసికొన లేరు. 


వివరణను '- ఈ వినిమిదీరిటిలో అగ్ని జడపదార్హము. ఆందుచే 
నద యితరుల సుఖదుఃఖములను తెలిసికొనలేదు. మిగిలిన యేడుగురు 
తమ గృహమును సరిదీద్దుటలో నే (ప్రయత్నము చేయుచుందురు. రాజు 
(పజలను పీడించి తమ కోశాగారమును నింపుకొనుటకు [పయత్నించును. 
వేశ్యకు ధనమే (పధానముకాని (పేమకో నిమిత్త మేలేదు. యమరాజు 
(ప్రాణులను సమయమురాగానే వారి కుటుంబమువారు ఎంత దుఃఖించు 
చున్నను ఇతర యోనులలో (ప్రవేశ పెట్టును. దొంగతనము చేయువాడు 
సొమ్మును కాజెయును కాని యాసొమ్ముకు నంబింధించిన వారెంత బాధ 
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ముగా పొందదగినదాన వైనను, సర్జజంక" 


8=ఆన్ని [పో౭బలరీ, గం ధన 
౨గంధముకో, బింధరసి=బిరధువవైతిప్తి ఏకోగుణః ౫ ఓక్క మంచి 
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కో॥ ఓ మొగలీ! నీవు పాములుండు స్టాసమవైనన్సు పండ్లు 
(ఫలములు) లేనీడానవై నను, ముండ్లుక లదాన వెనన్ము కేమగల స్తానములో 
నున్నను, 'కేలికగా నొరకనిదాన పైనను, సేలోనున్న సువాసనచేత (పాణు 
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మంచి గుణమనసు సమస్స గలి హోగొట్లగలడు, 
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వివరణము :- మనుష్యుడు తన జీవనములో మంచి గుణముల 

2ంచుకొన [క్రయత్నము జెయవలెను. ఒక్క-చుంచిగుణ మున్నను 
మనుష్యుని పూజ్యునిగా జేయును, 
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